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    Després de nou mesos amb nou homes diferents, què succeirà els últims tres mesos de l'any? On la portaran els nous clients? La Mia ha aconseguit reunir tots els diners per salvar el seu pare? Acabarà amb en Wes, el seu veritable amor?
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  Octubre.

  Ha estat un llarg camí, i quan vaig començar em vas oferir la teva ajuda

  i la teva guia quan més ho necessitava.

  Gràcies pels teus coneixements, el teu suport i la teva amistat.

  Espero que gaudeixis d’aquest episodi i del peculiar Drew Hoffman.


  Drue Hoffman


  Novembre.

  Editar la història d’algú és com criticar el fill d’una mare.

  No és fàcil fer-ho sense ferir els sentiments.

  Però, d’alguna manera, tu sempre tens l’habilitat de no ferir-me’ls.

  Edites amb delicadesa, compassió i consideració.

  T’estic absolutament agraïda.

  Amb la teva guia, amb cada nova història

  em converteixo en una escriptora millor.

  Gràcies.


  Ekatarina Sayanova


  Desembre.

  Encara no has nascut, però ja t’estimo.

  Espero que algun dia, quan siguis adulta,

  la meva estimada amiga Sarah comparteixi aquesta història amb tu.

  Et desitjo amor, una vida plena i la paciència de confiar sempre en el viatge…


  L’autèntica Mia Saunders.


  OCTUBRE


  1


  Silenci. Això és el que em va rebre quan vaig entrar a la casa d’en Wes a Malibu. Casa meva. No sé què esperava. Potser em va passar pel cap que l’univers de sobte s’obriria i m’oferiria el paradís personificat en el meu home sa i estalvi en terra americana, dins del confort de casa nostra. Perquè, al capdavall, això és el que era. Casa nostra. En Wes s’havia mostrat molt ferm en aquest sentit, volia que canviés la meva manera de pensar sobre el que la Gin anomenava la mansió de Malibu. L’alternativa, deia en Wes, seria trobar una cosa nova junts. Però jo no ho volia, això. Sincerament, preferia submergir-me en tot ell i el seu món. Tot. Únic. Discret. Gloriós.


  En Wes havia treballat molt per aconseguir tot el que tenia malgrat ser tan jove. No era ni presumit ni cobdiciós. Les línies netes i sense complicacions de la decoració de la casa deixaven clara aquesta mentalitat. Mentre recorria les habitacions fosques i buides, vaig connectar de nou amb les seves coses, però n’hi havia alguna que havia canviat. Que era diferent. Vaig mirar al meu voltant amb ull analític i vaig examinar les subtils diferències des de l’última vegada que havia estat allà, dos mesos enrere.


  A la lleixa de la xemeneia de pedra hi havia una petita ballarina de poc més d’un pam, amb una cama estirada cap amunt. Amb les mans s’agafava el turmell de la cama que tenia alçada mentre s’aguantava amb la punta de l’altre peu. Era una figura de la meva mare. Moltes vegades s’aixecava, doblegava l’esquena i m’ensenyava exactament com executava aquell moviment una ballarina. La mare havia sigut corista a Las Vegas, però abans d’això era ballarina, clàssica i contemporània. M’encantava veure-la ballar. Mentre netejava a casa, anava fent voltes al ritme d’una música que només ella podia sentir. Els cabells negres li queien fins a la cintura i voleiaven al voltant del seu cos com una capa fosca. Quan tenia cinc anys, em semblava que la mare era la dona més bonica del món, i l’estimava com ningú més. Aquell amor havia anat a parar al lloc equivocat, però la figureta no. Tenia un lloc d’honor a la lleixa, i tot i que em venien ganes de donar-li un cop i deixar que s’esmicolés contra el terra, la vaig deixar on era. Si no l’hagués volgut conservar, ja l’hauria donat. A vegades els records fereixen, fins i tot els que són bonics.


  Em vaig girar i vaig examinar la sala d’estar. En una tauleta auxiliar hi havia una fotografia emmarcada que vaig reconèixer. La Maddy. Era del dia abans de començar a la universitat. Jo l’havia seguit pertot arreu com un cadellet perdut. La Mads, en canvi, anava fent saltirons, m’agafava de la mà i em feia balancejar el braç mentre avançàvem. Vam passar aula per aula i em va parlar de totes les assignatures, amb tota la matèria que el temari deia que hauria d’aprendre al llarg del curs. Desprenia una felicitat eufòrica, i jo me’n delectava, conscient que en aquell moment la meva nena, la meva germana petita, aconseguiria alguna cosa extraordinària a la vida. I ja ho havia fet. Estava molt orgullosa d’ella. El cel era el límit i res no l’aturaria.


  Vaig continuar el recorregut cap a la cuina, on vaig trobar un collage d’imatges enganxades amb imants a la nevera. Les fotos que havia tret de la nevera del meu minúscul apartament ara estaven enganxades aquí. La Maddy, la Ginelle, el pare. També n’hi havia un parell de noves. Fotos que jo no havia imprès. D’en Wes i jo. Una en un sopar, i l’altra, una selfie que ens havíem fet al llit i on només se’ns veien les cares. Les hi devia haver afegit ell. Allò va ser el començament de tot. Vaig passar el dit pel somriure d’en Wes. Tan segur i sexi, abraçant-me al seu llit. Se’m va tensar el pit i vaig posar-m’hi la mà per calmar-me. Aviat. Segur que aviat seria a casa. Havia de confiar-hi. Confiar en el viatge. Ara més que mai necessitava creure en aquestes paraules que m’havia tatuat al peu.


  Vaig anar cap al que s’havia convertit en la nostra habitació i em vaig aturar en sec a la porta, bocabadada, amb els ulls esbatanats.


  —Hòstia santa. —Em vaig quedar mirant amb sorpresa la imatge que em tornava la mirada. La meva imatge.


  Era l’última foto que l’Alec m’havia fet al mes de febrer, a la plataforma d’observació de l’Space Needle, contemplant les vistes de Seattle. Els cabells em voleiaven enrere com flocs del color de l’eben. Aquell dia, em vaig sentir alliberada. Lliure de la càrrega que el pare m’havia posat a sobre sense ser-ne conscient i lliure d’haver de ser el que el client necessitava; tot això va desaparèixer en aquell instant de pau. En aquell moment, només era la Mia, una noia que contemplava la bellesa veritable per primera vegada en el paisatge que tenia al davant.


  No m’ho podia creure. En Weston havia comprat la peça més cara que l’Alec havia creat amb mi. A veure, durant les converses que havíem anat mantenint al llarg d’aquells mesos, finalment li havia parlat de l’Alec. Vaja, no dels detalls morbosos, només del més bàsic. Li vaig parlar del seu art, sobre com cada peça d’aquelles m’havia canviat, m’havia permès veure la vida, l’amor i a mi mateixa amb més claredat. Érem al llit, despullats, abraçats l’un a l’altre quan li vaig parlar de tot el que devia a l’Alec per aquella lliçó. Li vaig explicar que m’havia sentit malament acceptant els seus diners perquè ell m’havia donat molt, però no tenia cap altra opció.


  Vaig agafar el telèfon, vaig examinar els contactes i vaig prémer el botó de trucada.


  —Ma jolie, a què es deu l’extrem plaer de sentir la teva veu? —va dir l’Alec tot just despenjar, amb aquell to suau i sensual que em va fer recordar els temps millors i feliços que vaig passar sota aquest pecaminós francès.


  Em vaig girar, em vaig enfilar al llit, vaig seure amb les cames encreuades i vaig observar el quadre.


  —Jo, ehhh, no m’ho puc creure… —En comptes d’acabar la frase, vaig girar el mòbil i vaig fer una foto del quadre, l’hi vaig enviar i em vaig tornar a posar el telèfon a l’orella. Vaig sentir el ding del meu missatge a través de la línia.


  —Mia, parle-moi, estàs bé? —Ara el to era angoixat.


  La veu em va tremolar mentre assimilava totes les facetes de la bellesa que tenia al meu davant, sobre el capçal del llit d’en Wes. El meu llit i el d’en Wes.


  —Comprova els missatges de text.


  —No m’interessa aquest tipus de comunicació, chérie.


  —Mira’ls —vaig grunyir, amb l’esperança de convence’l.


  Vaig sentir uns quants clics.


  —Ah, mais oui, t’estàs veient a tu mateixa, non?


  Hi ha moments a la vida en què a una persona li vénen ganes de passar a través del telèfon i escanyar el que hi ha a l’altra banda. Aquest era un d’aquests moments.


  —No m’entens, Alec. A veure, per què m’estic veient a mi mateixa a l’habitació del meu nòvio?


  L’Alec va sospirar.


  —Ma jolie, tens un copain? Un nòvio? —La paraula va ressonar amb aquell seu accent francès i gairebé em va fer oblidar que estava empipada perquè no m’entenia—. O sigui que has fet un compromís important. Félicitations! —va exclamar, però no em va donar cap explicació de per què el quadre era allà.


  Vaig tornar a grunyir.


  —Alec, maco, escolta’m amb atenció.


  Va sospirar.


  —Oh, chérie, tu sempre tens tota la meva atenció. Especialment quan estàs nua davant meu. Recordo exactament el que sentia mentre et tenia entre els braços durant aquell mes. Te’n recordes, oui?


  —Alec, no t’he pas trucat per fer un viatge cap als records ara mateix. Necessito respostes. Com hi ha vingut a parar, aquest quadre, a la meva habitació?


  Va fer una rialleta i va esbufegar.


  —Sempre tan àvida d’informació. Potser havia de ser una sorpresa, compte tenu de votre amant.


  Tenia el francès rovellat, perquè no n’havia estudiat ni havia parlat gaire amb l’Alec aquells últims mesos, però vaig entendre que suposava que allò era una sorpresa del meu nòvio.


  —En Wes el va comprar?


  —No exactament.


  L’esquena se’m va posar rígida de cop i vaig serrar les dents amb tanta força que hauria pogut esmicolar un roc.


  —Ara no és hora de fer-te el tímid. Escup, frenchie.


  Va fer el soroll d’una glopada.


  —Escopir és un costum molt lleig, i jo no penso fer-ho.


  Vaig posar els ulls en blanc i em vaig deixar caure a sobre el llit.


  —Alec… —el vaig advertir.


  —El teu nòvio no va pagar pel quadre —va dir, clarament.


  —Doncs com hi ha arribat, el quadre, aquí?


  Obtenir informació del meu frenchie, quan era evident que no la volia donar, era més difícil que aconseguir que un home s’aguantés un orgasme imminent després d’uns quants rounds intensos. Impossible.


  Finalment va sospirar.


  —Ma jolie, seré honest amb tu, oui?


  Com si fes falta respondre. L’Alec sabia el que volia, però tot i així vaig contestar.


  —Oui. Merci.


  —El teu nòvio va trucar al meu agent. Volia comprar Adéu, amor. Però jo no el vull vendre.


  Això em va sorprendre. Un artista que creava art específicament per vendre i per compartir-lo amb el món, es negava a vendre un quadre?


  —Per què? És absurd.


  Va remugar fent-se el despistat.


  —Mira, sóc així. Jo t’estimo i em vull assegurar que la teva bellesa és admirada per la gent adequada. Tinc unes idees ben clares sobre cada quadre. I n’hi ha dos dels quals no penso desprendre’m.


  —I quins són aquests dos?


  Va abaixar la veu fins a aquell to sexi que coneixia tan bé.


  —M’agrada veure’ns en el nostre moment d’amor. He penjat El nostre amor a l’estudi de la meva casa de França. Je ne pouvais pas m’en séparer —va dir, i vaig fer un esforç mental per ajuntar totes aquelles paraules i trobar-los un sentit. Bàsicament, crec que va dir que no podia suportar desprendre’s d’aquell quadre.


  Vaig fer una riallada.


  —Alec, això és una tonteria. El motiu de l’exposició era compartir el teu art.


  —Ahhh, però jo vull que sigui contemplat cada dia pels ulls adequats. He venut els altres, cadascun a individus amb qui he parlat i a qui he investigat personalment.


  Vaig brandar el cap i em vaig humitejar els llavis ressecs. Sentia un remolí d’emocions a dintre meu: veure el quadre, parlar amb l’Alec, enyorar en Wes. Em sentia com si acabés de passar un tornado. Intentava recollir els fragments esmicolats dels meus pensaments i sentiments, malgrat que no acabaven d’encaixar.


  —I aquest quadre? Com hi va arribar, aquí?


  —Vaig parlar amb el teu Weston. Em va explicar qui era, em va dir que sabia alguns detalls de la nostra relació. M’esperava un grabuge.


  —Un garbuix? —S’esperava un garbuix? Què?


  —Merde. Non. Com es diu això… dalt i baix?


  Ah, això. Em va sortir un ronquet.


  —Un daltabaix? —vaig dir, rient.


  —Oui. Un daltabaix. Tanmateix, va ser tot un cavaller. Em va dir que havia vist l’exposició de fotos online i que volia comprar tots els quadres.


  —Els volia comprar. Vols dir tots?


  —Oui —va respondre l’Alec, com si no fos gens inusual. En canvi, jo trobava completament inusual que el meu surfista tranquil volgués gastar-se milions de dòlars en quadres… meus. Definitivament, hauríem de parlar de la manera com dilapidava els diners, quan tornés a casa. Ostres, espero que torni.


  Em vaig aixecar i vaig recórrer tota la casa ràpidament, mirant totes les habitacions. No vaig veure més imatges meves.


  —Bé…


  —Li vaig dir que no. Que només n’hi havia un que ell podria tenir, i que si triava el correcte, l’hi vendria.


  Coi, l’Alec era un paio ben estrany. Complicat, peculiar, amorós, afectuós, exigent, increïblement bo al llit, però realment molt estrany. Ara bé, que no ho eren tots, els artistes? No es podia classificar o etiquetar la seva estranya naturalesa, perquè la majoria d’ells no reaccionaven de la mateixa manera.


  —I?


  —I va triar bé. Et va triar a tu.


  La manera com ho va dir em va provocar un formigueig amunt i avall dels braços. Me’ls vaig fregar, em vaig abraçar a mi mateixa perquè no hi havia ningú més que ho pogués fer.


  —Però jo surto en tots, Alec.


  —No. Els altres quadres eren moments de la teva vida, experiències, o escenes en què actuaves per l’amor a l’art. En canvi, aquesta imatge era el resultat directe de la persona que ets avui. I ell la volia. O sigui que vaig permetre que et tingués.


  La paraula tingués va sonar estranya dita per ell.


  —Què vol dir això?


  —Considera-ho un regal per a tu i per a ell. Pel vostre amor.


  —És a dir, que li vas donar al meu nòvio un quadre d’un quart de milió de dòlars?


  —De fet, estava valorat en mig milió.


  —Collons!


  —Mia. Je t’aime. De totes maneres, pensava donar-te la meitat dels diners que en tragués. Així, tindràs un bonic recordatori de qui ets cada dia de la vida. M’encanta que l’hagi penjat al capçal del llit que compartiu. No hauria pogut triar un lloc millor per a aquesta imatge.


  Vaig ensumar, les llàgrimes se m’acumulaven a les comissures dels ulls.


  —Jo també t’estimo, saps? A la nostra manera. —I ho deia de debò.


  Es va posar a riure.


  —Oui. Ja ho sé, ma jolie. —I va acabar la trucada igual que el títol del quadre, amb dues paraules—. Adéu, amor.


  Esperava que aquesta no fos l’última vegada que tenia notícies del meu francès obscè. Tot i que en certa manera ens donava la seva benedicció a en Wes i a mi, jo volia que continués formant part de la meva vida. Ell havia format part d’aquest viatge, i l’estimaria sempre. Però a en Wes l’estimava més. D’en Wes n’estava enamorada, i necessitava que tornés a casa.


  La nit va ser més fresca que l’última vegada que havia estat allà, tot i que feia setmanes que jo tenia fred. Vaig alçar el cap per mirar les estrelles i em vaig preguntar si en Wes les podia veure allà on era. Malgrat que li havia promès que m’esperaria fins que ell es posés en contacte amb mi, vaig agafar el telèfon i vaig marcar el número on el podia localitzar. Em va sortir directament una bústia de veu. Unes intenses ràfegues de tensió em van recórrer les venes mentre intentava calmar la respiració, mirant de no agafar pànic perquè no em responia. Probablement estava dormint. Coi, el pobre s’estava recuperant d’una ferida de bala al coll. Relaxa’t, Mia. Vas parlar amb ell ahir mateix.


  —Hola, mmm, sóc jo. Només volia sentir la teva veu. Sóc a casa, mmm, a Malibu. —Vaig dirigir la mirada cap a les onades fosques de l’oceà a la llunyania. Quan vaig tornar a parlar, la veu em tremolava—. La casa està en silenci. No sé on és la Judi. —Les onades es van trencar a la vora i el vent em va fer voleiar els cabells, i em va fer venir encara més fred—. M’encanta que hagis posat les meves coses per casa. O potser ho ha fet la Judi, tot i que espero que ho hagis fet tu amb la intenció de fusionar les nostres vides. —Vaig agafar-me la vora dels texans—. Ostres, Wes, et trobo a faltar molt. No vull dormir al nostre llit tota sola. —Malgrat que intentava contenir-me, les llàgrimes em van sortir, traïdores, i em van rodolar galtes avall. No sabia què més dir per fer-li saber que el necessitava. Que el desitjava. Que no creia que pogués viure una vida preciosa sense ell—. Recorda’m —vaig xiuxiuejar, i vaig penjar.


  Per a nosaltres, aquesta paraula tenia tant de significat, o més, que qualsevol altra afirmació afectuosa que ens poguéssim dir. Vaig tornar a mirar el cel, vaig entrar cap a dins i em vaig dirigir a la meva antiga habitació. Si no podia estar amb ell, no volia dormir al llit que havíem compartit.


  Ingràvida. Així és com em sentia. Un atordiment em va aclaparar mentre uns braços forts m’abraçaven. Em vaig arraulir contra l’escalfor, vaig fregar el nas sobre aquella pell càlida i vaig inhalar la seva familiar olor masculina. Les poques nits que aconseguia dormir com un soc sempre somiava en ell. En comptes de resistir-m’hi, aquesta nit hi sucumbiria. Gaudiria de la il·lusió de tenir-lo aquí amb mi, cuidant-me, filtrant-se dins dels meus ossos, embolcallant-me el cor, protegint-lo. Em vaig imaginar que en Wes em posava al llit. El nostre llit. El coixí feia olor d’ell, de mar, de sorra i d’aquella petita essència extra que era purament Wes. Era allà, impregnada al cotó, i vaig enfonsar-hi la cara. «Et trobo a faltar…». La veu se’m va esquerdar mentre una llàgrima em rodolava galta avall.


  Vaig notar un tacte lleuger com una ploma a sobre la galta. «Sóc aquí, amb tu», em va xiuxiuejar a l’orella. Els somnis eren magnífics, i tenien l’habilitat de ser alhora cruels i esplèndids. Em donaven tot el que volia i desapareixien amb la primera llum del dia.


  Vaig parpellejar i vaig obrir els ulls, i exhausta com em sentia, vaig veure una forma. La seva forma. «No em deixis. Queda’t». Vaig parpellejar més ràpidament, intentava mantenir els ulls oberts. La finestra estava oberta i entrava la brisa freda de l’oceà. Em vaig arraulir sota l’edredó i em vaig tapar fins a la barbeta. Després em vaig notar envoltada d’escalfor. Tenia un braç a la cintura i em vaig delectar amb el somni. El notava a prop meu, abraçant-me, sentia el seu alè sobre el coll.


  El seu cos es va arraulir a prop del meu, a la meva esquena, i vaig pressionar enrere contra l’imaginari Wes. Tant m’era que realment no hi fos. Faria veure que hi era, i per una nit, dormiria. Semblava tan real la manera com m’abraçava, com em resseguia el coll i l’espatlla amb la punta del nas. Vaig agafar-li el braç que tenia a sobre la cintura i l’hi vaig fer posar entre els pits, vaig acostar els llavis als nusos dels seus dits i vaig respirar la seva olor fins que em va arribar a l’ànima. Suficient perquè l’endemà, quan em llevés, em fes la impressió que en Wes era amb mi. La seva respiració em feia pessigolles als cabells del voltant de l’orella. Les llàgrimes em van brollar quan vaig tancar els ulls amb força per impedir que aquell miratge desaparegués. Al final, l’escalfor que notava a l’esquena, la sensació de pau que m’envoltava, van apaivagar el dolor i l’angoixa durant la resta de la nit.


  En la profunditat del somni, va dir: «Dorm, bonica. Jo seré aquí. No et deixaré marxar mai més».


  «Que bé», vaig mussitar dins del somni, i el vaig abraçar més fort mentre l’home del sac estava a punt de cobrar-se una nova víctima. Els braços d’en Wes em van abraçar fort, per fer-me notar que era allà. Cada part del cos d’en Wes del somni em tocava d’alguna manera. Exactament tal com ho faria si fos aquí. Vaig sospirar i em vaig deixar anar.


  El so de la veu d’en Wes semblava molt llunyà, gairebé incomprensible. «T’he recordat sempre, Mia. Cada dia que jo era fora, tu eres aquí, amb mi. Vivia del teu record».
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  Una escalfor infernal em bullia a la superfície de la pell, s’ondulava sobre cada corba fins que notava que em cremava. El pes que hi havia sobre l’escalfor em feia difícil poder-me moure. Vaig provar de bellugar les cames i vaig notar que les tenia bloquejades. Una cama peluda em subjectava les cuixes. Un moment. Què? A mesura que el cervell reciclava la informació, tot el cos se’m va posar rígid. El cor em bategava tan fort que em feia patir que no despertés la persona que dormia al meu costat. Instantàniament, la pell em va quedar enganxosa de suor, la por em feia disparar un munt de sensacions.


  Molt a poc a poc, vaig moure els braços amarats d’angoixa i em vaig preparar per atacar. Vaig tancar la mà amb força, vaig preparar el colze per clavar-lo, agafar embranzida i rodolar, tal com m’havien ensenyat a l’institut en cas d’emergència per incendi. Però la diferència era que m’havien ensenyat a aturar-me, ajupir-me i rodolar per terra. Vaig repetir-me els passos mentalment. Clavar el colze. Rodolar. Saltar. És a dir, deixar-me caure del llit i córrer com una esperitada.


  Darrere meu, vaig sentir un gemec masculí i les cames que em tenien travada em van agafar amb més força.


  —Puc sentir tot el que estàs pensant. —La veu era enrogallada de son.


  Just quan em disposava a atacar i a sortir volant amb el mètode del clavar-rodolar-saltar, aquella veu va tallar els meus pensaments com una fulla afilada esquinçant un tros de seda. Una sensació nova va guspirejar al meu voltant mentre la pell de gallina m’envaïa tot el cos, seguida d’uns calfreds incontrolables. Les llàgrimes em cremaven als ulls i em vaig girar. Les cames que em subjectaven es van afluixar prou perquè em pogués moure. I em vaig trobar cara a cara amb l’únic home que estimava més que l’aire que respirava.


  En Wes.


  Em van començar a brollar les llàgrimes. Va alçar la mà i em va agafar la galta.


  —Em trobaves a faltar? —Va somriure i em vaig quedar encisada.


  Tan ràpida com un ninja, el vaig fer estirar de panxa enlaire i em vaig encamellar a sobre seu. Una part impressionant del seu cos també estava ansiosa per rebre’m, però això ja vindria després. De moment, la meva boca ja no tenia aturador. Li vaig omplir de petons cada centímetre de la cara. Pel front, per les galtes, per la mandíbula amb barba, que em va fer moltes pessigolles als llavis. No vaig arribar al coll, perquè una bena li protegia la ferida.


  Déu meu, no em puc creure que sigui aquí en carn i ossos.


  Finalment, vaig posar els llavis sobre els seus. Els va obrir immediatament. Vaig trigar menys de mig segon a devorar-lo.


  Tenia la llengua calenta, humida, tal com l’havia somiat durant els últims dos mesos. El vaig agafar per les galtes mentre les nostres llengües ballaven. Les mans d’en Wes em recorrien l’esquena amunt i avall alhora que empenyia els malucs contra el meu sexe, provocant-me al mateix temps una sensació de calma i un desig ardent a dintre meu.


  Va desfer-se breument del petó i va gemegar:


  —Necessito estar a dins teu, Mia. Sentir-me complet.


  Sense separar els nostres llavis, em vaig repenjar sobre els genolls per treure’m les calcetes. Després, vaig abaixar-li els bòxers fins on vaig poder, i amb els dits dels peus els vaig acabar d’estirar cames avall. Se’ls va treure amb un cop de peu i em va agafar pels malucs. Tenia el penis llarg, ample i dur com una roca, completament erecte, esperant per entrar a dintre meu.


  No calien jocs previs, ni carícies suaus ni paraules tendres. Això no era fer l’amor o follar amb una persona que enyoraves després d’una llarga absència. No, això era directament una reivindicació. Instint animal, però carregat d’una sensació infinita d’adoració i de necessitat carnal.


  Em vaig apartar de sobre seu, vaig escampar la perla de líquid preseminal que hi havia a la corona de la grossa erecció, panteixant per les ganes que tenia de devorar-lo amb la boca, però ara necessitava aquella connexió més intensa. Vaig encamellar-me de nou i vaig cridar quan la cigala dura i erecta se’m va clavar fins al fons. Em vaig quedar sense alè quan el sexe se’m va contraure i va bategar al voltant d’aquella rigidesa que m’omplia per dins. Em vaig inclinar endavant, vaig posar-li el palmell pla a sobre el cor i el vaig mirar fixament als ulls verds i brillants.


  —Wes —li vaig donar un copet al pit—, ets real.


  —I tu ets un regal per a uns ulls ferits. —Va inspirar; la seva mirada m’ho deia tot. Que em trobava a faltar. Que em desitjava. I que el nostre amor l’havia fet tornar a casa—. Collons, ets increïblement guapa. —Em va agafar més fort pels malucs, gairebé em feia mal.


  Tant m’era. Volia que em deixés la seva marca al cos. Saber que em deixava una marca físicament significava que era a casa. I no el tornaria a deixar marxar.


  En Wes va posar les mans per sota la meva samarreta, i jo me la vaig treure i la vaig llençar. Em vaig balancejar a sobre seu. Va agafar aire entre dents i va tancar els ulls.


  —No tanquis els ulls! —La veu em va tremolar.


  En Wes es va humitejar els llavis, em va alçar fins que només em va quedar la punta del penis a dintre i després va deixar que la gravetat la tornés a enfonsar. Tots dos vam gemegar. La cigala se li va inflar quan el meu sexe s’hi va arrapar amb força.


  —Per què, nena? —va preguntar, fent una envestida. L’erecció va arribar fins al punt de plaer perfecte.


  Li vaig acariciar la cara, li vaig resseguir la pell amb les puntes dels dits, per assegurar-me que era real. Quan vaig arribar als llavis, em va xuclar i mossegar els dits, provocant-me una ràfega d’èxtasi per tot el cos. El sexe se’m va estremir i la meva essència humitejava la zona on els nostres cossos s’unien.


  Em vaig començar a moure endavant i endarrere, amunt i avall, i em va deixar imposar el ritme.


  —Per què? —va repetir, mentre jugava amb els meus mugrons, els pressionava i els estirava fins que es van convertir en dos punts adolorits suplicant l’escalfor de la seva boca.


  Em vaig repenjar amb les mans a sobre el seu pit, em vaig alçar i em vaig deixar caure avall, aixafant-me el clítoris contra la seva pelvis.


  —Cony, nena, em faràs escórrer.


  —Aquesta és la idea. —A més de distreure’l de la pregunta anterior.


  Però en Wes no es va donar per vençut. Em va subjectar fort per la cintura, impedint-me fer cap moviment. Era com si m’hagués enganxat a una paret, només que estava clavada a una suculenta part gegantina i palpitant del seu cos de mascle. Vaig somicar, i tot i tenir-lo a dintre, em negava el plaer de muntar-lo fins que em vingués l’orgasme.


  —Digue-m’ho.


  Vaig fer rodar el cap, per alleujar la tensió del coll, que semblava que fes un segle que estava allà instal·lada.


  —Amor meu, en els meus somnis tenim els ulls tancats —vaig dir, simplement. Era una resposta vaga, per ocultar la veritat.


  —Has somiat molt en mi? —La pregunta em va sorprendre, i va anar directe al centre de la por persistent que ara experimentava. Em despertaria sola, destrossada, i amb un forat al cor tan gran que m’hi podrien abocar l’oceà Pacífic sencer i no m’ofegaria.


  Al principi no vaig respondre, fins que va començar a moure la cigala a dintre meu, acariciant-me amb un moviment circular que em va fer palpitar el clítoris i tremolar tot el cos.


  —Has somiat en mi, bonica?


  Vaig assentir i em vaig mossegar el llavi, gaudint de cada espasme que em notava a les entranyes. No volia que mai més sortís del meu cos. De fet, no volia que mai més se separés de mi. I punt.


  —T’escorries, pensant en mi? —Els seus ulls eren d’un color verd fosc intens, amb les pupil·les dilatades.


  Vaig sospirar i em vaig relaxar quan em va deixar moure els malucs, buscant encara que fos el més mínim alleujament.


  Vaig inspirar lentament i li vaig respondre. Faria qualsevol cosa per ell, encara que m’avergonyís. Havia tornat a casa.


  —A vegades. Però llavors desapareixies, i em trobava en un llit desconegut tota sola.


  Em va agafar pels malucs, em va alçar enlaire i em va fer baixar a poc a poc, centímetre a centímetre. L’erecció inflada em va tocar tots els teixits sensibles lentament, provocant-me un formigueig que anunciava l’orgasme imminent.


  —No tanquis els ulls —vaig tornar a dir.


  —No me n’aniré pas enlloc.


  En Wes es va incorporar i es va impulsar enrere fins que va poder repenjar l’esquena al capçal del llit. La cigala se’m va clavar fins al fons i vaig gemegar, vaig deixar caure el cap enrere i les puntes dels cabells em van acariciar les natges i les cuixes d’en Wes. Amb una mà em va agafar fort per la cintura, amb l’altra va començar-me a acariciar el capdavall de l’esquena i va anar pujant, va passar entre els omòplats fins que va enfonsar els dits als cabells i me’ls va estirar… fort. Em va fer alçar el cap perquè ens poguéssim mirar als ulls.


  La força amb què m’estirava els cabells i el formigueig que notava a les arrels van fer que el dolor ràpidament es convertís en plaer. Vaig panteixar i vaig posar la boca sobre la seva.


  —Això, bonica. El que tenim. Tu i jo. És el que em va mantenir viu. Et dec la vida. —Les llàgrimes li van inundar els ulls mentre em mirava com si pogués veure directament fins a la meva ànima.


  Vaig brandar el cap i em vaig humitejar els llavis, tocant els seus en fer-ho. Quan vaig veure que dues llàgrimes li rodolaven galtes avall, vaig mussitar:


  —No, Wes. Jo et dec la vida. Tu m’has fet creure que em mereixo alguna cosa més. I, amor meu, tu ets aquesta cosa més… ho ets tot.


  Ens vam agafar tots dos per la cara mentre els nostres llavis xocaven, es devoraven, s’estimaven. El que abans havia considerat que era amor no era res comparat amb això. Sabia que mai no estimaria una altra persona tant com estimava en Weston Channing III.


  Es va tirar enrere, em va omplir la cara de petons, amb la cigala encara clavada ben endins. Era com si senzillament es conformés tenint-la a dintre meu, compartint el cos.


  —Em casaré amb tu, molt aviat. —Vaig notar-li l’alè calent a prop de l’orella, però les paraules cremaven, em van arribar fins al fons de l’ànima i em van fer estremir. El sexe se’m va contraure al voltant de l’erecció i ell va gemegar.


  —Ha sigut una proposició, això? —Vaig moure els malucs, per recordar-li que estàvem connectats. El plaer de tenir-lo allà, dur i preparat, era un afrodisíac. Vaig sospirar, em vaig repenjar sobre els genolls, em vaig alçar una mica i vaig tornar a baixar, per revifar de nou el foc.


  En Wes també va sospirar i va jugar de nou amb els meus mugrons abans d’inclinar-se endavant per posar-se’n un a dins de la boca calenta. Li vaig aguantar el cap sobre el pit, delectant-me una vegada més de tenir-lo allà. Els mugrons em palpitaven amb expectació. En Wes va xuclar la punta amb força, es va tirar enrere i el va deixar sortir de la boca. La seva saliva brillava a la punta amb la llum del matí. Una visió sexi que imitava el que estava passant més avall.


  —No, no és una proposició, perquè no tens l’opció de dir que no —va dir, abans de cargolar la llengua al voltant de l’altre pit.


  —Ho dius de debò? —Vaig sospirar i vaig remoure els malucs, buscant més fricció.


  Va gemegar sobre el mugró.


  —Aquest cos és meu. —Va esprémer la punta i em va enviar unes ràfegues de plaer que em van baixar en espiral fins al ventre i em van fer mullar encara més. Els seus llavis es van desplaçar fins on el cor em bategava desbocat—. Aquest cor és meu. —Em va llepar i besar la pell, i després va entrellaçar els dits de les mans rere la nuca. Va plantar els llavis sobre els meus—. I aquest amor és nostre. —I va segellar l’afirmació amb un petó profund i atordidor.


  En Weston tenia raó. Aquell amor era nostre, i durant l’hora següent em va mostrar com era exactament el nostre amor, i jo em vaig deixar endur una vegada i una altra.


  Vaig contemplar en Wes com dormia i com respirava després de fer l’amor. Mai no hauria pensat que el simple fet d’observar l’home que estimava mentre dormia, mentre respirava, em podria donar tanta pau, i me’n donava. M’havia sorprès moltíssim trobar-lo arraulit a la meva esquena quan em vaig despertar. Tot i així, mentre li acariciava els cabells amb les puntes dels dits, se’m feia difícil creure que estava bé, fora de perill, a casa. Ferit, però viu i dormint al meu costat.


  Tot d’una, es va obrir la porta de l’habitació i va entrar la Judi. Primer em va mirar a mi i després a en Wes. El plec de roba neta que duia a les mans va tremolar al mateix temps que se li escapava un crit. Vaig somriure. La cara de la Judi es va il·luminar i les galtes se li van ruboritzar. Sense entretenir-se més, va deixar la pila de tovalloles i llençols nets a sobre la calaixera, es va girar i se’n va anar.


  Lentament, vaig llevar-me, em vaig posar la samarreta blanca d’en Wes i vaig deixar que la seva olor m’embolcallés. Vaig sortir de l’habitació de puntetes i vaig anar cap a la cuina, on la Judi treia tot de menjar de l’armari. La mà li tremolava mentre preparava la pasta de pancakes al taulell.


  —Judi? —Vaig donar la volta al taulell i ella es va aturar, deixant caure les espatlles. Amb un gest inesperat, es va girar i em va fer una abraçada molt forta.


  —El meu nen és a casa. Gràcies a Déu. —Les llàgrimes se li barrejaven amb les rialles mentre jo l’abraçava—. Ara ja podem ser una família.


  Una altra vegada. Aquella paraula que havia començat a significar més que cap altra cosa per a mi.


  —Si en Wes se surt amb la seva, això podria fer-se realitat ben aviat.


  Es va tirar enrere mentre m’agafava els bíceps amb les mans. Va arrugar el front i va inclinar el cap.


  —Com és això? Que t’ha demanat…? —Amb una mà delicada es va tapar la boca i va obrir molt els ulls—. Ohhh, és un dimoni, aquest nano. —Parlava amb admiració i entusiasme.


  —No m’ha pas demanat que em casi amb ell.


  La Judi va arrufar les celles i es va posar les mans als malucs.


  —Què?


  Vaig brandar el cap, la vaig mirar als ulls i em vaig acabar d’explicar.


  —M’ha dit que es casaria amb mi.


  La dona, que s’havia passat més temps cuidant en Wes que la seva pròpia mare, va somriure.


  —Ja t’ho vaig dir jo: quan posa la banya en un lloc, sempre se surt amb la seva.


  Es va girar i va treure la planxa, les paelles i els altres estris de cuina que necessitava.


  —Què estàs fent? —Vaig mirar el rellotge. Passava poc del migdia.


  —Us estic preparant un fantàstic esmorzar de benvinguda, reina.


  Evidentment. L’especialitat de la Judi era demostrar la seva felicitat cuinant un bon plat d’amor de debò. Em menjaria fins a l’última engruna. El meu estómac ja es començava a queixar només de pensar en un àpat casolà. No havia menjat realment bé, deixant el plat ben net, des de Texas.


  M’estava preparant un cafè quan un parell de braços forts i càlids em van envoltar la cintura.


  —Mmm, no eres al meu costat quan m’he despertat. Això no m’agrada. —El seu to em va deixar clar que no feia broma. Se’m va fer estrany, venint del meu noi tranquil i despreocupat. Més que estrany.


  Em vaig posar a riure i em vaig repenjar a sobre seu. Vaig notar una cosa aspra i rasposa a la templa.


  —Des de quan? —Volia treure importància al comentari que havia fet. Tant m’era aquell canvi sobtat en la seva personalitat. Abans, les vegades que havíem dormit junts, el primer que es despertava deixava dormir l’altre. Era la nostra norma. Ara, les coses eren diferents.


  —No facis preguntes de les quals no vols saber la resposta —em va advertir, amb la veu més dura de l’habitual. El Wes despreocupat de sempre continuava sent allà, però semblava enterrat sota la superfície d’aquesta versió deslluïda de la seva personalitat.


  Aquella cosa que em molestava a la templa em va fer una punxada que em va fer apartar.


  —Ai! —Vaig alçar la mà i amb els dits vaig tocar una tela cruixent.


  —Collons! —Un gruny de dolor acompanyat d’un esbufec van sortir de la boca d’en Wes mentre amb les mans em pressionava els malucs.


  Em vaig girar per veure què li passava. En un costat del coll hi tenia l’embenatge blanc que li havia vist abans d’atacar-lo com una nimfòmana afamada de sexe. Al mig hi tenia una taca vermella que s’anava fent gran a cada segon que passava.


  —Oh, Déu meu, la ferida. Merda! Hauria d’haver anat més amb compte. —Va ser llavors quan em vaig adonar que hi havia més coses d’ell que no anaven a l’hora. El vaig examinar amb un ull més crític, ara que la necessitat de connexió dels nostres cossos ja estava saciada.


  Per tot el pit d’en Wes, hi havia unes quantes cicatrius i hematomes. En un avantbraç, hi tenia tota una sèrie de marques que semblaven de cremades. Amb els dits tremolosos vaig inspeccionar les ferides.


  —Amor meu… —El nus que tenia a la gola no em deixava parlar.


  —Estic bé. Som tots dos a casa, podem passar pàgina i tirar endavant. —La seva veu era tensa. Una punxada d’ira tallava com un ganivet cada paraula que pronunciava.


  —Tu no estàs bé. —Em vaig inclinar endavant i vaig fer un petó a cada ferida i cicatriu que vaig trobar. La més preocupant era la del coll—. Per què no se t’ha curat més la ferida de bala?


  —Se’m va obrir uns quants dies després de l’operació i m’hi van haver de tornar a posar punts. En teoria, t’has d’estar al llit tota l’estona per evitar moviments sobtats que podrien obrir la ferida. —Va somriure i va arrufar les celles. En Wes sabia que mentre ell era fora, jo gairebé m’havia tornat boja de preocupació. Era evident que devia estar molt pitjor que ara, per no tornar abans. No em podia ni imaginar quina mena de pacient era.


  Vaig continuar l’examen del cos, catalogant cadascuna de les ferides, i llavors vaig veure que tenia unes pústules a l’avantbraç esquerre que semblaven cremades enrabiades, cràters amb crostes al mig. Estava a punt de posar els llavis a sobre d’una de les nafres, però ell em va agafar pel coll i va brandar el cap.


  —No ho facis. No vull que la teva perfecció s’espatlli amb aquestes ferides. —Va tensar la mandíbula, els seus ulls eren dos forats negres tot just vorejats de color maragda.


  Sense fer cas de les seves paraules, vaig examinar de prop una de les ferides. Ell va tancar els ulls i va serrar les dents.


  —Els ulls, amor meu —li vaig recordar. Ell sabia que jo encara estava afectada pel seu segrest, i que l’única manera de superar-ho era afrontar-ho tots dos junts. Havíem d’obrir aquelles ferides psicològiques i deixar sagnar les coses desagradables perquè es poguessin curar.


  En Wes em va mirar fixament. Els narius se li inflaven mentre jo observava les nafres. Mantenint el contacte visual, vaig posar els llavis a sobre d’una de les cremades enrabiades. Si eren el que em pensava, i jo havia vist algun dels pinxos d’en Blaine aplicant aquell càstig, els terroristes havien estat apagant cigarrets al braç del meu estimat Wes. Havien torturat la seva bonica pell morena, i havien deixat records del lloc on havia estat. I jo volia esborrar aquells records amb alguna cosa bonica.


  De manera que vaig fer l’única cosa que podia fer: besar-li cadascuna d’aquelles marques, reclamant el que era meu.


  —Aquest cos és meu —vaig xiuxiuejar les mateixes paraules que m’havia dit ell, mentre pujava pel braç i arribava fins al pit. Vaig posar-li els llavis sobre el cor, vaig besar-l’hi i vaig llepar-li la pell de la mateixa manera que ho havia fet ell. Va fer un gemec baixet i profund però va mantenir els ulls oberts—. Aquest cor és meu. —Em vaig humitejar els llavis, em vaig posar de puntetes i li vaig passar els braços per les espatlles, vigilant de no tocar-li la ferida del coll. Llavors, vaig acostar els llavis als seus i vaig afegir-hi la frase final—. Aquest amor és nostre. —Després li vaig fer un petó, llarg i profund, amb tot l’amor que m’havia guardat a dins durant els últims dos mesos.


  —A veure, nois, us penseu passar el dia penjats del coll, o us menjareu aquest festí que us he preparat? —va dir la Judi des de l’altra banda de la cuina, trencant el moment del que segur que hauria sigut un altre round de sexe dur allà mateix on érem.


  En Wes va riure sobre els meus llavis. Amb una mà em va agafar per la cintura, per mantenir els nostres cossos ben junts, mentre amb l’altra m’agafava una galta del cul, a punt de fotre’m mà. Un calfred d’excitació em va fer estremir l’entrecuix.


  Vaig fregar el nas contra el seu.


  —Tenim tota l’eternitat, amor meu. Ara mengem, que estàs molt prim —vaig dir, mentre li resseguia la forma de les costelles tot passant la mà pel seu pit nu. Havia perdut pes, però això no havia afectat la perfecció del to muscular ni els abdominals de rajola de xocolata. Aquells ossos tan sexis dels malucs ara eren més pronunciats, gairebé com si fossin una fletxa apuntant directament al centre de la meva fascinació. Li vaig tocar la cigala, que ja estava mig a punt—. Això després, OK? —Vaig fer la promesa en forma de pregunta.


  Em va prémer més fort la galta del cul i el clítoris em va palpitar. Coi, aquell home em podia fer posar calenta sense ni tan sols intentar-ho.


  —D’acord, nena, però ets meva. Tot el dia, tota la nit.


  Vaig esbufegar, em vaig recollir els cabells en un monyo esbullat i me’l vaig lligar amb la goma que duia al canell. Em van caure uns quants flocs a la cara mentre en Wes em repassava les cames nues amb la mirada, ja que havia deixat un bon tros de cuixa a la vista, i pujava cap amunt, fins allà on la tela de la samarreta em marcava la forma dels pits sense sostenidors. Em va follar de dalt a baix amb la mirada, i immediatament vaig pressionar les cames per alliberar una mica de tensió de l’entrecuix.


  —Ets un neandertal —li vaig dir, picant-li l’ullet.


  Es va inclinar cap a mi, em va passar un braç per la cintura i vaig aixafar el pit contra el d’ell. Se’m va acostar a l’orella i va xiuxiuejar:


  —Ostres, nena, no ho saps pas prou. He sobreviscut gràcies al record d’aquest cos, dels teus llavis rosats al voltant de la meva cigala, de l’escalfor del teu cony arrapat al meu voltant. Penso llançar-me a sobre teu com un puto home de les cavernes. —La seva respiració era aspra mentre em parlava a l’orella. Les seves paraules em van persuadir i excitar encara més, i finalment va dir—: Ho necessito. Et necessito a tu. Sempre.


  Em vaig fondre entre els seus braços.


  —Per què no ens saltem l’esmorzar? —vaig proposar, en veu alta, amb el sexe palpitant d’excitació, ansiós per tornar a tenir en Wes a dintre.


  —Ah, no, de cap manera! He fet un bon esmorzar per donar la benvinguda al meu nen. Ja podeu venir a seure tots dos! —La Judi ens va renyar amb exclamacions exagerades. En Wes i jo no ens vam poder aguantar el riure. El nostre cos esgotat, el cor curat i la descontrolada necessitat física de connexió ens feien sentir eufòrics.


  —D’acord, Judi, menjarem, no pateixis que menjarem —va cedir en Wes.


  Vaig rondinar una mica més, fins que vaig seure a la barra d’esmorzar i em vaig trobar al davant d’un plat ple de béicon, ous i pancakes amb una guarnició de fruites al costat. Vaig mirar el plat d’en Wes i vaig veure que tenia el mateix. Tot plegat em va injectar una bona dosi d’alegria. De sobte, estava afamada. Tenia gana per primera vegada en el que a mi em semblaven anys, però en realitat només eren setmanes. Quan vaig veure que en Wes gemegava en tastar la primera queixalada de pancakes, em va impulsar la gana fins a unes proporcions desorbitades. Al cap de poc, m’havia entaforat tant de menjar a l’estómac que possiblement m’haurien de treure de la cuina rodolant.


  —Judi, avui t’has superat —va dir en Wes, acabant d’escurar el plat. Va parpellejar amb ulls de son. Li havien passat més coses en un mes que el que la majoria de la gent experimenta en tota una vida.


  —Què et semblaria una dutxa? —vaig suggerir.


  Va obrir els ulls de cop. El color verd es va convertir en un to d’herba acabada de tallar que m’indicava que anava calent.


  Es va aixecar i em va agafar de la mà, per ajudar-me a baixar del tamboret.


  —Trobo que és una idea fantàstica. Et segueixo.


  Em vaig posar a riure i vaig remenar els malucs mentre ens dirigíem cap a l’habitació.


  —Tu el que vols és mirar-me el cul.


  —Ho has encertat.


  3


  El vapor omplia tota l’estança quan em vaig posar sota el raig d’aigua. En Wes tenia un d’aquells polvoritzadors encastats al sostre que fan l’efecte de pluja i creen uns agradables regalims d’aigua calenta. Hi havia dos polvoritzadors més encastats a banda i banda de l’espai rectangular, que ruixaven a pressió per fer massatge a l’esquena o al pit. Amb l’afició que en Wes tenia al surf, segur que li anava bé aquella aigua a pressió per rebaixar la tensió després d’una llarga sessió d’onades al gèlid oceà Pacífic.


  En Wes va entrar al lavabo, es va treure els pantalons del pijama i va obrir la porta de vidre. Vaig repassar-li descaradament tot el cos de dalt a baix. S’havia tret l’embenatge del coll. Un tall que li anava des de la jugular fins a la nuca estava cosit amb desenes de punts de sutura.


  M’hi vaig acostar tant com vaig gosar, i el penis erecte se’m va enfonsar a l’estómac quan em vaig inclinar endavant per examinar bé la ferida de bala. Amb molt de compte, vaig alçar una mà cap al coll. Es va posar rígid de cop, però em va deixar mirar com tenia la ferida ara que la duia destapada.


  —Com vas poder sobreviure a això? —vaig preguntar, conscient que la majoria de gent que rep un tret al coll es dessagna a l’instant.


  —La Gina —va dir, com si això respongués la pregunta.


  Vaig arrugar el front, m’acabava d’adonar que ni tan sols li havia preguntat si estava viva.


  —Se n’ha sortit?


  Va assentir bruscament. Vaig notar que, amb aquella sola pregunta, el cos passava d’estar rígid a semblar de pedra.


  —Teòricament, sí. —Això és tot el que en va dir, i jo no li vaig demanar més detalls. En Wes era a casa, i m’explicaria el que havia passat quan estigués preparat per fer-ho. No en sabia gaire, d’aquestes coses, però tenia clar que pressionar algú per fer-li reviure una situació dolorosa podia ser perjudicial. No volia que en Wes es distanciés de mi per culpa d’això. Per tant, faria servir la teoria d’abraçar-lo-ben-fort-i-inundar-lo-d’amor. La mateixa que va fer servir ell quan vaig admetre el que m’havia passat amb l’Aaron. Ja tindria temps per pressionar i obtenir informació més endavant.


  —Me n’alegro, amor meu.


  Va empassar-se saliva i em va posar les mans a la cintura, aixafant-me contra el seu pit relliscós.


  —Quan em van disparar, la Gina va actuar molt ràpid. Em va tapar la ferida i la va pressionar per evitar que perdés massa sang fins que els de l’equip de rescat van arribar. Vaig ser el primer de ser evacuat.


  Vaig resseguir-li la ferida amb un dit.


  —Et fa mal?


  —Sí. Quan empasso o quan em moc —va admetre.


  Amb la intenció de fer-li oblidar el mal i recuperar l’esperit de celebració, em vaig inclinar, li vaig fer petons als punts i vaig anar baixant pel pit.


  —Què et sembla si miro de fer-te sentir millor?


  En Wes va somriure, els ulls li guspirejaven de luxúria. Es va humitejar els llavis i vaig mirar-li la llengua amb anhel, però hi havia una altra part del seu cos que reclamava atenció.


  Després de fer-li més petons al pit, vaig passar-li la llengua pel tors i vaig baixar fins al melic abans d’ajupir-me i posar-me de genolls sobre les rajoles fredes i humides de la dutxa. En Wes va agafar la tovallola que havia penjat al vidre i la va deixar caure a terra. L’aigua va mullar la tela de color beix i la va enfosquir de cop. Vaig arrufar les celles, i ell va assenyalar-me les cames fent un gest amb el cap.


  —Per als genolls. No vull que et facis mal.


  Vaig somriure, em vaig posar la tovallola sota els genolls i el vaig agafar pels malucs. Em vaig inclinar endavant i vaig fer lliscar la boca oberta per sobre el seu ventre. En Wes es va subjectar entre les rajoles i el vidre a banda i banda. Ansiosa, vaig posar la mà al voltant del penis i el vaig agafar amb fermesa. Subjectava l’erecció davant de la meva cara, amb la punta ampla i excitada fregant-me el llavi inferior. Sense apartar la mirada de la seva, vaig passar la llengua per la petita escletxa.


  —Collons! —Va tancar els ulls i va gemegar.


  —Obre els ulls, Wes. —Em van sortir les paraules disparades i dolgudes.


  Va enfonsar-me una mà entre els cabells i en va agafar un floc amb força.


  —Mia, bonica, sóc aquí, esperant que la meva dona posi aquests preciosos llavis rosa al voltant de la cigala per fer-me oblidar de tot excepte de la dolça meravella de la seva boca.


  Quan en Wes deia obscenitats mentre fèiem sexe i utilitzava aquell to tan ferm, jo perdia el cap. Unes ràfegues d’electricitat em van formiguejar a les puntes dels dits, se’m van escampar per tot el cos i em van anar a parar al clítoris, que palpitava de desig.


  Sense dir res més, em vaig posar tota la cigala a dins la boca, de cop.


  —Hòstia santa, nena. Això sí que m’agrada. —Va grunyir quan vaig xuclar-lo amb les galtes sense deixar d’acariciar-lo amb la llengua.


  M’encantava les coses que deia quan fèiem sexe. Em feia sentir com una reina fent arribar el meu home al súmmum del plaer una vegada i una altra. Vaig jugar una mica passant-li la llengua per cada costat. Una lletania de renecs i de sospirs entre dents li van sortir dels llavis mentre el complaïa. Vaig acostar l’altra mà fins als ous i vaig acariciar-lo i magrejar-lo mentre m’enfonsava l’erecció més endins. Ell va continuar agafant-me els cabells, era una sensació nova. No és que no ho hagués fet mai abans. Però semblava que tingués por que el deixés penjat. O això, o és que volia tenir el control. Alguna cosa em va irritar quan em va fer una envestida forta a la boca.


  Quan vaig alçar la mirada, no em va agradar el que vaig veure. Tenia els ulls oberts, però no em mirava a mi. Mirava fixament algun punt de la paret. Em vaig tirar enrere i ell em va agafar més fort pels cabells, intentant enfonsar-me de nou la cigala a la boca. No sabia si era en algun lloc dels voltants de la nostra mansió de Malibu o si era a la dutxa amb mi. Vaig brandar el cap i vaig fer força enrere, de manera que el penis li va rebotar sobre l’abdomen.


  —Amor meu, sóc aquí —vaig dir, entre el brunzit de l’aigua que queia al nostre voltant. No va respondre—. Wes! —vaig dir, més alt.


  Es va sobresaltar i va brandar el cap.


  —Què passa? —Va parpellejar unes quantes vegades i em va acariciar la cara amb delicadesa, amb els tous dels dits. Això estava millor. Començava a semblar més l’home que havia triat per dedicar-li la meva vida.


  —Mira’m. Vull que em miris mentre t’estimo.


  Va somriure, i va ser la cosa més bonica que havia vist en el que em semblava una eternitat. Era un somriure de llargues passejades a la platja, de surfejar a l’oceà, de fer sopars de gurmet, de fer l’amor, de besar-nos fins que se’ns clivellaven els llavis. Aquell era el meu home, viu i sencer, completament amb mi en aquell instant.


  Vaig tornar a posar els llavis al seu voltant i vaig doblar els esforços. Vaig ficar-me tota la llargada a dins la boca mentre el mirava fixament, sense apartar la vista en cap moment. Em va resseguir la cara amb les puntes dels dits mentre agafava glopades d’aire, gemegant, panteixant, grunyint, desitjant.


  —Ostres, Mia, la teva bellesa em parteix per la meitat. No em sento complet sense tu —va dir, mentre jo mussitava al voltant del penis. Se li va estremir tot el cos quan el vaig agafar pels malucs—. Em faràs escórrer. Aixeca’t, que et vull follar contra la paret de la dutxa —em va ordenar, però no el vaig escoltar.


  Vaig brandar el cap. Volia deixar-lo extasiat. Vaig xuclar fort, vaig arrapar-me a la cigala i vaig passar-li les dents per tota la llargada hipersensible. Va empènyer els malucs amb petites envestides. Tenia una mà repenjada a la paret i amb l’altra m’agafava la cara. Em va resseguir els llavis amb el dit gros, just on s’agafaven a la cigala.


  —Que te m’empassaràs, nena? —Va continuar fent petites envestides mentre jo li marcava el ritme.


  Vaig assentir, em vaig enfonsar aquella rigidesa fins al fons de la gola i vaig mussitar. Sabia que estava a punt d’arribar a l’orgasme, i la vibració dels gemecs i el tacte de la gola el farien explotar.


  —Collons. Collons. Collons. —No va apartar els ulls dels meus mentre ho deixava anar tot a dins de la meva boca. Em vaig empassar cada raig, vaig engolir la seva essència salada.


  Quan el ritme dels malucs es va alentir fins a un lleu balanceig, vaig continuar lliscant la llengua per tota la llargada, ara més tova, fent-li petons fins que finalment es va quedar quiet. Em va agafar amb aquelles mans fortes per les aixelles i em va aixecar. Em va abraçar el cos nu, estrenyent-lo contra el seu, i em va acostar els llavis. Em va fer un petó llarg i intens, recreant-s’hi.


  Ens vam besar sota la dutxa fins que l’aigua ens va deixar la pell arrugada i la seva cigala es va tornar a endurir. La meva excitació li va deixar dos dits amarats quan me’ls va ficar a dins i va gemegar per la facilitat amb què el meu cos el deixava entrar. Tenia tot l’entrecuix ben moll, i no només de la dutxa. No, el fet de follar-lo allà, de genolls davant seu, sotmetent-me al seu plaer, m’havia excitat moltíssim. M’encantava fer-li fel·lacions, però sobretot m’encantava tenir aquella mica de poder sobre aquell home tan fort.


  —Vine aquí. Hi ha unes quantes parts del teu cos que necessito revisar de nou, per familiaritzar-m’hi. —Em va treure de la dutxa i em va embolicar amb una tovallola flonja.


  —Ah, sí?


  —Sí, i ara vés cap al llit i estira’t amb les cames ben obertes. Vull enfonsar la cara entre aquestes precioses cuixes. Vull veure com et desintegres mentre et faig escórrer amb la boca. I prepara’t, Mia, perquè amb un cop no en tindré prou. —Em va resseguir les corbes del cos quan vaig deixar caure la tovallola, em vaig estirar al llit i vaig obrir les cames. Els ulls d’en Wes es van enfosquir, fins al punt que ja no semblaven verds.


  Quan la tovallola que embolicava el cos del meu home va caure a terra, vaig intentar contenir el desig. Li acabava de fer una mamada i ja tenia ganes de tornar-lo a tenir a dins la boca. Potser aquesta nit voldria fer un seixanta-nou i així tots dos ens moriríem de plaer alhora.


  En Wes va posar un genoll a sobre el llit i després l’altre, i es va arrossegar fins a quedar entremig de les meves cames. Amb els dits va obrir els pètals de la meva flor, es va inclinar endavant i em va llepar tot el sexe.


  —Mmm. Saps què et faré aquesta nit, nena? —La seva veu estava tenyida de desig.


  Vaig esperar que continués, respirant profundament. Em va passar el dit polze pel nus de nervis excitats i vaig empènyer els malucs cap amunt, buscant més plaer.


  —Penso jugar amb el teu cony humit fins que perdis el coneixement. Després, te la ficaré a dintre i em quedaré adormit amb la cigala dins del teu cony i el cap entremig dels pits, per poder-te’ls llepar. Et sembla bé, amor meu?


  —Cony —vaig xiuxiuejar, perquè les seves paraules em van dibuixar una imatge increïblement tòrrida dins del cap.


  —Aquesta és la idea —va dir, i em va picar al cul abans d’enfonsar el cap a l’entrecuix.


  Uns crits esgarrifosos van trencar la serenitat del millor somni de la meva vida. En Wes i jo érem en una illa tropical sense res més que ell i jo per satisfer-nos mútuament dia i nit. Era sexi, obscè, l’ideal d’una lluna de mel. Fins que els crits de l’home que dormia al meu costat em van treure d’aquell paradís i em van transportar directament a l’infern.


  El cos d’en Wes es retorçava entre els llençols, movia el cap endavant i endarrere, arquejava l’esquena i no parava de cridar. Tenia la pell amarada de suor. Vaig intentar tocar-lo, però en el mateix instant que li vaig posar una mà a sobre, me la va apartar.


  —No em toquis, collons! Aparta’t d’ella! —va cridar, amb tota la potència dels pulmons.


  Què coi estava passant? Vaig saltar del llit, vaig encendre el llum, però ell no va parar de regirar-se. Les urpes del malson el tenien ben agafat. Havia llegit en algun lloc que és millor no tocar algú que té un son agitat perquè et pot fer mal. Com que no sabia què més fer, vaig agafar el got d’aigua que tenia a la tauleta, vaig mussitar una petita pregària al de dalt i vaig abocar l’aigua a sobre d’en Wes.


  Va obrir els ulls i va seure agitant els braços, amb un puny ben tancat i a punt per colpejar. Sí, estic contenta d’haver llegit aquell article sobre terrors nocturns. Si no, em podria haver trobat de cop a terra amb un ull de vellut.


  —Mia! Mia! —va cridar, mirant al seu voltant, amb els ulls inexpressius i el to de veu desesperat—. Oh, gràcies a Déu que estàs bé. —Em va agafar pels malucs, em va llançar a sobre el llit i al cap de dos segons ja el tenia a sobre. Els llençols i l’edredó van caure pel costat del llit mentre em traçava un camí de petons i mossegadetes pel coll, les espatlles i fins als pits. No em va ni donar temps de treure’m la camisola, va abaixar-me els tirants i va alliberar els pits. Me’n va devorar un amb la boca al mateix temps que la seva mà s’obria pas sota les calcetes i em ficava dos dits a dintre. Tenia la pell tensa, el sexe inflat de les incursions anteriors, però això no el va pas aturar. Estava perdut en els seus pensaments, i jo era l’antídot.


  Em va treure les calcetes amb brusquedat, i encara no havia ni passat un minut des que l’havia despertat que ja em tenia clavada al matalàs amb la cigala a dintre. Era una màquina, bombejant-me sense parar sense absolutament cap mena de delicadesa. El seu únic objectiu semblava la necessitat d’esborrar el que fos que li esgarrapava les fràgils vores del subconscient.


  —T’estimo, t’estimo, t’estimo —repetia mentre m’envestia—. No te’n vagis. —El vaig agafar més fort, la seva pelvis m’esclafava el clítoris i uns calfreds d’excitació em recorrien el cos fins i tot amb aquell ritme castigador. Era una esclava del cos d’aquell home, i ell era el meu amo.


  En Wes tenia els ulls tancats i el llavi inferior atrapat entre les dents mentre em follava sense miraments. Amb les mans fermes em subjectava els malucs, aixafant-nos l’un contra l’altre sense parar. I llavors, mentre m’envestia, va començar a mussitar unes paraules ràpides, unes súpliques punyents i absurdes, com si jo no fos allà per sentir-les.


  «Et desitjo», envestida.


  «Et necessito», envestida.


  «Queda’t», envestida.


  «No te’n vagis», envestida.


  «T’estimo», envestida.


  «La meva Mia», envestida.


  Vaig embolicar els braços i les cames al voltant del seu cos i m’hi vaig aferrar tan fort com vaig poder, com una armadura per protegir l’home que estimava.


  Els moviments dels malucs es van alentir i suavitzar quan va obrir els ulls.


  —Mia, ets aquí. La meva Mia. —Les paraules li sortien amb reverència, com si tingués por que parpellejant jo pogués desaparèixer.


  —Wes, amor meu, sóc aquí, amb tu. —Em vaig aferrar al seu cos, volia que notés l’escalfor de la meva pell i la força de les meves extremitats al seu voltant.


  Vaig veure que li apareixien unes petites arrugues al voltant dels ulls vidriosos.


  —Vull que desaparegui. Necessito que això se m’esborri. —Parlava amb desesperació, i hauria fet qualsevol cosa per esborrar el que fos, omplir l’espai d’amor i de llum i de tot el que ens unia.


  —Pren el que necessitis de mi —vaig xiuxiuejar, i li vaig fer petons al front i a tot arreu on vaig poder fins que les envestides que em feia de nou em van impedir fer res més que agafar-me fort.


  En Wes va passar-me els braços per sota l’esquena per agafar-me de les espatlles. Això li va proporcionar un impuls salvatge. Va augmentar el ritme i em va clavar la cigala d’acer-coberta-de-vellut amb tanta força que em van petar les dents. No podia fer res més que agafar-me per aguantar les envestides, que eren realment brusques. Cap al final, quan el prim fil del seu seny estava a punt de trencar-se, va lliscar una mà entre els nostres cossos i em va estimular el clítoris fins que em va venir l’orgasme. Aquest petit detall de decència —la necessitat d’en Wes de complaure— em va recordar que l’home que estimava era, de moment, una ànima perduda, i que amb la meva ajuda trobaria el camí per sortir d’aquell pou de foscor i tornar a la llum.


  Durant els dies posteriors, la pauta va ser la mateixa. En Wes feia l’amor amb mi durant el dia, quan semblava el mateix de sempre, i em follava amb duresa a la nit, agafava del meu cos el que necessitava per esvair aquells malsons i poder trobar el camí de tornada a casa.


  Exhausta després d’una dura sessió de sexe la quarta nit, em vaig girar i em vaig repenjar sobre el seu pit. L’angoixa i la por que l’envaïen en el moment que el despertava del malson finalment desapareixien quan me la ficava ben endins. Després, durant una bona estona, em cuidava fent-me petons suaus i xiuxiuejant-me paraules de penediment i d’amor. De penediment pel fet d’haver-me usat per motius egoistes, i d’amor perquè sabia que jo ho repetiria les vegades que fes falta fins que ell aconseguís alliberar-se de la maldat que vivia dins dels seus records. Les paraules entretallades que mussitava revelaven que havia passat per una experiència horrorosa. Necessitava més ajuda que l’alleujament temporal que trobava en el cos de la dona que estimava. Aquell monstre que s’arrossegava per dins del seu cap s’havia d’eliminar, de la mateixa manera que jo vaig haver d’eliminar el meu després de l’atac de l’Aaron.


  Vaig decidir que havia arribat el moment de fer alguna cosa. Si més no per aconseguir que fes els primers passos cap al camí de la curació.


  —Wes, hauries d’anar a veure algú per parlar d’aquests malsons i de les reaccions que et provoquen. —Vaig inclinar el cap i li vaig fer un petó al cor.


  Es va posar rígid entre els meus braços.


  —Que estàs empipada perquè utilitzo el teu cos? No ho faig expressament. Collons, Mia, no sé… —Es va passar una mà pels cabells descuidadament—. Tu ets l’única cosa capaç d’aturar-los.


  —Wes, no passa res. M’encanta poder-te ajudar en el que sigui perquè et curis. Però què és el que faig aturar? —Aquesta era la primera vegada que l’hi preguntava des que havia tornat.


  Em va mirar fixament.


  —Els records. Em vénen mentre dormo, i no me’ls puc treure del cap.


  —Fins que has trobat una altra cosa en què centrar el teu cos i la teva ment, oi? —Vaig somriure i vaig agitar les celles amunt i avall, per mirar de treure una mica de tensió a la conversa.


  Em va mirar amb timidesa.


  —Sí, més o menys. —En Wes va sospirar i em va acariciar l’esquena. Després d’utilitzar el meu cos, necessitava reconnectar amb mi emocionalment. Va estar molta estona acariciant-me, suposo que per a ell era una manera d’assegurar-se que jo estava bé.


  —Em vols parlar d’algun dels records? —Vaig aguantar l’alè i vaig intentar mostrar-me forta. Prou forta per sentir el que fos que m’hagués de dir.


  En Wes va brandar el cap i va tensar la mandíbula.


  —Nena, no vull ficar-te aquesta merda dins del cap.


  —Jo bé que et vaig parlar de l’Aaron. —Estava a punt d’obrir la boca per negar que una cosa i l’altra es poguessin comparar, però jo vaig continuar—. Ja sé que no és el mateix, però per a mi també va ser traumàtic. Em va fotre molt, i això t’ho està fent passar molt malament, amor meu. Si hem de ser un equip, companys en tots els sentits, hem de ser capaços d’acceptar el dolor de l’altre, de redreçar bé les espatlles per no consumir-nos més amb aquest pes. Si som dos a suportar la càrrega, el pes serà més lleuger. No cal que ho deixis anar tot de cop. Explica’m què va passar quan et van disparar.


  En Wes va tancar els ulls i es va empassar saliva. Es va estar tanta estona així, que em pensava que s’havia adormit, o que ho feia veure, fins que al final va parlar.


  —Estàvem encadenats a una paret, amb els braços lligats a sobre del cap amb cordes. Mai no havia sentit una tensió tan intensa com aquella, pel fet de tenir els braços immobilitzats. Es van estar molta estona clavant-nos puntades de peu, llançant-nos coses, escopint-nos a la cara. El pitjor que et puguis imaginar probablement va passar. Aquell dia, però, alguna cosa havia canviat. Els homes que ens tenien retinguts ja no feien bromes ni jugaven amb les seves joguines, que érem nosaltres. Estaven neguitosos i parlaven en un to molt aspre. Semblava que tinguessin por, potser sabien el que els venia a sobre. I llavors, de sobte, hi va haver un tiroteig i soroll d’helicòpters. Jo no sabia què pensar.


  Va fer una respiració profunda, i jo li vaig apartar un floc de cabells del front. Va estar una estona en silenci; em va fer por que no continués parlant.


  —I llavors què va passar? —No volia pressionar-lo, però sabia que havia de treure alguna cosa de dintre seu.


  Amb una expressió ombrívola, va obrir els ulls.


  —Dos dels homes es van agenollar i van començar a resar. Tal com ho faria qualsevol que estigués molt espantat. Van resar. Però després, quan els trets es van intensificar i vaig començar a sentir petjades de botes a terra i veus que cridaven ordres en anglès, un dels homes va alçar l’arma i es va disparar un tret al cap. L’altre home em va mirar amb un menyspreu increïble, va alçar l’arma i va disparar com un boig. La Gina va cridar i va deixar caure els braços. Una de les bales li havia tocat a la cama, però l’altra havia anat a parar a la corda que la subjectava i per tant li van quedar els braços lliures.


  En Wes va començar a respirar amb més dificultat, de manera que em vaig inclinar i li vaig fer un petó al pit, al coll, al front i al nas.


  —No passa res, amor meu. Sóc aquí. Continua. Explica’m què més va passar.


  Em va posar la mà a la nuca, però no em va fer acostar per besar-me, només se’m va quedar mirant fixament als ulls.


  —L’home se’m va acostar i em va escridassar alguna cosa. Em va apuntar amb l’arma al cap. En el moment que va disparar, es va esbotzar la porta de la cabanya. Literalment, la porta es va convertir en un núvol de fum. Vaig sentir un altre tret mentre l’home mirava fixament cap a la porta, i llavors vaig veure que el cos li queia enrere, amb una bala just entremig dels ulls.


  Vaig abraçar-lo amb més força, notava com li tremolava tot el cos mentre escoltava atentament cada paraula.


  —La Gina va agafar un drap brut que hi havia a terra entre nosaltres dos i me’l va posar de seguida sobre la ferida, mentre els soldats nord-americans comprovaven l’interior de la cabanya. Van donar un munt d’ordres a través d’un walkie-talkie, o alguna cosa així. No ho sé ben bé. El següent que recordo és que un d’ells em portava en braços corrent cap a un helicòpter. Mai no oblidaré aquell soroll. Era ensordidor. Explosions, trets, crits, plors. —Va brandar el cap i es va passar una mà per la cara—. Mia, escric guions de pel·lícules que tenen aquest tipus d’efectes especials, i no tenen res a veure amb la realitat.


  »No hi ha res comparable a la por que et consumeix cada molècula del cos quan estàs captiu en una situació com aquesta. Fins i tot quan em van rescatar els militars, estava convençut que em moriria. Que ningú no podria viure després de tot allò. I la Gina… Hòstia santa! —Les llàgrimes li van inundar els ulls i li van baixar per les galtes com una cascada al cim d’una muntanya—. Oh, Déu meu, nena, les animalades que li van fer —va somicar—. Quedarà marcada per tota la vida.


  Les llàgrimes d’en Wes em mullaven la pell mentre l’abraçava. Ara estava assegut i m’havia col·locat encamellada sobre la seva falda, amb les cames al voltant dels seus malucs. Tenia la seva Mia a sobre, per protegir-lo. Vaig mantenir els braços al voltant del seu cos mentre les seves llàgrimes em baixaven per l’espatlla i l’esquena. Li vaig repetir un munt de vegades que era molt valent, que ara ja era a casa, que ho superaríem, però no va parar de plorar. Estava tan sols a uns passos de sentir-se completament destrossat, però em tenia a mi, i em cuidaria de tornar a refer totes les seves peces, una per una.


  En Wes es va deixar sucumbir en un son inquiet, abraçat a mi, sense deixar-me anar ni un moment. Jo era la seva salvació, i al final del dia, ho vaig acceptar.


  4


  —Para! —vaig riure al coll d’en Wes mentre em magrejava el cul.


  El gruny profund de la seva rialla em va arribar a l’ànima. Va fer un sospir mentre m’agafava una natja.


  —No puc. —Em va passar el nas pel coll i m’hi va fer una mossegadeta juganera—. Estàs boníssima amb aquesta faldilla. Merda. T’hauria d’haver dut a més reunions de feina durant el mes que vam estar junts. Sembles ben bé una bibliotecària entremaliada. —Em va clavar l’erecció cada cop més dura contra el costat del cos.


  M’havia posat una simple faldilla estreta negra i una brusa de seda de color blau de conjunt. La Judi em va dir que donava un aire molt professional i que quedaria molt bé amb els executius que dirigien el programa de xarxa del doctor Hoffman a Century Productions. L’única cosa que m’havien advertit era que no anés vestida de color verd. Es veu que molts dels decorats de fons serien de color verd, per tant, si jo anava vestida del mateix color, desapareixeria entre les imatges que inseririen al meu voltant.


  Resulta que el programa no pagaria exactament els meus honoraris com a acompanyant de la manera que jo m’imaginava. Una empresa productora famosa no podia signar un xec a nom d’una empresa que es deia Acompanyants Exquisides. La Millie havia redactat un contracte oficial per separat en el qual ella constava com la meva agent, i hi havia posat la mateixa tarifa de cent mil dòlars per assegurar-se que disposaria dels diners necessaris per pagar a en Blaine. Uns diners que ara havia de tornar al meu germà. En Max em va mirar com si fos beneita quan li vaig suggerir que li tornaria els diners en quotes mensuals. Però digués el que digués, jo li tornaria aquells diners. Punt final.


  Quan vaig acceptar aquesta feina d’un any a Acompanyants Exquisides, més de nou mesos enrere, vaig haver de deixar el meu altre agent. M’encantava una cosa de no dir que la Millie tingués prou sentit empresarial per gestionar aquesta nova faceta conjunta. El meu agent anterior no m’havia aconseguit mai cap feina beneficiosa ni econòmicament ni professionalment, de manera que cap dels dos no hi va sortir perdent gaire, quan el vaig abandonar.


  Vaig posar les mans a sobre les d’en Wes i em vaig permetre uns instants de pura felicitat abans de girar-me, plantar-li un petó als llavis i apartar-me d’ell. Tenia els ulls plens d’alegria quan se’m va llançar a sobre, em va agafar per la cintura i em va capturar entre els seus robustos braços.


  —Ei, això no és just. —Li vaig donar un cop al pit—. Tu ets molt més fort que jo! —vaig somicar.


  —En pots estar ben segura. No hi ha res que em pugui impedir tenir-te. Que encara no te n’has adonat? —Va somriure i em va començar a fer petons des de la clavícula, pujant pel coll i fins a l’orella—. Mmm… —va mussitar, i aquell so em va enviar una ràfega de desig que em va fer espurnejar i vibrar totes les terminacions nervioses.


  —Wes… —Vaig gemegar, inclinant el cap enrere, perquè em pogués petonejar més bé. Em feia coses amb la boca que em convertien en una imbècil total. Cada cop que em tocava em quedava ben encantada—. Amor meu, he d’anar al meu primer dia de feina.


  Em va llepar delicadament tot el voltant de l’orella, mentre amb els dits m’acariciava el cul.


  —D’acord, d’acord. Ja ho sé, que te n’has d’anar.


  Em vaig inclinar enrere i li vaig fer un petó als llavis.


  —Què faràs avui? —vaig preguntar, amb una certa inquietud, tot i que intentava amagar-la darrere d’un somriure tímid.


  Va arronsar les espatlles, va alçar les mans obertes i després les va deixar caure al costat de les cames.


  —Em sembla que aniré a fer surf, i potser faré una mica de gimnàs a casa. —Es va fregar el pit amb les mans—. M’entrenaré per tornar a recuperar la forma física.


  Li vaig posar una mà a la galta i li vaig apartar un floc de cabells rebel.


  —T’hauries de tallar els cabells —vaig dir, fent broma, mentre em cargolava un floc al voltant del dit índex.


  —Doncs me’ls aniré a tallar —va dir, de manera inexpressiva.


  —Ei. —Vaig envoltar-li la cintura amb els braços i vaig plantar la galta sobre el seu pit—. Només era una idea. —Amb la barbeta a sobre el pit, vaig alçar la mirada cap als seus ulls. Eren del color verd brillant de sempre, però el cansament li pesava als extrems.


  Em va fregar l’esquena amunt i avall, em va agafar amb una mà per la nuca i em va fer acostar fins que els nostres llavis gairebé es tocaven.


  —No pateixis per mi. Preocupa’t per tu i aquell Doctor Amor.


  Vaig posar els ulls en blanc.


  —Aquest home està casat amb una supermodel.


  —Sí, i tant, una supermodel. Prima com un pal. Creu-me. —Va fer una envestida amb els malucs, em va passar les mans pel costat del cos i em va agafar els pits—. Quan vegi aquest carregament de corbes, desitjarà no haver-se conformat amb un polo quan hauria pogut tenir un cucurutxo de dues boles.


  Vaig fer una rialla sobre el seu coll.


  —M’acabes de comparar amb un gelat?


  Va riure i va grunyir.


  —Nena, ets tan bona com la millor exquisidesa. Igual de bona, amor meu.


  Vaig brandar el cap i em vaig apartar per anar a agafar la bossa.


  —Porta’t bé avui. Et trobaré a faltar. —Em vaig girar i li vaig bufar un petó.


  —Nena, et trobaré a faltar més del que t’imagines. —Em va saludar amb la mà i vaig sortir al matí assolellat de Califòrnia.


  La limusina m’estava esperant. En condicions normals, hauria preferit anar amb la Suzi, perquè feia temps que no la feia servir, però en Wes hi va insistir. A més, anava amb una faldilla ajustada molt sexi, de manera que era impossible poder anar amb moto.


  Quan em vaig haver instal·lat a l’interior encoixinat de pell negra i suau de la limusina, vaig exhalar un sospir i em vaig sentir com si l’hagués estat retenint a dins durant mesos. L’última frase d’en Wes se m’havia quedat enganxada com una colònia dolenta que se t’agafa tot passant pel departament de perfumeria d’uns grans magatzems.


  «Nena, et trobaré a faltar més del que t’imagines».


  Una part de mi es volia quedar a casa amb ell, rebolcar-se en la seva essència dia i nit. Però això no ens faria progressar a cap dels dos en el camí de la curació. Per molt que en Wes ho estigués passant malament, jo també tenia els meus problemes per solucionar. Quan tenia terrors nocturns i es consolava amb el meu cos, i llavors es girava i es posava a dormir, era quan la preocupació m’aclaparava. Em quedava desperta, observant-lo mentre dormia profundament tanta estona com podia, delectant-me pel fet que era a casa, estava sencer i era meu. Però això no era exactament veritat. En Wes estava viu i sencer físicament, però la seva ment era com un formatge suís.


  Després d’una setmana junts, sabia que en Wes necessitava ajuda, i era responsabilitat meva, com a parella seva, aconseguir el que necessitava. Aquell vespre mateix faria una cerca de psicòlegs. Potser trucaria a la seva germana, la Jeananna, per veure què n’opinava. En Wes segur que no voldria que la seva mare s’assabentés dels terrors nocturns ni de la falta de ganes de tornar a treballar. Quedava totalment mancat d’emoció quan la conversa es desviava encara que fos remotament cap a les passions de la seva vida: fer pel·lícules i escriure guions. La Claire s’amoïnaria massa i es passaria el dia atabalant el seu nen de cinc anys. Però en Wes ja en tenia trenta i ara no necessitava aquell tipus d’atencions. El que necessitava era trobar-se a si mateix, adonar-se del que encara tenia, plorar pel que havia perdut i trobar una manera de tornar a viure la vida.


  Jo suposava que, amb el temps, superaria el trauma de la feina i acceptaria el fet d’haver perdut tants companys de l’equip, alguns assassinats davant seu. No em podia ni imaginar el que això li devia haver causat psicològicament. En Wes necessitava agafar-se uns mesos de tranquil·litat. Tenia tants diners que no sabia ni què fer-ne, de manera que això no era cap problema. Potser un període sabàtic després del trauma que havia experimentat li aniria bé per a l’ànima.


  Una rossa de vint-i-pocs anys vestida molt elegant, òbviament tibada com un pal d’escombra, em va guiar pels passadissos de Century Productions.


  —Has de ser aquí cada dia de la setmana puntualment a les nou. —Va mirar el seu rellotge i va fer una ganyota.


  D’acord, havia arribat uns minuts tard. L’home de l’entrada m’havia indicat l’estudi equivocat, o sigui que, tot i que havia sortit de casa mitja hora abans del necessari, havia acabat arribant amb retard.


  —No pateixis. Ara que ja sé on és, arribaré puntual.


  La dona que amb molt d’orgull es va presentar com l’ajudant del doctor Hoffman, la Shandi, amb «i», va assentir i va continuar a pas lleuger. Els seus talons d’agulla picant contra el formigó de terra anaven al compàs del meu cor accelerat. Feia mesos que no m’apressaven d’aquesta manera. M’havia oblidat que a Hollywood tot anava a la velocitat de la llum. Havies de ser ràpid i àgil, si volies seguir el ritme.


  —El maquillatge i el vestuari són allà. —La Shandi va assenyalar cap a una sala amb unes quantes cadires col·locades davant d’uns grans miralls amb bombetes que ressaltaven totes les arrugues i les taques de la cara. No tenia cap ganes de seure en una cadira d’aquelles. Quan vaig tornar a mirar endavant, vaig veure que la Shandi m’estava repassant el conjunt de brusa i faldilla que m’havia posat—. La roba que portes està bé perquè tens estil, però els cabells necessiten un retoc. Aquí no som dones salvatges de l’Amazones. Te’ls pentinarem enrere, amb uns rínxols suaus, una cosa més elegant i professional. —Es va donar un copet a la barbeta amb l’ungla perfectament arreglada i pintada de color rosa clar—. La càmera t’adorarà. Gairebé tant com en Drew. —No va ser a temps d’amagar que arrufava el nas abans de girar-se i continuar endavant.


  Vam arribar a una porta on hi deia «Drew Hoffman» amb lletres blanques escrites a dins d’una estrella. La Shandi va trucar a la porta.


  —Endavant, Shandi —va dir una veu tan suau com la mel.


  —La senyoreta Saunders ja és aquí. Ha dit que la volia veure abans que es reuneixi amb els guionistes, oi? —La figura de la Shandi va canviar completament. Va substituir el front arrugat per un immens somriure, i ja no tenia els ulls entretancats amb expressió de desdeny. No, ara estaven ben oberts i guspirejaven. Un to rosat encantador li va envair les galtes mentre parlava amb l’home que jo encara no podia veure.


  —Sí, sí, preciosa. Fes-la passar.


  Preciosa?


  La Shandi va estendre un braç i em va fer entrar al despatx. L’home que em va rebre era exactament tal com m’esperava. Era més gran que jo, almenys quinze anys més, però això no es notava gens en el seu aspecte. Entre els cabells negres se n’hi veien alguns de platejats a les temples. Els seus ulls grisos avaluadors van semblar complaguts amb el que veien. Era molt més corpulent del que semblava a la televisió, però potser era perquè sovint duia bates que li amagaven el cos. Ara, amb una alçada de més de metre vuitanta i una camisa d’arreglar delectablement entallada a la cintura i uns pantalons que li marcaven la forma del cos, vaig entendre per què la gent es desmaiava davant d’aquell metge. Era atractiu. Així de simple.


  —Extraordinària. —Em va allargar una mà. Jo l’hi vaig encaixar i ell va posar-me l’altra mà a sobre. Qui ho feia, això? Qui feia una encaixada amb les dues mans?—. Ets molt més maca en persona que no pas a les fotos —va dir, efusivament.


  Vaig inclinar el cap i vaig repassar-lo de dalt a baix.


  —Vostè tampoc no està gens malament, doctor. —El compliment em va sortir de dret amb un to sensual. El doctor Drew Hoffman estava realment molt bo. Que potser pensava llançar-me a sobre seu per muntar-lo tota la nit? No, ni de conya, però només perquè el meu cor i el meu desig sexual pertanyessin a en Wes no volia dir que fos insensible a un exemplar fantàstic del sexe masculí.


  L’home va brandar el cap i em va fer un petó a la mà.


  —Encantat de conèixer-la, senyoreta Saunders. Estic ansiós per veure com anirà la seva secció al programa. Els mitjans de comunicació es desviuen per vostè, especialment després que el vídeo del Latin Lova s’escampés com la pólvora. És ben bé una celebritat de les més buscades.


  Vaig esbufegar d’una manera poc femenina.


  —Mmm, em sembla que porta els papers molls. Jo no sóc famosa. Només he sortit amb uns quants homes famosos i he aparegut en un vídeo, res més.


  Va fer petar la llengua i em va deixar anar la mà, cosa que em va alleujar perquè ja començava a pensar que me la tenia agafada massa estona. Es va dirigir cap a una taula i va escampar unes quantes revistes del cor i uns retalls de diari.


  —Doncs què me’n diu, de tot això?


  Em vaig acostar a la taula i vaig observar aquell escampall que tenia al davant. No m’esperava en absolut el que vaig veure. Una dotzena de revistes amb la meva foto a la portada. Una amb en Tony, una altra amb en Mason, la campanya en blanc i negre amb la model MiChelle a Hawaii. Fins i tot hi havia una sèrie de fotos de l’Alec i jo a l’exposició Amor sobre el llenç a Seattle. Semblava que en aquesta ocasió el fotògraf s’havia fixat en cada petit contacte que teníem l’Alec i jo. També hi havia una imatge que suggeria que era el nou amor de l’Anton Santiago, i que ara l’enganyava amb un nou amant, en Weston Channing.


  Amb un rampell de frustració, vaig apartar les revistes del meu davant.


  —No sé què dir.


  En Drew va seure al sofà i va estendre els braços sobre el respatller, amb un posat despreocupat. Aquell home era un mestre del seu domini, rei del seu castell, i res no l’acoquinava.


  —És que no hi ha res a dir. Seràs la propera It Girl, i penso treure’n profit —va dir, començant a tutejar-me.


  Vaig arronsar les espatlles i vaig seure en un sofà al seu davant mentre la Shandi preparava unes begudes a la tauleta auxiliar del costat de la porta. Em va servir una tassa de cafè que jo no havia demanat però que em venia molt de gust. No hi havia res que m’irrités més que la gent que assumia alguna cosa sobre mi que no era veritat. D’altra banda, la majoria de coses eren veritat, de manera que ara el que havia de fer era minimitzar els danys.


  —Gràcies, Shandi. Ja te’n pots anar. —En Drew va excusar l’ajudant d’ulls guspirejants fent un gest amb la mà. Va beure un glop de cafè i se’m va quedar mirant—. Així, de què parlaràs en el teu primer capítol d’aquest divendres?


  Vaig entretancar els ulls i em vaig posar les mans als genolls.


  —Què vols dir? No m’han pas donat el guió.


  Va tirar el cap enrere amb els ulls esbatanats.


  —Vols dir que la teva agent no te n’ha dit res?


  Vaig alçar les celles de cop.


  —Eh? Dir-me què?


  Va riure i es va donar un cop al genoll.


  —Maca, se suposa que has d’escriure tot el teu guió per a la secció Bellesa Viva. És tot teu. Has de parlar del que tu consideres que és bellesa. Després de veure la teva feina de model a la campanya «La bellesa es troba en totes les talles» i en la sèrie Amor en el llenç, a més del vídeo, la meva gent ha fet un estudi de mercat que demostra que una secció feta per tu i parlant del que tu creus que és important pel que fa a la bellesa serà un èxit entre l’audiència.


  —Estàs de broma?


  Va brandar el cap.


  —Em temo que no, maca. Em sembla que val més que parlis amb la teva agent i tot seguit et posis a treballar. Vull l’esborrany de la teva secció de quinze minuts per aquest dimecres. Així en podem parlar, i quan el gravem en directe divendres, depenent del que tu expliquis, podré buscar la reacció del públic de l’estudi.


  O sigui, que m’havia d’inventar del no-res una secció de quinze minuts relacionada amb la bellesa. Què coi m’havia fet firmar la Millie? Em pensava que hauria d’actuar, de representar un paper. I resulta que no, que jo era el paper. Això era la vida real. Vaig notar un calfred d’excitació i de por alhora. Podria fer-ho, això? Era possible que se m’acudís alguna cosa que milions de persones trobessin prou interessant per voler veure cada setmana el programa del doctor Hoffman? Alguna cosa trobaria. Potser en Wes m’hi podria ajudar? Potser això li faria recuperar de nou la passió per la feina.


  Tot d’una estava ansiosa per posar-me a treballar, intercanviar idees amb el meu home i trobar alguna cosa que deixés esmaperduts els productors i el mateix doctor Hoffman.


  —Així, què he de fer ara? —vaig preguntar al doctor cregut i sexi.


  —Posar-te a treballar. Ens veiem dimecres per a la reunió de preproducció. No em decebis. Vaig demanar especialment per tu. Espero poder oferir un moment culminant als meus espectadors.


  Em vaig aixecar i vaig anar cap a la porta. Llavors, em vaig girar i em vaig apartar els cabells darrere l’espatlla.


  —Tindràs un moment culminant. Pots estar segur que no voldràs que plegui mai d’aquesta feina.


  Va somriure.


  —Demostra-ho, preciosa.


  Sense mirar enrere, vaig sortir del despatx. El doctor Hoffman tenia un ego força pronunciat, i sens dubte em mirava com si fos un tros de carn, però no tant per fer-me pensar que exterioritzaria aquests sentiments. Potser només era un bon home embolicat amb un embalatge pompós i sexi com una mala cosa. Els meus receptors d’alerta no s’havien pas activat, tot i que després de l’experiència amb l’Aaron es disparaven a la mínima.


  Durant el viatge de tornada a casa, vaig agafar el telèfon i vaig trucar a la Millie.


  —Acompanyants Exquisides, us parla la Stephanie.


  —Hola, Stephanie, sóc la Mia. Em pots passar amb la meva tieta?


  —Ai, hola, nena! Quant de temps! La senyora Milan em va dir que havies deixat la feina d’acompanyant. Va tot bé?


  Era impossible no posar-me a riure. Per descomptat que havia deixat la feina. De fet, mai no l’havia volgut fer, aquella feina, però ara que ja havia pagat el que devia podia dedicar-me a coses més plaents. Com que en Max havia liquidat el deute amb en Blaine, la Millie va tirar enrere els meus contractes del novembre i el desembre. De moment, només havia de fer quatre capítols per al programa del doctor Hoffman, i si em renovaven el contracte, potser més. Suposava que tot dependria de si m’agradava o no la feina, i si a ells els agradava el que jo els oferia.


  —Sí, estic la mar de bé. Només vaig agafar la feina per pagar un deute de la família. Ara que està tot solucionat, he plegat i he tornat a casa, a Malibu. Però bé, s’hi pot posar, la tieta? —Vaig insistir en el motiu de la trucada.


  —Oi tant, te la passo. Cuida’t, Mia! I truca de tant en tant —va dir, i va tallar la comunicació. Van sonar uns quants tons.


  —Hola, preciosa. Com et va en el món de la silicona, la cirurgia plàstica i els aspirants a estrelles?


  —Suposo que tan bé com era d’esperar. Escolta, tieta, no et vas pas descuidar de comentar-me alguna cosa, sobre la secció Bellesa Viva? —vaig preguntar, deixant clar amb el to de veu que sí que s’havia oblidat d’algun detall.


  Vaig sentir que teclejava a través de la línia.


  —No ho sé. Aquella gent em va enviar el contracte, el vaig revisar, l’equip jurídic també, i tot estava perfectament correcte. A veure, no te’n vagis per les branques. Quin problema hi ha? —El seu to era del tot professional, i ho vaig agrair. Això volia dir que es prenia la feina d’agent molt seriosament.


  —Millie, no em vas pas dir que el guió l’havia d’escriure jo.


  Va remugar i va continuar teclejant. Me la vaig imaginar llegint els e-mails, prement les tecles, ajuntant homes solitaris amb dones de temperament fogós.


  —No hi veig el problema. Au, vinga, no siguis obtusa, maca. Vés al gra.


  Vaig sospirar.


  —Millie, he d’escriure un guió. Des de zero, cada setmana.


  —I això és un problema? Ets intel·ligent, bonica i creativa. Això hauria de ser bufar i fer ampolles.


  Vaig esbufegar, em vaig cargolar un floc de cabells amb el dit i vaig mirar els cotxes que passaven per l’autopista, força plena en aquella hora. Hi havia sis carrils, i tot i així el trànsit era considerable.


  Em vaig humitejar els llavis.


  —M’hauria agradat saber què m’havia d’esperar.


  —Reina, et vaig enviar una còpia del contracte. Allà explica quina és la feina que has de fer. El vas firmar. Em sap greu que no te’l llegissis. I per a futures ocasions, et diré que mai, repeteixo, mai no firmaré cap contracte que no t’hagis llegit de cap a peus.


  Aquest comentari em va irritar els nervis, que ja tenia prou alterats.


  —Ets la meva agent. Se suposa que m’hauries d’haver avisat.


  —Ara em culpes a mi perquè no estàs preparada per fer aquesta feina? Em sap greu, preciosa. Mira, jo només em faig responsable de no haver-te explicat en què consistia, perquè sabia que estaves passant un mal moment emocional. Ara bé, no hauria pas acceptat el contracte si no cregués que era una bona oportunitat per a tu. Per molt bona actriu que siguis, no ets pas la millor. Siguem sincers. A vegades no saps tractar amb els altres. En aquesta mena d’entorns, has de prendre decisions. Vaja, les has de presentar als executius, bàsicament el doctor Hoffman, seguint una mica la línia de la feina que se t’ha encarregat, i ja està.


  Va fer una pausa, com si esperés que jo assumís el que m’acabava de dir, i després va continuar.


  —Reina, guanyes vint-i-cinc mil dòlars per capítol. Això són més diners dels que guanyaries fent deu anuncis per vendre tampons o testos d’embaràs. És una oportunitat molt bona per a la teva carrera. Agafa el toro per les banyes i aprofita-ho. És la teva oportunitat.


  La Millie tenia raó. Era la meva oportunitat. Ara podria demostrar que sabia fer alguna cosa més que de model, fingint que era algú que no sóc, o simplement sent algú més. Tant m’era, això. Ja era algú més per a en Wes i amb això en tenia prou, però aquesta era una qüestió íntima i privada entre nosaltres. Aquesta feina, aquesta oportunitat, era per a mi, només per a mi. Ja era hora que la Mia Saunders s’arremangués les mànigues i es posés dura. Una cosa així d’important només et passa una vegada a la vida, i era impossible que deixés escapar aquesta oportunitat.


  —Saps què, tieta? Tens raó.


  Es va posar a riure.


  —Esclar que en tinc. Jo sempre tinc raó, maca. Va, posa’t a treballar. És divendres, o sigui que només tens cinc dies per pensar com ompliràs aquest espai. Ja estic ansiosa per veure’t a la tele. Et gravaré cada setmana.


  Em va fer sentir bé que la tieta, l’única figura maternal que em quedava a la família, es preocupés prou de mi i del meu futur per animar-me a tenir èxit. La tieta Millie Colgrove potser era una astuta dona de negocis que treballava sempre al límit de la legalitat en els tractes, però tenia un cor, i bategava per mi.


  —Gràcies per creure en mi. —Ho vaig dir en un xiuxiueig gairebé inintel·ligible. Em va costar que em sortissin les paraules.


  La tieta va mussitar.


  —Oh, preciosa. Estic molt orgullosa de tu. Tu vés amb el cap ben alt, i veuràs com tot va la mar de bé.


  Havia de creure que tenia raó.


  Tot aniria la mar de bé. Aquella frase encara em voltava pel cap quan el xofer va aparcar davant de casa i em va obrir la porta. Vaig entrar disposada a explicar a en Wes com havia anat tot i ansiosa per saber què en pensava de la secció Bellesa Viva, quan l’escena que vaig trobar-me davant dels nassos em va deixar esmicolada en mil bocins.


  En Wes. El meu Wes. Tenia els braços al voltant d’una morena. Una morena que coneixia molt bé. Ella l’abraçava amb força, amb la cara girada cap a mi, repenjada al pit d’ell, amb els ulls tancats, i en Wes estava girat cap a l’altra banda. Mentre estava allà palplantada, silenciada pel batec estrepitós del meu cor, amb el ressò que m’entrava i em sortia de les orelles, ella va alçar el cap. Les llàgrimes li baixaven per les galtes com un riu.


  Allà la tenia. La dona que no volia tornar a veure mai més. La Gina DeLuca, asseguda al meu sofà, a la meva nova casa, als braços del meu home. Collons.


  5


  Com que no sabia què fer, em vaig aclarir la gola… ben fort. Prou fort perquè la parella que s’abraçava al sofà es girés. Quan en Wes em va veure la cara, es va aixecar com si s’hagués escaldat. Després va agafar les mans de la Gina i la va ajudar a aixecar-se.


  —Eh, Mia, mmm… no m’esperava que tornessis tan d’hora —va dir, mentre es passava una mà pels cabells esbullats, cosa que no va ajudar gens en la situació delicada en què l’havia trobat.


  Excusa equivocada, nano.


  —Això ja ho veig. Voleu que us deixi sols? —vaig dir, entre les dents serrades.


  En Wes va obrir molt els ulls, va mirar la Gina i després a mi.


  —No, ostres, no! —Va alçar les mans enlaire—. Amor meu, no és el que sembla.


  Vaig arrufar els llavis i vaig inclinar el cap.


  —Ah, no? Doncs a mi em sembla que he vist el meu home consolant la seva ex mentre jo era a treballar.


  En Wes va brandar el cap i es va apartar de la Gina.


  —Nena, no és això. No. No busquis tres peus al gat. —Es va acostar cap a mi amb els braços estesos. Jo em vaig tirar enrere abans que em pogués agafar. En Wes va deixar caure els braços als costats.


  Vaig brandar el cap.


  —Doncs val més que em diguis de què es tracta abans que m’emprenyi de debò —el vaig advertir, encreuant els braços davant del pit. Em van venir ganes de picar amb el peu a terra, per obligar-lo a afanyar-se abans que la pressió em pugés fins a les orelles i explotés.


  —Mia, en Wes i jo no estàvem fent res, t’ho prometo —va dir una veu entretallada des del darrere d’en Wes. La Gina es va repenjar al sofà i llavors la vaig veure bé. Tenia una cama enguixada de dalt a baix, i hi havia un parell de crosses a terra. Quan es va aixecar, em vaig adonar que el seu cos no tenia l’energia d’abans. Estava demacrada i terriblement prima. Em vaig fixar bé en la Gina DeLuca, des dels cabells castanys i mats, amb uns rínxols que ja no mostraven aquella brillantor que deixava en ridícul qualsevol anunci de Pantene, fins als peus. No, aquella no era la mateixa dona que havia conegut al gener. Si de cas, això era la carcassa buida del que abans havia sigut una increïble bellesa.


  Vaig parpellejar unes quantes vegades sense saber què respondre quan en Wes se’m va acostar i prudentment em va passar un braç per les espatlles.


  —Mia, la Gina només m’ha vingut a veure. Forma part del seu… —La veu se li va apagar.


  —De la meva teràpia —va acabar ella—. Em sorprèn que en Weston no t’ho hagi explicat. —Tenia els ulls tristos, sense vida, gairebé buits.


  Per algun motiu, em va fer gràcia que li digués el nom sencer i no l’abreujat que feia servir jo. Això va ajudar a posar distància entre ells dos, cosa que en aquell moment em feia molta falta.


  —No era pas jo qui ho havia d’explicar —va dir en Wes, amb solemnitat.


  La Gina es va apartar els cabells enrere, es va eixugar els ulls i em va mirar fixament.


  —El meu psicòleg diu que necessito veure els supervivents. Que he de connectar amb la gent que va sobreviure al mateix que jo per recordar-me que estic viva. Per intentar tirar endavant. Per això era aquí, Mia. —La veu li va tremolar—. En Wes només em consolava. Vam suportar un munt de coses allà, i… mmm… em sento segura al seu costat —va admetre, mentre li rodolaven més llàgrimes galtes avall—. Ja no em sento segura enlloc. Per molta vigilància que hi hagi o panys tancats de les portes. —Es va fregar els braços amb les mans—. Tinc por constantment. —La veu li va tremolar de nou i em van venir ganes d’acostar-m’hi i abraçar-la.


  El fet de sentir que admetia la seva por i que expressava el que estava experimentant em va esquinçar per dintre fins al moll de l’os.


  —Em sap greu. No m’hauria d’haver precipitat. Heu passat un munt de coses terribles. Acabeu de parlar. No estic pas enfadada. Sisplau… —Vaig fer un gest a en Wes perquè s’assegués al costat d’aquella dona tan fràgil—. Preneu-vos el temps que calgui. El monstre d’ulls verds ha tret el cap uns instants, però confio en en Wes, i crec en el nostre amor. Ell no em seria mai infidel.


  —No, això mai —va dir en Wes, i els ulls li brillaven amb alguna cosa que no vaig saber definir. L’únic que sabia era que allò era real. Em vaig inclinar endavant i li vaig fer un petó breu als llavis, per fer-li saber físicament que no passava res.


  —Em vaig a dutxar i després trucaré a la Maddy i a la Ginelle.


  —D’acord. Abans de sopar haurem acabat —va prometre.


  Mentre me n’anava, em vaig aturar i em vaig donar un copet a la cuixa abans de girar-me.


  —Gina, m’alegro que hagis sobreviscut. En Wes t’aprecia, i sé que allà vau suportar un munt de coses terribles. Per tant, vine quan vulguis. Vull que tots dos estigueu bé. Ningú no hauria de tenir por constantment. —Vaig remoure els peus i vaig arronsar les espatlles—. O sigui que suposo que el que t’estic dient és que espero veure’t de nou ben aviat.


  Vaig fer servir tot el que tenia, les parts més adultes que em calien per donar-me forces, per dir el que vaig dir, especialment perquè, abans que passés tot això a mig món de distància, no volia veure mai més la Gina amb en Wes o a qualsevol lloc a prop nostre. Ara, en canvi, de tots tres, havia de ser la més forta. Ells dos havien passat per una experiència molt traumàtica, una experiència d’aquelles que et canvien la vida, i si tenia alguna esperança d’ajudar en Wes, potser ajudant la Gina ho aconseguiria. Valia la pena somriure i suportar-ho, encara que només fos per fer un petit pas per aconseguir que en Wes lluités contra aquells dimonis que tenia a dintre. Per tant, havia d’empènyer el monstre d’ulls verds i clavar-li un mastegot pel bé i per la salut d’en Wes.


  —Gràcies, Mia. Ets molt amable. —La Gina va dir això amb un fil de veu tremolosa.


  Vaig somriure i vaig assentir, sense saber què més podia fer.


  —Nena —va dir en Wes.


  —Sí, amor meu? —Vaig repenjar la mà al marc de la porta del passadís que conduïa a la nostra habitació.


  —Cada dia t’estimo més.


  Va dir les paraules, però no només les vaig sentir. Les vaig notar com una fletxa que se’m clavava al cor, molt endins, i s’hi quedarien per sempre més.


  Em vaig estirar al nostre llit de mida extragran i vaig trucar a la Ginelle.


  —Hola, malparida —va respondre, però no li vaig sentir el to animat i burleta de sempre.


  La meva millor amiga ho havia passat molt malament l’últim mes. El segrest i els maltractaments per part d’en Blaine i els seus pinxos l’havien endurit d’una manera que gairebé no podia entendre, sobretot perquè ho amagava darrere d’un escut de fanfarroneria i d’humor.


  —Què estàs fent? —vaig preguntar, amb l’esperança de poder mantenir una conversa normal. Volia sentir de nou aquella noia despreocupada, malparlada i calenta mental. La noia que no tenia manies a dir-me uns quants insults que jo sabia que en el fons anaven carregats d’amor. Era una manera estranya de demostrar l’afecte, però a nosaltres ens funcionava, i volia recuperar-la.


  La Gin va sospirar, va inhalar i després va deixar anar tot l’aire. Ostres, no. No, no, no. Coneixia aquell so, m’havia passat anys sentint-lo per telèfon.


  —Que estàs fumant? —vaig cridar, i em vaig incorporar de cop al llit—. No m’ho puc creure! Com pot ser, Gin? T’has passat gairebé vuit mesos sense fotre una pipada i ara resulta que hi tornes? De debò? —Em feia mal el cor només de pensar en tots els esforços de vuit mesos llençats en un instant.


  —Relaxa’t, tia! —va cridar—. És un cigui de mentida. Un e-cigui. Aquest no té res més que una merda de menta amb vapors que simulen els cigarrets mentolats que m’agradaven tant.


  Vaig deixar anar un sospir de frustració.


  —Però per què t’ho fumes, això? No és com continuar fumant? No és com l’hàbit que intentaves treure’t de sobre?


  —Escolta, Mia, m’han passat un munt de coses, d’acord? Volia fumar-me un puto cigarret. Però en comptes d’això, em vaig comprar aquesta merda de succedani per ajudar-me a fer-me passar el mono. Tu no ets aquí. No tens ni idea del que és aguantar aquesta merda tota sola.


  Llavors és quan el to de la trucada va agafar un caire diferent. La ira i l’emoció sagnaven a través de la línia quan la Ginelle va continuar.


  —Odio la meva feina. Odio el meu apartament. Odio ser al collons de Las Vegas. Tot em recorda a ell. Em giro i em pregunto si me’l trobaré. —Li va sortir un sanglot, una cosa que rares vegades sentia de la meva amiga estoica i dura de pelar—. Només pel simple fet d’anar fins al cotxe, tinc por que em tornin a agafar. Li vaig haver de demanar al gerent, l’escòria de totes les escòries, que m’acompanyés a fora, perquè estava convençuda que aquell fill de puta m’estaria esperant. Tens idea de què és això? —La pregunta era una afirmació retòrica estrident.


  No, no, no en tenia ni idea. I si pogués, li canviaria el lloc ara mateix. L’única cosa positiva era que, com a mínim, ho exterioritzava. Culpabilitat, ràbia i tristesa m’esquinçaven i em trencaven per dintre en mil bocins. Tenia ganes d’abraçar la Gin, dir-li que tot aniria bé, però jo tenia les mateixes pors que ella. I el fet que estigués sola a Las Vegas no ens ajudava a solucionar el problema. La bona notícia era que ja havia parlat amb en Wes sobre això que m’amoïnava tant. No es podia creure tot el que havia passat durant el temps que havíem estat separats. I llavors vaig fer el que m’havia jurat que no faria mai. Vaig demanar un favor al meu nòvio. Un favor de tipus professional. Una cosa que m’havia jurat que no faria mai amb cap dels meus clients. Ja ho havia fet amb en Warren, però allò era diferent. Ell me’n devia una… de molt grossa. I me l’havia tornat. Em va pagar el deute quan va aconseguir la informació que ningú més no havia pogut obtenir sobre el parador d’en Wes.


  Però, tornant al present, vaig demanar-li a en Wes si sabia d’algun espectacle a Los Angeles on els pogués fer falta una delicada ballarina o algú amb el talent únic de la Ginelle per a la dansa. Va fer un parell de trucades i va moure alguns fils. Si la Gin volia, al cap de dues setmanes podia impulsar la seva carrera a un altre nivell.


  —Ei, nena, calma’t. Ara escolta’m bé.


  Es van sentir uns sorolls de refrec, tot seguit la Gin es va mocar i finalment va respirar fondo.


  —Molt bé, acabo de seure al llit. Digues.


  —T’he de fer una proposta.


  Va fer una rialla, i aquell so va ser l’òpera més bonica cantada en un florit italià directament a les meves orelles.


  —Que em vols fitxar amb la tieta Millie? —Va fer mitja rialla, mig esbufec. Era una broma que venia de temps enrere.


  Tot i que la Gin deia que volia ser acompanyant, en realitat no era de la mena de dona que se sabia estar agafada de bracet d’un empresari ric i simplement fer de noia bonica. Jo havia tingut molta sort amb les parelles que havia tingut, però crec que les circumstàncies eren excepcionals. Aquelles oportunitats no les hauria trobat una altra noia. La tieta Millie m’ho havia deixat ben clar, això. Una altra noia s’hauria hagut de conformar amb les sortides habituals amb un vell fòssil o un malparit ric que només espera una mica de diversió al final de la nit. Encara que la Gin digués moltes bestieses, no era una noia adient per a aquesta mena de vida, malgrat els diners que es guanyaven.


  —No, no és això. No té res a veure amb la feina d’acompanyant. —Vaig respirar fondo, per ordenar-me els pensaments—. Què et semblaria venir a viure a Malibu? Estar-te amb en Wes i amb mi fins que et poguessis espavilar tu sola? —vaig començar, però em va interrompre.


  —Vindria ara mateix, Mia, però això no solucionarà el problema de la feina. No em penso traslladar amb el pla de buscar-me una feina algun dia. Podria trigar mesos a trobar-ne, i vosaltres tot just acabeu de començar a viure junts. A més, ell ja té prou merda per solucionar a dins del seu cap. De debò que et vols carregar amb un altre cas de psiquiatre?


  —Sí, esclar que sí. I no m’has deixat acabar. Un amic d’en Wes té un petit teatre a prop d’aquí. Amb balls molt pujats de to, i acaben de perdre la coreògrafa. I qui millor que una autèntica noia de xou de Las Vegas per ensenyar a aquestes meuques escanyolides amb pits de silicona i llavis de plàstic com han de remenar els implants del cul per un bon preu en un espectacle digne de Las Vegas? Seria fantàstic! —I hilarant, vaig pensar.


  La Ginelle no va dir res durant una bona estona. Mentre esperava, em van baixar uns calfreds de terror per l’esquena.


  Finalment va parlar, amb un fil de veu.


  —M’has trobat una feina de coreògrafa? En un teatre de Los Angeles? Oh, Déu meu —va dir, amb l’admiració cobrint cadascuna de les paraules com una manta càlida en un dia fred.


  —Gin, ara no en sé tots els detalls, però es guanya més del que tu guanyes ara, moltíssim més, i no hauries de pagar lloguer. Et pots estar a la petita casa de convidats que tenim annexa. Podries viure allà tot el temps que vulguis. Coi, et pots quedar a viure indefinidament.


  —Tu i en Wes em trobeu la feina dels meus somnis, m’oferiu allotjament gratuït indefinit, i la possibilitat d’anar a viure a l’estat més assolellat on viu la meva estúpida millor amiga?


  Vaig pensar en el que acabava de dir. M’havia perdut alguna cosa? Una altra ajuda que li pogués oferir? Un altre avantatge que hi pogués afegir per convèncer-la d’aprofitar aquesta oportunitat?


  —Mmm, sí, més o menys és això.


  —Que has esnifat coca o alguna cosa així?


  Vaig sospirar i em vaig fregar el front.


  —No, que jo sàpiga. —Vaig fer una mitja rialleta.


  —Doncs ja em pots preparar el llit, bandarra! La teva millor amiga se’n ve a viure a la terra de la fruita i els fruits secs! Hòstia santa! Me’n vaig a fer de coreògrafa en una revista de striptease de Los Angeles. Ostres, com em vesteixo? —Havia passat d’estar malaltissament trista a semblar embriagada d’excitació. Aquesta era la versió de la Ginelle que jo entenia, estimava i adorava més que cap altra versió d’ella. La seva felicitat era tan gran que va lliscar a través del telèfon per embolcallar les meves preocupacions i el meu aire melancòlic en una intensa abraçada de gratitud.


  —Ho dius de debò, que véns? —vaig preguntar, per assegurar-me que ho havia entès bé.


  —Cony, i tant que sí! Aquesta nit mateix faré la maleta! Tinc un munt de coses per fer. He d’avisar a la feina, fer maletes, pensar en passos per als balls, conduir fins a Califòrnia. Saps què significa això per a mi, Mia?


  Vaig fer un gran somriure i em vaig enganxar bé el telèfon a l’orella.


  —Començo a pensar que sí! —La seva alegria s’escampava pertot arreu, i em transmetia aquella calidesa que em deia que havia pres la decisió correcta. Per una vegada.


  —Significa que tota la meva vida acaba de canviar per a millor! I t’ho he d’agrair a tu i al teu Ken de Malibu. Passa-me’l! Vull transmetre-li una mica d’amor virtual —va dir, eufòrica.


  Vaig brandar el cap, vaig tornar-me a estirar al llit i em vaig abraçar a mi mateixa.


  —No s’hi pot posar, ara. Està parlant amb la Gina.


  Es va fer el silenci absolut. L’únic que se sentia era la seva respiració entretallada, i me la vaig imaginar voltant per casa fent tot de coses per preparar aquell canvi de vida.


  —Mana’m? Què hi fot aquella porca cara-de-cony lladre-de-nòvios a casa teva, parlant amb el teu home, sense tu allà al davant?


  —Has dit molts possessius en una sola frase.


  —Sí, bé, però tinc tota la raó. Aquest home és teu. Què passa?


  —És veritat. Però confio en ell. —Em vaig cargolar un floc de cabells amb el dit—. Gin, allà van passar un munt de coses terribles junts. En Wes tot just inicia el procés de curació. I ella està feta una merda.


  —Collonut! —va dir, massa ràpid. La meva millor amiga no enganyava ningú. Em protegia de la mateixa manera que jo la protegia a ella, i segons la Gin, jo havia estat tractada injustament per la Gina. Teòricament, no era veritat, perquè en Wes era lliure quan va tenir relacions amb ella. I a més, en aquell moment, jo també em follava en Tai. Va fer falta assabentar-me que en Wes estava amb la Gina per adonar-me que desitjava ser l’única dona amb qui ell feia l’amor, besava, dormia i tot l’entremig.


  Havia d’intentar moderar una mica el costat venjatiu de la Gin. Especialment si pensava traslladar-se a viure aquí. Era probable que algun dia la Gina i la Ginelle coincidissin.


  —No, Ginelle, no està bé, i ho dic seriosament. Si hagués perdut tant de pes consumint drogues, o si la por de la seva mirada fos per no haver aconseguit un paper o tingués el cor trencat per algú altre, mira, bon vent. Però el problema és que té un trauma important pel que va passar allà. Coses que ni tan sols sé si suportaria sentir-les, tot i que sóc conscient que les hauré de sentir si vull ajudar en Wes a curar-se. Va veure coses que li provoquen terrors nocturns. I si el fet que la Gina es recuperi l’ajuda a ell, he de trobar la manera de fer el cor fort i afrontar-ho. M’entens?


  Les bromes de la Ginelle van desaparèixer de cop.


  —Així, està molt fotuda? —Parlava en veu baixa, com si tingués por que algú la sentís i intentés ser respectuosa.


  —Jo crec… que no ho superarà —vaig respondre sincerament, sense saber com més expressar-ho en paraules.


  —Ostres, ets més bona noia del que jo ho seré mai.


  Vaig fer una rialleta.


  —Sí, oi? —vaig respondre, per recuperar el nostre sentit de l’humor habitual.


  —Oh, ets una malparida! Mira, aquesta vegada ho deixo passar. Però només perquè m’has buscat la feina de la meva vida i em deixes venir a viure a la teva mansió de Malibu. I vigila, perquè potser no me’n voldré anar mai.


  Vaig arronsar les espatlles i vaig somriure.


  —Potser jo no voldré que te’n vagis! —I la veritat era que segurament no ho voldria. La Maddy era a Las Vegas, amb el pare. La Millie i en Wes eren aquí. En Max i la seva família eren a Texas. La resta de persones que estimava més del món estaven escampades per tot el mapa. El fet de tenir la Gin aquí m’alleugeriria una mica l’enyorament—. Per cert, com està el pare?


  La Ginelle va mussitar.


  —Bé, les constants vitals han recuperat la normalitat, i els metges tenen esperances que es desperti. És una qüestió de temps. Segons els escàners, la funció cerebral és normal. El virus i les reaccions al·lèrgiques no el van afectar tant com preveien perquè ho ha superat.


  Vaig tancar els ulls i vaig enviar un agraïment ben gran al gran home de dalt. Havia perdonat el pare i havia sigut misericordiós. Ara només es tractava d’esperar.


  —I la Maddy?


  —Oh, la Maddy està la mar de bé. Va a la universitat, viu la vida amb en Matt, i fa les coses normals d’una noia de vint-i-pocs que se’n surt de tot amb èxit.


  —Fantàstic, era just el que volia sentir.


  —Saps què? L’última vegada que vaig estar amb ella, em va explicar que havia estat parlant amb en Max sobre Cunningham Oil & Gas i el seu departament de recerca i ciència. Es veu que ha canviat algunes de les assignatures per centrar-se més en les ciències minerals i de la terra. Diu que està considerant seriosament anar a viure allà quan acabi la carrera per treballar amb ell. I fins i tot en Matt va dir que era una bona idea.


  —Ja, però què en diu la seva família? Sembla que estan molt units —vaig dir.


  —Pel que sembla, no t’ho perdis, els seus pares van dir que també es traslladarien a Texas. En Matt és fill únic, i ells aviat es jubilaran. En Max li va dir a en Matt que contractaria el seu pare, i fins i tot la seva mare. Perquè la família es mantingués unida o alguna collonada d’aquestes.


  Per descomptat que els ho va oferir. En Max era un coi de sant. M’havia salvat a mi, havia rebut la Maddy amb els braços oberts i de passada tota la gent del nostre entorn. Estimava molt el meu germà, però amb això s’havia superat. Potser per això era tan feliç. Era l’exemple perfecte de fer pels altres el que voldries que fessin per tu. Tractava la gent amb respecte, estimava la família més que res al món i volia que tothom fos feliç. A canvi, ell seria feliç la resta de la seva vida. Ho veia ben clar, i això em va fer preguntar quan començaria a pressionar-me perquè jo també em traslladés a viure a Texas. Tenia el pressentiment que seria més d’hora que no pas tard. A en Max li encantava tenir la família ben a prop, i s’estava construint una bona base. El veia ben capaç de buscar algun motiu per aconseguir que en Wes i jo ens traslladéssim a Texas. Bé, tan sols per l’estofat de carn valia la pena. Però la calor i la fastigosa humitat que em deixava els cabells desastrosos… fatal. Hauria de passar una cosa impressionant perquè jo em decidís a fer aquest canvi. Aconseguir que la meva germana petita anés a viure allà era un esquer, i en Max ho sabia. Si tenia la petita, la gran ben aviat la seguiria.


  —Sí, en Max és increïble.


  La Ginelle va sospirar amb aire somiador.


  —Nena, en Max és tot això i una bossa de patates Lays, i ja saps com m’arriben a agradar. Mai no te’n pots menjar només una.


  —Ei, que et vols lligar el meu germà? —Vaig fer veure que estava empipada.


  —A veure si ara no podré dir una veritat com un temple. Que no has vist el teu germà? És com un déu amb botes de cowboy i una samarreta Henley!


  —Ostres —vaig dir, perquè no volia que digués això d’en Max.


  —Sí, com un déu. I prou que m’agradaria poder estar cridant «Així, Max. Més fort, Max. Dóna-m’ho tot, Max!». —Ho va acompanyar amb uns quants gemecs i udols per posar-hi més cop d’efecte, i em va fer pujar una glopada de vòmit a la gola.


  —Estàs sonada —vaig dir, fent veure que em venia una arcada.


  —Però m’estimes.


  —Sí, per això m’he de fer mirar el cap —vaig replicar.


  —Doncs mentre te l’examinen jo faré les maletes. Ens veiem d’aquí a dues setmanes. T’estimo, cara de cul! —va exclamar la Gin, i tot seguit va penjar.


  Merda. Havia guanyat aquest round. El proper hauria d’intentar guanyar-lo jo.


  6


  El crit esgarrifós em va despertar d’un somni d’allò més dolç. Tal com havia agafat com a nou costum, vaig saltar del llit, vaig encendre el llum i vaig observar l’home que estimava com es regirava i cridava al llit, lluitant contra els dimonis que l’assetjaven des dels llocs més foscos de la seva ment. Em trencava el cor. Arquejava el cos, el pit li brillava amarat de suor, encorbat cap al cel, com si tot el seu cos busqués la salvació. La cresta rígida del penis li feia alçar la roba dels bòxers en una vulgar mostra de la seva virilitat. Abans de despertar-lo, vaig tancar els ulls i vaig respirar fondo, deixant que els seus crits em provoquessin l’estat d’ànim que necessitava. Ferma, valenta, el mitjà que era capaç de treure’l de les profunditats de la desesperació, una vegada i una altra. Faria això i més, fins que ell aconseguís trobar la pau. No hi havia cap altra opció. En Wes finalment trobaria la serenitat d’esperit.


  Em vaig treure la camisola de seda pel cap i la vaig deixar caure a terra. Vaig comprovar de nou les meves emocions i després em vaig treure les calcetes.


  Amb fermesa, vaig cridar:


  —Wes!


  Estava allà dreta, despullada per ell, quan va obrir els ulls de cop. Tenia les pupil·les pràcticament negres, no se li veia ni un bri de verd. Era com un animal. Perdut en les seves pors, em va mirar fixament.


  —Ets meva! —va grunyir entre dents, i després es va llançar cap endavant. Al cap d’un segon ja tenia la boca sobre el meu pit. Em va envair una sensació de plaer provocada per aquella succió dolorosa. Em grapejava les natges amb les dues mans mentre em pressionava amb la cigala completament dura.


  —Molt bé, sóc tota teva. L’únic que has de fer és dir-me per què m’estimes —vaig dir, mentre l’agafava pels cabells per acostar-lo més contra els meus pits. Aquell era un nou mètode que estava provant. Era una teoria que tenia. Volia fer-li recordar per què era allà. Volia fer-lo tornar al present per tal que els records de la captivitat desapareguessin del seu subconscient amb més rapidesa.


  —Perquè m’agrada follar amb tu! —Em va agafar fort i va avançar caminant fins que l’esquena em va quedar clavada contra la paret. Llavors va canviar de pit i me’l va devorar amb els llavis. Mentrestant, amb dos dits em va agafar el mugró de l’altre, el va estirar i cargolar i unes ràfegues de plaer em van arribar entrellaçades fins al clítoris.


  Vaig gemegar i vaig obrir més les cames per notar-lo més a prop.


  —Però vull que em diguis què t’agrada de mi, i llavors te la deixaré clavar tan endins que em deixaràs sense alè.


  En Wes va separar de cop la boca del pit, la punta del mugró estava inflada i brillava. Vaig rondinar una mica. Va acostar els llavis als meus però vaig girar el cap, per evitar aquell petó que desitjava més que res en el món.


  —Què estàs fent? —va dir, entre dents, amb una ràbia que superava la luxúria que jo sabia que sentia i enterbolia el procés de curació.


  Vaig alçar una cama i vaig fregar el sexe humit per sobre de la seva cuixa, mullant-li la pell i demostrant-li el meu desig. Va aprimar els ulls.


  —M’estimes? —vaig preguntar de nou.


  Va parlar amb duresa. Cada paraula era com un staccato llançat contra el meu fràgil cor.


  —Saps. Perfectament. Que. Sí. Ara. Dóna’m. El. Que. Necessito.


  Vaig brandar el cap, li vaig abaixar els bòxers i ell els va apartar sense deixar de mirar-me als ulls. Em vaig impulsar i vaig fer un salt per agafar-me amb les cames al voltant de la seva cintura. Ell em va agafar pel cul com si no pesés gens. Va respirar fondo quan em va pressionar contra la paret, amb el penis entremig de les meves cuixes. Tan a prop, i en canvi tan lluny. No em follaria mai sense el meu permís. Almenys no ho faria durant un d’aquells malsons. Alguna cosa a dintre seu li impedia traspassar aquella línia, i li estava agraïda per aquesta concessió.


  Vaig enfonsar-li les mans als cabells i el vaig agafar amb fermesa.


  —Dóna’m el que jo necessito, i després jo t’ho donaré a tu. —Li vaig passar la llengua pel coll. El gust salat de mar i d’home em van fer borbollejar les papil·les gustatives. En Wes va gemegar, va pressionar la seva virilitat d’acer contra el meu clítoris, fregant-me, buscant sense pietat el que jo li negava. De mica en mica, el verd de les pupil·les va començar a guanyar terreny. Vaig somriure i vaig inclinar el cap endavant, per fregar els llavis amb els seus, només un contacte breu, una petita carícia, per recordar-li on era. Va sospirar sobre la meva boca i va acceptar el petó suau.


  —Digue’m per què m’estimes —vaig repetir.


  Una de les mans d’en Wes va abandonar les natges i va pujar per sota dels cabells fins que em va agafar per la nuca. El dit polze reposava sobre la meva galta, tendre i afectuós. Estava aixafada contra la paret pel seu enorme cos. Era impossible escapolir-me, ni tan sols podia separar-me d’ell un centímetre. En aquell moment, estàvem connectats físicament, mentalment, i el més important, emocionalment.


  —Perquè estimar-te és tan natural com respirar. Et necessito per viure. A tu, Mia. Tu ets l’alè de la meva vida.


  Les llàgrimes em van inundar els ulls i vaig repenjar el front contra el seu.


  —Entra a dintre, amor meu. Pren el que necessitis. —Li vaig donar el permís que estava esperant.


  —T’estimo —va dir, mentre empenyia els malucs i m’entrava a dintre fort i ràpid, fins al fons—. Estimo cada centímetre del teu cos. Més que res en aquest món —va dir, amb una envestida especialment profunda que em va fer panteixar i tirar el cap enrere contra la paret—. M’encanta estar connectat amb tu, ser a dintre teu, perquè sense tu no puc viure.


  —Cada dia t’estimo més —vaig repetir les paraules que ell m’havia dit abans.


  Amb el dit gros m’acariciava la galta al mateix temps que amb els malucs bombejava sense parar.


  —Gràcies. Gràcies per tornar-me cada vegada al present. —Va empènyer amb força i em va provocar una espiral de plaer per tot el cos. Sempre em satisfeia tant que em semblava que podia tocar les estrelles quan em feia l’amor.


  Plaer, dolor i amor m’envaïen pertot arreu amb un formigueig. Ho havia aconseguit. L’havia fet tornar al present. Havia capgirat el terror nocturn i l’havia convertit en una cosa bonica. Les parets del sexe se’m van estremir i es van aferrar a l’erecció mentre ell me la clavava fins a aquell punt que em feia cridar. Em vaig agafar fort amb ell, vaig arquejar el cos contra el seu pit, la nostra suor es barrejava, els nostres cossos es fusionaven i les nostres ànimes dansaven juntes. Els llums de fora parpellejaven i la brisa marina que entrava per la finestra m’acariciava la pell. En Wes va grunyir quan va arribar a l’orgasme, i em va mossegar la pell tendra entre el coll i l’espatlla. Les ràfegues calentes de la seva essència sortien disparades i em van provocar l’orgasme a mi. Em vaig escórrer molt fort, em vaig aferrar al seu cos amb braços i cames, retenint-lo a dintre meu. No volia deixar-lo anar mai.


  —Gràcies —va xiuxiuejar en Wes, panteixant a la meva orella—. Gràcies, amor meu. —M’abraçava com un home desesperat. M’agafava amb tanta força que amb prou feines podia respirar, però tant m’era. El meu amor era el seu alè de vida, i jo viuria pel simple acte d’estimar-lo.


  L’endemà al matí, quan em vaig despertar, en Wes no hi era. M’havia acostumat a despertar-me amb la seva escalfor i el seu pes a prop meu, abraçant-me ben fort contra el seu cos. Després de la nit passada, patia per veure què passaria quan fos de dia. Com reaccionaria davant de la veritat pura i dura a la llum del dia? Vaig mirar el rellotge i vaig veure que era molt d’hora, realment molt d’hora. El sol tot just despuntava a l’horitzó. Vaig anar fins al balcó, despullada, però això no em preocupava gens.


  A la llunyania, es veia el perfil d’una figura solitària. Volia compartir aquell nou dia amb ell, gaudir de la meravella del nostre amor, de la foscor contra la qual havíem lluitat a la nit i havíem vençut. Però ell havia anat a buscar el consol de l’oceà, la bellesa calmada dels dons de la mare naturalesa, i no la calidesa del meu cos al seu costat.


  Amb el cor encongit, vaig agafar el biquini blanc. Era més per provocar que no pas per tapar, però era al capdamunt del plec de roba que la Judi havia rentat, per això el vaig triar. Pensant-hi bé, també vaig agafar la samarreta blanca que en Wes duia el dia anterior i me la vaig posar per sobre el biquini, per tenir un aspecte una mica més decent. Si anava a parlar amb en Wes per descobrir què era el que l’amoïnava, no volia espatllar-ho abans d’hora posant-lo calent.


  Descalça per la sorra, vaig caminar uns quants metres fins a la vora del límit de la marea. En Wes era a la vora de l’aigua, les onades li arribaven fins als turmells i tornaven enrere. Tenia els peus ben enfonsats a la sorra, el mantenien ben dret. Portava uns pantalons de fil folgats cargolats fins als genolls, i res més. Durant una bona estona no vaig fer altra cosa que observar-lo, més encisada amb la seva bellesa que no pas amb la de l’oceà. Els cabells rossos i llargs li voleiaven amb la brisa, el pit nu se li veia daurat amb els primers rajos del sol. Per la rigidesa de les espatlles i de tot el seu posat, estava gairebé segura que no se sentia a gust.


  M’hi vaig acostar lentament, fent prou soroll perquè sentís les meves petjades a la sorra. Quan ja era a prop seu es va girar. La seva mirada perduda va desaparèixer en un instant, esborrada per la llum i l’amor. En Wes em va repassar des dels peus fins a la cabellera esbullada que voleiava amb la brisa i va fer el que havia desitjat que fes des que havia arribat: un enorme somriure amb dents incloses. Se’m va tallar l’alè, i sense adonar-me’n, em vaig posar a córrer cap a ell, alçant un munt de sorra amb els peus. A l’últim moment, vaig saltar i ell em va agafar en l’aire i em va fer voltar. El vaig abraçar fort intentant memoritzar aquell instant, guardar-lo dins del cor i l’ànima per poder-lo rememorar quan estigués trista, preocupada o frustrada. El meu Wes, l’home de qui estava enamorada… una part d’ell havia tornat.


  Vaig plantar els llavis sobre els seus i li vaig fer un petó. No vaig esperar que me’l tornés. Simplement el vaig besar. Vaig prémer la llengua entre els seus llavis i la vaig enfonsar cap a dins, fent unes llepades profundes i plenes de passió a la seva llengua. Fins al punt que li vaig fer perdre l’equilibri i va caure de cul a la sorra. Jo vaig caure a sobre seu, encamellada als seus malucs. Sense desanimar-me ni un segon, li vaig mossegar el llavi inferior fins que vaig sentir aquell gruny que feia sempre que el besava. Ell em va mossegar el llavi superior i vaig panteixar. Vam estar així una eternitat. Asseguts a la sorra, petonejant-nos com un parell d’adolescents.


  En Wes tenia gust de menta i d’aire de mar. Tenia la pell de les galtes freda, però la part del pit que pressionava contra el meu estava calenta dels primers rajos de sol. El vaig abraçar amb força, li vaig xuclar la llengua i vaig gemegar a dins de la seva boca.


  Va desfer el petó i va respirar fondo unes quantes vegades.


  —Ostres, sí que estàs mimosa aquest matí. No t’hauria d’haver deixat al llit.


  Vaig fregar el nas contra el seu i li vaig fer un petó als llavis entre respiracions agitades, reticent a allunyar-me de la seva boca.


  —Doncs per què ho has fet? —La resposta segurament significava més per a mi que per a ell.


  Em va fer pessigolles a les cuixes i vaig riure a la seva boca.


  —Estaves dormint tan bé que em sabia greu despertar-te.


  Vaig respirar lentament, en un intent d’alentir el meu cor desbocat.


  —Només per això?


  Em va agafar per les galtes.


  —Ahir a la nit va ser tot molt intens. Potser necessitava una estona per pensar-hi.


  El vaig adorar més que mai pel fet d’admetre-ho.


  Vaig assentir i em vaig tirar enrere, passant-li els braços pel voltant de les espatlles.


  —Has arribat a alguna conclusió? —Em vaig mossegar el llavi. En Wes va alçar una mà i me’l va alliberar suaument, després es va inclinar endavant i me’l va xuclar amb la boca, acariciant-lo amb la llengua.


  Em va enfonsar els dits entre els cabells i després em va agafar la cara amb les mans.


  —Crec que em fas molt de bé.


  Vaig riure.


  —Això espero! —Li vaig donar un cop al pit, fent broma.


  Ell va brandar el cap.


  —No, amor meu, ho dic seriosament. Ahir a la nit em vas fer obrir els ulls. Em vas treure d’aquell infern, com sempre, però aquesta vegada jo tenia el control d’una manera diferent. No estava utilitzant el meu cos per satisfer la meva voluntat o per perdre’m en tu. No, em vas fer sortir del malson i em vas fer recordar per què he de viure. Quan em vas preguntar per què t’estimo, em van venir milions de motius al cap, eliminant tots els pensaments desagradables i substituint-los per una cosa bonica. Una cosa que era real, viva i honesta. El meu amor per tu.


  Les llàgrimes em coïen als ulls.


  —Doncs sembla que això és bo, oi?


  En Wes va riure i em va acostar el nas al coll, resseguint-me la pell nua. El vaig agafar per la nuca perquè no s’apartés.


  —És molt bo, nena. A més, després d’haver parlat ahir amb la Gina… —Va brandar el cap, les paraules es van apagar però em va agafar amb més força.


  —Parla, no passa res. Ho puc suportar. Recorda… que sóc prou forta per arrossegar aquest pes amb tu. Així serà més lleuger.


  Va sospirar i va acostar-me els llavis a l’orella.


  —Nena, li van fer mal de totes les maneres possibles. Em van lligar i em van obligar a mirar com la violaven en grup. Molts homes. Va ser horrible. A vegades la tractaven amb una brutalitat increïble.


  Es va empassar les llàgrimes, que vaig notar que em començaven a mullar l’esquena de la samarreta. El vaig abraçar més fort.


  —La feien aixecar, la lligaven a una biga al sostre i la violaven dos homes al mateix temps. Perquè no cridés, li tapaven la boca amb cinta adhesiva, i els mocs i les llàgrimes li baixaven per les galtes brutes. Al final, es desmaiava del dolor. Llavors jo en donava gràcies a Déu. Quan ja no era conscient de sentir el que li estaven fent…


  Va tossir i va sanglotar sobre el meu coll. Les llàgrimes d’emoció li obstruïen les paraules que intentava pronunciar desesperadament.


  —Oh, Déu meu… Mia, la deixaven allà penjada perquè la veiéssim. Amb la sang que li regalimava per les cames i se li acumulava als peus. A vegades desitjava que la matessin, només perquè la pobra no ho hagués de tornar a suportar. La violaven cada dia. Cada dia que vam ser allà vaig veure com una part d’ella moria a les mans d’aquells bojos. És el pitjor infern que mai m’hauria pogut imaginar. I ella el va sobreviure. —Em va clavar els dits a les costelles mentre el record el torturava. El vaig fer acostar i el vaig abraçar molt fort, volia donar-li tota la meva força i fer-li desaparèixer el dolor.


  Sense adonar-me’n, vaig notar que em rodolaven les llàgrimes galtes avall. Vaig abraçar en Wes mentre ell m’abraçava a mi, i asseguts allà a la platja, vam deixar anar la devastació, la por i el dolor que havien inundat cada minut des que ell havia tornat.


  Esgotada en tots els sentits de la paraula, va arribar un moment en què ja no em quedaven més llàgrimes. En Wes estava repenjat a sobre meu i no sabia segur si s’havia adormit. La seva respiració era lenta i constant sobre el meu pit. Em notava alguns dits entumits i d’altres que em formiguejaven d’agafar-lo tan fort, i estava convençuda que tindria hematomes amb les marques dels seus dits a les costelles, al lloc on m’havia agafat. Però els lluiria ben orgullosa.


  Vaig apartar els braços del seu cos i vaig passar els dits pels cabells esbullats d’en Wes. Al cap d’un parell de minuts, va grunyir i va gemegar al meu coll. Aquell so em va fer disparar la libido en un segon.


  —Creus que et pots aixecar? —li vaig preguntar.


  Va esbufegar al meu coll.


  —Preferiria estar repenjat a sobre teu la resta de la meva vida.


  Vaig riure i li vaig fer un petó al front.


  —D’acord, però aquí a la sorra no. Podem traslladar la festa a l’habitació?


  L’estómac li va fer soroll, i va interrompre els meus plans d’atacar-lo físicament.


  —Què et sembla si la traslladem a la cuina? Estic segur que la Judi està preparant alguna cosa deliciosa ara mateix.


  La idea d’un dels esmorzars casolans especials de la Judi em va fer venir salivera. A contracor, em vaig aixecar de sobre el meu home i li vaig allargar una mà. Ell la va mirar i després em va mirar a mi abans de posar el palmell calent a dins del meu. Es va aixecar i em va estirar cap amunt fent-me una abraçada.


  —Em sorprens.


  Vaig esbufegar.


  —Per què?


  —T’explico una cosa horrible, una cosa que em rosega per dins, i no sé com t’ho fas però ho entomes amb delicadesa i fermesa. No sé com t’ho fas. —Va brandar el cap i em va donar la mà.


  —Molt fàcil. He d’aconseguir que et recuperis. Crec que això forma part de la nostra relació. Les coses bones, les dolentes i fins i tot les horribles poden acabar sent una cosa bonica si les afrontem junts. Per separat, és impossible. Junts, podem sobreviure qualsevol cosa.


  Em va estirar de la mà mentre començava a caminar cap a casa.


  —Crec que tens raó. —Va alçar les nostres mans i va fer un petó al palmell de la meva—. Amb tu, Mia, tot és possible.


  —A veure si ho he entès bé. Has d’idear el concepte general de la teva secció, has d’escriure el guió i gravar-ho abans de divendres que ve? —va preguntar en Wes amb la boca plena de gofres belgues casolanes.


  —Mmm, Judi, ets magnífica. Aquestes gofres són una bomba! —vaig exclamar, mentre em llepava els dits i després mirava el meu home—. Sí, exacte. És una bogeria, oi?


  Es va passar una mà pels cabells, es va redreçar i va beure un glop de cafè.


  —Sí, però no és impossible. Tens alguna idea del que vols fer per a aquest primer capítol?


  Em vaig posar un altre tros d’aquella meravella a la boca, vaig mastegar i me’l vaig empassar abans de respondre:


  —Bé, com que no disposo de gaire temps, pensava dedicar el primer episodi a les mares-mestresses-de-casa.


  En Wes va arrufar el front.


  —Explica’t.


  Vaig doblegar les cames per seure a sobre els peus, em vaig inclinar endavant i vaig començar a resseguir l’estampat de les estovalles amb un dit.


  —A veure, no sé com enfocar-ho exactament, però he estat pensant en totes les mares que renuncien pràcticament a tot pels fills, a la seva carrera professional i als hobbies, tot per criar els fills. Això sol ja trobo que és bonic. Moltes fan de voluntàries a les escoles, s’encarreguen de l’AMPA, dels grups de girl scouts, porten els nens a les activitats extraescolars. No ho sé. Trobo que fan una feina ingrata. Bé, els nens és evident que l’aprecien, i m’imagino que els marits també, però hi ha com una mena d’estigma lligat al concepte de mare-mestressa-de-casa, no et sembla? —Vaig beure un glop de cafè i vaig tornar a deixar la tassa a la taula. Els engranatges del cap m’anaven a cent per hora.


  —Com se t’ha acudit tot això? —En Wes es va tirar una quantitat exagerada de xarop a la gofra. Què et sembla si avui mengem xarop amb una mica de gofra? Em vaig mossegar la llengua i no vaig dir res. Estava intentant guanyar una mica de pes, i si una muntanya de xarop l’ajudava a aconseguir-ho, no m’hi oposaria pas.


  Vaig arronsar les espatlles i vaig continuar menjant.


  —Mira, quan vaig estar al ranxo d’en Max i la Cyndi, vaig estar observant què feia la Cyndi. Cuinava tots els àpats, anava a comprar, netejava tota la casa, es cuidava de la Isabel, i tot això estant embarassada. I a sobre, era fantàstica fent manualitats. No es limitava a deixar la Isabel tot el dia davant del televisor. Esclar que li deixava mirar una estona la tele, i també jugar una mica a videojocs, però es passaven moltes estones fent diademes i llaços.


  —Diademes i llaços? Per què?


  Vaig posar els ulls en blanc.


  —Ho dius de debò? Com pot ser que siguis tan home?


  En Wes va riure, i es va assenyalar el pit esculpit mentre alçava una cella.


  —Ehhh, sí.


  —D’acord, tens raó. —Em vaig llepar els llavis i vaig repassar sense vergonya l’atractiu cos del meu home mig despullat. Mmm.


  —Nena, no em miris així, perquè al final no et deixaré acabar ni l’esmorzar ni la teva idea. Va, continua.


  Vaig riure i vaig reprendre el fil del que estava dient.


  —D’acord. La qüestió és que feien diademes i llaços, perquè això és el que li encanta dur a una nena petita de l’edat de la Isabel. Llavors, quan la Isabel anava a la guarderia un parell de cops per setmana, la Cyndi regalava les diademes i els llaços a altres mares com a regal de part de la Bell. Oi que és maco? Feia manualitats amb la seva filla, i després alegrava el dia a algú altre fent-li un petit regal. El dia que la vaig acompanyar a recollir la Isabel, la meitat de les nenes de la classe portaven els regals exclusius de la Cyndi.


  —Em sembla realment fantàstic. Però com t’ho faràs per fer-ho prou interessant perquè els teleespectadors vulguin mirar-ho?


  —He pensat que tu m’hi ajudaries.


  Es va reclinar a la cadira i va mirar per la finestra, amb els llavis arrufats. Ostres, que era mono. Sabia que als homes no els agrada que els considerin monos, però és que en Wes ho era. Era guapo, atractiu, increïblement sexi, però a més era mono. Suposo que l’amor et fa aquestes coses. Et fa veure la teva parella a través d’uns vidres de color rosa.


  —I si seguissis una mare amb una càmera de vídeo?


  —Com en un reality show?


  Va assentir i tot d’una el cap ja em tornava a bullir.


  —Busca una mare que coneguis i que faci una cosa que tu consideres bonica. Entrevista-la. Grava-la en vídeo al llarg del dia, grava tot el que fa per als altres, i mostra la bellesa que has vist a la resta del món. La gent que es mira el programa del doctor Hoffman s’ho empassarà. És molt probable que un gran percentatge d’aquest públic siguin mares-mestresses-de-casa. Per tant, estic segur que els productors també s’ho empassaran.


  —M’ajudaràs a fer-ho? —Vaig parpellejar i em vaig aguantar la respiració. Aquesta era la fase dos, per introduir-lo de nou a la feina. D’acord, això no era exactament fer una pel·lícula o escriure un guió, però era el mateix món, això segur.


  En Wes va somriure i va posar una mà a sobre la meva.


  —Si t’ha de fer feliç, t’ajudaré.


  —Sí, moltíssim. Això és increïble! —Em vaig aixecar i em vaig posar a fer saltirons pel seu voltant.


  —Estàs ben boja, ho sabies? —va dir, rient.


  Vaig fer uns quants saltirons més i després vaig saltar a sobre la seva falda.


  —Si més no sóc la teva boja.


  —Això és veritat. I no voldria que fos de cap altra manera.


  7


  En Wes tenia tota la raó sobre el doctor. En Drew Hoffman i el seu equip d’executius llepafils es van empassar la idea. La van trobar extraordinària. I sort en vaig tenir, perquè començava a filmar aquell mateix dia amb la mare que havia trobat. Encara que sembli mentida, això era el que m’havia costat més. A Los Angeles no coneixia ningú a part d’en Wes, la seva família, el meu antic agent i la tieta Millie. No tenia ni la més remota idea de com trobar una mare que es pogués ajustar a la idea del programa. Jo no tenia fills amb amiguets, i tampoc no vivia a prop de la Cyndi, la meva nova cunyada, que és la que m’hauria pogut ajudar.


  Com que no me’n sortia, vaig decidir anar al supermercat a comprar-me una magdalena, o mitja dotzena, quan literalment vaig xocar amb el cotxet d’una dona. Duia un nadó penjat al pit i un nen petit que cridava al cotxet. Em vaig disculpar profusament, però la vaig seguir com una maníaca. No era pas molt jove, potser en tenia trenta-pocs. Duia els cabells castanys recollits en una cua. Uns pantalons de ioga una mica massa estrets de les cuixes, i unes xancletes als peus. Era una d’aquelles dones a qui li encantava adornar-se els peus. Uns brillants falsos resplendien mentre es dirigia a la zona de jardineria del supermercat, amb la part posterior de les xancletes picant sorollosament contra els talons a cada pas que feia.


  Va fer una ullada a les flors i les plantes, va examinar-ne la terra, i després va fer una cosa que em va sorprendre. Es va treure una ampolla d’aigua de l’enorme bossa que duia penjada a l’espatlla, que hauria pogut passar com a bossa per a bolquers, i en va abocar el contingut als testos. Tot seguit va arrencar unes quantes fulles grogues, es va acostar a la font d’aigua, va omplir l’ampolla i va repetir el procés.


  —Què estàs fent? —vaig preguntar, mentre feia veure que olorava unes margarides. En realitat no feien olor, però això no em va impedir fer-les servir de tapadora.


  —Aquestes plantes necessiten més aigua, si no, es moriran. I a aquestes, si no els treus les fulles mortes, podrien afectar el procés de creixement de la resta de la planta.


  —Com ho saps, tot això? Que ets jardinera o alguna cosa així? —vaig preguntar.


  Va brandar el cap i es va ruboritzar.


  —No. Només sóc una mare-mestressa-de-casa.


  Ding. Ding. Ding. Ding. Ding. Ja tenim guanyador!


  Aquestes eren les paraules màgiques. Em vaig animar de cop.


  —I, ehhh, que tens la mà trencada amb això de la jardineria? —Amb el grau de familiaritat que m’estava prenent amb aquella dona, m’esperava que en qualsevol moment m’engegués a pastar fang o m’ignorés, però no ho va fer. Al contrari, semblava ben contenta de parlar amb algú sobre un tema que li interessava.


  De nou el rubor li va pujar pel coll fins a les galtes amb la meva pregunta.


  —La gent diu que el meu jardí podria fer la competència al de la Martha Stewart. —Hi havia orgull en el to de veu, però no xuleria. Tan sols això ja era difícil de trobar en aquesta ciutat.


  Mmm.


  —De debò? Ostres, m’encantaria veure’l. —Vaig arriscar-me i em vaig passar la següent mitja hora parlant amb aquella dona sobre el meu projecte. Li vaig dir que la meva productora li pagaria uns quants milers de dòlars si permetia que la seguís al llarg del dia per gravar-la. El doctor Hoffman m’havia enviat un e-mail amb el pressupost per a la meva secció. Em pensava que jo era el pressupost, però resulta que no, tenia uns deu mil dòlars per gastar si necessitava vestuari, material, o el que fos que em fes falta.


  El més bo de tot és que quan vaig oferir els diners a aquella mare em vaig quedar astorada amb la resposta.


  —Ui, no vull pas que em pagueu res. Si això ajuda perquè altres mares vegin com és d’important criar els seus fills i ser el puntal de la casa, estaré ben contenta de fer-ho.


  Per descomptat que sí. Però jo sabia que el programa del doctor Hoffman guanyava molts calés, i després de ser en aquella casa sabia que uns quants diners extra els anirien la mar de bé. M’asseguraria que li feien un ingrés al compte després de la gravació.


  El millor d’aquesta feina? Poder-te endur el nòvio a treballar! El meu somriure podia fer la competència al del gat de Cheshire. Una cosa era la felicitat, i l’altra era això: un èxtasi absolut. Vaig tenir feina a mantenir la calma quan vam arribar a casa de la Heidi i en David Ryan a l’albada. En Wes em va dir que si l’havíem de captar en el seu element natural, havíem de començar a gravar quan ella comencés el dia.


  La casa tenia dues plantes, i la façana era estucada i pintada de color terracota. Vaig seure a uns sis metres de la casa del costat, molt semblant a la dels Ryan però de color sorra. Totes les cases d’aquell cul-de-sac eren de diferents tonalitats terroses. Algunes eren de dues plantes, d’altres només d’una, però sens dubte estaven construïdes com a part d’una comunitat seguint un mateix estil, perfecte per a famílies amb una vida suburbana.


  Érem a Cerritos, Califòrnia, a uns trenta o quaranta minuts del centre de Los Angeles si el trànsit era fluid. Quan vaig sortir del cotxe, un jove repartidor de diaris amb una bici BMX va llençar un diari, que va anar a aterrar perfectament a l’escala dels Ryan.


  Vaig alçar el dit polze al noi, que va continuar el trajecte seguint amb la seva mostra d’habilitats de llançador. En Wes va riure i em va passar un braç per les espatlles.


  —Vinga, urbanita.


  —Que sàpigues que sóc alguna cosa més que una noia de la ciutat del desert i del pecat.


  —Que no reparteixen el diari a Las Vegas? Em pensava que sí.


  Vaig arrufar els llavis tot arronsant les espatlles.


  —No pas a casa meva ni al meu barri. Massa pobre. En canvi, a casa teva apareix per art de màgia cada matí a sobre la taula. Que tenim un repartidor amb bicicleta? —Se’m van il·luminar els ulls quan hi vaig pensar.


  En Wes va brandar el cap.


  —Diria que no. Ho haurem de preguntar a la senyora Croft. És ella la que es cuida d’aquestes coses. Però vaja, mai no he vist cap nano pujant fins allà a dalt amb bici per tirar-nos el diari a la porta de casa —va dir rient.


  Vaig arrufar els llavis. En Wes tenia raó. Era una idea absurda, i em va empipar que ell sempre ho sabés tot, però ho vaig deixar córrer.


  Vaig trucar a la porta de color xocolata. En David Ryan va obrir i va arrugar el front. Duia la corbata penjant del coll sense fer el nus, la camisa de ratlles per fora dels pantalons i els peus descalços.


  —Mmm, que els puc ajudar? —va preguntar.


  Vaig arrufar les celles.


  —Veníem per la gravació. Això és a casa de la Heidi Ryan, oi? —vaig preguntar, una mica insegura. Darrere meu, en Wes no em treia la mà del capdavall de l’esquena. Al seu darrere hi havia en Wayne, el càmera. Vaig fer broma perquè aquell home em recordava en Wayne de Dos bojos amb sort, aquell clàssic de principis dels noranta. Duia els cabells llargs i una gorra, una camisa de quadres i uns pantalons curts multibutxaques. El concepte de les normes de vestir era una cosa totalment aliena a ell.


  Darrere de la cara de sorpresa d’en David, hi va aparèixer la Heidi.


  —Mia! Hola, passeu, passeu. Em pensava que vindríeu més tard.


  En Dave va acabar d’obrir la porta per deixar-nos passar, i en Wayne va engegar la càmera.


  —Encara no —el vaig advertir—. Deixa’m parlar un moment amb ells, per assegurar-me que no els molestem gaire. Ara per ara, això encara és casa seva i la seva vida.


  Vaig informar la parella de quins eren els plans que teníem, i vaig esperar que la Heidi confirmés que tot li semblava correcte al seu marit. Quan van tornar al cap d’uns minuts, en David va redreçar l’esquena i va somriure.


  —Perdoneu per la rebuda. La Heidi me’n va dir alguna cosa ahir al vespre, però estava una mica atabalat després de tot un dia al jutjat.


  —Així, et sembla bé si comencem? No et pensis pas que sortirà tot al programa, perquè només dura un quart d’hora, però ens agradaria gravar la Heidi fent les coses que fa normalment, si no et sap greu.


  Va somriure, i se li va reflectir fins als ulls blaus i brillants. Els cabells foscos i el vestit de sastre gris li ressaltaven el color dels ulls, li donaven un aire molt a l’estil de Clark Kent.


  En Wayne va engegar la càmera, i tot seguit vam entrar a la cuina, on hi havia tres nens asseguts en una taula parada per a sis persones. La Heidi estava atrafegada fregint ous i béicon i untant mantega a les torrades. Els nens no va semblar que s’immutessin gens amb l’arribada dels nouvinguts.


  —Wayne, grava-la mentre cuina i mentre dóna el menjar als nens, i després els deixem esmorzar, d’acord? —En Wes es va introduir de seguida en el seu paper, el seu to de veu era tot feina i acció.


  La Heidi es movia per la cuina amb bata, va servir l’esmorzar, va donar un biberó al nadó i una cosa que ens va dir que era una galeta per rosegar i va continuar feinejant. Els seus gestos eren com poesia en moviment. Una sonata assajada. Aparentment del no-res, va preparar dos dinars, un per al fill més gran per endur-se a l’escola, i l’altre per al seu marit. Al costat del dinar, hi va col·locar la motxilla de l’escola i tot el que el nen s’havia d’endur. Llavors va preparar un cafè per emportar per a en David, que va deixar el plat a la taula després d’engolir l’esmorzar i va pujar esperitat cap a dalt per acabar-se d’arreglar.


  Quan pare i fill se’n van anar, la Heidi es va posar a netejar les coses de l’esmorzar. Quan va acabar, va seure per menjar únicament un tros de pa torrat. Un esmorzar de rei per a tota la família, i en canvi ella només tenia temps per menjar un tros de pa torrat i beure una mica de cafè.


  —He d’anar a arreglar la Lynndy i la Lisa perquè anirem amb uns altres nens al Gymboree. —Va fer un gest cap a la nena, que vaig calcular que devia tenir tres anys, i el nadó, que potser tenia uns sis mesos.


  Durant la resta del dia, vam seguir la Heidi pertot arreu. La seva vida era esgotadora. La veritat és que no em va pas fer venir ganes de tenir un nap-buf i començar a formar el meu propi equip de bàsquet. En Wes, en canvi, va quedar encisat amb ella, li encantava la seva eficiència i la devoció per la família. Es va assegurar que es gravessin unes bones preses —els moments més dolços entre mare i fills, marit i esposa— amb una emoció que em va sorprendre gratament.


  Quan vam tornar cap a casa seva després de recollir el nen a l’escola, la Heidi el va ajudar a fer els deures. Vaig trobar que les matemàtiques per a un nen de tercer grau eren increïbles. Res a veure amb el que jo feia a la seva edat. Gràcies a Déu que jo tindria en Wes al meu costat per encarregar-se d’aquestes coses amb els nostres futurs fills.


  Un moment. Què? Acabava de pensar a tenir un fill amb el meu surfista cineasta i no em desagradava la idea? Ostres. És ben bé que hi estava ficada fins al coll. Els nens no m’havien ni passat pel cap amb els altres homes amb qui havia sortit. En absolut. Però si havia de jutjar per la brillantor dels ulls d’en Wes mentre agafava la petita Lynndy a coll, els nens definitivament entraven dins dels seus plans de futur. Ostres, si no vigilava una mica, em tindria casada i embarassada abans d’acabar-se l’any.


  En Wes va alçar el cap mentre jo l’observava jugant amb la nena. Els seus ulls eren del color d’unes precioses maragdes. Sí, els nens el feien feliç. Merda. Li donaria un fill tan sols perquè em mirés sempre amb tant d’amor i desig.


  Vaig brandar el cap i vaig tornar a la feina. Aquesta mena de coses s’havien de discutir després d’un parell de rounds a l’habitació, borratxos i en un ambient romàntic i cursi.


  Finalment, quan les nenes van anar a fer la migdiada i el nen va sortir una estona amb bici, la Heidi ens va dur cap al jardí del darrere. Quan va obrir la porta, em vaig quedar bocabadada com una estúpida. Era com un jardí secret i màgic, amb petites estàtues d’àngels, un petit rierol, vegetació exuberant pertot arreu i flors… Déu meu… Flors en testos repartides per diferents parts del jardí i al costat dels arbres. Eren de diferents colors i varietats. Vaig perdre el compte dels diversos raconets adornats.


  —Uau. —En Wes va deixar anar un sospir lent—. Això és increïble.


  La Heidi ho va sentir i va fer un somriure tan radiant com la brillantor de l’oceà al pic del migdia.


  —Gràcies. Veniu, que us ho ensenyaré. El jardí té forma oval per poder caminar pel voltant. Ja sé que no és gaire gran —va arronsar les espatlles—, però és el que ens podem permetre, i m’encanta.


  En Wayne filmava mentre jo caminava al costat de la Heidi, li preguntava sobre els mètodes que seguia, el perquè havia triat diferents plantes, i així el programa no es faria avorrit. Ella va agafar un cistell on hi havia guants de jardineria i unes tisores de podar. Hi havia un parell de guants de més, me’ls va donar i me’ls vaig posar de seguida. Vam resseguir el camí i vam anar fins a un racó ple de rosers. N’hi havia de tots els colors que us pugueu imaginar.


  —Això és impressionant, Heidi. —Vaig ensumar les olors barrejades de les roses, inspirant l’aroma tant com em van permetre els pulmons.


  La Heidi em va ensenyar les que podíem tallar, i així vam fer un ram d’un parell de dotzenes de roses amb la tija ben llarga. Després vam anar cap a un altre racó i vam tallar unes flors més petites que va dir que eren de temporada. Una era d’un color porpra intens que ella va anomenar «flor d’aranya rosada».


  —Caram, quin nom més complicat per a una cosa tan delicada.


  —Les aparences enganyen.


  El monitor per a nadons que duia penjat a la cintura va sonar, es va aturar i se’l va acostar a l’orella. Ens vam quedar totes dues esperant. Em vaig aguantar la respiració, no sé per què. Com que no es va sentir res més, es va penjar de nou l’aparell, semblant a un walkie-talkie, i vam continuar.


  —Això són flors de casc. —En va tallar quatre branques altes d’uns dos pams d’alçada—. Veus quin color groc-verd més bonic?


  Vaig assentir.


  —Quedarà perfecte amb les roses de color groc i rosa. Les has olorat? —Em va acostar la planta al nas.


  Una agradable olor de menta em va envair els sentits.


  —Ostres, quina bona olor. Sembla menta.


  Després de recórrer tot el jardí, teníem els cistells plens del que a mi em va semblar una tona de flors. Les va col·locar a sobre del marbre de la cuina i em va ensenyar a mi i a la càmera com s’havien d’escapçar bé les espines i on s’havia de tallar per mantenir les flors vives el màxim de temps possible. Va explicar els beneficis de l’aigua i dels gerros. I el que va fer després em va deixar clar que aquell capítol seria un èxit.


  D’un calaix en va treure un paper de tots colors, després va agafar les gomes reciclades de les verdures que havia comprat a la botiga i va formar uns rams amb les gomes i amb el paper de colors. Llavors va agafar un llaç i el va fer servir per tapar les gomes.


  —Què en faràs, d’aquests rams de flors? —vaig preguntar, pensant que potser me’n podria endur un per regalar-lo a la senyora Croft. Li encantaria!


  —Mira, cada setmana porto uns quants rams de flors a l’hospital que hi ha al capdavall del carrer. Hi ha uns quants pacients que no tenen gaire família, i un petit ram de flors penso que els pot ajudar a alegrar-los la setmana.


  Havia conegut un munt de gent fantàstica al llarg d’aquell any, però ningú com la Heidi Ryan.


  Al final del dia, observava la Heidi mentre estàvem drets al portal de casa seva. El seu marit acabava d’arribar de treballar. Va agafar la dona que evidentment estimava entre la calidesa dels seus braços i li va fer un petó a la galta. Es van fregar el nas davant de la càmera, després ell li va preguntar què hi havia per sopar, i ella va respondre:


  —El que tinguis ganes de fer!


  Amb una rialla, em vaig girar cap a la càmera que en Wayne subjectava a uns quants passos de distància.


  —Gràcies, Heidi Ryan, per obrir-nos les portes de casa seva, compartir amb nosaltres el dia a dia d’una mare-mestressa-de-casa que jo crec que es mereix el títol de Superwoman, i per mostrar-nos el seu impressionant jardí. La feina que fa a casa amb la família i també dins la seva comunitat és digna d’elogi. Aquí, des del programa del doctor Hoffman, l’aplaudim. Sóc la Mia Saunders, i us espero la setmana que ve en un altre capítol de Bellesa Viva.


  Em vaig passar tot l’endemà treballant amb en Wes i l’equip d’edició, reunint els fragments perfectes fins que vam aconseguir el contingut adequat per al segment de quinze minuts.


  En Wes assenyalava una secció de la pantalla i deia a l’editor com havia de desplaçar el fotograma per enfocar coses concretes que calia destacar. Per exemple, les manetes rodanxones de la petita Lynndy intentant agafar la seva mare, o la mirada d’en David a la seva dona, com si no existís ningú més que ella mentre preparava l’esmorzar, o la cara d’adoració de la Heidi durant la classe de gimnàstica de la Lisa.


  Amb seguretat i paciència, en Wes em va ensenyar que aquells petits moments eren el més important i el que hi aportava el toc de gràcia. Quan ho vam reproduir, vaig veure que no estava equivocat. Esclar que no se m’hauria acudit ni posar-ho en dubte, evidentment. En Wes es guanyava la vida fent pel·lícules i escrivint guions. Una secció de quinze minuts per a un programa de televisió era bufar i fer ampolles per a un home amb el seu talent, i tot i així, es va comprometre amb aquest projecte de la mateixa manera que ho feia amb una pel·lícula de dos-cents milions de dòlars de pressupost. L’admirava i em vaig enamorar encara una mica més per això.


  Un grinyol i un cop de porta ens va fer desconcentrar a tots tres. El doctor Hoffman va entrar en aquella sala fins llavors tranquil·la de la seu de Century Productions tot agitat i escandalós, sense importar-li gens ni mica el fet que tots tres estàvem intensament concentrats en el material que editàvem.


  Al seu costat, com una paparra, hi havia una rossa amb el cos com un pal i uns pits exageradament grans. Em vaig adonar que eren tan grans perquè pràcticament li sortien de la brusa escotada amb un rivet de puntes. Si es movia una mica massa de costat o arquejava l’esquena tan sols un centímetre, li sortiria un mugró disparat.


  —Hola, doctor Hoffman. Estàvem acabant de preparar la secció perquè el seu equip la pugui revisar aquesta tarda abans d’emetre-la demà.


  —Per això he vingut, preciosa. —El to d’en Drew era lasciu, i la paparra rossa que tenia enganxada al pit li va cargolar un dit entre els cabells.


  —Ohhh, m’encanta la teva nova noia. És molt sexi. Amb totes aquestes corbes, estic segura que és com un pastisset d’aniversari. Podem jugar una mica amb ella, doctor, sispli, sispli, sispli, amb una mica de sucre a sobre? —va mussitar la dona, arrufant els llavis pintats de color rosa brillant amb cada consonant que pronunciava. La rossa va sacsejar els pits davant d’ell i es va assegurar d’empenye’l una mica de la manera que evidentment havia practicat moltes altres vegades, i vaig veure que els ulls d’en Drew se submergien en aquell generós escot.


  I va ser en aquell precís moment que en Wes va fer girar la cadira i es va aixecar.


  —Perdona, ens coneixem?


  En Drew va esbatanar els ulls i es va veure ben clar que reconeixia en Wes mentre l’observava.


  —Weston Channing III, el famós guionista de pel·lícules… —va dir en Hoffman, amb un to ple d’admiració—. Què ho fa que hagis vingut a la nostra humil empresa del món del cinema?


  En Wes va inclinar el cap cap a mi i em va passar una mà per la cintura.


  —Has contractat la meva promesa —va dir, com si això expliqués cada pregunta sense resposta del Trivial Pursuit.


  Mmm… promesa? Vaig abaixar la mirada cap al meu dit sense anell. En Wes se’n va adonar i va fer una ganyota, però no va dir res.


  —La teva promesa? Mia… —Va obrir i tancar la boca com si estigués pensant què més podia dir.


  Però la rossa li va passar al davant.


  —Impressionant! Oh, Déu meu, m’encanten, m’encanten, ostres, sí, m’encanten les teves pel·lícules. I a més estàs tan bo! —La noia es va agafar al doctor i va fer saltirons sobre els talons d’agulla, tot i que l’única cosa que es va moure van ser els seus implants. A la resta del cos no hi tenia ni un gram de greix. Segur que si l’haguéssim sacsejat una mica fort els ossos li haurien fet un soroll que hauria anat de conjunt amb el cervell de mida cacauet que li flotava pel cap, però res més. Va allargar la mà—. Jo sóc la Brandi, per cert, però escrit de la manera normal, B-R-A-N-D-I —va lletrejar.


  Normal? Com coi es pensava que s’escrivia, Brandi? Vaig sospirar i em vaig agafar més fort a en Wes. Ell va mig tossir, mig riure amb el puny tancat davant de la boca. Em coneixia massa bé. Jo vaig somriure i no vaig dir res.


  —Oh, Déu meu! Hauríem de quedar tots quatre! Això seria, ai… —Es va cargolar un floc de cabells, que mirats de més a prop va resultar que eren extensions. Vaig posar els ulls en blanc i vaig esperar que se li encengués la bombeta per acabar la frase—. Ai, no ho sé, com el millor parell de sabates del món!


  Vaig fer un sospir intens que només va captar en Wes, perquè la Brandi i el doctor Hoffman estaven massa enfeinats fixant-se en en Wes. No els en culpava pas. Jo em podia passar tot el dia mirant el seu cos. Era una autèntica bellesa.


  —Perdoneu, però si he de tenir aquest material a punt per a aquesta tarda, hem de continuar treballant. En Wes ha vingut a ajudar-nos perquè té uns quants dies lliures —vaig dir.


  El doctor Hoffman va obrir la boca, i alguna cosa en la seva expressió es va tensar.


  —Perfecte. Escolta, vaig llegir als diaris… allò tan horrible que us va passar a tu i a aquella actriu tan guapa. —Va brandar el cap i a mi se’m van posar els pèls de punta—. Vas estar gairebé tot un mes en captivitat amb la Gina DeLuca, oi? I aquells terroristes es van carregar la meitat de l’equip. Cony de salvatges. —Semblava que ho sentia de debò, però això no va evitar que de sobte en Wes es posés molt neguitós.


  No, no, no, no. Ostres, tan bé que havia anat fins ara. En Wes es va posar encara més rígid.


  —Ehhh, sí. Estic content de ser a casa. M’ha agradat conèixer-vos, doctor Hoffman i Brandi. —Els va donar la mà com el professional que era—. Em sap greu, però ara hem de continuar treballant. —Dit això, va seure. L’editor li va passar uns auriculars i en Wes va clavar els ulls a la pantalla.


  Conversa acabada. Vaig saludar la parella amb la mà i també vaig seure, repetint els mateixos passos que havia fet en Wes uns instants abans. Finalment, el doctor Hoffman va dir alguna cosa i després la porta es va tancar, i vam tornar de nou al nostre món de mares-mestresses-de-casa i de bellesa viva. Vaig posar una mà a l’esquena rígida d’en Wes. Gairebé podia notar la tensió que desprenia, com un animal panteixant amagat just a sota la superfície. En un primer moment, es va estremir quan el vaig tocar, però després, quan li vaig començar a lliscar la mà amunt i avall mentre li feia preguntes sobre el que vèiem a la pantalla, de mica en mica es va anar relaxant. Quan vam presentar la secció, als productors executius els va encantar. Vam tornar a la sala d’edició, vam recollir les coses, vam donar les gràcies a l’editor i vam marxar tranquil·lament de les catacumbes de Century Productions.


  Em pensava que havíem esquivat una bala. Malauradament, estava equivocada. Molt equivocada.
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  Durant tota la setmana, havíem aconseguit evitar el contacte amb la premsa. L’únic moment que en Wes va sortir de casa va ser per anar a filmar a casa dels Ryan, un lloc que per als mitjans de comunicació de Hollywood era com el cul del món. Per desgràcia, però, es veu que algú de Century Productions —el doctor, els productors, o potser la Brandi escrit-de-la-manera-normal— els havia avisat. Devien pensar que seria bo per a en Wes que el veiessin sortir d’aquelles oficines amb algú relacionat amb el famós doctor. Per tant, era lògic que el doctor Hoffman i la seva dona supermodel s’estiguessin esperant a fora dels estudis quan nosaltres ens disposàvem a sortir. En el moment que vam travessar la porta, hi va haver una pluja de flaixos.


  Havia tastat la fama i algunes trobades amb paparazzi quan vaig estar amb l’Anton a Miami, però allò era molt més que un grapat de càmeres i d’homes amb una panxa immensa i uns dits rodanxons clicant milers de vegades per minut per capturar la pitjor imatge possible per a les seves revistes del cor. Allò era una convenció dels mitjans de comunicació. Una autèntica bogeria.


  —Weston, com descriuries el temps que vas estar segrestat pels terroristes? —va cridar un.


  —Vas matar algú mentre eres allà?


  —On et van ferir?


  —Què vas sentir quan vas veure que mataven en Trevor davant teu?


  —Van ferir la Gina, la teva nòvia?


  —Quina relació hi tens, amb la Mia Saunders?


  El doctor Hoffman es va acostar a la multitud amb la seva dona. Va passar de noia estúpida a dona trofeu supermodel en un instant, al seu costat, agafant-lo pel braç.


  Nosaltres ens vam quedar darrere d’ells, buscant una sortida.


  —Nois, nois, ja n’hi ha prou. El nostre amic, el senyor Channing, i la seva promesa, la senyoreta Saunders, es mereixen una mica d’intimitat després de tot el que han passat, no us sembla? Tingueu una mica de decència.


  Promesa? Aquella paraula va rodolar com una onada entre la multitud de periodistes, xiuxiuejada, mussitada i escridassada a tants decibels que era impossible seguir el ritme. Aquella no era en absolut la manera com jo m’havia imaginat que la gent s’assabentaria de la meva intenció de casar-me amb en Wes. Si ni tan sols tenia l’anell!


  —Doctor Hoffman, doctor Hoffman, el senyor Channing i la senyoreta Saunders seran al seu programa per parlar d’aquest temps de captivitat? —va cridar un periodista.


  El doctor va fer un somriure d’orella a orella. Fill de puta. Malparit. Li encantava tenir tots aquells periodistes allà, i segur que ell mateix ho havia provocat.


  —No, no, la senyoreta Saunders treballa en el meu programa. Tindrà una secció cada divendres. L’hauríeu de mirar. És brillant, sobretot perquè el seu promès l’ha ajudat en el muntatge.


  —És veritat, senyor Channing? —Els taurons estaven esverats—. Ja torna a treballar, després que dotze dels seus homes hagin estat assassinats?


  Ja n’hi havia prou. Vaig agafar la mà d’en Wes ben fort, vam obrir-nos camí entre la multitud i vam córrer. Vam córrer per salvar la vida. Ens van perseguir tants fotògrafs que es feia difícil veure el bosc entre els arbres o, en aquest cas, veure el pàrquing, on tenia la Suzi aparcada.


  Hi vaig saltar a sobre, la vaig engegar mentre en Wes em col·locava el casc i m’agafava per la cintura.


  —No vagis a casa. Tu condueix, nena —va grunyir-me en Wes a l’orella, subjectant-me ben fort—. Només condueix.


  Estava ben convençuda que volia casar-me amb aquest home. I punt.


  Aquella nit, en Weston es va despertar amb un crit esgarrifós. Aquesta vegada va fer sacsejar el llit, i tots dos ens vam despertar sobresaltats. Vaig sentir que panteixava mentre em llevava i encenia el llum, sense saber què em trobaria ni si era convenient estar massa a prop seu. Tenia els ulls negres com dos pous. Els narius se li agitaven i una ganyota li encorbava els llavis. Em mirava com si fos un plat de menjar després de molts dies de dejuni. No, setmanes.


  —Wes… —Em vaig treure la camisola i vaig deixar-la caure als peus. No duia calcetes des que ell tenia aquests malsons. Me les esquinçava totes, i a vegades em deixava marques als malucs de tant estirar-les.


  L’home que estimava no era ell mateix, en aquell moment. Feia dos dies que estava bé i no somiava. Ja m’imaginava que els malsons tornarien, però esperava que el descans durés més de dos dies.


  —Et necessito —va grunyir.


  —Per què? —Em vaig tocar les puntes dels pits, més per ell que no pas per mi. Tot i que no calia. Tenia els cabells deixats anar formant onades fosques sobre l’esquena, tal com a ell li agradava.


  Va serrar les dents i hauria jurat que vaig sentir un lleu gemec, un soroll al fons de la seva gola.


  —Ets meva —va dir.


  Vaig brandar el cap.


  —No, no en tinc prou amb això. Digue’m que m’estimes.


  —T’estimo —va dir immediatament, però no amb aquell to de cors, floretes i passejades a la platja. En Wes em podia dir que m’estimava d’un munt de maneres diferents. Amb un to dolç, tendre, suau, desesperat, i molts més, però no en aquell to. No l’acceptava. Aquest home rabiós no era el que jo estimava. Aquest home era una rèplica espatllada d’algú altre, però no era ell. La seva ment estava perduda en una cabanya on l’havia anat a rescatar l’exèrcit nord-americà.


  —No. Per què m’estimes? —vaig aclarir, i vaig donar la volta al llit per acostar-m’hi.


  En Wes seguia cadascun dels meus passos amb la mirada.


  —Perquè fas desaparèixer els malsons?


  Aquest to desesperat era el que m’aplacava i feia que guanyés el meu costat tou.


  Com a mínim començàvem a arribar a algun lloc. La suor li baixava per la pell a través del tors esculpit i resseguia la sèrie de músculs que conformaven el preciós abdomen.


  —I com els faig desaparèixer? —Vaig treure un maluc enfora. Va resseguir el moviment amb la mirada—. Perquè ara no t’estan pas fent mal, oi? No pas aquí al nostre llit.


  Es va encongir i va brandar el cap.


  —Wes?


  Va tornar a brandar el cap i va fer un rictus de dolor.


  —Et sembla que estic ferida, jo?


  Necessitava veure la veritat. Havia de tornar a connectar amb la realitat.


  Em va repassar el cos nu amb la mirada plena de luxúria, però amb un punt de familiaritat, de connexió. Començava a tornar, a poc a poc però amb constància. Bé, havia fet la meva feina. Si més no, sempre sabria com fer-lo tornar amb mi.


  —No. Estàs prou bona per follar-te. —Aquella expressió vulgar se’m va clavar a l’ànima i la vaig suavitzar, preparada per fer front a la situació. Havia de ser valenta, arribar al final de tot allò abans de llançar-me a sobre seu tal com ell volia.


  —I per què em vols follar? —vaig replicar.


  —Perquè ets totes les coses bones i justes d’aquest món. Al teu costat puc respirar. —La veu era aspra i salvatge, molt masculina.


  Vaig notar que el cor se’m trencava i les llàgrimes amenaçaven de sortir, però em vaig mantenir ferma. Per ell. Per mi. Per nosaltres.


  —I per què pots respirar al meu costat? És perquè et sents segur a casa, al nostre llit?


  Aquelles paraules va semblar que li arribaven fins al fons de la ment, perquè va parpellejar unes quantes vegades i la foscor es va dissipar. Un color verd de trèvols frescos va pujar a la superfície i es va empassar la foscor.


  —Mia, bonica, vine aquí. —En Wes parlava amb aquell to de veu que jo adorava. M’esforçaria cada dia de la vida per poder sentir aquell to de veu.


  Vaig moure els malucs de manera exagerada mentre m’acostava al llit, em vaig enfilar per les seves cames i em vaig encamellar a sobre seu. Tenia el penis dur com una roca contra la meva cuixa.


  —Això és per a mi? —vaig preguntar, mentre l’agafava amb una mà per la base.


  —Ja ho saps, que sí. —Va somriure. De terrors nocturns a un somriure?


  Plas, plas, plas. Moltes gràcies. Bona feina, Mia.


  —I què representa que n’he de fer? —vaig preguntar, amb timidesa, mentre m’humitejava els llavis i dubtava entre la boca o l’escalfor palpitant de l’entrecuix.


  M’esperava una resposta de broma, però va alçar les mans i em va enfonsar els dits entre els cabells de la nuca mentre m’agafava la cara, amb els dits polzes a la mandíbula i els seus ulls clavats en els meus.


  —Vull que m’estimis. De la manera que vulguis. Durant tota l’estona que vulguis. Fins que tot desaparegui. Perquè això és el que fas. La meva Mia. El meu tot. Fas desaparèixer tots aquells horribles records i els substitueixes per uns de nous.


  Les llàgrimes em coïen als ulls, però les vaig mantenir a ratlla. Ara era el moment d’estimar, de reunir-nos, no de lamentar-nos o d’estar tristos.


  —Fes-me l’amor —vaig suplicar, amb veu suau.


  —Collons, em pensava que no m’ho demanaries mai.


  Vaig riure mentre em devorava la boca, i les rialles es van convertir en gemecs, i després en crits de plaer fins ben entrada la nit.


  Bizz. Bizz. Bizz.


  Vaig donar un cop de mà a prop de la meva cara i em vaig tornar a arraulir en l’escalfor d’en Wes.


  Bizz. Bizz. Bizz.


  Cony. Vaig obrir lentament els ulls enlleganyats i vaig mirar l’hora. Les cinc de la matinada. De debò? En Wes i jo tot just havíem acabat la intensa sessió de sexe cap a les tres.


  Vaig pensar que el telèfon ja deixaria de sonar mentre intentava tornar de nou al món dels somnis. Estava equivocada.


  Bizz. Bizz. Bizz.


  Mode «No molesteu». Això és el que fa la gent normal. Silencien el mòbil o bé el deixen en alguna altra banda de la casa. Estúpida de mi, havia de tenir aquella maleïda cosa just al costat del meu maleït cap. Sonava com un rusc d’abelles enrabiades cada cop que vibrava sobre la tauleta de fusta. Vaig fer un gir i un estirament que hauria fet sentir orgulloses les gimnastes olímpiques, vaig agafar el mòbil i el vaig arrossegar cap a sota els llençols.


  En Wes estava arrapat al meu cos, tal com solia fer després d’un episodi de terrors nocturns. Era com si fes servir el seu cos com a escut. Si l’empenyia o intentava moure’m subtilment, m’agafava encara més fort. Ho havia après a base de dies. I com que volia compartir aquell llit amb el meu home, aguantava el pes i la calor i ja m’hi havia acostumat. Preferia notar el seu pes que m’immobilitzava que no pas el turment que va suposar que donessin en Wes per mort en un país del Tercer Món.


  —Hola —vaig mussitar al telèfon.


  —Mia, maca, ja és aquí! —La veu eufòrica d’en Max va rugir a través de la línia—. És tan gran. És una passada, el meu nen! Comprova el mòbil, maca, que t’he enviat una foto.


  Vaig riure i vaig parpellejar unes quantes vegades mentre em separava el telèfon, anava als missatges de text i obria el primer dels dotze missatges d’en Max.


  El pes que m’enfonsava al matalàs va canviar. En Wes es va tirar enrere, va estirar el llençol que em feia d’amagatall i va enfonsar la cara al meu coll per poder veure què passava. La barba que li havia crescut des del dia abans em va gratar el coll amb una sensació agradable. Vaig mussitar mentre mirava les fotos. Cadascuna era més bonica que l’anterior.


  —És en Max? —va preguntar en Wes, amb veu profunda de son.


  Em notava un nus a la gola, amb totes les emocions acumulades mentre mirava el petit Jackson. Tot i que no era el querubí minigegant el que em va cridar l’atenció. Bé, al principi sí. Però en una de les fotos sortia embolcallat i estirat en el petit bressol de plàstic de l’hospital. Hi havia una targeta al capdamunt que deia «NEN» amb lletres ben grosses. Això tampoc no és el que em va fer brollar les llàgrimes. No, les llàgrimes me les va provocar el seu nom.


  En Maxwell i la Cyndi ens havien fet un regal a la Maddy i a mi. Un regal que sabia que ens uniria per tota la vida. Al capdamunt del bressol del seu adorable fillet hi havia el seu nom en una targeta amb lletra ben clara que hi deia:


  Nom: Jackson


  Segon nom: Saunders


  Cognom: Cunningham


  Pes: 4 kg 700 g


  Alçada: 57 cm


  —Max… —vaig dir, però crec que em va sortir com una mena d’estossec.


  En Wes va resseguir el nom sobre la pantalla i em va fer un petó a la galta.


  —Bon nano —va xiuxiuejar, mentre mirava el meu homònim.


  —El millor —vaig dir, i llavors em vaig tornar a acostar el telèfon a l’orella.


  —Ho has vist? Has vist la sorpresa? —va preguntar en Max, amb més orgull i alegria del que jo podia pair. Tenia el cor a punt d’explotar d’alegria.


  Em vaig humitejar els llavis i em vaig eixugar la gota del nas amb els llençols. Sort que la senyora Croft els canviava tot sovint. Tot i que segurament ho feia perquè sabia la quantitat de sexe que hi practicàvem.


  —Max, no sé què dir… —I era veritat. Ningú no m’havia fet mai un regal com aquell.


  —Ei, nena, no has de dir res excepte que és un nen preciós.


  Vaig mirar la carona d’en Jackson, els petits rínxols rossos com un halo al voltant del seu caparró.


  —Oi tant que ho és. És perfecte. I això del nom… gràcies.


  En Max va sospirar profundament al telèfon.


  —Mia, no puc expressar amb paraules el que significa tenir-vos a tu i la Maddy a les nostres vides. Em sentia tan perdut després de la mort del pare… —La veu se li va fer més profunda—. Descobrir que ets la meva germana, i la Maddy… Nena, això només és una manera de demostrar-vos, la Cyndi i jo, que això és per a tota la vida. Em sents? Per sempre més. Sou les meves germanes, i Saunders és una part vostra. No vull que res s’interposi entre nosaltres. I aquesta és la meva manera de dir que això no passarà.


  —T’estimo, Max. Ets realment el millor germà gran del món. I Jackson Saunders Cunningham és un nom perfecte per a un nen fort i guapo com el seu pare. Estic impacient per veure’l.


  En Max va riure.


  —Mira, quina casualitat que diguis això. Precisament la Cyndi i jo hem pensat que potser podríeu venir al ranxo per Acció de Gràcies. Bé, si no és que treballeu, esclar.


  Acció de Gràcies. Vacances. Coses per les quals mai no m’havia amoïnat fins ara. Ens acostàvem a les vacances. Què passaria amb el programa? Si em contractaven per al mes de novembre, cosa que creia poc probable, podria afanyar-me a preparar un nou capítol en pocs dies i així poder anar a Texas per passar aquelles festes.


  Una autèntica celebració familiar d’Acció de Gràcies. Ara bé, potser en Wes volia que passéssim aquells dies amb la seva família. Merda, no en tenia ni idea. Aquests eren temes que normalment un discutia amb la parella.


  —Mmm, em sembla fantàstic, però no et prometo res, d’acord? N’he de parlar amb en Wes i també he de veure què passa amb el programa. Et sap greu si et dic que necessito una mica de temps per saber què farem?


  En Max es va posar a riure. No una d’aquelles rialletes de compromís, sinó una riallada que va retrunyir a través de la línia fins al meu pit.


  —Esclar que no em sap greu, maca. Parla’n amb el teu nòvio i amb la Maddy. Suposo que ella també n’ha de parlar amb la família d’en Matt. Són bona gent. Potser fins i tot els convidem a ells.


  —Tranquil, nano, que acabes de tenir un fill. La Cyndi no deu pas voler tenir la casa plena, tot just un mes després de parir. —Vaig pensar que era important tenir-ho en compte. Jo no tenia ni idea de la feina que suposava tenir un nadó a casa, però pel que havia vist als programes de la televisió i a les pel·lícules, em feia la impressió que els primers mesos eren esgotadors.


  —Però si això ha sigut idea de la Cyndi! —va exclamar.


  —Ho devia dir en l’eufòria de l’embaràs. Ei, gaudeix molt del petit Jack. I no deixis d’enviar-me fotos. Vull una safata d’entrada plena a vessar d’imatges del nen més maco del món.


  —Pots estar segura que les tindràs! —va dir en Max, tot content. L’alegria de la seva veu era insuperable. M’hauria agradat ser allà per poder-lo abraçar i dir-li com em sentia de feliç per ell. Ser a tres mil quilòmetres de distància en aquell moment era una putada.


  —Fes-li un petó a la Cyndi de part meva i digue-li que molt bona feina! És un nen moníssim! I més de quatre quilos, marededéu!


  —Sí, això ve de família. El pare sempre deia que jo també vaig pesar més de quatre quilos. Tu i el teu nòvio ja podeu vigilar. —Va fer una riallada.


  Em van venir ganes de travessar la línia per fer-li una pessigada.


  —Ets un malparit. Retiro totes les coses maques que t’he dit —vaig esbufegar.


  —Era broma! M’alegro que t’hagi agradat la sorpresa. T’estimo, nena.


  Ja tornava a venir-me la tromba d’aigua. Ostres, em feia la sensació que la meva vida s’havia convertit en una sèrie de targetes de felicitació de Hallmark. A cada targeta que agafava m’havia d’aguantar les llàgrimes.


  —Jo també t’estimo, Maximus. Cuida’t.


  —Tu també. I ara torna a dormir. Què coi fas parlant per telèfon a aquestes hores?


  Abans que pogués replicar amb algun insult, va penjar. Ostres, primer la Gin m’havia guanyat el round, i ara en Max. Es veu que estava perdent facultats.


  Vaig sospirar mentre dos braços em feien girar a dins del llit, i em vaig acostar al pit d’en Wes.


  —Hola. —Em vaig arraulir a l’escalfor del seu cos i em vaig posar còmoda. Em va acariciar els cabells i va mussitar:


  —Està bé la teva família?


  Vaig assentir.


  —Sí. La Cyndi està bé, el nen té un nom fantàstic, i jo ja sóc tieta per segona vegada.


  —I com et sents? —va murmurar en Wes, però el vaig sentir molt de lluny. L’esgotament em va vèncer. Tot i que estava molt contenta i tenia ganes d’anunciar la notícia als quatre vents, m’estava quedant adormida.


  —Em sento… em sento perfecta.
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  Una ajudant em va fer passar al despatx de la productora executiva del programa de Century Productions. La Leona Markham semblava més jove del que era, però no vaig dir-ho en veu alta. Si havia de fer cas del càrrec que ocupava, devia tenir quaranta anys ben llargs, tot i que no n’aparentava pas més de trenta. Tenia una cabellera espessa de rínxols castanys fins a les espatlles que feia conjunt amb els ulls de color mel. Duia un vestit blanc impecable amb unes sabates negres de taló d’agulla impressionants. La faldilla era tan estreta que se li adaptava al cos tonificat com una segona pell. Des de les cames fermes fins a la mandíbula de perfil elegant, aquesta dona havia dedicat temps a arreglar-se, i es notava. Ostres, si es notava. Estava boníssima. Ja firmaria per estar com ella a la seva edat.


  Mentre em disposava a seure, em va repassar la faldilla de tall simple, la brusa de seda i les sandàlies de cunya. Avui no havíem de gravar, de manera que havia deixat la roba maca a casa. De fet, en Wes i jo tot just havíem acabat la tercera sessió d’edició per al nou capítol de Bellesa Viva. Aquest capítol anava sobre un parc de bombers de l’est de Los Angeles on agafaven cadells de rescat i els entrenaven per poder ajudar les persones físicament i mentalment discapacitades i també els ferits de guerra. Els bombers feien torns per entrenar els gossos a agafar coses, obrir portes, oferir ajuda, vigilar amb possibles obstacles i, sobretot, proporcionar amor. Tan sols en un parell de dies em van ensenyar de quina manera els gossos que entrenaven influïen en la vida de les persones a qui els donaven. Totes les parts hi sortien guanyant.


  —Senyoreta Saunders… —va començar, però la vaig interrompre.


  —Digui’m Mia, sisplau. —Vaig somriure, vaig seure i em vaig agafar les mans a sobre la falda.


  —Gràcies, Mia. Digue’m Leona, sisplau.


  Vaig assentir i vaig esperar que em digués per què era allà. Abans de poder dir res, la porta es va obrir d’una revolada i van entrar el doctor Hoffman i la seva ajudant d’ulls guspirejants.


  —Perdoneu, arribo tard. La Shandi i jo estàvem repassant les notes inicials del capítol sobre bombers i gossos de rescat que la Mia acaba d’editar amb el seu promès, el senyor Channing.


  La fanfarroneria amb què va dir el nom d’en Wes em va fer posar els ulls en blanc. Per descomptat, la Leona estava observant la meva reacció, no la del doctor. Va fer un somriure i a mi se’m va escapar una rialleta per sota el nas.


  —Mia, preciosa, aquest capítol —es va acostar els dits als llavis i s’hi va fer un petó de la mateixa manera que faria una mare italiana treta directament de Sicília— és magnífic. Brillant. Ho sabia, sabia que series un gran fitxatge per al programa. Anava errat, Leona?


  La Leona va seure darrere del seu grandiós escriptori, va repenjar els colzes sobre el calendari de sobretaula i es va posar les mans sota la barbeta.


  —No. No hi anaves. De fet, és per això que som aquí, Mia. —Abans de continuar, va prémer un parell de botons del telèfon—. Senyora Milan, és aquí?


  La veu de la tieta va sonar nítida i clara a través de l’altaveu.


  —Sí. Gràcies per trucar-me. Digueu-me, a què es deu el plaer?


  Aquesta vegada, vaig abaixar la mirada i vaig intentar reprimir-me les ganes de fer una forta riallada. La Millie només parlava amb to prepotent quan volia aconseguir alguna cosa o impressionar algú. Em va fer l’efecte que era això últim.


  —Us he convocat totes dues aquí juntament amb el doctor Hoffman perquè tinc una notícia i una proposta que m’agradaria exposar-vos.


  En Wes ja m’havia advertit que això podia passar. Em vaig aguantar l’alè, no volia fer-me il·lusions. Coi, estava massa espantada per fer-me il·lusions. Com un sac de nervis, em vaig redreçar i vaig esperar.


  —Per si de cas no us en heu adonat, el programa va extraordinàriament bé. Des que vam emetre el primer capítol de Bellesa Viva amb la Mia, l’audiència ha augmentat un vint-i-cinc per cent. Vam suposar que el primer havia tingut tan bona rebuda no només pel contingut, sinó pel fet que últimament tu i el senyor Channing heu aparegut a les notícies. La informació sobre la seva captivitat i les especulacions al voltant de la pel·lícula podrien haver estat el motiu de l’èxit de la primera emissió. No obstant això, el segon capítol va afegir un deu per cent més d’espectadors diaris. És a dir, el dia que vam emetre el segon, vam tenir cinc milions més d’espectadors.


  Vaig arrugar el front.


  —I això què vol dir, en llenguatge planer? —vaig preguntar. No volia semblar ximpleta, però tant podia ser que allò fos molt com que no estigués aconseguint prou espectadors. Sincerament, no tenia ni idea de si es tractava d’una cosa o de l’altra. Hi havia més de tres-cents milions d’habitants als Estats Units. No tenia ni idea de si cinc milions més d’espectadors era suficient.


  La Leona es va reclinar a la cadira, i va esbatanar els ulls mentre brandava el cap.


  —Això vol dir que quan surts en pantalla hi ha quinze milions de persones mirant-te, tot i que la mitjana diària que té el doctor Hoffman és de nou a deu milions de televidents.


  —Uau! —Vaig deixar que aquesta exclamació ho digués tot. Malgrat que, òbviament, allò significava que estava fotent molt algú.


  El doctor Hoffman va somriure i va seure a la cadira del meu costat. Va fer petar els dits i va assenyalar el moble bar ple de tota una varietat de begudes. La Shandi es va separar de la paret on estava repenjada i s’hi va acostar per preparar el que fos que l’home volia prendre.


  Sense ni tan sols pensar-ho, vaig grunyir i vaig fer un soroll de nàusea.


  —Què passa? —va preguntar ell, mirant-me amb indiferència.


  Vaig arrufar les celles.


  —Què vols dir què passa? Acabes de fer petar els dits per dirigir-te a la teva ajudant. Quina grolleria! —Vaig brandar el cap i vaig mirar la Leona—. Perdona. Això ha estat fora de lloc.


  Ella va riure entre dents.


  —No, tens raó. És ell que ha estat fora de lloc. —Va assenyalar en Drew amb el dit polze—. Per desgràcia, això també forma part del seu encant. El malparit que te les fot sense adonar-se’n. —Tal com ho va dir va semblar un compliment, malgrat que era tot el contrari.


  En Drew va esbufegar i va somriure quan la Shandi li va donar un got que vaig suposar que era de cubata, ja que el rom Malibu encara era a fora de l’armari i hi havia una llauna de Coca-Cola oberta al costat.


  —Gràcies, maca —va dir en Drew a la Shandi, i, com un gatet orgullós d’haver caçat un ocellet i tenir-ne el cadàver als peus, va irradiar felicitat.


  Com que tenia ganes de tornar a la sala d’edició en companyia d’un home definitivament més atractiu, que m’ho estava ensenyant tot sobre com fer una bona història i m’esperava pacientment, em vaig picar les cuixes amb les mans per cridar-los l’atenció.


  —Bé, alguna cosa més?


  —Que tens pressa? —va preguntar la Leona, que es va tornar a reclinar a la seva cadira de pell negra. Era una reina en el seu tron i l’estudi era el seu castell.


  Podria haver mentit, però havia estat treballant en aquest tema. En Wes m’havia ensenyat que la sinceritat era la millor opció en tots els sentits.


  —Sí, una mica. En Wes m’espera a la sala d’edició. Estem acabant el capítol de Bellesa Viva per al programa de divendres.


  La Leona va assentir.


  —Estic segura que serà un èxit. Encara és aquí, senyora Milan? —va preguntar, despreocupadament.


  La veu de la tieta va cruixir a través de l’altaveu.


  —Em ve just. Teniu sort que tinc paperassa per arreglar mentre vosaltres tres us discutiu. Podem anar al gra, sisplau? Tinc alguns temes per resoldre en els propers quinze minuts. —Parlava de manera directa, i m’encantava això de la tieta. Quan estava per feina, no tenia pèls a la llengua ni volia perdre el temps. Era una qualitat que jo apreciava en general.


  La Leona va somriure i va donar uns copets a la taula.


  —Bé, anem al gra. La teva audiència i la del programa estan augmentant exponencialment. Òbviament, volem treure’n profit, d’això. Per tant, el doctor Hoffman i Century Productions han acordat que voldrien oferir-te un espai regular al programa. Continuaràs amb el capítol setmanal de Bellesa Viva, però a partir del novembre volem canviar considerablement el temps del teu espai al programa.


  —En qualitat de què? —va preguntar la Millie.


  —Bé, la nostra idea inicial és que la Mia participi en espais regulars al programa juntament amb el doctor Hoffman. Té l’aspecte i l’atractiu ideals per captar el públic més jove. —Va llançar una mirada a en Drew—. No vull pas dir que tu siguis vell, però tens vint anys més que ella. Tenir una persona de vint-i-cinc anys tractant certs temes i entrevistant joves artistes i famosos serà un autèntic impuls per al programa.


  Vaig mirar en Drew.


  —Doctor, hi estàs d’acord, amb això? A veure, si això que diu la Leona és veritat, vol dir que compartiràs un temps de programa amb mi d’una manera que no has fet mai. N’estàs segur, que és el que vols? —vaig preguntar.


  Tot i que tenia unes ganes boges de posar-me a saltar i a cridar «Sí, contracteu-me, contracteu-me!», havia de tenir en compte que allò significava treballar amb una persona que havia fet el programa ella sola durant molt de temps. Potser això no li feia cap gràcia, al doctor. I si no n’hi feia, el programa no funcionaria. Ell no pararia de criticar-me, i jo només veuria la cara lletja de la feina. No funcionaria de cap manera.


  En Drew es va inclinar endavant i em va agafar una mà entre les seves. Inadequat? Sí. Totalment. Típic d’en Drew? Del malparit que te les fot sense adonar-se’n, tal com l’havia descrit la Leona? Per descomptat.


  —Mia, preciosa, ha sigut idea meva.


  Vaig llançar una mirada a la Leona i ella va assentir, amb els llavis frunzits.


  —Per què? —vaig preguntar, una mica incòmoda.


  Es va tirar enrere després de donar-me dos copets a la mà.


  —Jo ja tinc una edat. No, d’acord, no sóc vell, però hi ha moltes coses que vull fer. Com, per exemple, passar més temps amb la meva dona. —Va somriure i va agitar les celles—. Ja la vas veure.


  Vaig riure i vaig assentir.


  —A més, he estat massa temps fora de la comunitat mèdica, a part de la clientela de famosos que intento visitar quan ho necessiten. Tot plegat m’esgota. Si en un termini d’entre sis mesos i un any, a comptar a partir d’ara, aconseguim que tu puguis assolir la meitat de la càrrega, jo podré fer altres coses, atendre casos especials, augmentar la clientela, etcètera. Tots dos hi sortirem guanyant. I ets una estrella en potència… el cel és el límit, preciosa.


  Ostres, no suportava que em digués preciosa. Em semblava repulsiu, tot i que sabia que m’ho deia com un compliment.


  —Si, i que quedi clar que dic «si», la Mia està interessada a fer-ho, necessitem números, hores de feina, compromisos de viatges i honoraris detallats. I penseu que només queda una setmana per acabar el mes. —La veu de la Millie se sentia per sobre del soroll de les ungles contra les tecles—. Ara mateix estic organitzant els compromisos de la Mia per al novembre i el desembre. Si voleu que consideri la vostra oferta, necessito una proposta ferma demà a la tarda.


  Vaig arrufar les celles tot mirant el telèfon com si així pogués esborrar les estupideses que acabava d’escopir la tieta. Sabia perfectament que no m’estava organitzant cap feina, perquè jo mateixa li havia dit que quan s’acabés aquest mes no agafaria cap altre encàrrec. Tornaria els diners a en Max i després ja ho veuríem, tot i que, ben mirat, aquesta oferta era la feina dels meus somnis. Un espai regular en un programa diari de televisió? Una feina fixa en una cosa que m’encantava? Vaig tancar els punys amb força sota la taula, i vaig resar perquè la Millie sabés el que estava fent i no hagués engegat a la merda aquella oportunitat. Fe. Havia de tenir fe. Era ella la que m’havia fet arribar fins aquí. No hi havia cap motiu per pensar que no tindria en compte els meus interessos també a partir d’ara.


  La Leona va inclinar el cap com si considerés el termini que la Millie els havia posat.


  —D’acord. Ara mateix poso el meu equip a treballar en tot això. Ho tindrà demà a la tarda.


  —Excel·lent. Si no hi ha res més, us deixo. Mia, preciosa, ja parlarem aquesta nit. Et truco després.


  —Gràcies, tie… ehhh, senyora Milan —em vaig corregir. No calia que aquella gent sabés el nostre secret. Sobretot perquè no n’havien de fer res.


  La línia es va tallar i jo em vaig aixecar.


  —Bé, doncs, puc tornar a la feina?


  La Leona va somriure i també es va aixecar mentre m’oferia la mà.


  —Espero que et puguem felicitar ben aviat per entrar a formar part de la família oficial de Century Productions.


  Vaig somriure i vaig anar cap a la porta. Vaig agafar el pany i em vaig girar. Tres parells d’ulls em miraven fixament, esperant que parlés.


  —Sabeu què? Aquest any ha sigut el més estrany i sorprenent de la meva vida, però fins avui no havia sentit, pel que fa a la feina, que era al lloc correcte, fent el que se suposa que he de fer. Gràcies per ajudar-me a veure clar què vull fer amb la meva vida professional.


  La Leona es va posar un floc de cabells darrere l’orella i va alçar una cella.


  —La pregunta és: creus que tot el que t’ha passat aquest any t’ha portat fins aquí per alguna raó? És més, creus que el teu lloc és treballar aquí amb nosaltres, en aquest programa? —Per la tensió de la mandíbula i per la rigidesa de l’esquena, estava segura que la meva resposta era molt important per a ella.


  Sense pensar-hi ni un moment, vaig respondre:


  —Ara per ara, i per al futur més immediat, sí, aquest és el meu lloc. I estic impacient per tornar a la feina! —Vaig arronsar les espatlles, vaig obrir la porta, vaig tancar darrere meu i vaig córrer cap a l’ascensor que em duria de nou amb en Wes i el capítol en el qual estàvem treballant junts. Es posaria contentíssim quan l’hi digués. Em quedaria a viure a Malibu, tenia una oferta de feina, i en algun moment em casaria amb l’home dels meus somnis. Del no-res a tot això en l’interval de deu mesos. Increïble.


  En Wes se’n va alegrar moltíssim, esclar. Ho vam celebrar bevent xampany, fent l’amor a la platja on començàvem el dia fent surf i rodolant pel llit plens de sal i de sorra. En Wes va tenir somnis retorçats aquella nit, però la seva resposta va ser molt diferent.


  Vaig notar que es despertava d’un sobresalt però no va cridar. Tot i així, coneixia la rutina, de manera que em vaig girar disposada a llevar-me, parlar-li per fer-lo reaccionar i després estimar-lo amb cada centímetre del cos fins que l’únic que li quedava a dins del cap érem nosaltres i el nostre amor, però en comptes d’això em va aturar agafant-me fort per la cintura. Li vaig notar la dura erecció contra les natges, i sense pensar-hi, vaig moure els malucs per refregar-me amb ell. Va esbufegar entre dents, l’alè em va bufar l’orella i em va excitar.


  —Nena, estic bé. —El seu to era dur, però el fet que fes servir una expressió afectuosa era molt significatiu.


  —M’estimes? —vaig preguntar de seguida. Havia funcionat cada vegada, però aquesta nit era diferent, gairebé com si s’hagués reescrit el guió o la rutina.


  En Wes va fer lliscar una mà cap avall i me la va posar al sexe. Instantàniament, la meva humitat li va deixar els dits molls quan me’n va ficar dos a dintre.


  Vaig fer un gemec suau i profund.


  —Amor meu… m’estimes? —vaig repetir.


  Em va mossegar l’espatlla i em va abaixar el tirant de setí.


  —Sí. Estimo cada cony de centímetre del teu cos. Estimo el teu cony. Cony com t’estimo —va grunyir, i em va ficar un altre dit a dintre, bombejant els tres dits sense parar. Vaig arquejar el cos i vaig passar-li un braç per darrere el coll.


  —On ets, amor meu? —vaig preguntar, perduda en el desig, movent els malucs al ritme de les seves envestides.


  —A dintre teu —va respondre, mentre em llepava el coll. Va apujar l’altra mà i em va agafar pel coll.


  Com un ninja, es va girar i em va posar de bocaterrosa al matalàs mentre em treia els agradables dits de dintre. Vaig remugar irritada.


  Responia totes les preguntes que li feia, però el seu to, els moviments que feia, res no estava bé. Amb una precisió increïble, em va apujar els malucs, de manera que estava repenjada sobre els genolls quan em va envestir. Vaig cridar, o més aviat xisclar. Malgrat els preliminars, no estava preparada ni de bon tros per entomar aquella barra d’acer a l’entrecuix. La tenia dura com una roca i me la clavava a un ritme implacable.


  —Et vull follar sense parar, nena. Ho necessito. Necessito el teu bonic cony. Necessito la teva humitat. Està tot sec, tot tan sec. No puc respirar! —Es va inclinar endavant sense parar de bombejar-me—. No hi ha gens d’humitat. Tu ets el meu oasi en aquest infern —va murmurar, mentre em mossegava a l’esquena. Em va clavar les dents tan fort que vaig cridar, però ell encara va pressionar amb més força.


  Em coïa la mossegada, però al mateix temps la cigala em tocava aquell punt de les entranyes que em proporcionava el màxim plaer. No parava de lluitar contra els seus dimonis amb cada envestida, portant-me cada vegada més a prop del clímax.


  —Treu-me d’aquí, nena. Treu-me d’aquí —va suplicar.


  Tot plegat era massa: la pressió, la penetració intensa, la precisió de cada moviment quan entrava i sortia de dintre meu. No podia aturar la reacció del meu cos. Em va venir l’orgasme i el sexe se’m va arrapar a l’erecció amb força, però ell no va parar de penetrar-me i no es va escórrer. Va continuar bombejant el meu sexe sense parar, provocant-me un orgasme rere l’altre. Estava obsessionat a proporcionar-me plaer, però no s’escorria.


  Finalment, després de la quarta vegada d’arribar més amunt de l’estratosfera, em vaig deixar caure al matalàs, però de seguida em va agafar fort pels malucs.


  —No! Et necessito. Et necessito per allunyar els meus malsons —va cridar, sanglotant.


  Amb una força que no sé d’on em va sortir, vaig empènyer enrere, amb els genolls clavats al matalàs, per empalar-me fins al fons de la cigala. Va intentar separar-me una mica, però jo vaig empènyer ben fort enrere. Finalment la cigala va sortir de dintre meu quan en Wes va caure de cul al llit. Em vaig girar i em vaig encamellar a sobre seu, amb els genolls sobre les cuixes i les mans als bíceps. Semblava una d’aquelles exposicions d’insectes, on claven les papallones amb agulles en un suro. Jo tenia el meu home clavat. Estava tan esgotat que no s’hi va resistir. Gràcies a Déu.


  Les llàgrimes li rodolaven per les galtes mentre brandava el cap d’un costat a l’altre. Tenia tota la pell coberta de suor.


  Em vaig acostar a la seva cara.


  —Mira’m! —vaig dir, prou alt perquè em sentís bé entre els sanglots. Va obrir els ulls de cop. Tenia les pupil·les completament dilatades. Tal com sospitava, estava bloquejat profundament dins dels records.


  —Wes! —vaig cridar—. Torna. Aquí. Amb. Mi. —Li vaig començar a besar els llavis, i amb cada petó li oferia amor, estabilitat, familiaritat. Vaig notar que anava participant més, fins que finalment em va enfonsar els dits als cabells i va posar els llavis a tocar dels meus.


  —Mia… ets el paradís —va xiuxiuejar a la meva boca, llepant-me la pell masegada.


  —Wes… —El vaig besar amb tot l’amor que tenia. Intensament, jugant amb la llengua, devorant-li els llavis, reforçant-li l’ànima, fins que vaig dir l’única cosa que per a nosaltres era definitiva.


  —Recorda’m, Wes. Recorda’ns a nosaltres, amor meu. —Vaig sanglotar i va obrir els ulls de cop. No es veia res més que un color verd d’herba fresca en un matí assolellat.


  —És impossible que t’oblidi mai, Mia. Que m’oblidi de nosaltres. Ets l’amor de la meva vida. L’únic motiu per lluitar contra això ets tu… el meu paradís personal.


  —T’estimo, amor meu —vaig sanglotar notant l’emoció que m’oprimia el pit.


  —Ostres, Mia, no n’hi ha prou dient que t’estimo.


  I amb els llavis, em va expressar el que no podia dir en paraules.


  «Gràcies». Em va besar el front.


  «Gràcies». Em va besar les galtes.


  «Gràcies». Em va besar el coll.


  «Gràcies». Em va besar els llavis.


  Va repetir aquest circuit fins que tot va desaparèixer i érem en una illa protegida en la seguretat del nostre amor. Res no podia destruir aquell paradís. Absolutament res.
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  L’edifici era alt, exageradament ostentós de dintre, i ple d’homes i dones de negocis amb vestits elegants que probablement eren més cars que la meva moto. En Wes m’agafava la mà tan fort que no vaig parar de retorçar-la fins que la va afluixar una mica. Teníem els palmells molls de suor i enganxosos mentre travessàvem el gran vestíbul de l’edifici en direcció als ascensors. Vaig examinar el directori i vaig prémer el número set. Un bon número, el set. Això em va donar una mica més d’esperança.


  —Per què hem vingut? —En Wes va sospirar i va repenjar el cap a la paret de l’ascensor.


  Vaig esbufegar i em vaig inclinar a sobre seu.


  —Ja ho saps, per què. Ha arribat el moment.


  —Estic bé —va remugar entre dents.


  Vaig inclinar el cap, vaig treure un maluc enfora i el vaig mirar fixament als ulls.


  —De debò? Hem de tornar a tenir aquesta conversa? Perquè ahir a la nit no eres pas tu el que estava clavat al matalàs amb l’home que estimo obsessionat buscant el meu cony.


  Va inflar els narius i va serrar les dents amb tanta força que vaig sentir com li petaven.


  —Saps perfectament que mai no et faria mal.


  M’hi vaig acostar, vaig prémer el pit contra el seu, li vaig agafar les galtes i el vaig obligar a mirar-me.


  —Expressament, no, ja m’ho penso que no. Però no sempre ets l’home amb qui em desperto al costat. A vegades, ets l’home que lluita per la seva vida, l’home que va veure com maltractaven brutalment una dona a qui aprecia, l’home que, durant tot un mes, ha utilitzat el sexe per posar una tireta al forat negre que té al cor. Amor meu…


  En Wes em va passar un braç per les espatlles.


  —Faig tot això per tu. Perquè no puc suportar la idea de fer-te mal. No vull que es repeteixi mai més això d’ahir a la nit. És la cosa més desagradable que he fet mai. No sé ni com pots mirar-me a la cara, i encara menys estar al meu costat. Sóc un coi d’egoista. Penso fer tot el que calgui per tenir-te amb mi. Sisplau, no em deixis, Mia.


  Vaig exhalar tot l’aire dels pulmons i li vaig fer un petó al coll.


  —No et deixaré mai.


  L’ascensor es va aturar amb un soroll de campaneta i les portes es van obrir. Vam sortir agafats de la mà, junts però ferits. La nit anterior va ser l’última gota que va fer vessar el got.


  Ens vam dirigir cap a la porta de vidre glaçat on hi deia Anita Shofner, psicòloga, escrit en lletres majúscules negres. Vaig obrir i vam entrar a la sala d’espera. En un costat hi havia el taulell de la recepcionista, una dona que hauria pogut fer de doble de l’Angela Lansbury. Ens va mirar amb uns ulls blaus i serens i amb una expressió de calidesa a la cara.


  —Ehhh, tenim hora amb la doctora Shofner.


  Va somriure, va agafar una carpeta de clip i me la va donar.


  —Tingui. Omplin aquest formulari i la doctora els rebrà —va mirar el rellotge; eren tres quarts de quatre— d’aquí a un quart d’hora. Normalment les sessions s’acaben a menys cinc.


  Vaig assentir i vaig fer anar en Wes cap a unes butaques que hi havia a l’altra banda. El vaig ajudar a omplir el formulari malgrat que no li feia falta la meva ajuda. La tensió que desprenia es podia tallar amb ganivet. Li vaig acariciar el braç mentre ell feia tremolar el genoll. Veure’l tan angoixat era una experiència nova per a mi. Havia vist en Wes en diferents situacions, però no l’havia vist mai tan incòmode. Estava realment recelós.


  Vaig entrellaçar els nostres dits, vaig alçar la mà fins als llavis i li vaig fer un petó al dors.


  —Ei, tot anirà bé. Jo seré amb tu, al teu costat. I si al cap d’un quart d’hora encara et sents tan incòmode, ho deixem córrer, d’acord?


  Va inhalar profundament i va deixar anar tot l’aire.


  —D’acord. Estic bé. Però és que… No puc suportar allò que va passar, i si segueixo parlant-ne em fa la sensació que l’únic que aconseguiré serà empitjorar-ho encara més.


  Vaig arronsar les espatlles.


  —Podria ser. Però al final també t’hauria d’ajudar a tancar aquest capítol, a curar-te de manera que això passi a formar part del teu passat, no del teu present. —M’estava inventant un reguitzell de bestieses que no sabia ni com se m’acudien. No tenia ni idea del que podia fer per ell una psiquiatra especialitzada en trastorns d’estrès posttraumàtic, però tothom amb qui n’havia parlat m’ho havia recomanat. Tothom deia que en Wes necessitava ajuda d’un professional per superar tot allò. A mi em semblava que l’ajudava recordant-li el que tenia, estimant-lo sense reserves, però al capdavall potser això era part del problema. L’única cosa que sabia segur és que ahir a la nit va anar malament. Molt malament, i no volia tornar a experimentar mai més allò ni tenir por de dormir al costat de l’home que estimava.


  Es va obrir la porta i, per a gran sorpresa meva, va sortir la Gina DeLuca. Al principi no es va fixar en nosaltres, però quan en Wes la va veure va pressionar-me els dits amb tanta força que em va tallar la circulació. La Gina parlava en veu baixa i s’eixugava les llàgrimes amb un grapat de mocadors de paper. La dona del seu costat li acariciava el braç i després, metòdicament, li va fer una abraçada. La doctora la va consolar i la va estrènyer entre els seus braços. Sí. Això era l’únic que em calia veure per saber que érem al lloc correcte. La doctora treballava amb amor i compassió, exactament el que feia falta al meu nòvio.


  La Gina es va girar i es va aturar abruptament. Els ulls humits se li van il·luminar i un gran somriure li va travessar la cara.


  —Weston, has vingut. —Va brandar el cap i va estendre els braços. En Wes s’hi va acostar com si anés amb pilot automàtic i la va abraçar. Una fiblada d’irritació pel fet que hagués de tocar-la em va recórrer l’espinada. Vaig tancar els punys amb força per reprimir aquella ridícula gelosia que sentia cada vegada que veia l’actriu. Era absurd, ho sabia perfectament, però no podia evitar-ho.


  En Wes es va apartar i la Gina em va saludar tímidament amb la mà.


  —Així que finalment has decidit seguir el meu consell i venir a veure la doctora Shofner. És fantàstic. Per a mi ha sigut una benedicció, aquesta dona. Truca’m a finals de setmana, si vols parlar, vaja —va deixar caure les espatlles i en un segon va canviar l’expressió jovial per una d’abatuda—, ehhh… de qualsevol cosa que ella t’aconselli. No és que necessitis ajuda però, ehhh… —Va agitar les mans com si les tingués humides i finalment va inspirar fondo—. En fi, bona sort. Espero que t’ajudi tant com a mi.


  I tot seguit se’n va anar corrent cap a la porta, com si li cremessin els peus. Sí, la meva gelosia definitivament era ben absurda. Aquesta dona estava destrossada en tots els sentits i necessitava l’amistat d’en Wes. Ara mateix, entre ells dos no hi havia res més que un trauma.


  En Wes em va mirar, tenia els ulls tristos i plens de remordiment. Li vaig agafar la mà.


  —Tu no hi pots fer res. A veure com va amb la doctora, eh?


  Va tancar els ulls i va assentir. Ens vam girar i la doctora va obrir la porta.


  —Vosaltres deveu ser en Weston Channing i la Mia Saunders. Passeu, sisplau.


  Vam entrar a la consulta i em va envair de cop una olor de vainilla. En un racó hi havia una espelma de color crema encesa, que desprenia una olor reconfortant que inundava l’estança. La paret de la banda esquerra estava plena de llibres de dalt a baix. Hi havia assajos mèdics perfectament col·locats juntament amb algunes fileres de títols de ficció que vaig reconèixer i una on hi havia grans obres.


  Durant el temps que vaig estar amb en Warren, vaig llegir moltíssim. I amb l’Alec també. Tots dos eren uns amants de les grans obres, i vaig descobrir una fascinació pels clàssics que no em coneixia. Llibres que no m’havia molestat mai a llegir quan anava a l’institut, com Grans esperances, de Dickens, o Romeu i Julieta, de Shakespeare, em van oferir una fugida a una altra època en què les coses haurien d’haver sigut més simples, però no ho eren. Viure la vida implicava estar amb gent, relacions, amor i temor. Com amb qualsevol cosa a la vida, independentment de l’època, tot girava al voltant de l’amor o el temor per alguna cosa desconeguda.


  L’escriptori de la doctora, una enorme taula antiga de fusta de cirerer amb potes rodones i vores bisellades, estava situat al davant de la paret del fons. Es veia prou robust per necessitar dos homes per moure’l de lloc si a la doctora se li acudia redistribuir l’espai. Al costat dret hi havia una zona d’estar amb una tauleta de centre. Un gran sofà de ratlles de tons daurats i blanc estava encarat a l’estança. Al davant, hi havia dues butaques de lectura de respatller alt. Tot el conjunt creava un ambient acollidor que em va agradar.


  —Seieu, sisplau. —La doctora Shofner va assenyalar la zona d’estar.


  En Wes em va fer anar cap al sofà, i quan vaig estar instal·lada ell va seure al meu costat, és a dir, pràcticament a sobre meu. Em va agafar la mà amb força i se la va posar a sobre la falda, i tot seguit me la va tapar amb l’altra mà. La doctora es va fixar en el moviment però no va dir res. Era evident que en Wes estava neguitós. No es veia cada dia que un home tan segur de si mateix s’aferrés a una dona d’aquella manera.


  La doctora va seure en una de les butaques de color bordeus, va encreuar les cames i va repenjar la barbeta a la mà. Duia els cabells de color castany clar recollits en un elegant monyo, i unes ulleres de pasta reposaven delicadament al pont del nas. Portava uns pantalons blau marí i una brusa beix de coll rodó. Tenia un aspecte professional però proper. Al canell pàl·lid hi duia un braçalet d’or amb un únic charm. Tenia forma de cor, i vaig suposar que algú que l’estimava l’hi havia regalat, segurament el seu marit o potser el fill. Vaig fer una ullada al despatx i, des d’on estava asseguda, vaig veure que hi havia una foto de família a sobre l’escriptori. Un altre punt per a la doctora. Una dona de família. La seva reputació, l’ajuda que li estava oferint a la Gina, i el fet que tingués una família em feia creure que potser podria ajudar el meu nòvio a superar el trauma d’aquella experiència a Sri Lanka i a Indonèsia d’una manera satisfactòria.


  La doctora Shofner em va mirar a mi i després a en Wes.


  —Em consta que sou aquí perquè teniu problemes per una experiència tràgica recent.


  Vaig assentir. En Wes no es va moure ni va dir res.


  —I aquest trauma afecta la vostra relació? —va continuar la doctora, furgant una mica en la qüestió personal del motiu que ens havia dut allà.


  —Sí —vaig afirmar amb fermesa.


  En Wes va tensar les espatlles quan va parlar.


  —Ahir a la nit vaig estar a punt de forçar la Mia. Estava atrapat enmig d’un malson —va dir en Wes, rotundament—. No vull que em torni a passar mai més, perquè podria fer-li mal. L’estimo. Vull casar-me amb ella. Pot arreglar-ho, això? —Ho va dir tot tan ràpid que simplement em vaig quedar esperant a veure què responia la doctora.


  La doctora Shofner es va humitejar els llavis i va fer petar la llengua.


  —A veure, espero que això sigui d’ajuda… —vaig intervenir—. En Wes no em va forçar a fer res, i per descomptat no em va fer mal. Sobretot, em va sorprendre i desorientar perquè la rutina dels terrors nocturns ha canviat. Ja no sé com puc fer-lo reaccionar.


  La doctora va alçar les dues mans.


  —Calma, calma. Terrors nocturns. Rutines. Forçar. Matrimoni. Agafem-nos-ho amb calma. Senyor Channing… Weston, et puc dir Weston?


  En Wes va assentir.


  —Molt bé, Weston. Sé qui ets. Llegeixo els diaris i tinc una idea del que t’ha passat.


  Per descomptat, acabàvem de veure la Gina que sortia de la consulta. Òbviament, ella li havia explicat a la doctora tot el que havia passat.


  La doctora va ajuntar les mans davant seu i es va inclinar endavant.


  —Has experimentat coses que cap ésser humà hauria d’experimentar mai. Has sobreviscut a la captivitat. Però això no defineix qui ets. —Es va reclinar a la butaca i va deixar anar un sospir—. Ara, el que hem de fer és parlar de la teva experiència personal. Hem de recordar tot el que va passar i parlar-ne, per molt desagradable o repulsiu que sigui. Podem fer-ho tu i jo sols o amb la Mia al teu costat. Com tu vulguis.


  En Wes em va mirar i després va apartar la vista.


  —De moment, vull que es quedi. Potser a la propera sessió, quan, ehhh —es va aclarir la gola—, quan parlem dels detalls, potser podem fer-ho sols. Va bé? —Feia la pregunta a la doctora però em mirava a mi. Malgrat tot, encara volia la meva aprovació. En Wes no s’adonava que l’únic que jo volia era que ho superés, que tornés a ser ell. Que trobés pau interior. Vaig somriure i li vaig estrènyer la mà.


  —D’acord, doncs com que en aquesta sessió hi tenim la Mia, potser podem parlar d’això que m’heu dit d’ahir a la nit.


  Vaig posar els ulls en blanc i ja em disposava a negar-ho, de nou, quan en Wes em va posar un dit als llavis.


  —Nena, el que va passar és intolerable. Em fa por dormir al teu costat aquesta nit. És per això que he accedit a venir aquí. Si això m’ha d’ajudar, faré el que sigui.


  Vaig alçar la barbeta i vaig observar com el meu home valent, l’amor de la meva vida, explicava a una desconeguda la nostra tortuosa nit.


  —Sovint tinc terrors nocturns. I la Mia ha trobat la manera de fer-los desaparèixer —va dir en Wes.


  —I quina és? —va preguntar, mentre agafava la llibreta de la taula i prenia notes.


  En Wes es va ruboritzar i va obrir i tancar la boca. Aquella sobtada timidesa em va semblar increïblement adorable i em va fer venir ganes de petonejar-lo fins que a mi també se m’encenguessin les galtes. Va alçar una mà, se la va posar al clatell i se’l va fregar tot brandant el cap.


  —Fem l’amor —vaig dir jo, en veu baixa, per estalviar-li el moment de vergonya.


  La doctora va somriure.


  —I com és que això el fa reaccionar? —La pregunta anava dirigida a mi.


  —No ho sé exactament. Al principi, està molt rabiós, sua profusament i té els ulls ben dilatats. Normalment es desperta fent un crit, o l’he de despertar encenent el llum perquè no para de regirar-se. —La doctora va prendre notes i va esperar que continués. Vaig mirar si en Wes volia continuar per mi, però em va fer un gest perquè seguís parlant, o sigui que ho vaig fer—. A vegades veig ben clar que encara és allà.


  —Allà? —La doctora va alçar les celles.


  Em vaig enroscar un floc de cabells al dit índex, pensant com havia de respondre, i llavors va intervenir en Wes.


  —En el malson, en aquell cau, en aquella cabanya encadenat a una paret, assegut sobre la meva pròpia merda.


  Em vaig reclinar al sofà, esperant que ara parlés ell.


  —Llavors, és com si sentís la Mia a través de la boira, o des d’un lloc molt llunyà, fent-me preguntes. —Va arrufar les celles i va acotar el cap, amb la mirada clavada a les sabates que s’havia posat de conjunt amb uns texans foscos desgastats.


  —Quines preguntes? —va interrompre la doctora.


  Va arronsar les espatlles, sense alçar la mirada, com si les sabates fossin la cosa més interessant del món.


  —Si l’estimo. On sóc. Coses d’aquestes. Normalment, això m’ajuda a reaccionar. Però llavors… eh… ja m’entén, els meus baixos… ehhh… —No va poder continuar, només va fer un gest cap a una part del seu cos que em feia fluixejar els genolls. N’hauria d’estar ben orgullós, d’aquell apèndix. Em feia coses meravelloses que mereixien ser explicades amb orgull.


  —Vols dir que la tens dura? Que tens ganes de copular? —va dir la doctora, amb veu monòtona, sense cap mena de suggestió. Volia aplaudir la seva professionalitat però els pensaments se’m van desviar amb la simple menció de la cigala dura.


  —Sí! —va dir, massa fort, i de seguida va tancar els ulls—. Sí, collons. Hòstia, tot això és tan vergonyós.


  Li vaig acariciar l’esquena i m’hi vaig acostar.


  —No ho és gens.


  —No ho és, Weston. Això és una resposta natural a la por, i a causa de tot el que vas passar, després de tants dies tement per la teva vida, és molt lògic que vulguis buscar el confort de la teva parella, que vulguis buscar amor. No hi veig cap problema, aquí. Ara bé, alguna cosa deu haver canviat, perquè si no, no series aquí.


  En Wes va assentir i va arrufar els llavis amb tanta força que se li van tornar blancs. Em va deixar anar la mà, es va aixecar, va anar cap a darrere el sofà i de tant en tant mirava per la finestra.


  —Li hauria pogut fer mal. La vaig agafar pel coll amb una mà. —Va dir les paraules com si les escopís amb vòmit. Repugnants i vils—. Després vaig intentar ficar-me al seu entrecuix. És el que feien ells! És el que li feien a la Gina! —Es va agafar els cabells de les temples i va brandar el cap amb violència—. I jo vaig intentar fer-ho a la Mia. Hòstia puta! Però què coi em passa? —va cridar.


  La doctora es va aixecar i es va acostar cap a en Wes abans que jo tingués temps d’assumir tot el que havia dit. Li va murmurar alguna cosa i el va fer seure de nou.


  —Weston, a vegades, quan estem atrapats en un terror nocturn, la nostra ment recrea fets extraordinaris per refer-los d’alguna manera. Aquesta experiència possiblement ha sigut un recurs de la teva ment per afrontar el que vas veure. Mia, creus que en Weston intentava fer-te mal?


  Vaig brandar el cap amb èmfasi.


  —No, en absolut. En el moment que vaig cridar el seu nom, va ser com prémer un interruptor, però crec que ahir a la nit va ser un cop fort, i per això esperem que vostè ens pugui ajudar a superar tot això —vaig afegir, mentre m’acostava més a en Weston. Tenia un aspecte lamentable, gairebé estava encongit a l’altre extrem del sofà. Just arribar al seu costat, em va passar un braç per les espatlles i va enfonsar la cara al meu coll.


  —Ostres, tinc tanta sort de tenir-te. Mia, amor meu…


  Li vaig acariciar la galta i vaig mirar la doctora Shofner.


  —Ja ho sé. Ho superarem. Junts ens en sortirem.


  L’última setmana d’octubre, en Wes havia d’anar tres cops amb la doctora Shofner. Ho havia volgut ell. La doctora li va dir que li calien moltes sessions de teràpia per iniciar el camí cap a la recuperació. I el meu nòvio s’hi va llançar en cos i ànima. L’altra novetat en la nostra rutina eren les pastilles blanques per dormir que es prenia cada dia al vespre. Pel que sembla, en Wes havia demanat a la doctora que li receptés alguna cosa que el fes dormir com un soc.


  Tot i que trobaria a faltar les nostres sessions de sexe salvatge a mitja nit, no enyoraria el motiu que hi havia al darrere. A més, això ens permetria el benefici afegit de poder dormir sis hores senceres i sense interrupcions. Després d’una setmana de son reparador i de no haver-nos de preocupar per si de cas en Wes m’atacava dormint, érem com dues persones completament noves. El món era nostre, i estàvem disposats a viure’l. Finalment.


  En Wes i jo ens llevàvem bastant d’hora al matí, fèiem l’amor, com a sessió extra, i després anàvem a fer surf. Llavors me n’anava a treballar o a la reconvertida habitació de convidats que ara era el meu despatx, i en Wes se n’anava al gimnàs, es quedava a la platja, i alguna vegada rondava pel seu despatx. Encara no m’havia parlat de la pel·lícula que va quedar a mig filmar ni de la intenció d’escriure res en un futur immediat. Tampoc no li feien falta els diners. La casa i els cotxes eren propis, i tenia inversions a dojo. Segons en Wes, podíem viure folgadament sense haver-nos de preocupar cap dels dos pels diners durant la resta de les nostres vides. Però jo no en tenia prou, amb això. No eren pas els diners el que m’amoïnava. Era en Wes i la seva energia, l’ambició, la feina de la seva vida. Amb el temps, ell i la psicòloga haurien d’abordar aquest tema, però ara per ara curar-li el trauma era primordial.


  Un altre efecte secundari desafortunat de tenir en Wes a casa i sotmès a una teràpia per superar l’estrès posttraumàtic era la quantitat de dies que arribava i me’l trobava parlant i rient amb la Gina, tots dos asseguts al sofà o a la terrassa. La Judi em feia mala cara tot just entrar, com si jo estigués permetent a en Wes que arruïnés la nostra relació. El que ella no entenia era que era impossible que res s’interposés entre en Wes i jo. Era massa tard. Ara érem el nostre nord l’un per a l’altre. M’agradava veure’l amb la Gina DeLuca, la dona amb qui havia practicat sexe ocasional durant uns mesos? No, esclar que no. La doctora m’havia dit un munt de vegades que això formava part del procés de curació d’ell i també del d’ella? Sí, i tant que sí. Per tant, per desgràcia, havia de somriure i aguantar-ho. Podia suportar el que fos sempre que en Wes anés pel bon camí per trobar la felicitat.


  Ara que ja ens acostàvem a final de mes, tenia una perspectiva emocionant al meu davant. Sí, presentaria el programa del doctor Hoffman dos dies a la setmana, a més de conservar el meu espai de quinze minuts del divendres, però a més avui era el dia previst d’arribada de la Ginelle. Estava superimpacient! El fet de tenir la meva millor amiga vivint a cinquanta metres d’aquí, a la casa de convidats, em produïa una satisfacció que mai no hauria cregut possible.


  En el moment que vaig sentir el soroll d’un cotxe a la grava, vaig fer un bot de la cadira de la terrassa i vaig sortir a fora esperitada. Vaig sentir que en Wes explicava la meva estranya reacció a la Gina mentre ella bevia un glop de chardonnay.


  —La seva amiga de Las Vegas ve a viure aquí, s’estarà a la casa de convidats —vaig sentir que deia, mentre jo corria amb els mitjons de Nadal fins a l’entrada de casa.


  Vaig obrir la porta i allà la tenia, amb el puny alçat a punt per trucar.


  —Què coi hi fas, aquí, bandarra fastigosa? —Vaig obrir els braços i ella s’hi va llançar.


  —Hòstia, quina pudor que fots. —Va inhalar profundament entre els meus cabells mentre em feia una fortíssima abraçada—. Ja et dutxes prou? —Es va tirar enrere i va somriure, però no em va treure les mans de la cara—. Fas bona cara… mala puta. Ostres, com t’he trobat a faltar, malparida. Tu saps com costa cridar l’atenció dels tios quan no tens un cul gros per comparar amb aquest —es va passar les mans pel cos menut però amb un bon pitram— cos tan delicat? —La Gin tenia els ulls humits, estava a punt de plorar.


  —Apa, doncs et fots! I no t’atreveixis a plorar! —la vaig renyar, i li vaig fer una altra abraçada ben forta. Estava molt prima comparada amb mi, i això que segons els estàndards actuals jo era bastant normal.


  El soroll d’en Wes aclarint-se la gola va impedir que ens llancéssim més improperis. Em vaig girar, vaig fer un gran somriure i li vaig presentar la Gin.


  —Wes, maco, et presento la meva millor amiga, la Ginelle. Gin, et presento en Weston Channing III.


  En Wes va vocalitzar «tercer» i em va picar l’ullet.


  —Encantat de coneixe’t. —Li va allargar la mà.


  La Ginelle no va dir res. Tenia la boca oberta i els ulls a punt de sortir-li de les òrbites.


  —Coi, ja tinc les calcetes molles. Ai no, espera’t, que no en porto. Doncs ja tinc les calcetes invisibles molles!


  Vaig tancar els ulls i em vaig empipar en silenci. En Wes es petava de riure. Va agafar la Ginelle i li va fer una abraçada. Ella va arrapar aquell cos menut al del meu home. Si hagués sigut algú altre la que hagués intentat fotre-li mà, m’hauria emprenyat moltíssim. Però com que sabia que ho feia més per tocar-me la pera que per res més, vaig fer veure que no ho veia.


  —Mmm, bé, ehhh, crec que ja n’hi ha prou d’abraçades. —En Wes es va desenganxar de la Gin. Ella va fer un intent d’agafar-lo per la camisa per mantenir-lo a prop seu, arrapada com una sangonera.


  Vaig brandar el cap i li vaig picar les mans.


  —Nena, controla’t una mica —la vaig renyar, i ella va somicar de broma.


  —Quina mena d’amiga representa que ets? Surts amb el cineasta Ken de Malibu, i no tens cap nino perquè jo també pugui jugar? —va rondinar, i va encreuar els braços.


  I en aquell moment és quan va aparèixer la Gina, amb la bossa a la mà. La Gin va repassar el seu cos esvelt, els cabells perfectes, les dents, la roba, el maquillatge, i la va assenyalar amb el dit polze.


  —Qui és aquesta? La Barbie morena?


  Vaig riure i em vaig mossegar la llengua quan vaig veure que la Gina arrugava el front. La pobra ja havia suportat prou coses.


  —Ginelle, et presento la Gina DeLuca, l’amiga d’en Wes.


  De sobte la Ginelle hi va caure, i en aquell moment vaig saber que la cosa s’embolicaria. Va aprimar els ulls i va posar tot el cos rígid.


  —Vols dir aquell cony…


  Vaig plantar-li la mà a la boca, però ella va continuar renegant, defensant el que creia que era el meu honor mentre intentava treure-se’m de sobre. Per sort, jo era molt més corpulenta que ella. Reduir-la s’havia convertit en la meva especialitat al llarg de tants anys juntes.


  —Bé, fins ara, nois. La Gin està cansada, ha fet un viatge molt llarg. Vaig a ensenyar-li la casa. —La vaig arrossegar literalment cap a la porta, amb els seus talons fregant tot el terra. Un cop a fora, em va fer una empenta.


  —Què collons representa això? Aquella meuca ve aquí fent veure que és una amiga quan fa tan sols uns mesos se l’estava repassant! No em puc creure que permetis això a casa teva. Que estàs boja?


  Vaig sospirar i la vaig arrossegar cap a la casa de convidats.


  —No, no estic boja. Em sembla que necessitem una copa per discutir aquest tema. —Vaig anar fins al moble bar, que la Judi s’havia encarregat d’omplir. Els ulls de la Gin es van il·luminar com un arbre de Nadal. Vaig esbufegar—. T’agrada la teva nova casa? —Vaig estendre la mà com si fos la Vanna White.


  La Gin va fer una ullada al seu voltant. Era un estudi d’una sola estança, hi havia una petita cuina, sala d’estar i una habitació tipus suite amb un lavabo. Perfecte per a una dona jove que començava una nova vida.


  —És més gran que el meu apartament de Las Vegas. Estàs segura que vols que visqui aquí? El que ha passat allà, bé, pensa que podria tornar a passar. —Va brandar el cap. No li sabia gens de greu. No era el seu estil. Poques vegades es disculpava pel fet de ser com era.


  Li vaig passar un braç per les espatlles i vaig ajuntar els nostres caps.


  —Ja ho sé, i t’estimo tal com ets. Però hem de parlar de moltes coses perquè sàpigues com afrontar determinades situacions.


  Li vaig donar un got de vodka amb nabius, vam seure al flonjo sofà de la sala d’estar i l’hi vaig explicar tot. Al final, totes dues badallàvem i havíem tingut un parell d’atacs de plors. Va ser gairebé catàrtic, poder-ho abocar tot a algú que em coneixia. Algú que em coneixia de tota la vida i que no em jutjaria, no em qüestionaria i no em veuria des d’un punt de vista negatiu. La Gin simplement era allà fent-me costat, i ara jo també n’hi faria a ella perquè es pogués recuperar de la seva mala experiència. Potser també li podria recomanar que anés amb l’Anita Shofner, una psicòloga extraordinària. Però això ja l’hi proposaria més endavant, no pas ara. Primer, s’havia d’instal·lar.


  —Estaràs bé, doncs, aquí? —Vaig encreuar els dits esperant que es quedés amb nosaltres.


  —Mia, necessitava aquest canvi. Necessitava deixar-ho tot enrere. La merda de feina, la sensació de ser inútil, l’enyorament de tu i viure en aquell cau de mala mort dia sí i dia també. Ja era hora de llançar-me a l’aventura. Estic preparada per veure cap on em porta la vida aquí a Califòrnia.


  —Només et diré això: si alguna cosa he après al llarg d’aquest any, és que has de confiar en el viatge. —Em vaig assenyalar el peu, i ella va fer un somriure entremaliat quan va veure el tatuatge que havia convertit en el meu lema personal.


  —Hi ha algun taller de tatuatges per aquí a prop? —Va agitar les celles, la malparida impulsiva.


  Vaig assentir, vaig oferir-li un braç i vaig esperar que ella s’hi agafés. Les ganes de ficar-se al llit a fer un son li van desaparèixer amb la simple idea d’anar-se a fer un tatuatge.


  —Sí, crec que n’hi ha un.


  La Ginelle va fer un somriure preciós. Sempre havia sigut una noia encantadora, i ara era aquí, amb mi, a punt de començar una nova vida. I aquesta vegada, seria al seu costat per ajudar-la.


  —Et segueixo. —Va fer un gest cap a la porta, i em va envair una sensació de felicitat absoluta.


  —Aquesta vegada et guiaré —vaig dir, en tots els sentits de l’expressió. Després de deu mesos fent el que em deien, anant cap aquí, cap allà, contractada per ser algú que havia de salvar algú altre, estava cansada de creure. A partir d’ara, jo seria la guia del meu propi destí.
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  Flocs de neu. Únics, fràgils, i no n’hi ha dos d’iguals. Absolutament fascinant. En vaig caçar un amb la boca mentre queien del cel. Se’m va fondre a l’instant quan va tocar la llengua. Els flocs em tenien encisada. Uns quants em van caure a sobre les pestanyes i em van distorsionar momentàniament la visió. Vaig parpellejar per apartar-los i vaig exhalar. Un núvol de boira del meu alè calent em va sortir de la boca com una glopada de fum. Amb les mans obertes, vaig girar dibuixant un cercle lentament, deixant que els flocs de neu em caiguessin a la cara i a les mans.


  —Si ja has acabat de jugar amb la neu, podem entrar a dins de l’hotel? —va dir en Wes, rient—. M’estic quedant glaçat! —Em va plantar el nas congelat sobre el coll calent. Em va agafar per darrere i em va abraçar fort. Vaig posar els braços a sobre els seus.


  —És fantàstic! A Las Vegas gairebé no hi neva mai, i a Los Angeles encara menys. —Vaig contemplar encisada aquella meravella de la natura.


  Em va fregar el nas a la nuca, deixant-me tota una estela de petons.


  —I tant que és fantàstic… els ous se m’estan glaçant i la cigala se m’ha convertit en un caramell.


  —No passa res, sempre m’ha agradat el gel amb gustos. —Vaig riure i em vaig girar, per estar cara a cara—. Gràcies per venir amb mi. La veritat, no estava preparada per separar-me de tu.


  En Wes va somriure d’aquella manera que em feia venir ganes de saltar-li a sobre. Ostres, el meu home estava boníssim, fins i tot tan abrigat i amb una gorra de llana.


  —Home, qui deixaria escapar dues setmanes a Nova York amb una noia tan guapa? —Es va inclinar cap a mi, em va fregar el nas amb el seu i em va fer un petó als llavis.


  Mentider. Quan els del programa em van dir que havia d’anar a la Gran Poma un parell de setmanes per filmar alguns famosos per a la secció especial Agraïts del doctor Hoffman i també per al meu capítol setmanal de Bellesa Viva, no hi va mostrar cap interès. Va dir que no li agradava gens anar a la Costa Est durant els mesos d’hivern. Suposo que l’oceà Atlàntic no era prou càlid ni les onades prou favorables per a un surfista de debò… i les temperatures, comparades amb la costa daurada de Califòrnia, eren realment gèlides.


  Em vaig fer a la idea que estaria sense en Wes durant dues setmanes, tot i que per a mi era massa aviat després del seu segrest. El sol fet de pensar que estaria tants dies lluny d’ell em feia posar la pell de gallina, però vaig fer tot el que vaig poder per mantenir l’aplom. Estava en el bon camí de la recuperació i li anava la mar de bé la teràpia. L’últim que volia era que es pensés que no el creia capaç de sortir-se’n tot sol durant dues setmanes, sense la seva nòvia sobreprotectora per vigilar-lo.


  No va ser fins que vaig començar a fer plans per entrevistar el meu amic Mason Murphy, el llançador principal dels Red Sox, i l’Anton Santiago, el Latin Lova, que va canviar de pensament. Una nit de la setmana passada, en Wes em va confessar que havia dedicat tota una sessió amb la psicòloga, l’Anita Shofner, a parlar sobre els homes que encara formaven part de la meva vida. Sabia que em trucava regularment amb en Mason, en Tai, l’Anton, l’Alec, l’Hector i en Max. Evidentment, les trucades amb en Max no li importaven, perquè era el meu germà, ni amb l’Hector, perquè era gai i tenia una relació seriosa amb en Tony. Però va reconèixer que estava una mica gelós dels altres quatre. Va conèixer l’Anton i apreciava que el Latin Lova m’hagués ajudat en un moment difícil, però no se’n refiava gens per la reputació que tenia de ser un faldiller. Fins i tot en Mason, que estava boig per la seva relacions públiques, la Rachel, el feia desconfiar.


  N’havia dit res, jo, sobre tot això? No. Ni pensava fer-ho si aquesta mica de gelosia servia perquè vingués a Nova York amb mi. Ja sé que és una mica cruel, però quan em va preguntar què faria amb aquells homes després d’entrevistar-los, senzillament vaig arronsar les espatlles i li vaig dir que el que ells volguessin. Al cap de cinc minuts, en Wes ja feia la maleta.


  —Quan ens hem de veure amb els teus amics? —Hi havia un deix d’irritació en el to de veu. La seva reacció pel fet de tornar a veure l’Anton i conèixer en Mason era estranya. El meu nòvio sempre s’havia mostrat molt serè i segur de si mateix. Però després d’aquella experiència a Indonèsia, encara no havia recuperat del tot el seu jo despreocupat. La psicòloga em va dir que trigaria temps a superar-ho i que havia de continuar oferint-li una cosa positiva en què centrar-se: nosaltres dos i la nostra relació, cada vegada més sòlida.


  —Aquest vespre ens reunirem amb l’Anton i la Heather. Han preparat un sopar a casa seva. Amb en Mace i la Rach ens veurem a finals de setmana. —El que no vaig dir a en Wes és que l’Anton m’havia ofert el seu àtic de Manhattan per estar-nos-hi. Sabia que a en Wes no li agradaria. Quan vam ser a Miami, l’Anton li va caure prou bé, però llavors tot just acabàvem de reconèixer el nostre amor mutu. Estàvem massa encisats l’un amb l’altre per fixar-nos en ningú més.


  Sense presses, vam desfer la maleta, vam guardar la roba a l’armari de l’hotel, ens vam dutxar i vam fer l’amor. Vaig notar la tensió que emanava dels porus d’en Wes quan es va escórrer a dintre meu, abocant paraules d’amor entre els llavis.


  Quan em vaig estirar per recuperar l’alè, com si fos una manta a sobre del meu home, vaig notar que en Wes m’agafava la mà esquerra i se l’acostava als llavis per fer-me un petó a cada dit. Després, el malparit em va posar alguna cosa pesant al dit anular.


  —Quan vols que ens casem? —va preguntar, tot d’una. Estàvem tots dos despullats, acabàvem de fer una intensa i agradable sessió de sexe postviatge, i jo estava exhausta a sobre del seu pit. L’havia muntat amb totes les meves forces i segur que tenia algun blau als malucs per demostrar-ho.


  Vaig parpellejar i em vaig apartar els cabells de la cara, i llavors vaig posar-li la mà a sobre el cor. M’agradava notar-li els batecs, saber que era meu.


  —Això és una proposició? —vaig dir, fent broma.


  Va aprimar els ulls i va fer un gest amb la barbeta per assenyalar-me la mà. Vaig mirar l’aliança de diamants que em brillava al dit.


  —Ja n’hem parlat, d’això —va dir—. I saps que no t’ho penso preguntar. No tens l’opció de dir que no. —Parlava amb fermesa, sense deixar espai per al dubte.


  Em vaig incorporar i vaig seure a sobre seu, posant tota l’atenció en l’anell més bonic que havia vist mai i que ara adornava el meu dit. Era una simple aliança de diamants a tot el voltant. No era ostentós, com la majoria d’anells de prometatge. No, aquest era simple però molt brillant. Una considerable quantitat de diamants omplien l’interior d’una aliança que m’envoltava el dit. No se m’enganxaria enlloc perquè era ben pla i fi. Podria continuar anant amb la Suzi sense preocupar-me pels guants de motorista. Era simplement perfecte.


  Se’m van omplir els ulls de llàgrimes.


  —Així, és de debò que no m’ho preguntaràs? —Vaig empassar-me un sanglot mentre contemplava encisada el que aparentment era el meu anell de compromís.


  En Wes va seure, em va passar un braç per l’esquena, va clavar els talons al llit i es va tirar enrere fins que es va poder repenjar al capçal, amb mi encamellada a sobre seu.


  Em va enfonsar els dits als cabells, subjectant-me la cara davant la seva.


  —De debò necessites que t’ho pregunti? —Tenia els ulls de color verd brillant i m’obligava a mirar-lo.


  —No, no ho necessito, però m’agradaria que ho fessis —vaig admetre, mentre les llàgrimes em començaven a brollar.


  En Wes va sospirar i va fregar el front contra el meu.


  —No facis que me’n penedeixi, sisplau —va xiuxiuejar, amb la veu tremolosa probablement d’angoixa, o fins i tot de malestar, per saber el que li respondria—. Mia, amor meu, vida meva, et vols casar amb mi?


  El vaig mirar als ulls i hi vaig veure preocupació, com si tingués por que li digués que no. Ni en un milió d’anys deixaria escapar aquest home per tenir-lo amb mi tota l’eternitat.


  —En comptes d’un altre anell, podré tenir una altra moto?


  En Wes va parpellejar, va inclinar el cap enrere i es va posar a riure.


  Li vaig besar el pit quan va parar de riure, i li vaig fer un camí de petons pel coll i fins a l’orella.


  —Sí, amor meu. Em vull casar amb tu. —Vaig dir les paraules que sabia que ell volia sentir.


  Em va abraçar molt fort.


  —Et faré molt feliç, nena.


  El vaig mirar directament als ulls.


  —Així, em compraràs una moto nova? —vaig dir, tota animada.


  Va brandar el cap i em va fer un petó, un petó intens i llarg fins que em vaig notar la boca tan masegada que amb prou feines notava els seus llavis sobre els meus.


  —Quan? —em va grunyir a l’orella i baixant cap als pits. Es veu que el segon round estava a punt de començar.


  —Mmm… l’any que ve? —vaig respondre, acostant-li el cap al pit mentre em mossegava un mugró erecte.


  —Mmm. D’acord, el dia 1 de gener —va mussitar en Wes amb el mugró a la boca. Em va estirar l’altre mugró i em va xuclar fort el que tenia a la boca.


  —Sí, sí… —vaig gemegar—. Un moment… què?


  Vaig trucar a la porta de l’àtic de l’Anton a Nova York. En Wes era al meu costat, amb un braç al voltant de la meva cintura, per agafar-me ben fort. La porta es va obrir just quan estava a punt de tornar a trucar. De fet, em va sorprendre que hagués de trucar, perquè des de baix a la porteria ja els havien avisat.


  —Benvinguda! —va dir la Heather, saltant de puntetes. Duia unes sabates de taló d’agulla amb la punta descoberta que la feien semblar molt més alta del que ja era. La cabellera rossa continuava sent tan impressionant com a Miami. Portava una camisa de màniga llarga ajustada de color rosa intens que deia «El rosa és el nou negre» amb lletres blanques al pit. Estava arrugada i la duia per dins dels texans també ajustats amb un cinturó de tatxes per completar el look de «Sóc una tia dura». S’havia fet unes quantes metxes fúcsia als cabells que li donaven un aire supermodern. Ostres, tota ella era supermoderna.


  Realment hauria de sortir més amb les noies. La Ginelle m’havia donat la tabarra durant dues setmanes per anar a comprar amb ella a Los Angeles. Quan tornés, hauria de fer-ho.


  La Heather em va apartar dels braços d’en Wes per fer-me una abraçada, em va fer balancejar a dreta i esquerra, i després em va separar d’ella per mirar-me de dalt a baix.


  —Nena, que no et vaig comprar roba a Miami? Per què no la portes? —Va arrufar el nas amb una expressió que no volia ser desagradable, només honesta.


  Vaig remugar i vaig brandar el cap.


  —Així vaig còmoda. —Em vaig allisar la samarreta de màniga llarga del concert de Lorde que havia anat a veure amb la Maddy l’any passat. Va ser un espectacle fantàstic, i aquella samarreta era molt guai. L’havia combinat amb uns dels meus texans ajustats descolorits, amb forats a les cuixes inclosos, i unes botes camperoles, tal com en deia en Max, tot i que no hi havia anat pas, al camp, i eren força noves. La Cyndi ens n’havia enviat un parell a la Maddy i a mi, per recordar-nos que teníem una família esperant-nos a Texas. Eren superguais també. Pell negra, un disseny interessant, i la punta força quadrada. El millor de tot? La sivella a l’altura del turmell.


  La Heather es va fixar en els peus.


  —Mmm, aquestes botes són mones.


  En Wes es va aclarir la gola darrere meu.


  —Ostres, perdona. Heather, te’n recordes del meu nòvio, en Wes? —Vaig fer un gest cap a en Wes.


  —Mmm, em sembla que volies dir promès, oi, maca? —Va somriure i em va picar l’ullet.


  La Heather va esbatanar els ulls com si l’haguessin electrocutat.


  —Hòstia santa, nanos! Esteu promesos! Això és fantàstic! —Ens va fer una abraçada conjunta, amb un braç al voltant de cadascú—. Ai, collons. L’Anton estarà contentíssim. Els casaments li encanten!


  Vaig riure esbufegant.


  —Com pot ser? Si mai no s’ha casat, ell.


  —Ja, però s’ha compromès un munt de vegades! —va dir, com aquell qui res. Ens va fer entrar cap al gran àtic fins a la cuina, on vam trobar l’Anton movent els malucs davant dels fogons a un ritme que només ell podia sentir. Feia una olor divina. Em va venir una alenada d’alguna cosa que em va recordar el menjar del sud.


  —Qui es casa? —L’Anton es va girar amb una espàtula de fusta a la mà—. Lucita! Et cases tu? Digue’m que no és veritat! —Es va agafar les mans davant del cor i es va repenjar a la vora dels fogons.


  Em vaig posar a riure. En Wes no. Em va passar un braç per les espatlles.


  —Sí. Ensenya-li l’anell. Ens casarem l’1 de gener. —Les seves paraules estaven plenes d’orgull masculí.


  Vaig alçar la mà i vaig mirar en Wes, confosa.


  L’Anton va obrir molt els ulls.


  —Tan aviat? Uau. Tal com diria la meva àvia, no perdeu pas el temps amb tonteries. —Va somriure i em va picar l’ullet.


  —Encara no hem triat una data. —Vaig inclinar el cap cap a en Wes.


  Ell va alçar les celles de cop.


  —Em sembla que l’hem triat just abans de venir aquí. Te’n recordes?


  —Qualsevol cosa discutida durant l’eufòria coital no compta. Això és coacció! —Vaig treure enfora el llavi inferior.


  En Wes va somriure i va brandar el cap.


  —Em sap greu, però tu hi has estat d’acord. Ara només ens queda decidir el lloc. —Em va enfonsar els dits als cabells de la nuca i em va començar a fer massatge per alleujar-me la tensió del viatge, per no dir la sorpresa d’haver-nos promès. Encara no havia trucat a la Maddy ni a la Gin. Quedarien al·lucinades si se n’assabentessin abans que tingués temps de trucar-los.


  —Després ja en parlarem, d’això, d’acord? —Em vaig inclinar i li vaig fer un petó, i després un altre de regal, perquè no es pensés que no li feia cas.


  Em va posar una mà a la galta per agafar-me la cara. Lentament, vaig girar el cap i li vaig besar el palmell. Em mirava amb recel, però estava segura que això tenia a veure amb el lloc on érem i amb qui havíem vingut a passar el vespre.


  —D’acord, amor meu. En parlem després. O demà. —La resposta era ferma i amb un punt autoritari.


  Un compromís era un compromís.


  —D’acord. I ara, Anton, digue’m què has estat fent durant aquest temps. Per cert, el teu últim disc va ser un èxit de por!


  —Oh, lucita, aquest disc va quedar genial. T’agrada aquella cançó on imito la veu d’una noia?


  —És fantàstica! I per cert, Heather, com va la feina de mànager? —L’última vegada que ens havíem vist, l’acabaven d’ascendir. L’Anton mai no s’havia adonat de com explotava la seva millor amiga i assistent personal. I quan ja estava a punt de perdre-la, li va oferir una feina millor perquè es quedés amb ell. Pel que jo sabia, anava tot com una seda.


  Abans que pogués respondre, l’Anton va intervenir, cosa gens inusual en ell. Li encantava ser el centre de la festa. Molt adequat per a la seva professió d’artista i raper.


  —La H és asombrosa… com es diu? Impressionant! Els espectacles que aconsegueix, les ofertes de roba. Fantástica! És la millor decisió que he pres mai a la vida, ascendir-la com a mànager. Estic content d’haver-hi pensat.


  —Tu?! —vam cridar la Heather i jo al mateix temps, i després ens va venir un atac de riure.


  —D’acord, d’acord, potser no va ser ben bé idea meva. Però de seguida m’hi vaig avenir.


  Vaig posar els ulls en blanc. La Heather va fer un somriure desdenyós i va encreuar els braços.


  —El que tu diguis, Anton. Què ens has fet per sopar? —vaig preguntar, mentre donava la volta al taulell i li donava un cop de maluc.


  Ell va continuar impassible remenant la salsa que vigilava com un falcó.


  —Ah, un plat bàsic per a mi i la meva família. Arroz con pollo.


  —Reconec la paraula arròs, però la resta?


  Va riure.


  —Arròs amb pollastre.


  —Caram, veig que t’hi has fet molt —vaig dir, amb veu monòtona.


  L’Anton em va apartar els cabells de l’espatlla i em va passar el dit polze per la galta.


  —Per tu, lucita, el que faci falta. —Ho va dir amb veu seriosa, però la brillantor dels seus ulls era entremaliada.


  Vaig esbufegar.


  —Amb arròs i pollastre?


  Va arrufar les celles.


  —Ei, poca broma. A tothom li agrada l’arròs i el pollastre, sí?


  —Sí, Anton. Wes, vols prendre alguna cosa? —Em vaig girar per mirar en Weston. Els seus ulls llançaven dagues directament a l’esquena de l’Anton, i jo no tenia ni idea del perquè—. Wes? —vaig repetir, fins que els seus ulls verds es van centrar en mi—. Vols alguna cosa per beure?


  La Heather va obrir la nevera.


  —Tenim un Cristal glaçat, que jo crec que hauríem d’obrir ara mateix, en comptes dels martinis que estava a punt de preparar. Hem de celebrar que us caseu! Oh, Déu meu! No és per morir-se? —va preguntar, mentre obria un armari per treure’n quatre copes de xampany.


  Vaig inspirar fondo i vaig deixar anar tota la tensió de les espatlles, vaig alçar la mà i em vaig mirar l’anell.


  —Per morir-se no. Però més feliç del que m’hauria imaginat mai a la vida? I tant que sí! —Vaig mirar en Wes, i em va semblar que tot el cos se li suavitzava. La irritació d’uns moments abans havia desaparegut amb les meves paraules. Ja no se li veia tanta tensió a les espatlles, i s’aguantava el cap amb una mà, amb el colze repenjat a la barra de la cuina en una posició més relaxada i informal—. Quina dona no ho seria, amb ell?


  Em vaig repenjar sobre la barra des de l’altre costat i li vaig agafar la mà. Ell em va agafar la meva, me la va girar i em va fer un petó al palmell. Em van venir pessigolles al capdavall de l’esquena, i les vaig seguir mentalment mentre em pujaven per l’espinada. Les pessigolles es van convertir en espirals d’excitació quan em va acariciar el palmell amb el dit polze. Us juro que era com un interruptor que m’estimulava directament el clítoris. En el moment que em va fregar amb l’ungla la part interior de la mà, em vaig haver de reprimir un gemec. No era ni el moment ni el lloc de posar-nos calents. Teníem tota la nit per davant, abans de poder gaudir de nou del nostre amor. Però ho faríem. I tant que ho faríem. A la nit.


  Vaig decidir allà mateix que l’hi faria posar tan dura al meu home que embogiria de plaer fins i tot abans d’arribar a l’hotel.


  Seguint-li el joc, li vaig agafar la mà i li vaig estirar el braç. Li vaig passar el dit des de l’interior del colze fins al canell, dibuixant-li uns quants vuits. La mirada se li va il·luminar i va somriure, amb aquelles dents blanques i aquells llavis que mai no em cansava de petonejar. Per un moment, em va fer por que el meu pla secret de seduir-lo i fer-lo embogir de desig es girés en contra meu. En Wes ho captava tot de seguida. Però vaja, en qualsevol cas valdria la pena. Vaig donar la volta al taulell i em vaig quedar dreta al seu costat. Em va reclamar a l’instant.


  La Heather va servir el xampany desorbitadament car.


  —Va, Anton, abaixa el foc i vine cap aquí —li va dir.


  L’Anton va tocar uns quants botons, es va girar com si fos en un vídeo de Michael Jackson, va inclinar el cos enrere, va estirar el peu endavant i va anar ballant cap a la Heather.


  —Fanfarró! —vaig dir.


  Aquesta vegada, en Wes es va posar a riure. Finalment el meu nòvio es començava a deixar anar, però crec que tenia molt a veure amb u, que jo portava el seu anell; dos, que estava enganxada al seu costat; i tres, que l’Anton era realment un beneit. Un beneit increïblement sexi, però beneit igualment. Això de sexi no ho admetria mai ni sota les circumstàncies de pressió més extrema, perquè a en Wes li sabria molt de greu. A més, si les fans de l’Anton sabessin com era de cursi, els continuaria agradant, perquè la seva música era genial i ell estava boníssim, però vaja, aquesta seva faceta de tontet encara potser l’ajudaria a trobar alguna bona noia. Vés a saber.


  L’Anton va alçar la copa, i els altres vam fer el mateix.


  —Per la lucita i el seu hombre, perquè tots dos brilleu com el sol i compartiu molts dies d’amor. Salud.


  Vaig somriure i, per primera vegada, en Wes va somriure a l’Anton i va assentir amb el cap. L’Anton va mirar en Wes i després a mi, va alçar la barbeta i es va beure tota la copa d’un sol glop. Quan se la va haver acabat, va dir:


  —Segunda ronda.


  En Wes em va estrènyer l’espatlla i em vaig girar per mirar-lo.


  —Estic content que siguem aquí —va admetre.


  Vaig tancar els ulls, vaig respirar fondo i vaig repenjar el front al seu coll.


  —Jo també. Són bons amics i només volen el millor per a mi. Cosa. Que. Ets. Tu. —Li vaig dir cada paraula amb els llavis fregant-li la galta.


  En Wes em va alçar el cap i em va fer un petó.


  —Ja ho sé. Però encara tinc el cap… ja saps… trastocat. —Parlava tan baix que només el podia sentir jo. Però tant era, perquè després del brindis l’Anton va tornar als fogons, i la Heather va omplir de nou les copes i va anar a posar una mica de música.


  —No. —Li vaig acariciar les temples—. Només tens preocupacions que no són reals. Mai no hi haurà cap altre home per a mi. T’ho prometo.


  Va assentir i es va inclinar prou a prop perquè li notés la respiració als llavis. Gairebé podia notar el gust del xampany amb el seu alè.


  —D’això ja me n’asseguraré —va xiuxiuejar sobre la meva boca, abans de fer-me un petó intens i humit, molt més del que era adequat en aquell moment.


  Vam desfer el petó quan vam sentir que ens aplaudien i cridaven des de l’altra banda del taulell. Seria una nit molt llarga.


  2


  —N o! No la toquis. Gina! Gina!


  Em vaig despertar amb els crits d’en Wes. Cridava la Gina. Em vaig treure la son dels ulls, a més de l’efecte de les moltes copes de xampany i els martinis que havia pres, i vaig seure al llit.


  Al meu costat, en Wes es regirava. Tenia els llençols entortolligats al cos, el front ple de gotes de suor. Fins i tot el pit li brillava de la transpiració amb la llum de la lluna que entrava per les finestres. Aquest malson li devia estar durant molt més del normal. Generalment, li posava una mà al braç o al pit i es calmava, potser es despertava, o potser no. Feia uns quants dies que no tenia malsons. Gairebé tota una setmana. La veritat era que havia millorat molt des que anava a teràpia. Però com que havíem vingut a Nova York, s’havia perdut una sessió de la setmana anterior.


  Per uns instants, em vaig maleir a mi mateixa pel fet de ser tan egoista. Havia volgut que m’acompanyés a Nova York per feina, quan probablement el que li feia falta a ell era el confort i la seguretat de casa per poder continuar el procés de recuperació. Només feia cinc setmanes del segrest. No era prou temps per marxar de l’únic lloc que l’havia fet sentir segur. Merda!


  Vaig saltar del llit just quan començava a cridar de nou.


  —Gina… no. No. No, oh, Déu meu. Mia! Mia! Aquesta és la meva dona! No la toquis amb les teves mans fastigoses! —va cridar, mentre arquejava el cos i formava una mitja lluna amb l’esquena que gairebé devia ser dolorosa.


  Vaig encendre els llums i el vaig cridar.


  —Wes! Sisplau, torna! —No em volia arriscar a tocar-lo quan estava així. Una vegada que ho vaig fer, va estirar el braç de cop, em va agafar molt fort pel colze i m’hi va deixar un blau que el va fer sentir més malament a ell que a mi. Des de llavors, intentava no tocar-lo per despertar-lo.


  —Si toques la Mia… et mataré. Et mataré! És meva! —va rugir.


  Vaig agafar l’ampolla d’aigua que tenia a la tauleta, la vaig destapar, vaig dir una petita pregària al de dalt i vaig abocar l’aigua a sobre d’en Wes.


  Va estremir tot el cos i va agitar els braços en totes direccions. Estava preparada per a això i vaig tenir el temps just per apartar-me i evitar els seus cops de resposta de defensa automàtica.


  —Mia! —Tenia les pupil·les completament dilatades, els llavis tensos—. Estàs bé? —va cridar. No sabia si era perquè estava enfadat amb mi, encara atrapat en les urpes del malson, o perquè realment volia saber-ho.


  Em vaig humitejar els llavis i em vaig apartar els cabells de la cara.


  —Estic bé. M’estimes? —Li vaig fer la mateixa pregunta que li feia cada vegada que tenia un malson.


  —Més que res en aquest món. —La resposta va ser instantània.


  Es va moure per aixecar-se, però vaig alçar una mà. Encara no estava segura de qui era aquella persona. El meu Wes. El Wes captiu. El Wes víctima. El Wes perillós i enfadat.


  —Qui sóc? —vaig preguntar, per assegurar-me que encara no estava atrapat en el malson.


  —Ets la Mia Saunders, ben aviat la Mia Channing. —Les paraules li van sortir suaus però tibades, com si li fes mal dir-les.


  Vaig somriure quan vaig sentir el meu nom combinat amb el seu cognom.


  —Que té un preciós anell per demostrar-ho.


  —Ja ho crec que sí. Vine aquí. —Els ulls començaven a recuperar aquell verd brillant del qual m’havia enamorat mesos enrere, però encara estava una mica recelosa.


  —Per què m’estimes?


  Va somriure, es va fregar la barbeta i va deixar caure la mà a sobre els llençols.


  —Perquè no sóc jo sense tu. I perquè no vull tornar a ser jo sense tu.


  Vaig tancar els ulls i vaig enfilar-me al llit fins a la seva falda.


  —Amor meu —el vaig agafar per les galtes—, digue’m què ha passat.


  —Després —va xiuxiuejar, i tot seguit em va passar un braç per darrere l’esquena i es va ficar un mugró a la boca a través de la camisola de seda.


  A en Wes li agradava molt quan portava llenceria. I aquella camisola era una sorpresa. Podria fer la sensació de ser un home que més aviat preferia veure la llenceria a terra, perquè normalment me la treia tan ràpid com me la posava. Tot i així, sempre em deia que li encantava que me’n posés. Em vaig arquejar contra l’escalfor de la seva boca, m’encantava el tacte de la seda sobre el mugró mentre me’l xuclava. Meravellós.


  Sense cap ajuda, va trobar de seguida la vora de la camisola, arrugada a l’altura dels malucs, i me la va treure pel cap per poder tenir accés directe als pits. Els tenia inflats i adolorits de tant de desig, que ell em va calmar llepant, devorant i jugant amb els mugrons. Va entretenir-se amb les dues puntes ardents de luxúria fins que van quedar vermelles i gairebé tan rodones com una cirera.


  —M’encanten els teus pits. —Va cargolar la llengua al voltant d’un.


  —I a ells els encantes tu —vaig panteixar. En volia més, en desitjava més.


  Amb un moviment de malucs, em vaig refregar contra l’erecció que s’erigia orgullosa entre les meves cuixes. En Wes estava despullat a sota meu. Després de fer l’amor tornant de sopar amb l’Anton i la Heather, no s’havia molestat a posar-se els bòxers. Simplement, es va girar cap al meu costat després de posar-me la camisola —sense calcetes— i estirar-me al llit, em va posar una cama a sobre i vam quedar tots dos adormits.


  —Deixa’m entrar a dintre teu, nena. Vull notar com t’arrapes al meu voltant.


  No s’havien dit mai unes paraules més encertades.


  —Amb molt de gust —vaig xiuxiuejar sobre els seus llavis, i li vaig xuclar el llavi inferior mentre m’agenollava, li agafava la llarga i dura cigala i me la posava a l’entrada del sexe.


  Vaig tancar els ulls i me la vaig ficar a dintre, gaudint de cada centímetre del penis estimulant tots els teixits sensibles al màxim. Un cop asseguda i amb la cigala clavada fins al fons, vam sospirar tots dos. Va ser un d’aquells sospirs que va fer desaparèixer tot el que havia passat abans. La vida, els malsons, i també totes les coses que encara havíem de fer quan fos un nou dia. Fora. Tot va desaparèixer en el moment que els nostres cossos es van fusionar en un. Pura felicitat.


  Amb les mans als malucs, vaig deixar que em guiés amunt i avall per marcar el ritme. Amb en Wes, cada vegada era extraordinari. No hi havia absolutament res com el plaer que sentia quan el tenia a dintre meu. No me’n cansaria mai. Tenia molt clar que, passés el que passés en el futur, voldria estar només amb aquest home durant la resta de la meva vida.


  Seguint el seu ritme, em vaig començar a moure una mica més ràpid. Pujava lentament i després baixava de cop, fins que ell va començar a envestir cada vegada que jo baixava. Era com si la cigala em perforés fins a l’ànima.


  —Oh, clava-me-la fins al fons… —vaig mussitar, i li vaig devorar la boca amb un petó ardent.


  Va gemegar i tots dos vam gaudir d’aquell altre punt de trobada dels nostres cossos.


  —Necessito follar-te fort, Mia. Fer fugir tots els dimonis… —Va tancar els ulls, amb els dits clavats als meus malucs.


  —Doncs fem-los fugir, amor meu. —Em vaig aixecar i vaig contraure els músculs del sexe perquè no tingués cap altre remei que fixar-se en aquella dona despullada que li arrapava la cigala asseguda a la seva falda.


  —Collons! Nena, ets el millor que m’ha passat mai —va dir, mentre pujava les mans per l’esquena i m’agafava per les espatlles.


  Oh, merda. Cada vegada que m’agafava així era per fer el màxim de força. Demà no podria ni caminar, però l’orgasme que tindria em faria perdre els sentits. Tal com sospitava, en el moment que em vaig alçar ell va empènyer avall amb les mans i va fer una forta envestida al sexe. Vaig cridar, semblava que m’haguessin partit per la meitat de tan endins que em va arribar el penis dur i inflat. Va començar a bombejar fort, sense parar, per allunyar tots els dimonis que l’assetjaven, i jo era allà amb ell. Cada penetració i estrebada, i cada sospir que ens sortia de la boca tornava el meu home amb mi, aquí i ara. Tornava al lloc on regnava l’amor i els dimonis tornaven al seu cau i morien.


  El cos se’m va tensar al mateix temps que les envestides d’en Wes es van fer més insistents. Tenia les dents serrades i els ulls tancats ben fort. Era impossible deixar-lo caure a l’abisme sense mi al seu costat.


  —Wes… —vaig dir, amb una advertència en el to de veu.


  Em penetrava a un ritme implacable, buscant el clímax. Cada neurona i cada nervi del meu cos es va despertar, va guspirejar, i ja estava a punt d’encendre’s, però necessitava que ell fos amb mi. Sempre amb mi.


  —Wes, amor meu.


  La veu em sortia dèbil, perduda en la boirina del desig extrem. Sentia un plaer tan immens que em feia la sensació que m’engoliria, però volia que ell fos amb mi.


  —Wes. —Em vaig empassar un sanglot per les esgarrifances que em provocava muntar la seva cigala, gairebé incapaç de poder aguantar més plaer.


  Finalment, va obrir els ulls. Uns iris de color verd ardent de desig que em miraven, i només va dir una sola paraula.


  —Escorre’t.


  Per primera vegada a la vida, aquella única paraula va ser suficient. Vaig arribar al clímax com un coet llançat en òrbita, i em vaig arrapar a l’erecció mentre ell em feia unes quantes envestides més fins que junts vam trobar el nirvana.


  Els seus crits es van barrejar amb els meus, i llavors vaig saber que tot aniria bé. Mentre poguéssim fer-nos tornar l’un a l’altre de l’infern, sempre tindríem això.


  Després de rentar-nos, em vaig estirar al llit, esgotada però amb ganes de saber què havia passat. La psicòloga va dir que en Wes havia de parlar d’aquestes coses, perquè, si no, el turmentarien i els malsons serien pitjors.


  Estirada damunt seu, vaig repenjar la barbeta a les mans, que tenia col·locades a sobre el seu cor.


  —Així… què ha passat en el somni?


  Va sospirar i es va passar una mà pels cabells esbullats. Aquell look escabellat li quedava fantàstic. Si no acabés de fer aquell viatge apassionant a la meva vagina unes quantes vegades seguides, em llançaria a sobre seu per tornar a explorar el seu cos. Tanmateix, la sensació de coïssor i de dolor del meu entrecuix m’anunciava que el meu centre de plaer necessitava una mica de descans.


  —No vull ficar-te tota aquesta merda a dins del cap, Mia. Hòstia, no vull ni tenir-la a dins del meu, i encara menys amoïnar-te a tu amb aquestes històries.


  —Has tingut un flashback? —Sabia que en tenia força sovint.


  Va brandar el cap i es va mossegar el llavi pensativament.


  —Més o menys, suposo. Tornava a ser allà, a la cabanya. Però les coses eren diferents. Al principi havien agafat la Gina, tal com ho van fer.


  Em vaig estremir, conscient del que aquells terroristes li havien fet a la seva ex. Aquelles violacions repetides no li havien fet mal només a ella. A en Wes l’havien obligat a mirar el que li feien cada dia.


  —I què ha canviat? —vaig preguntar, amb veu suau, sense voler pressionar-lo perquè parlés.


  Va agafar aire, va parpellejar unes quantes vegades i va acostar la mà als cabells que m’havien caigut al davant de la cara. Durant uns instants, va acariciar els flocs entre els dits.


  —Que la Gina s’ha convertit en tu —va dir, finalment.


  —Com és?


  Va arrufar les celles, però va continuar jugant amb els cabells. Tenia la mirada concentrada en la meva cara, com si examinés cada tret amb una intensitat que no havia vist mai abans.


  —Els cabells eren diferents al principi. Eren els cabells foscos de la Gina, però no eren negres i sedosos com els teus. —Va arrugar el front—. Després els llavis. —Amb un dit em va resseguir els llavis. Li vaig fer un petó a la punta—. El nas s’ha allargat al davant dels meus ulls. —Em va passar el mateix dit des del front fins a la punta del nas—. Encara no m’ho creia… —La veu se li va tornar ronca, com si hagués fet gàrgares amb un grapat de pedres.


  —No et creies què?


  —Em pensava que era ella fins que els seus ulls blaus s’han tornat d’un to verd molt clar. Uns ulls que només he vist en una persona… en tu.


  —Oh, Wes, Déu meu… —Em vaig empassar l’emoció que m’oprimia la gola—. No era jo.


  Va tancar els ulls i es va assenyalar el cor.


  —Això ho sé aquí, però aquí —llavors es va assenyalar la templa— els detalls a vegades es barregen. I aquesta nit ha sigut la pitjor. Tot d’una se’m reproduïa com una de les nits que havien violat la Gina, però llavors ella es convertia en tu. Mia… no hauria pogut suportar que allò t’hagués passat a tu. Amb prou feines ho puc suportar ara, després d’haver vist que li passava a una persona que aprecio, però a tu? Hòstia puta, només de pensar-hi em poso malalt.


  Li vaig agafar la cara.


  —Wes. Sóc aquí. Mai no vaig ser allà. Vas sobreviure a una cosa horrible. Vas haver de veure una de les pitjors coses que li poden arribar a passar a una persona. Però no era jo. Tant de bo hi hagués alguna manera de fer-te sentir això a mitja nit, quan tens el malson. Fer-te marxar d’allà, d’aquells pensaments.


  En Wes em va posar les mans a l’esquena nua.


  —Ja ho fas. Amb tot això que estàs fent, d’ajudar-me a la nit. Cada vegada estic millor. T’ho prometo.


  Les llàgrimes em van inundar els ulls.


  —Així, quan et faig reaccionar perquè tornis aquí amb mi, no empitjora la situació?


  Va somriure, va tensar l’abdomen i em va fer acostar fins que els nostres nassos es van tocar. Em va fer un petó llarg, lent i molt profund, amb una mà a la nuca per poder-me subjectar bé.


  Mentre em feia mossegadetes als llavis, es va tirar una mica enrere.


  —Tu ets l’única cosa que em fa conservar l’enteniment. Sense tu, sense el teu amor, m’hauria tornat boig. Mia, tu em dónes un motiu per tirar endavant, un motiu per viure. Em dónes esperança per al futur. Estar amb tu no em suposa cap dificultat. Al contrari. No hauria pas vingut si hagués pensat que estar allunyat de tu era una bona idea.


  Em vaig arraulir al seu pit i li vaig fer un petó just a sobre el cor.


  —I si no haguessis vingut, ara no tindria aquest anell tan brillant al dit. —Vaig agitar la mà enlaire perquè el veiés, els diamants van brillar amb el reflex de la llum de la lluna. Era espectacular, i em quedava sense alè cada vegada que mirava aquell preciós anell de disseny simple. Aquell estil era perfecte per a mi, i demostrava que el meu home em coneixia molt bé.


  Va esbufegar.


  —No vull que pensis ni per un minut que no pensava demanar-t’ho a la primera oportunitat que se’m presentés. Vaig comprar aquest anell quan vaig marxar de Miami.


  —Miami! Però si d’això fa mesos!


  Va riure.


  —Sí, però si te’n recordes, vam tenir molt poc temps abans que te n’haguessis d’anar cap a Texas, i després jo ja vaig anar-me’n de viatge de feina. El viatge a l’infern.


  Em vaig encongir.


  —Després de tot allò, necessitava refer-me una mica. No volia que et pensessis que et feia una proposició de matrimoni com a conseqüència d’alguna mena de trastorn d’estrès posttraumàtic, o per intentar reconstruir a corre-cuita les peces que quedaven de la meva vida. Volia que sabessis que estava preparat, realment preparat per comprometre’m amb tu i amb la nostra vida junts.


  —T’estimo, Weston Charles Channing III —vaig dir, i vaig somriure.


  —Tercer. —Va gesticular, per burlar-se de mi.


  O sigui que li vaig donar un altre motiu per gesticular tapant-li la boca amb la meva.


  El telèfon va sonar tres vegades abans que contestés, sense alè:


  —Hola.


  —Gin, què passa? Què ho fa que bufes tant? —Vaig mirar el telèfon i vaig veure que eren les onze del matí, les vuit a la banda del Pacífic.


  Avui, en Wes i jo ens quedaríem a descansar, mirant pel·lícules i demanant menjar al servei d’habitacions. Teníem programats uns massatges de parella a l’spa de l’hotel al cap d’una hora, i havia pensat que ara era un moment tan bo com qualsevol altre per donar la notícia a les meves noies. Ja havia parlat amb la Maddy, i estava eufòrica. Em va dir que podríem fer un casament doble quan ella es gradués. Seguir-li el corrent era l’única opció, quan la Maddy estava tan sobreexcitada. Per tant, no li vaig voler dir que en Wes volia que ens caséssim el dia d’Any Nou. Això l’hi volia dir en persona, tot prenent una copa… o potser unes quantes.


  —Mmm, no res. Ohhh, eh… mmm. Para! —va dir, a través del telèfon, però de seguida em vaig adonar que no parlava amb mi.


  —Oh, mira que n’ets, de malparida. Tens un home al llit! —Vaig riure i vaig fer petar la llengua. Ella ja m’estaria llançant una onada d’improperis, si fos a l’inrevés.


  —Eh? No, no. No hi tinc cap home, aquí. Jo? Apa aquí. —Estava exagerant massa—. Hòstia… aquí. —Va xiuxiuejar, i em va fer la sensació que tenia el telèfon bastant apartat de la boca, però no prou lluny perquè no pogués sentir el que deia.


  —T’està follant ara mateix? —Collons. Hi ha coses que una no vol compartir amb la seva millor amiga. I aquesta n’era una.


  —Mia, maca, és un mal moment. Molt… molt… mal moment… —La veu es va apagar.


  —De debò? Bé, no passa res, només et volia anunciar que en Wes m’ha demanat que em casi amb ell. Ens casem l’1 de gener, encara no sabem on. Que vagi bé el clau.


  Vaig prémer el botó per finalitzar la trucada i vaig començar el compte enrere.


  Cinc.


  Quatre.


  Tres.


  Dos.


  El mòbil va sonar a la meva mà. A la pantalla hi deia «Cony-pervertit-al-màxim». Vaig esperar que sonés quatre vegades per fer-la patir una mica.


  —Ja has acabat de follar amb l’home que em vols fer creure que no és amb tu? Coi, deu ser molt pèssim. —Em vaig afanyar a etzibar-li tot això perquè tastés una mica de la seva medecina.


  Respirava a batzegades, i pels sorolls que sentia vaig deduir que caminava amunt i avall per la casa de convidats.


  —M’has trucat tu, te’n recordes? A les vuit del matí, no et fot, precisament quan m’estaven devorant el cony per primera vegada en molts mesos, i resulta que era per llançar-me aquesta bomba? Ets una imbècil. Ho sabies, Mia? —Ho va dir amb una dosi important d’irritació—. Si sabessis com arribes a ser de burra… diries… collons, diries que sóc idiota!


  Vaig fer una riallada, em vaig deixar caure al llit i vaig mirar com brillava l’anell amb la llum del sol. Magnífic. No podia parar de mirar com brillava.


  —Ja has acabat de renegar?


  La Ginelle va grunyir.


  —Doncs mira, ara que m’he quedat sense orgasme per culpa de les putes bombes massives que llances al meu palau de plaer, sí, ja he acabat. I ara, comença des del principi i explica-m’ho tot. Si et descuides un petit detall et canviaré el xampú que tens a la dutxa per crema depilatòria. Ja ho veuràs quina gràcia que li farà a en Wes, tenir una núvia calba.


  Rient, li vaig explicar com s’havia declarat en Wes. A la Maddy no li havia dit que quan es va declarar acabàvem de fer una increïble sessió de sexe, però a la Gin sí que l’hi vaig explicar. A la meva millor amiga li encantaven aquestes coses.


  —Collons, aquest tio és una joia. Així, us casareu el dia d’Any Nou?


  Vaig arronsar les espatlles, tot i que ella no ho podia veure.


  —Encara no ho sé. Ell n’està ben convençut. Suposo que a mi tant m’és la data. En Wes, en canvi, vol que comencem l’any sent marit i muller. La veritat és que això em fa molta gràcia, perquè quan ens vam conèixer, al mes de gener, ell pensava just el contrari.


  —I tu també —va afegir ella.


  —Tens raó. Sembla que hagin passat anys, des de llavors, tot i que només han passat deu mesos. Creus que estic sonada o que vaig massa de pressa?


  —Un moment. —Vaig sentir que caminava per la petita casa de convidats de Malibu. Es va obrir una porta i es va tancar, i de fons vaig captar el so de les onades. Segurament era a la terrassa que donava al Pacífic.


  Només feia dos dies que era fora, i ja enyorava ser a casa. Era impressionant la rapidesa amb què la petita mansió d’en Wes s’havia convertit en casa meva en tan poc temps.


  —A veure, Mia, ja saps que no sóc cap experta en temes d’amor, però sóc una experta en tu. Has estat amb uns quants tios de merda, aquests últims anys.


  —Aix, no m’ho recordis.


  —No, ho he de fer, perquè això forma part del que ets actualment. A part del malparit d’en Blaine, n’hi va haver uns quants més abans de qui et vas enamorar, i et van trencar el cor.


  —És veritat. —Vaig assentir i em vaig mossegar l’ungla, estirant un trosset esqueixat.


  —Però cap d’aquells tios et va ensorrar. En canvi, en Wes se’n va anar a Indonèsia i al cap d’uns dies estaves destrossada!


  Només de pensar en aquella època, en el dolor infinit i en la sensació de buit que tenia, sense saber on era ni si tornaria a casa, em venia mal. No ho volia reviure, allò.


  —Ja —vaig aconseguir pronunciar, molt fluixet.


  La Ginelle va inspirar lentament, i em va fer por que no estigués fumant, però en aquell moment no vaig tenir forces per burxar-la.


  —Per tant, pots imaginar-te la vida sense ell? O millor encara, pots imaginar-te estant amb algú altre?


  —Per descomptat que no —vaig dir, a l’instant. I això venia d’una dona que creia en l’amor, malgrat que n’havia sortit escaldada unes quantes vegades en el passat. A més, m’agradava el sexe ocasional, però res no podria ocupar mai el lloc d’en Wes—. Ell ho és tot per a mi, Gin.


  —Doncs crec que ja tens la resposta.


  —Em fas costat? —Vaig esperar aguantant-me la respiració. Evidentment no necessitava pas l’aprovació de la Ginelle, però tal com ella mateixa havia dit, em coneixia molt bé. Molt i molt bé. I no tindria cap problema per dir-me que estava a punt de cometre un error garrafal si això era el que creia.


  —Nena, et faig costat en tot el que fas. Potser no sempre m’agrada, però et faig costat. En canvi, amb en Wes… aquest home realment ho és tot per a tu. T’ho veig, però el que és més important encara, Mia, és que ho veig en els seus ulls cada vegada que et mira quan es pensa que ningú no el veu. Està bojament enamorat. El Sol, la Lluna, les estrelles… coi, la Terra gira per ell gràcies a tu.


  —Gràcies, Gin. Això que dius significa molt per a mi.


  —I saps què és el que significa molt per a mi? —Vaja, la Gin ja tornava a atacar.


  —Què?


  —Un orgasme interromput! Ara en Tao m’haurà de tornar a fer excitar. Tot i que amb aquest tros de déu samoà les comportes s’obren ràpid per a ell. —Va fer un soroll com si s’estigués llepant.


  —Hòstia puta! T’estàs follant en Tao, el germà d’en Tai? Com? Quan?


  Es va posar a riure.


  —Home, des del maig que estem en contacte. Com que sabia que tu te n’anaves, s’ha agafat uns quants dies. Ha vingut a passar dues setmanes aquí, per gaudir del sol i la sorra de terra ferma. Tot i que m’imagino que haurem de sortir de l’habitació, per poder gaudir del sol i la sorra…


  —Ets una bandarra!


  —Ja ho sé! Estic tan emocionada! Ostres… em fa veure déus del foc hawaians cada vegada que…


  —Prou! —Vaig brandar el cap—. Sisplau, estalvia’t els detalls.


  —Ohhh. Mira que ets insípida!


  —Au, torna amb el teu home. Vés a follar amb aquest bé de Déu samoà. —Vaig mirar al meu voltant i vaig parar l’orella. Encara se sentia la dutxa. Perfecte—. Ho sé per experiència, et cauen les calcetes només de veure’ls.


  —Em sembla que hauria de dur alguna cosa de roba, perquè això em passés, però vaja, ja t’entenc. —Va arrossegar les paraules per posar-hi més èmfasi.


  —Touché! Que et diverteixis! —Vaig fer una rialleta mentre saltava per l’habitació, supercontenta perquè la meva millor amiga estava amb un bon nano d’una família extraordinària.


  —Oi tant, no pateixis. Fins aviat, cara de cul! —I tal com feia sempre, la Ginelle va penjar abans que jo pogués replicar.


  Merda! M’havia tornat a guanyar.
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  En Wes i jo vam entrar al vestíbul per anar-nos a trobar amb en Mason i la Rachel i anar a dinar amb ells. En el moment que vaig donar la volta a la gran columna de marbre que precedia la gran zona de l’entrada, vaig veure la figura corpulenta d’en Mason amb el braç penjant despreocupadament de l’espatlla de la seva dona.


  Es va girar i les nostres mirades es van trobar. Vaig fer un somriure immens. Tenia el cor desbocat. L’última vegada que ens vam veure van ser els dies que es van estar en aquell hotel per cuidar-me després d’haver estat agredida pel senador de Califòrnia.


  Em vaig aturar en sec, però en Mason no. Pràcticament va venir corrents amb aquelles llargues cames. Em va agafar entre els braços, em va alçar i em va fer volar en l’aire. Vaig amagar els peus endins, per si de cas donava algun cop a algú. Finalment, es va aturar, em va deixar a terra, em va agafar per les galtes i em va fer un petó al front.


  —Coi, fas molt bona cara, preciositat. Deixa’m mirar-te bé. —Parlava amb aquell accent bostonià. Hi havia alguna cosa en aquells nois de Boston que feia emocionar. Em va mirar de cap a peus. Com sempre, no anava vestida gaire fashion, però havia fet un gran esforç per quedar bé. Especialment pel meu home. Duia uns texans foscos, un jersei de punt ajustat de color verd, unes botes d’ant de taló alt de color marró, un mocador de coll amb un estampat artístic de tots colors i una jaqueta de pell marró fins als genolls—. Sí, nena, estàs boníssima!


  Li vaig fer una empenta de broma. La Rachel va aparèixer al nostre costat.


  —Mia, estic molt contenta de veure’t! Durant tota la setmana no he sentit res més que aquest nano dient com estava d’emocionat de tornar-te a veure i de conèixer el teu nòvio. —Va riure dolçament i li vaig fer una forta abraçada.


  —Rach, estic tan contenta de veure-us! Sobretot en aquestes circumstàncies. —Em vaig tirar enrere per mirar-la i li vaig apartar els cabells rossos de l’espatlla—. Estàs fantàstica. L’amor et prova.


  Va fer un somriure radiant mentre en Mason li passava un braç per l’espatlla i li feia un petó a la templa.


  —Sí, tens tota la raó —va dir ell.


  En Wes no havia interromput les salutacions, però notava l’escalfor del seu cos darrere meu, molt a prop. Em vaig inclinar enrere i vaig allargar el braç, sense patir per si perdia una mica l’equilibri. Tal com sospitava, el tenia just allà, preparat per donar-me la mà o per aguantar-me. Vaig somriure i el vaig mirar mentre li passava el braç per la cintura. Ell va fer un somriure sorneguer i em va picar l’ullet. Ostres, m’encantava quan em picava l’ullet. Era el nostre llenguatge especial. Aquell cop em deia «Sí, ja saps que ets meva, i sempre ho seràs».


  —Mason Murphy, Rachel Denton, us presento el meu nòvio, en Weston Channing.


  En Wes va allargar la mà per encaixar primer amb en Mason i després amb la Rachel.


  —Ja t’has tornat a equivocar, Mia… volies dir promès, oi? —Es va inclinar i em va fregar el nas a la templa abans de plantar-m’hi un petó.


  La Rachel va esbatanar els ulls, brillants com els fars d’un cotxe en plena nit.


  —Et cases? —va xisclar.


  Vaig alçar les espatlles fins a les orelles.


  —Es veu que sí!


  Va començar a fer saltirons, es va treure el guant i em va ensenyar la mà esquerra.


  —Jo també!


  Vaig obrir la boca per dir alguna cosa, però estava tan aclaparada per l’emoció i l’alegria que simplement em vaig posar a saltar com una nena de cinc anys a qui li acaben de dir que anirà a Disneyland. Ens vam abraçar i vam saltar juntes fins que ens vam quedar sense alè.


  —Deixa’m veure l’anell! —va cridar.


  Vaig alçar la mà.


  —Ostres, és preciós. —Em va girar lleument el dit per veure’l bé—. Discret i gens ostentós, com algú que conec—. Va posar els ulls en blanc i va mirar en Mason.


  En Mason va inflar el pit i va somriure.


  —Deixa’m veure el teu.


  —A veure què et sembla —va dir, reprimint-se un somriure d’emoció. Va alçar la mà esquerra i la brillantor del dit gairebé em deixa encegada. Era enorme.


  —Hòstia santa, quants quirats té això? —vaig preguntar, impressionada, mentre contemplava el gran diamant quadrat que li cobria el dit.


  —Quatre quirats el del centre, i un a banda i banda. En total, sis quirats. —La resposta arrogant d’en Mason em va transportar al dia que ens vam conèixer i que es va comportar com un autèntic imbècil.


  Vaig arrufar els llavis, em vaig posar una mà al maluc i el vaig mirar de reüll.


  —Què passa? Què vols que et digui, el beisbol és molt important per a mi, però no tant com la meva nòvia. —Va abraçar la Rachel—. T’ho mereixes tot i més, maca.


  —Jo només et volia a tu —va rondinar ella, i sabia que ho deia de debò. La Rachel no era de la mena de noies que s’amoïnava per aquestes coses. Per descomptat que sempre anava superelegant, es cuidava que en Mace anés sempre ben arreglat i no desentonava gens amb els més rics de tots els rics, però en el fons era una noia normal que només volia el seu home.


  En Wes em va passar un braç per l’espatlla i es va inclinar cap a mi, amb els llavis a prop de la meva orella. Només de notar-li l’alè, vaig sentir un calfred de desig que em pujava per l’esquena. Acabàvem de fer un clau i ja tenia ganes de tornar-hi. Desapareixeria mai, això? Tant de bo que no.


  —Mia, si vols un anell com aquest, estaré la mar de content de comprar-te’l, però no em va semblar que tu…


  El vaig interrompre girant-me, li vaig agafar la cara entre les mans i li vaig plantar els llavis sobre els seus.


  El crit de sorpresa que va fer va ser una invitació per ficar-li la llengua a dins. Després d’unes quantes llepades, em vaig tirar enrere i em vaig assegurar que els seus ulls verds em miraven.


  —Aquest anell és la cosa més maca que he tingut mai. Fins i tot més que la Suzi… vaja, això fins que em compris una Ducati, o potser, més endavant, una MV Agusta FCC, però, esclar, aquesta ronda els cent quaranta mil dòlars, una bogeria, i la Ducati en costa quaranta mil, que continua sent un munt de calés…


  En Wes em va posar dos dits a sobre els llavis i va somriure com un babau.


  —La meva dona té l’oportunitat de portar un anell de mig milió de dòlars al dit, i en canvi, prefereix una moto. Collons, ets la dona perfecta.


  —Perfecta per a tu! —Li vaig fer un petó i vaig notar-li el gust de menta de la pasta de dents. Mmm.


  —Au va, nois, ja n’hi ha prou de moixaines —va dir en Mace, rient i trencant l’encís del moment—. La meva noia i jo estem afamats. Teniu alguna idea d’on voleu anar a dinar? Si pot ser avui?


  Vaig aprimar els ulls fins que gairebé eren dues ratlles.


  —Perdona, nano, només estava fent un petó al meu promès. Que hi tens algun problema?


  En Mason va agitar les mans amb una irritació fingida.


  —Per mi pots continuar, maca. Vinga, Rach, anem a dinar!


  Curiosament, quan en Wes i en Mace es van posar a parlar d’esports, vaig veure que la tensió desapareixia de les espatlles d’en Wes. Abans de trobar-nos amb la parella, m’havia demanat si havia tingut relacions amb en Mason. Quan li vaig dir que no, va semblar alleujat, tot i que encara estava recelós. Hi havia alguna cosa d’aquesta seva nova gelosia que no m’acabava d’agradar. N’hauria de parlar amb l’Anita, la psicòloga d’en Wes, quan tornéssim a Malibu. El meu futur marit tenia un munt de trets extraordinaris, però la gelosia no n’era pas un.


  Suposo que potser era perquè ara érem «oficials», i es pensava que tenia el dret de reclamar-me com una cosa seva. Sincerament, no ho sabia. L’únic que sabia era que amb cada gest afectuós que en Mace dedicava a la Rachel, el meu nòvio semblava infinitament més relaxat, com si un simple gest fos una garantia per no haver-se d’amoïnar per res. Tanmateix, la qüestió era que no s’havia d’amoïnar per res perquè jo m’havia compromès amb ell, i només ell. I ell havia de confiar en mi.


  Aquest pensament em va fer preguntar per què volia que ens caséssim tan ràpid. Quina pressa hi havia? Si la gelosia era un dels motius per voler-se casar tan ràpid, em cuidaria prou de fer-li passar aquell rampell.


  —Així, quan teniu pensat casar-vos? —vaig preguntar a la Rachel.


  Els ulls se li van il·luminar, i es va inclinar a sobre la barra. Havíem trobat un pub a poca distància de l’hotel que era acollidor, tenien sidra i un munt de cerveses d’importació, cosa que va interessar als nois, i una carta prou decent.


  —Suposo que a finals de l’any que ve. La temporada de beisbol no s’acaba fins a principis d’octubre, o sigui que segurament ho farem després. Potser cap a la tercera o quarta setmana d’octubre, oi, amor meu? —Va donar un copet a l’espatlla d’en Mace.


  Ell va punxar una rodanxa de ceba de la mida del seu palmell.


  —Sí, quan tu vulguis. Jo seré allà amb la roba que hagis triat.


  Ja sortia l’home que l’únic pla que tenia era no planejar res per al seu casament. Planejar. Uf. Això també era l’última cosa del món que jo volia fer.


  La Rachel va posar els ulls en blanc.


  —Serà fantàstic. Tots dos tenim una família molt àmplia, i evidentment, també vindran els de l’equip i alguns jugadors d’altres equips que són amics seus. L’últim cop que els vam comptar, arribàvem més o menys als quatre-cents cinquanta.


  —Quatre-cents cinquanta què?


  —Convidats.


  —Ostres! No crec pas ni que hagi conegut tantes persones en tota la meva vida.


  La Rachel va arronsar les espatlles.


  —Bé, això forma part del nostre negoci. I mira, jo sempre dic que com més serem més riurem. Serà fantàstic. Ho estic planificant tot jo mateixa. I ara que parlem d’això, deixa’m treure el calendari. —Va estirar alguna cosa d’un dispositiu que tenia a dins de la bossa. No era un telèfon, però era més petit que un portàtil. Em va semblar que era un iPad—. A veure, quina data teniu prevista, vosaltres? Encreuem els dits perquè no tinguem cap partit, tot i que no podem prometre res. —Va arrufar els llavis, sincerament preocupada.


  —Bé, és que encara no ho hem decidit exactament —vaig dir, però en Wes no ho deixaria passar, això.


  —Perdona, Rachel, demanaves la data del casament?


  La Rachel el va mirar.


  —Sí.


  —L’1 de gener, el dia d’Any Nou —va dir, ben convençut.


  En Mace va xiular.


  —Coi, això és molt aviat. Ja ho teniu tot a punt, preciositat?


  Quan va dir això de «preciositat», en Wes va llançar una mirada assassina a en Mason.


  Vaig sospirar.


  —En Wes vol que ens casem el dia d’Any Nou, però jo encara no he dit que sí.


  En Wes va brandar el cap.


  —Això no és veritat. Hi vas estar totalment d’acord.


  —T’he de recordar que les preguntes que es fan al mig d’un orgasme no compten?


  En Mason va donar uns quants cops de mà a la taula mentre es petava de riure. Fins i tot la Rachel reia tapant-se la boca amb la mà.


  En Wes va somriure.


  —Nena, ja saps que guanyaré aquesta batalla, encara que tu també en sortiràs com a vencedora. Potser hauríem de començar a planejar alguns detalls. La meva mare ho voldrà fer amb tota mena de luxes, i set setmanes és una mica just.


  —Set setmanes! —vaig exclamar, prenent consciència que això ja ho teníem a sobre—. Amb tota mena de luxes? —Vaig brandar el cap. Jo no en volia pas, de luxes. En absolut. De cap manera.


  —Ostres, Mia, t’has quedat blanca de cop, sembla que hagis de treure les tripes per la boca. Et trobes bé, preciositat? —va preguntar en Mace, però les alarmes al meu cap no paraven de fer estrèpit—. Ai, ai, ai…


  Tot d’una, em va venir una calor espantosa i em vaig treure el mocador de coll.


  —Uf, quina calor. No hi fa molta calor, aquí? —vaig preguntar, intentant agafar més aire. El cor em bategava tan fort que em vaig fregar el pit. Em sentia com si tingués un camió a sobre, a punt d’aixafar-me les costelles i prendre’m fins a l’última gota d’aire que havia aconseguit inhalar. Em costava respirar i em feia la sensació que només petites quantitats d’aire m’arribaven als pulmons.


  —Mia, calma’t. Amor meu, mira’m. T’ha vingut un atac de pànic. Mira’m! —La veu d’en Wes va travessar la boirina que m’embolcallava i vaig mirar-lo als ulls. Els tenia plens de por—. Respira amb mi. Agafa aire… i ara deixa’l anar, a poc a poc.


  Vaig fer unes quantes respiracions amb ell, fins que el camió va marxar de sobre el pit i vaig poder agafar glopades senceres d’aire.


  —Molt bé, ja està. Té, beu una mica d’aigua. —Em va donar un got.


  Vaig beure’n un glop i vaig deixar que la gelor em calmés per dintre.


  —Què t’ha passat, Mia?


  En Mason era darrere meu. Li notava la mà acariciant-me l’esquena.


  —Preciositat, t’hauries de prendre algun calmant. Escolta, això del casament pot estressar-te molt, però en el fons, només es tracta de tu i del meu nou amic, en Wes. Tota la resta són només detalls.


  Vaig tancar els ulls i vaig notar que en Wes m’agafava per les galtes.


  —Amor meu, no vols que fem un gran casament?


  Vaig brandar el cap.


  —No ho he volgut mai —vaig dir, en veu baixa, recuperant de mica en mica el control. Per un moment, em pensava que estava a punt de desmaiar-me.


  —D’acord, doncs farem una cosa discreta. Cony, si volem podem fugir i casar-nos tu i jo sols.


  Vaig tornar a brandar el cap.


  —No, la teva mare es posaria molt trista. No l’hi faria mai una cosa així.


  —Doncs per què no feu una cosa més íntima, més original? Quin és el lloc que et fa pensar en tu i en Wes? —La Rachel parlava en veu baixa mentre jo mirava els preciosos ulls d’en Wes.


  Tots dos vam somriure, i vam dir exactament el mateix alhora.


  —La platja.


  La Rachel va picar de mans.


  —Ohhh, que mono! Aiii!


  En Mason va mussitar.


  —Un casament a la platja. Genial, nanos. Però com us ho fareu, al mes de gener? No fa massa fred?


  En Wes va brandar el cap.


  —No. De fet, a Malibu al mes de gener hi ha un temps molt agradable. Potser la temperatura baixa fins als quinze graus, però tot i així és perfecte.


  La nostra platja. Casar-me amb l’home que estimo a pocs passos del lloc on fèiem surf, passejàvem, ens abraçàvem i miràvem les postes de sol, amb les onades i el sol de fons.


  —Wes, és perfecte. Casem-nos a la nostra platja.


  —I la recepció? —va preguntar.


  I aquí és on probablement guanyaria uns quants punts importants amb la meva futura sogra.


  —Què et sembla a la finca dels teus pares?


  Els ulls li van brillar, i va somriure com a resposta.


  —A la meva mare li encantarà. Ens casarem a la nostra platja, i farem la recepció a casa dels meus pares. —Em va agafar per les galtes—. Hòstia, nena, cada dia t’estimo més.


  —Genial —vaig xiuxiuejar, mentre ell reia i em feia un petó molt dolç. No hi havia res com els seus habituals petons intensos, però aquell era un petó per recordar.


  —Vinga, doncs ja està solucionat. Però encara que feu una cosa íntima… podrem venir? En Mason estarà lliure al gener, i ens encantaria venir a Malibu.


  —Esclar que sí. Com més serem més riurem. —Vaig repetir la seva frase d’abans.


  —De debò? —L’expressió de sorpresa d’en Wes probablement significava que no havia captat el to del meu sarcasme.


  Vaig brandar el cap.


  —No, no és de debò. Puc fer una llista mental d’unes vint persones o menys que m’agradaria convidar. Tu pots fer la teva, de vint o menys?


  Va agafar aire entre dents.


  —No ho sé. Però vaja, ja en parlarem. Aquest vespre faré la llista.


  Aquest vespre. Aquest vespre faria la llista de les persones que volia convidar al nostre casament. Estava ben convençut que volia que ens caséssim d’aquí a set setmanes. Ara només em faltava esbrinar realment per què.


  El dinar amb en Mason i la Rach es va convertir també en sopar. Havíem de posar-nos al dia de tantes coses que ens vam quedar al pub bevent cervesa, menjant i parlant de tot, des del seu casament amb tota mena de luxes fins a la casa que estaven a punt de comprar-se. També vam parlar de la família d’en Mason, de la d’ella, de la meva experiència amb en Max, i de tot el que ens havia passat durant aquells mesos. Prèviament havia advertit en Mason que no parlés sobre el segrest d’en Wes ni del fet que durant l’últim mes havia trucat regularment a en Mason per parlar dels meus sentiments sobre algunes coses que en Wes i jo havíem d’abordar. M’anava molt bé que em donés la seva perspectiva masculina imparcial, i no era la mena d’home que es posaria en contra d’en Wes ni li diria res de les nostres converses. En Mace i jo érem amics. Havíem format un vincle durant el mes que vaig estar amb ell, i l’havíem reforçat quan em va venir a rescatar l’última vegada que havia estat a Nova York. La relació amb ell s’assemblava molt a la que tenia amb el meu germà Maxwell, una altra persona a qui havia de trucar per anunciar-li el casament. Tanmateix, per Acció de Gràcies havíem d’anar a Texas, o sigui que el veuria d’aquí a un parell de setmanes. Ara mateix, el més important era parlar amb en Wes sobre la seva obsessió per casar-nos de manera tan immediata.


  —Saps què? Em cauen bé en Mason i la Rachel. Són una parella fantàstica. I fan un bon equip, també —va dir en Wes mentre es treia la camisa.


  Durant uns instants, vaig perdre el fil del que m’estava dient. Tenia el pit nu i musculós d’en Weston davant meu, i es mereixia un moment de reflexió en silenci. Em recordava un d’aquells famosos quadres de Monet o Van Gogh. Quan els tenies al davant amb la il·luminació adequada, et posaven en un estat de trànsit, igual que el cos supersexi del meu nòvio.


  En Wes va somriure.


  —Que se t’ha menjat la llengua el gat? —Segurament es va adonar de la bava que gairebé em baixava per la barbeta.


  Vaig brandar el cap. No. No ho penso permetre. No em puc desviar del tema. Necessito respostes.


  —Wes, et puc preguntar una cosa? —vaig dir, mentre es treia els texans i es quedava davant meu només en bòxers.


  Fes un esforç, Mia. Fes un esforç! Tu ho pots fer. No deixis que aquest malparit sexi et faci desviar del tema. Això és important.


  Em vaig humitejar els llavis mentre admirava la bellesa del meu promès. Ostres, podria fer de model, amb aquell cos. Les hores que es passava fent surf feien meravelles en el seu físic.


  —Esclar que sí, nena. —En Wes va seure al meu costat, em va agafar el turmell i em va passar la mà amunt i avall de la cama. No era una carícia sexual, però el meu cos no distingia la diferència. En el moment que amb la mà em va tocar la pell, una escalfor que no podia ignorar es va escampar des del punt on em tocava cap a tot el cos.


  Pensa, Mia. D’acord. Vaig tancar els ulls i vaig intentar recordar el que volia dir.


  —M’estàs espantant, maca. Què passa? —El to d’en Wes tenia un punt de neguitós. Em va agafar per la barbeta, sense fer força, però si més no em va fer tornar al present.


  —Per què insisteixes tant perquè ens casem tan ràpid? —Les paraules em van sortir disparades.


  En Wes va enfonsar les espatlles. Va repenjar els colzes als genolls i es va agafar el cap entre les mans.


  —Wes, amor meu, què passa? —Em vaig inclinar cap a ell i li vaig acariciar l’esquena.


  —Ja ho sé que ens podríem esperar. Sé que podríem dedicar un temps a planificar-ho tot, però Mia, ostres, després del temps que em vaig passar allà tancat… l’única cosa que em donava esperances era pensar en tu. Tu eres el meu nord. Havia de sobreviure. Ho havia de fer perquè volia sobreviure per tu.


  —Wes… —La veu se’m va entretallar quan li vaig repenjar el front a l’esquena i el vaig abraçar per darrere—. Estic molt contenta que estiguis amb mi i que tinguem aquest temps per estar junts i planejar el nostre futur.


  —Ara ja ho saps, no és que vulgui fer les coses de pressa, és que no vull perdre ni un minut més de la vida sense que siguis meva. Casar-me amb tu, posar-te aquest anell al dit, era l’única cosa en què pensava quan ho vaig passar tan malament. Em vaig imaginar mil maneres per declarar-me. I també mil respostes possibles. Però al final, al llit, tu i jo sols, lluny de la teràpia, de l’estrès de la feina, de la família, sabia que era el moment adequat.


  Li vaig fer un petó a l’esquena i vaig deixar que les paraules calessin dintre meu. No volia perdre ni un minut més sense mi. No es tractava de gelosia ni res semblant. Es tractava de compromís. D’estar amb mi. De jo estar amb ell. De nosaltres dos junts. Una família.


  —D’acord. Doncs ja està decidit. Ens casarem a la nostra platja de Malibu i després farem la recepció a casa dels teus pares. Vols que fem la llista de convidats?


  Es va girar, em va fer estirar d’esquena i el vaig tenir entre les cames en un segon. El talent era un dels molts motius pels quals estimava aquest home.


  —La llista ja la farem després.


  Vaig agitar les celles.


  —Després de què? —vaig preguntar, amb timidesa.


  —Després de follar la meva promesa fins que no pugui més.


  Les paraules em van fer un pessigolleig al pit i em van baixar en forma d’espiral cremant fins a l’entrecuix.


  —D’acord, crec que això és factible —vaig dir, somrient, mentre m’acostava a la seva boca per besar-lo.


  —No, Mia. Tu ets factible —va bromejar, mentre em xuclava el llavi inferior.


  Vaig gemegar i vaig embolicar-li les cames al voltant de la cintura, per fer-lo acostar.


  —Doncs fes-me —vaig sospirar.


  —Serà un plaer —va mussitar.


  —Plaer de qui, teu o meu? —vaig dir, rient, complaguda per aquell costat menys transcendent de la nostra passió.


  Va somriure.


  —De tots dos, nena. Sempre de tots dos.


  4


  Una setmana més tard, l’equip de l’estudi va arribar a l’àtic de l’Anton a trenc d’alba. L’Anton encara dormia. Es veu que ell i la Heather havien sortit a fer mal per la ciutat amb altra gent del món musical. Tot i així, em va deixar fer servir l’apartament per filmar la secció i entrevistar-lo a ell i en Mason. La Heather, per descomptat, estava llevada, amb el seu look fantàstic, tot i que li vaig veure un lleu to de color porpra sota els bonics ulls blaus. El maquillatge era perfecte i la roba impecable, com sempre.


  Jo portava una faldilla ajustada de ratlles negres que trobava molt sexi, unes botes negres fins al genoll i una brusa blanca de seda amb llaços al voltant del coll. Un braçalet vermell ample i un collaret completaven el look. Suposo que estava força sexi. En Wes havia estat a punt d’atacar-me aquell matí quan sortia de l’habitació abans de marxar de l’hotel. L’erecció completament dura era la prova del seu desig, per no dir la manera com m’havia aixafat contra el seu cos i m’havia magrejat el cul amb les dues mans, arrapant-se a mi com si fos un maníac afamat de sexe. Havia hagut de fer un esforç considerable per no deixar que em fotés un clau allà mateix contra la paret de la suite. Per això, estava ben decidida a gravar aquell capítol ben ràpid, passar una estona amb els amics i tornar de seguida amb el meu estimulador personal de desig. De fet, la manera com en Wes em mirava la meitat de les vegades era suficient per encendre’m.


  Em vaig espolsar la idea d’en Wes despullat i preparat a l’hotel, vaig fer una respiració profunda per calmar-me, vaig tancar els ulls i vaig comptar fins a deu. Quan els vaig obrir, em vaig sentir més connectada a la feina i al que havíem de fer en aquell moment.


  Els de l’equip feinejaven pel meu voltant tot preparant la luxosa sala d’estar. Estava decorada amb un aire porto-riqueny que immediatament em va fer pensar en l’Anton. S’hi havia dedicat molt, a decorar aquella estança. Jo l’havia escollit per gravar la converça amb l’Anton perquè reflectia molt bé l’home que jo creia que era, la part personal, no la pública. Aquella sala d’estar desprenia la diversitat rica i variada de la cultura porto-riquenya, una cosa que sabia que l’Anton duia profundament a dins del cor.


  Hi havia obres d’art penjades a les parets d’alguns artistes locals, i estàtues de fusta fetes a la seva ciutat natal. Les mantes teixides a mà que li havia fet la seva mare estaven perfectament col·locades sobre els sofàs de pell de color bordeus. El mobiliari suggeria a qualsevol convidat que podia seure i quedar-se allà el temps que volgués. L’Anton era així. Amb la família i els amics de debò, sempre estava disposat a donar un cop de mà i a oferir un lloc ben confortable a la gent que estimava, per tenir-la sempre ben a prop.


  La Kathy, la meva ajudant de producció en aquest projecte, se’m va acostar. Tenia els cabells de color negre i llargs fins al cul, tot i que mai no els hi havia vist deixats anar. Sempre els duia recollits en una trena. Em queia molt bé. Les ulleres estil Woody Allen sempre li baixaven pel pont del nas llarg i punxegut. Quan s’aturava davant d’algú, sempre se les apujava amb una ungla pintada de color rosa clar. Cada. Maleïda. Vegada.


  Això em feia dubtar si les ulleres eren només per quedar bé o si les necessitava per acabar d’arrodonir el seu estil hipster. Fos com fos, jo no n’hi havia dit res, perquè aquella noia era extraordinària i treballar amb ella era fantàstic. Pel que sabia a través d’en Wes, les ajudantes de producció que no eren empipadores o no volien ser el centre d’atenció eren les que costaven més de trobar. També creia que la Kathy, tot i ser molt jove, era molt madura per dins. Encara havia d’esbrinar quins eren els seus objectius de futur, però de moment el que volia era fer-la prou contenta perquè es volgués quedar amb mi tot el temps que durés la secció Bellesa Viva amb el doctor Hoffman.


  —Senyoreta Saunders…


  Vaig posar els ulls en blanc. Havia dit un centenar de vegades a la Kathy que em digués Mia, però ella s’hi negava. Ho trobava poc respectuós.


  —Ha arribat el senyor Murphy amb la senyoreta Denton. Ara són a maquillatge, cosa que ha sorprès la senyoreta Denton. —La Kathy es va apujar les ulleres tot i que no semblava pas que li haguessin baixat.


  Vaig somriure.


  —Ja ho sé. És normal. No té ni idea que en Mason ha planejat presentar-la públicament com la seva promesa en el meu programa. Es veu que fins ara ho ha mantingut en secret. Jo me n’acabo d’assabentar, i ara vol que el món sàpiga que la noia ja està ocupada i que ell ja no és un solter empedreït.


  A la Kathy se li van il·luminar els ulls.


  —M’encanta. Al doctor Hoffman li agafarà una síncope, i a la Leona també. —Va brandar el cap quan va dir el nom de la responsable màxima del programa—. Et besarà els peus! —Va riure, es va posar una mà a la boca i va mirar al seu voltant com si tingués por que algú l’hagués sentit dient aquell comentari poc professional.


  Li vaig posar una mà al braç.


  —Kathy, aquí només hi som tu i jo, no pateixis. I tens raó. A la Leona li agafarà un atac de riure quan emetin aquesta primícia al programa. A vegades va bé tenir amics importants, oi?


  Li vaig donar un cop a l’espatlla i es va ruboritzar mentre assentia amb el cap.


  —A veure, està preparada la sala de gravació? Amb l’Anton fora de servei durant un parell d’hores, m’agradaria avançar feina amb en Mason.


  Ella va assentir, va clicar l’aparell electrònic que duia a la mà amb un dit i va arrufar els llavis.


  —Ara ho vaig a comprovar. Hauria d’estar a punt per a quan els acabin de maquillar.


  Vaig passejar per tota la casa i vaig comprovar els diversos llocs que havíem triat per gravar les diferents parts de la secció. En Wes i jo havíem decidit que treballaríem junts i que aprofitaríem al màxim aquest viatge perquè necessitàvem contingut per a tot un mes. Així, tindria des de finals de novembre i gran part del desembre lliure per estar amb la família.


  En Max havia deixat ben clar que si les seves germanes no anaven al ranxo per Acció de Gràcies li sabria molt de greu. Esclar que en Maxwell era massa viril per dir-ho d’aquesta manera, però sens dubte havia insinuat que li alegraríem l’any si hi anàvem totes dues. Amb les hormones encara alterades pel nadó acabat de néixer, la Cyndi m’havia deixat molt clar que el seu marit quedaria destrossat si la Maddy i jo no hi anàvem. A part d’això, tenia unes ganes boges de conèixer en Jackson, el meu primer nebot. A més, tenint en compte que al mes de setembre el meu germà havia pagat uns quants milers de dòlars per liquidar el deute del pare i salvar el meu coll i el de la meva amiga, anar a Texas per Acció de Gràcies era el mínim que podia fer.


  Vaig trobar en Mace i la Rachel en un dels grans lavabos de convidats. Allò era immens! Trobava increïble que l’Anton tingués una casa tan gran a la ciutat només per a ell i la Heather.


  La Rachel i en Mason estaven asseguts davant del gran mirall sobre la doble pica.


  —Hola, nois. Us estan posant guapos per a la càmera?


  La Rachel va aprimar els ulls.


  —Sí, però per què m’han de maquillar a mi?


  Vaig fer-me la despistada i vaig arronsar les espatlles despreocupadament.


  —Només per si de cas acabem fent una panoràmica de tota la sala d’estar, o per si de cas et fem una o dues preguntes.


  Com que no volia espatllar la sorpresa, em vaig dirigir de seguida a en Mace.


  —Quedaràs supersexi, nano. —Li vaig fer un pessic ben fort al braç.


  —Ai! —Es va encongir i es va fregar el braç—. Jo també t’estimo, Mia. Ho veus com em tracta, Rach? No em té cap mena de respecte. Hauria de dir alguna cosa ben grossa als diaris sobre el mes que vaig estar amb ella, alguna cosa com ara… —Es va fregar la barbeta, fent veure que hi pensava. Va fer petar els dits i va assenyalar el meu reflex al mirall—. Ja ho sé, que es va furgar el nas i llavors es va fregar el dit a la paret de casa meva! —Va fer un somriure maliciós.


  Els ulls pràcticament em sortien de les òrbites.


  —Això és fastigós! No ets capaç de fer-ho!


  Va mirar-me aprimant els ulls.


  —I tant que sí. No em temptis, pessigadora. —Es va tornar a fregar el braç, que era impossible que li fes tant de mal. Segur que el seu millor amic, en Junior, li havia fet més mal que jo més d’una vegada.


  —Malparit! —li vaig engegar, sense pensar en les conseqüències.


  —Au vinga, pareu tots dos i posem-nos seriosos —va dir la Rach. Hauria sonat molt més potent si no hagués hagut de posar els llavis com un peix perquè la maquilladora els hi pogués pintar—. Mia, ja tens les preguntes a punt? M’agradaria veure-les.


  Ostres, merda. Això no pintava bé. Intentar amagar alguna cosa a la relacions públiques no era exactament una feina fàcil. Vaig mirar en Mason, que va alçar les celles de cop.


  —Mmm, sí, però… —Vaig intentar pensar ràpidament en alguna cosa per desviar el tema i per evitar que volgués veure les preguntes que havia pensat fer a en Mason.


  —Rach, maca, ja hi vaig donar el vistiplau.


  El va mirar llançant-li dagues amb els ulls.


  —Què? Escolta, aquesta és la meva feina. No em puc creure que fessis això.


  —Nena… —Va suavitzar la mirada, va allargar el braç i li va agafar una mà—. És la Mia. No em preguntarà pas res inadequat, i tu estaves molt enfeinada negociant amb aquell titapetita de les begudes PowerStrong, te’n recordes?


  —Ostres sí, quin paio. Saps que volia que t’oferissis voluntàriament i sense cobrar per ser el representant de la seva segona línia? I ni tan sols constava com a beneficència. —Va brandar el cap i se li van ruboritzar les galtes d’irritació—. Es pensa que són prou importants per no haver de pagar per cada promoció, el molt imbècil —va mussitar entre dents.


  Molt bé, aquesta era la meva oportunitat.


  —Ens veiem a la sala per gravar, nois. Quant trigareu a tenir-los a punt?


  —Cinc minuts —va dir una de les maquilladores, mentre estufava els cabells d’en Mason i li feia un pentinat elegant però modern.


  —Jo també —va dir l’altra noia. Tenia una brotxa a la mà i posava coloret a la cara de la Rachel per fer els últims retocs.


  —Ja pots venir, que et poso el micro. —La Kathy em va fer un gest amb la mà des del final del passadís, on hi havia preparada la sala de gravació i on filmaríem aquella primera part.


  —Hola, i benvinguts a una entrega molt especial de Bellesa Viva que porta per títol Agraïts. El convidat d’avui és ni més ni menys que el jugador de beisbol professional Mason Murphy. —Em vaig girar per mirar en Mason, que seia al sofà blanc de pell que hi havia al meu davant i estava tan rígid com un pal d’escombra—. Mason, gràcies per ser avui amb nosaltres.


  —Per tu el que sigui, preciositat. Això ja ho saps. — Em va picar l’ullet.


  Vaig somriure i em vaig reclinar al seient.


  —Veig que ets tan encantador com sempre.


  —Només amb tu. Perquè em vas trencar el cor.


  Aquesta part del programa sí que no me l’esperava. Esclar que, de cara enfora, teòricament jo havia sortit amb en Mason Murphy durant el mes d’abril.


  —Au, vinga. Ets terrible.


  Va fer un somriure sorneguer.


  —No, només érem bons amics.


  —Tens raó. I com a bons amics, m’agradaria compartir una mica aquesta part d’en Mason Murphy que els teus fans i els fans del programa del doctor Hoffman no coneixen. Estàs preparat? —vaig preguntar.


  —Endavant. —Es va reclinar al sofà, amb els braços estesos al respatller i un turmell repenjat sobre el genoll de l’altra cama. Se’l veia tranquil i còmode. Just la part que volíem que veiés la resta del món. La part que la Rachel aprovaria.


  —Molt bé, la meva primera pregunta és: quins plans tens per a Acció de Gràcies?


  Es va passar una mà per la barbeta i va somriure.


  —Estar amb la família. Al meu pare i als meus germans els encanten aquestes festes, i sempre mirem de passar-les junts.


  —Això està molt bé.


  —Sí, però el millor de tot és que aquest any hi aniré amb la meva promesa.


  Sé que els ulls se’m van il·luminar com un arbre de Nadal i que feien conjunt amb els d’ell mentre es girava cap a la Rachel, que s’havia quedat bocabadada.


  —Estàs anunciant el teu compromís? —vaig preguntar, mentre m’inclinava endavant com si sentís aquell secret per primera vegada.


  En Mason va assentir.


  —Sí, exacte. A veure, Mia, no t’hauria pas de venir de nou. Ets la persona que ens va aparellar! —Va fer una riallada.


  —Això és veritat, però ho has mantingut molt en secret des que tu i jo vam sortir junts al mes d’abril. El públic segurament quedarà sorprès amb aquest anunci. Gairebé sento tots els cors que es trenquen arreu del país mentre estem aquí parlant.


  Es va donar un cop al genoll i va tossir amb la mà davant de la boca.


  —Crec que ja és hora que el món sàpiga que el meu compromís és ferm. —Les paraules li van sortir segures i arrogants, com sempre.


  —Bé, doncs, ja ho heu sentit. Com a primícia especial, en Mason Murphy presentarà la seva promesa al món després d’aquesta pausa comercial. No marxeu!


  —Tallem! —va dir el director.


  Vaig aixecar-me d’un bot tota emocionada.


  —Això és fantàstic! —vaig cridar, mentre mirava la Rachel entre la gent de l’equip per veure com reaccionava.


  —Rach, vine aquí. Vine a seure amb mi.


  La Rachel s’havia estat dreta en un racó, observant l’entrevista tota neguitosa. Diria que no li havia agradat l’inici de l’entrevista perquè notava la tensió que provenia d’aquella banda de la sala. No obstant això, en Mace i jo havíem acordat que ja era hora que el món sabés que la nostra relació no havia sigut res de l’altre món, i a més ell ja estava cansat de mantenir allò seu tan en secret. Esclar que corrien rumors que ella era la seva nòvia, però ningú no ho havia confirmat. Les revistes del cor havien publicat algunes fotos d’ells dos junts, però fins ara ningú no ho havia confirmat de manera oficial. De fet, no era res extraordinari que es reunís amb la seva relacions públiques.


  —Què estàs fent? —Va agafar la mà que en Mason li oferia per fer-la seure al seu costat al sofà.


  —Estic cansat de fingir. L’any que ve seràs la meva dona. Vull que el món ho sàpiga. Prou d’amagar-nos. Prou de negar-ho. Ja n’estic tip, d’això. Tenim un any nou a l’horitzó, i vull que la propera temporada totes les dones sàpiguen que sóc teu. Encara millor, vull que tots els homes sàpiguen que això —li va passar les mans per l’esquena d’una manera suggeridora però no del tot inadequada— és tot meu.


  Ella va brandar el cap.


  —No sé si és una bona idea, això. —La Rachel es va mossegar el llavi, òbviament amoïnada per la reacció de les fans amb aquella notícia de la seva vida personal.


  Ell va somriure i li va passar un braç per la cintura, la va estirar cap a ell i li va fer un petó a la galta.


  —Però jo sí. Endavant, Mia.


  —Som-hi, Mace.


  Les càmeres es van engegar i el tècnic va alçar una mà per fer el compte enrere des de cinc.


  —Benvinguts de nou al nostre capítol especial del doctor Hoffman titulat Agraïts. Sóc aquí en companyia d’en Mason Murphy, que recentment ha guanyat el títol de millor llançador de la història del beisbol, amb una notícia que vol compartir amb la nostra audiència. Mason, vols presentar-nos aquesta dona tan guapa que seu al teu costat? —vaig suggerir.


  El càmera es va desplaçar, i el focus va brillar sobre els meus amics.


  —I tant. Us presento la meva promesa, la Rachel Denton. És la meva relacions públiques i treballa per a la meva empresa publicitària. I ara mateix m’imagino que està força enfadada amb tu i amb mi per conspirar d’amagat seu per fer aquest anunci públicament, però m’és igual.


  Em vaig posar a riure.


  —No t’enfadis, Rachel. En Mason només et volia fer una sorpresa.


  La Rachel va somriure, i les galtes se li van ruboritzar quan en Mason li va estrènyer l’espatlla.


  —A veure, Mason, després d’haver sigut un solter d’or fins ara, com et sents pel fet d’haver trobat la dona afortunada que seu al teu costat?


  —Saps què, Mia? Em sento agraït. La Rachel és la meva mitja taronja, i estic impacient perquè es converteixi en la meva dona.


  Em vaig humitejar els llavis i vaig quedar convençuda que en Mason enamoraria tot el món amb aquesta entrevista que s’emetria a la televisió nacional.


  —Molt bé, Mason, ara que acabes de llançar una bomba tan gran que farà que totes les solteres del món plorin uns quants dies, tornem al tema que ens ocupa. Estem intentant descobrir per què se senten agraïts els nostres amics famosos. Tu ens acabes de dir que per la teva promesa, amb la qual cosa hi estic totalment d’acord. La Rachel és un bon motiu per sentir-se agraït! Però per què més?


  En Mason es va reclinar al sofà i va arrufar els llavis.


  —Pels bons amics, pels fans, per l’equip, per l’esport en general. No seria on sóc avui si no hagués sentit l’amor que sento pel beisbol. Però, sobretot, estic agraït per la meva família, el pare, els germans i la meva neboda. A part de la Rachel, ells són el meu món.


  —Gràcies, Mason, per compartir amb els seguidors del programa la notícia del teu imminent casament. Espero que tu i la Rachel gaudiu d’un matrimoni llarg i feliç.


  —I tu, Mia? —va dir en Mason, i les càmeres van continuar gravant.


  Vaig fer una ullada al meu voltant i vaig tornar a mirar en Mason, que tenia un enorme somriure maliciós a la cara. Semblant al que li havia ofert jo a la seva cara bonica més d’una vegada.


  —Mmm, què vols dir?


  La Rachel va fer un somriure sarcàstic. Sí, definitivament, aquests dos estaven fets l’un per l’altre. L’arrogància es casa amb el sarcasme.


  —Corregeix-me si m’equivoco, però em sembla que portes un anell d’un estil molt específic al dit —va dir la Rachel, tan dolça i ensucrada com un pastís de poma.


  —Sí, Mia. Comparteix la teva notícia amb el món! —em va instar en Mason.


  Oh. Déu. Meu. Aquest malparit m’ha traït!


  Les aixelles em van començar a transpirar i notava la humitat que se m’acumulava a l’arrel dels cabells mentre els focus em feien sentir com si fos en una sala d’interrogatoris a la comissaria de policia d’Oakland.


  —Ehhh… —Vaig somriure, em vaig mirar l’anell i vaig ser incapaç de negar el millor que m’havia passat mai a la vida. Mentre pensava com havia de respondre, com podia controlar el pànic, i com a mínim fer aturar la càmera per tornar a filmar el final, vaig alçar el cap com si un fil invisible m’hagués estirat la barbeta. Tot d’una vaig notar l’ambient de la sala molt carregat, i estava segura que si tocava qualsevol superfície m’enramparia. I llavors els meus ulls es van trobar amb els que tenia pensat contemplar la resta de la meva vida.


  En aquell moment, en Wes va entrar en escena i em va allargar les mans. Jo les hi vaig agafar i ell em va estirar per aixecar-me. Abans de poder respondre o dir res, em va posar una mà a la galta i els llavis a sobre els meus. Em va fer un petó llarg i intens. No va ser un petó humit, però el que li faltava d’escalfor es compensava amb un munt d’amor. I tot això amb les càmeres gravant.


  —Hola, amor meu —va dir en Wes, amb els ulls verds plens d’alegria. Portava uns elegants pantalons d’arreglar i una camisa blanca impecable amb una americana de pana. Realment estava per menjar-se’l.


  —Ehhh, bé, doncs… —Vaig agafar aire i vaig mirar a la càmera, una mica atordida—. Us presento en Weston Channing, el meu promès. —Vaig somriure com una pàmfila.


  En Wes va fer un somriure, va entrellaçar els dits amb els meus i va saludar a la càmera amb l’altra mà. Amb molta classe.


  En aquell moment va ser quan vaig estar a punt de perdre el control del meu propi programa.


  —Ara ve quan la cosa es posa interessant —va dir en Mace—. A veure, Mia, per què et sents agraïda, tu, aquest any?


  No hauria pogut apartar la vista de l’home que estimava encara que en aquell moment s’hagués calat foc a l’edifici.


  —Per en Wes. —Vaig sospirar—. I per moltes més coses. La meva germana, el meu germà, el meu pare, la meva millor amiga i tots els nous amics que em fan sentir estimada, sigui on sigui. Crec que és per tot això que em sento agraïda aquest any. Per l’amor. En totes les seves formes.


  —T’estimo, Mia Saunders, i estic esperant amb ànsia que siguis la meva dona —va dir en Wes, alt i clar amb una càmera de la mida d’una nevera davant de les nostres cares. Tots els paparazzi que havien rondat per casa nostra a Malibu, o per les oficines de Century Productions, buscant informació sobre en Wes i el seu segrest, sobre els milions invertits en la pel·lícula que estaven filmant i que ara estava aturada, sobre la Gina DeLuca i sobre totes les coses que havien passat entremig, s’emprenyarien força quan veiessin que aquesta primícia s’emetia en el meu programa i no en les seves maleïdes revistes del cor.


  Per cert, aquest capítol s’emetria el proper divendres, i això significava que no només tot el món s’assabentaria que ens casàvem, sinó també els seus pares. Ja ens podíem afanyar a comunicar-los el nostre imminent casament quan sortíssim d’aquí.


  En Wes em va fer girar cap a la càmera. Vaig reaccionar i vaig tornar a la realitat, al mig del programa. Vaig reprendre el diàleg final en un intent que quedés prou bé per no haver-ho de gravar una altra vegada. Era impossible que pogués suportar tot això dos cops.


  —Bé, gràcies de nou al nostre convidat, en Mason Murphy, i a la seva promesa, la Rachel, per compartir el seu prometatge amb nosaltres. Estic segura que parlo pel doctor Hoffman quan dic que són benvinguts al nostre programa sempre que vulguin comunicar alguna novetat. —Vaig mirar a la càmera i vaig somriure—. I vosaltres, amics teleespectadors, estigueu agraïts per totes les coses bones, que n’hi ha moltes. Jo sens dubte sé quines són les meves. —Quan vaig dir això, vaig passar els braços per les espatlles de l’home dels meus somnis, vaig repenjar el front contra el seu i vaig sentir que el director anunciava que tallessin just abans que els llavis d’en Wes segellessin els meus.


  El meu home acabava de professar l’amor que sentia per mi davant de la televisió nacional. Què més podia dir, jo, després d’això?
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  —Què hi fas, aquí, i què coi acabes de fer? —vaig renyar en Wes mentre arrapava el seu cos al meu. Fins i tot quan estava enfadada, no podia evitar desitjar enganxar el cos contra el seu perfil musculós i sexi. Mmm.


  Va riure sobre el meu coll i m’hi va fer un petó suau i càlid.


  —Mia, relaxa’t. En Mason em va explicar el seu pla per anunciar al món que es casava amb l’amor de la seva vida, i vaig pensar que… cony, jo també volia fer-ho. És absurd mantenir-ho en secret.


  Em vaig mossegar el llavi i vaig mirar aquells preciosos ulls verds.


  —Però… però… i els paparazzi, que no ens deixen en pau? Fa setmanes que et persegueixen. No els donarà més munició per atabalar-te, això? —Vaig arrufar les celles, amoïnada per si en Wes havia comès un gran error. Encara podia arreglar-ho, deixant d’emetre aquella part de la gravació, malgrat que aquest capítol fes pujar els índexs d’audiència fins a l’estratosfera. La salut d’en Wes era molt més important que un parell de milions més d’espectadors.


  En Wes va brandar el cap.


  —Mia, això produirà l’efecte contrari. Els donarà als periodistes una cosa molt més alegre en què centrar-se, en comptes de les morts i de tota la merda que va passar allà. La Gina està penjant d’un fil. I saps per què?


  La simple menció del nom de la Gina DeLuca em va provocar un calfred d’angoixa que em va pujar per l’esquena i em va fer posar la pell de gallina als braços. Vaig serrar les dents i vaig fer veure que no passava res.


  —No. Per què?


  Em va agafar una galta.


  —Perquè no té una cosa bonica on abraçar-se cada nit. Jo la tinc, i vull que el món ho sàpiga. Vull donar a tots aquests taurons una cosa més potent on queixalar. No tinc cap problema per passar-me el dia parlant de com t’estimo i dels plans que tinc de casar-me amb tu.


  Vaig sospirar. Que diferent de com era al gener. Tot just deu mesos enrere, l’únic que li interessava era la feina i les pel·lícules. Ara, només li interessava jo.


  —Si creus que això t’ajudarà a curar-te, sóc aquí per fer-te costat, i alçaré la mà esquerra perquè tothom ho vegi.


  Va somriure.


  —Fantàstic, perquè tenim una entrevista concertada amb la revista People.


  Vaig esbatanar els ulls.


  —No hi vull anar només per parlar de nosaltres. —Va agitar les celles per alleujar aquella por momentània. Aquest home em coneixia massa bé—. També vull parlar una mica del que va passar allà, de l’ajuda que estic rebent, i potser això recordarà a altres persones que lluiten contra la síndrome d’estrès posttraumàtic que la gent es preocupa per elles i que el que van experimentar no és el que són o el que els defineix, sinó que només és una cosa que els va passar.


  Un floc de cabells li va caure a sobre els ulls i l’hi vaig apartar. Unes espurnes del temps que vaig estar sense ell van començar a pampalluguejar dins del meu cap i em van provocar una onada de records horribles. Ostres, no sé pas què hauria fet si no hagués tornat a casa. No seria pas on sóc ara, sense ell, això segur. I sens dubte no seria pas tan feliç. Cada dia em sorprenia de com em sentia de feliç amb la meva vida i com m’havia canviat la sort des que vaig començar aquest viatge gairebé un any abans.


  Em vaig inclinar i li vaig fer un petó, amb la intenció d’abocar-hi tot el que tenia. L’orgull que sentia per cada pas que feia per curar-se, la màgia que hi havia en la nostra relació, i sobretot l’amor que sentia per ell. A vegades era tan intens que no sabia què fer-ne. Però en aquell moment, davant de l’equip, d’en Mason i la Rachel, i tota la resta de gent, vaig besar el meu home tal com es mereixia. Va gemegar dins la meva boca i em va refregar sobre la seva cama. L’aplaudiment va ser ensordidor.


  —Hòstia, lucita, que arribo tard a la festa? S’ha de fer cua en algun lloc? Que reparteixes besos? Perquè, si de cas, jo sóc el següent!


  La veu estrepitosa de l’Anton em va sobresaltar tant que vaig desfer el petó i vaig riure a la boca del meu nòvio. En Wes va remugar i després va somriure, per demostrar-me que ja estava superant aquella actitud incorregible de l’Anton respecte a les dones.


  —Arribes tard, més o menys dues hores. Què vas fer ahir al vespre?


  Va fer aquell somriure sexi que feia mullar les calcetes de cop.


  —Crec que més aviat s’hauria de dir: què no vaig fer ahir al vespre? —Va fer petar la llengua i va alçar les celles.


  Vaig sospirar i vaig brandar el cap.


  —Au, vinga. Que la Kathy et posi el micro i així podrem començar la teva part.


  —Així, no hi ha beso? —va rondinar.


  Vaig posar els ulls en blanc i vaig llançar una mirada a en Wes.


  —No hi ha beso, collons. Si vols conservar els llavis intactes, nano, val més que t’estalviïs aquests comentaris —va grunyir en Wes a l’Anton.


  Això va fer callar l’Anton, va encreuar les mans sobre el pit, va inclinar el cap i va fer un somriure. Un autèntic gest de hiena just davant nostre.


  —Perdona, amigo, no t’enfadis. M’encanta que siguis tan protector amb la nostra Mia.


  En Wes va arrugar el front.


  —Deus voler dir la meva Mia, Anton. Estàs jugant amb foc, nano, i al final et cremaràs. Fins ara m’he aguantat, però vigila de guardar-te aquests comentaris si no vols que al final m’emprenyi. —La veu d’en Wes era tallant i aspra. No hi havia cap motiu perquè es mostrés tan dur amb ell.


  —Wes… L’Anton només ho fa de broma. Calma’t. —M’hi vaig acostar i ell em va agafar fort. No em podia treure del cap que des del segrest tenia aquells rampells de gelosia als quals no estava acostumada ni m’agradaven gaire, la veritat. Em molestava força que sospités de cada home que volia captar la meva atenció, cosa que en realitat no era el cas. Ni de bon tros. Fins i tot ahir a la nit es va empipar amb el cambrer perquè, segons en Wes, el noi m’havia fet una repassada de la pitrera. Sorpresa, sorpresa. Tinc unes tetes considerables. La majoria d’homes m’examinen la pitrera. Hi estic tan acostumada, que enmig d’una conversa em crida més l’atenció un home que no parla directament amb els meus pits que no pas els que ho fan.


  L’Anton es va acostar.


  —Weston, amigo, sóc molt feliç per tu i la Mia. M’omple el pit d’una alegria immensa saber que ella ha trobat l’amor de la seva vida. I també veig que estàs encisat amb ella. A mi em passa el mateix, però com a amiga. Ni més ni menys. El que passa és que dic aquestes coses… com ho dieu, en piloto automático? La Mia és una mujer hermosa.


  Vaig recordar que la Heather em va dir que mujer hermosa volia dir «dona guapa».


  —La teva promesa em fa dir ximpleries. M’entens? Sí?


  En Wes va exhalar lentament, i les espatlles se li van relaxar visiblement fins a quedar en una posició normal. Va tancar els ulls i va fer un gest com de penediment.


  —Perdona’m, Anton. No sé què em passa. Fins i tot els seus amics em fan sortir el meu costat més ferotge. Sisplau, perdona’m, d’acord? —Les paraules d’en Wes eren sinceres, i estava segura que, per part de l’Anton, es podia considerar immediatament perdonat. No era del tipus de persona que s’entreté amb malentesos trivials.


  —Ah, no hay problema, amigo. I ara, muñeca, on vols que em posi per fer-me l’entrevista?


  —Mmm, comencem a la sala decorada a l’estil porto-riqueny.


  L’Anton va somriure.


  —Ens veiem allà.


  Vaig esperar fins que l’Anton va sortir de la sala, vaig agafar la mà d’en Wes i el vaig conduir passadís avall fins a l’altra banda de l’àtic, on sabia que l’Anton hi tenia el seu cau d’entrenament. Quan hi vam arribar, vaig aguantar la porta oberta perquè en Wes passés a davant meu.


  Un milió d’emocions irrompien en el meu sistema, i només hi havia una manera de poder-les controlar ràpidament. Entre la seva declaració d’amor davant de la televisió nacional i les seves amenaces d’home de les cavernes, el cos em formiguejava d’excitació, felicitat, ira, por, angoixa i un munt de coses més.


  En el moment que vaig travessar el llindar, vaig tancar la porta, em vaig girar i em vaig llançar als braços d’en Wes. Abans que pogués dir res, ja tenia la boca a sobre la seva i la llengua a dins. Gràcies a Déu. Tenia el gust d’un miler de caramels efervescents espetegant a la meva llengua. Vaig panteixar quan em va començar a magrejar el cul. Li vaig xuclar el llavi inferior mentre l’empenyia pel pit fins que va caure en un banc encoixinat. Aquella cosa hauria pogut servir com a reposapeus davant d’una llar de foc. No tenia ni idea de la seva funció, però sabia perfectament per a què ho faria servir jo ara mateix, i si coneixia l’Anton una mica bé, i em sembla que sí, em dedicaria un aplaudiment.


  —Uau, nena, què passa? Em pensava que ara em renyaries per haver-me posat tan estúpid amb el teu amic. Sincerament, no sé què m’ha passat.


  M’era igual. La veritat és que en aquell moment estava més preocupada per descordar-li el cinturó que per res més.


  Em vaig apujar la faldilla fins a la cintura. En Wes no sabia si obrir o tancar la boca, i no apartava els ulls de la meva pell nua. Duia unes mitges negres gruixudes i un tanga de puntes sota la faldilla.


  —No tenim gaire temps, però et necessito. Aquí mateix. Ara mateix. O sigui que ja et pots afanyar.


  En Wes em mirava com si fos un dònut de xocolata al costat de la seva tassa de cafè.


  —Collons, ja veig que em caso amb la dona perfecta.


  En Wes va alçar una mica el cos, es va descordar el cinturó i va treure’s l’erecció, dura com una roca. Se la va acariciar fins que una gota de líquid li va mullar la punta i se li va fer molt grossa. Em vaig agenollar al banc i li vaig llepar la corona, deixant que aquella perla de líquid em mullés la llengua abans d’empassar-me la cigala fins al fons de la gola.


  —Hòstia santa. —Abans de poder-me col·locar més bé, un cop sec em va cremar el cul nu una vegada, dues, tres—. No t’atreveixis a fer-me una mamada —va grunyir, i em va fer apartar agafant-me un grapat de cabells. La perruquera s’emprenyaria.


  En Wes va seure al banc i jo vaig mussitar davant d’aquella cigala tan dura i a punt. Es va inclinar enrere, amb les mans agafades a les vores de pell del banc per suportar el pes.


  —Posa’t a sobre meu. Fica-te-la dins. Fins al fons de tot.


  Sense fer-me pregar, em vaig encamellar a sobre seu, em vaig apartar el tanga, vaig posar-li la punta a l’entrada del meu sexe humit i lentament me la va vaig ficar a dintre. Centímetre a centímetre, per notar com m’omplia el seu penis inflat. Un cop la vaig tenir ben endins, amb el cul pressionant-li la pell suau dels ous i la cremallera oberta dels pantalons, em vaig inclinar enrere.


  —Vull veure com prens el que necessites de mi, amor meu. I ara, mou-te. —La seva veu era un ressò gutural i greu que em va enviar una altra ràfega de desig per tot el cos.


  Agafada als seus genolls, vaig fer servir els braços per impulsar-me i els peus contra el terra per moure’m amunt i avall de la llargada de l’erecció. La visió de la cigala humida entrant i sortint de dintre meu era com un afrodisíac. Com més la mirava, més molla estava i més fort empenyia. Amb cada moviment que feia en Wes, gemegava, fins que no veia res més que a ell i la seva poderosa cigala conduint-me a l’èxtasi. Tot el cos i la ment estaven concentrats al cent per cent en el moviment dels nostres cossos. Omplir-me amb en Wes era una sensació que no podia explicar. Cada carícia del sexe quan baixava era una meravella. Cada vegada que m’enretirava i sortia era un infern. Plaer combinat amb dolor.


  —Mira això. Que bonic. Nena, mirar com te la fiques a dintre, com t’arrapes a la meva cigala, me la fa posar dura. Estic impacient per deixar-ho anar tot tan fort a dintre teu que en tindràs el record durant dies. —La seva veu era aspra, imitant el moviment dels seus dits sobre els malucs.


  Vaig panteixar, aquella idea em va impulsar de sobte en un frenesí de desig i necessitat. Alguna cosa a dintre meu es va desbocar i vaig començar a fer uns sorolls animals, com un gat enrabiat.


  —Sí, nena, ja et ve. Ho sé —En Wes es va mossegar el llavi i va mirar el meu entrecuix—. M’encanta que aquest botonet inflat com una cirera supliqui les meves carícies. Si pogués ser a dos llocs alhora, ara mateix et devoraria el clítoris i cridaries tant que faries ensorrar la casa. —Va alçar el dit polze—. Llepa-me’l.


  Vaig fer el que em va dir, vaig ficar-me el dit a la boca i vaig cargolar-hi la llengua fins que no vaig poder més i el vaig mossegar. En Wes va somriure. I aquell somriure em va desfermar. Vaig arquejar el cos cap amunt i vaig baixar de cop, aixafant-li la pelvis tan fort com vaig poder, buscant desesperadament el que volia. Aconseguir el màxim de plaer que em pogués oferir. En Wes va sospirar amb aspror entre dents. M’arribava tan endins que em feia la sensació que la cigala em tocaria el cor. Impressionant.


  —Vols que et faci escórrer? Que et faci cridar? —La seva cara era una màscara de pura luxúria. Aquells preciosos ulls que controlaven la meitat dels meus pensaments eren dues escletxes pràcticament negres. Tenia la boca relaxada, el llavi inferior humit d’infinits petons.


  Vaig brandar el cap. Volia cridar més fort que mai, però no volia fer-ho quan una habitació plena de gent ens podia sentir. Si cridava, tothom sabria el que havíem fet, i d’alguna manera aquest pensament em va fer posar més calenta.


  —Molt bé, nena. Jo sé el que necessites. —Em va posar el dit directament al clítoris, em va segellar la boca amb la seva i em va començar a estimular amb un moviment repetitiu.


  Li vaig embolicar les cames al voltant de la cintura i el vaig estrènyer fins a deixar-lo sense alè quan em va envair un orgasme animal. Vaig cridar, però el petó va esmorteir el so, es va empassar l’orgasme com si fos el seu dret, i de fet ho era.


  Just després d’escorre’m, va treure’m la cigala humida, em va fer girar i em va fer posar de genolls, em va abaixar el minúscul tanga, em va obrir les natges i em va envestir el cony per darrere.


  —Wes! —vaig cridar, per aquella intensa penetració. Com que el banc era estret i tenia les cames juntes, la notava molt més, i ara la tenia dura i inflada.


  En Wes es va inclinar endavant i em va xiuxiuejar a l’orella:


  —Si no vols que tot el món s’assabenti del que està passant aquí dintre, t’aconsello que no cridis.


  —És que no puc —vaig gemegar, i vaig moure el cul per notar-lo a dintre meu. Ja m’havia escorregut, però aquella cigala dura a dintre era difícil d’ignorar. El necessitava una altra vegada. Sempre en necessitava més.


  Em va fer una mossegada al coll i a l’espatlla.


  —D’acord, d’acord. —Vaig sentir un soroll de frec, i després en Wes em va donar el cinturó plegat per la meitat—. Mossega’l —va dir, mentre me’l posava davant de la boca. En el moment que el vaig mossegar, ell va treure el penis de dintre fins que només m’hi va quedar la punta ampla—. Ara et follaré fort, Mia.


  Quan en Wes deia que em follaria fort, ho deia de debò. Vaig tenir el temps just de fer pressió amb les dents i d’agafar-me al banc abans que tot el cos es desplacés endavant per les potents envestides. Vaig grunyir, però no se sentien els crits. Em va follar fort, mentre no parava de dir obscenitats sobre el meu cos i la manera com m’arrapava al seu voltant.


  —Sí, nena, així, que bé… —Em va picar el cul unes quantes vegades, fins que l’entrecuix estava tan moll que em baixava tot per les cames. Em notava el cul encès pels cops sensuals que m’hi havia donat, i tot plegat em va fer tornar a perdre entre la boirina de desig i luxúria que en Wes sempre em provocava. Sense dir res més, en Wes em va agafar el maluc amb una mà, l’espatlla dreta amb l’altra, i em va començar a penetrar fins al fons.


  A les vores de la meva ment, vaig sentir uns cops, però no en vaig fer cas, i aparentment en Wes tampoc, tot i que em sembla que va mussitar alguna cosa. No ho sé. L’únic que sabia en aquell moment era que el meu home la tenia dura com una roca i que em tocava aquell punt de les entranyes que em feia veure les estrelles.


  Vaig queixalar fort aquell tros de pell del cinturó mentre el plaer se m’escampava per cada porus, des de les puntes dels dits de les mans fins a les dels peus. Quan estava a punt d’explotar, em va passar el braç per davant, em va posar dos dits al clítoris i me’l va acariciar fins que em vaig deixar anar. Això és l’únic que em va fer falta per tornar-me a posar en òrbita. Mentre m’escorria i el sexe s’arrapava a la cigala amb totes les forces, en Wes m’agafava per les dues espatlles per subjectar-me. Clavada ben endins, feia moure l’erecció a dintre meu i el vaig esprémer fins que va deixar anar fins a l’última gota. Absolutament meravellós.


  Mentre intentava recuperar l’alè, em vaig adonar que tenia el front plantat al banc, en Wes estava inclinat a sobre meu i no parava de moure les mans. Aquesta era una de les coses que més m’agradava de fer l’amor. Després d’enviar-me fins a l’abisme del plaer, en Wes no parava de tocar-me pertot arreu com si les seves mans fossin plomes.


  —He de reconèixer que això ha sigut una idea fantàstica, però algú ens ha vingut a buscar dues vegades. Després he sentit que l’Anton obria i treia el cap un instant abans de tancar de cop, i ha dit a l’equip que era hora de fer una pausa de vint minuts. —Va fer una rialleta sobre el meu coll suat.


  Merda, ara potser m’hauré de canviar de camisa. La que portava estava tota arrugada i amarada de suor.


  —Em fas perdre el cap —vaig dir, un cop vaig haver recuperat el control de la respiració—. Para de sorprendre’m amb gestos sexis i actituds de gelosia de mascle alfa que em fan venir ganes de llançar-me a sobre teu. Un de nosaltres ha de ser l’adult, en tot això. —Vaig arrugar el front i vaig empènyer enrere, per intentar treure’m el penis de dintre, tot i que m’encantava estar així, agenollada al banc, amb el cul enlaire i el meu home inclinat a sobre. Per desgràcia, havia de tornar a la feina i aguantar algunes rialletes de burla.


  En Wes va riure entre dents, la va treure de dintre meu i em va demanar que no em mogués. Abans de saber què estava fent, una mena de drap suau em netejava les nostres essències de les cuixes.


  —Molt bé, ara estàs ben neta.


  Em vaig aixecar, em vaig apujar les minúscules calcetes, em vaig posar a un costat del banc i em vaig abaixar la faldilla. Em notava els cabells esbullats a la part del darrere, on ell me’ls havia agafat unes quantes vegades. El cul em cremava dels cops que m’hi havia clavat i tenia l’entrecuix tendre, inflat i adolorit.


  —Merda. Acabo de fotre un clau de puta mare, però ara he de sortir a filmar un programa. Hi ha vint persones aquí a fora esperant-me. En què coi estava pensant? —Em vaig allisar els cabells, per intentar arreglar una mica l’embull.


  En Wes va somriure, es va amagar la cigala i va agafar el cinturó. Va resseguir amb el dit les marques de les meves dents al tros de cuir.


  —És la cosa més sexi que he vist mai. No penso treure’m mai més aquest cinturó —va anunciar.


  Jo, en canvi, estava exasperada.


  —No m’hauries d’haver follat d’aquesta manera, precisament aquí. Hòstia santa. Podria perdre la feina.


  —Mia, acabes de començar, i no perdràs la feina —va dir, mentre passava el cinturó per les travetes—. Els fas guanyar massa diners, i a més tens una cosa que tots els que fan les altres seccions no tenen.


  Em vaig posar les mans als malucs, vaig treure’n un enfora, vaig inclinar el cap i el vaig mirar llançant-li unes quantes dagues.


  —Ah, sí? Què?


  —Em tens a mi. —Va fer un d’aquells grans somriures que jo tant adorava. Des que havia tornat, em dedicava algun d’aquests somriures cada vegada més sovint, i quan en feia un, tenia la sensació que es curava una mica més.


  —I això què hi té a veure? —Ja sabia la resposta que em donaria.


  Va riure per sota el nas.


  —Ei, hola? Tens un guionista guardonat davant teu. Te’n recordes, que edito la teva secció amb tu?


  Vaig fer veure que pensava una estona, com si sospesés si allò m’ajudava o no. Evidentment que la seva experiència m’estava fent superpopular a la televisió i al programa del doctor Hoffman. Fins al punt que altres programes i empreses productores ja començaven a rondar pel meu voltant. Una d’aquestes empreses fins i tot parlava d’oferir-me un programa per a mi sola, del tipus Oprah o Ellen. En definitiva, tot el que sempre havia desitjat ara m’ho oferien en safata de plata. En Wes i jo consideràvem les opcions tots dos junts, com a nova família que érem, i discutíem sobre què funcionava i què no funcionava en el nostre estil de vida diari. La resposta encara no havia arribat, però tenia temps. Estava compromesa amb el doctor Hoffman almenys durant el que quedava d’any i principis del següent.


  —Hola, ego, sóc la Mia. —Vaig fer aquest comentari arrogant per fer-lo empipar.


  En Wes va brandar el cap.


  —Ohhh, te l’estàs buscant, eh!


  —De debò?


  —Oi tant. I quan menys t’ho esperis.


  —Mmm, em sembla que ja m’has renyat prou fa una estona…


  En Wes va riure, em va estrènyer contra el seu pit i em va fer un petó intens.


  —Ha sigut increïble i ha valgut la pena cada moment.


  —Tens raó —vaig somriure.


  —Va, som-hi. Anem a calmar els de l’equip. He pensat convidar-los a una ronda de cerveses i pizza quan acabem de gravar.


  —Això els encantarà!


  Començava a conèixer la gent de l’equip, i semblaven una colla de joves senzills, amants dels esports i bevedors de cervesa als quals els encantava menjar pizza i gravar programes amb famosos.


  —Donem la benvinguda a l’Anton Santiago, més conegut per tothom com a Latin Lova. He de dir que jo vaig irrompre en el món de l’espectacle després de protagonitzar el teu vídeo amb una cançó que, pel que sembla, ha tingut molt d’èxit.


  —Sí, és veritat. A les dones els encanta, però els homes perden el cap quan et veuen a tu de seductora. —L’Anton va girar la truita per parlar de mi en comptes d’aprofitar el comentari per parlar del seu èxit.


  Vaig notar que la calor em començava a pujar pel pit i cap a la cara.


  —Gràcies. Al meu promès li va agradar molt. —Vaig picar l’ullet a en Wes perquè veiés que jo també feia un esforç per fer pública la nostra relació.


  L’Anton va riure.


  —Ja sé que t’han fet aquesta pregunta altres vegades i sempre t’has negat a contestar-la, però per què Latin Lova? T’ho pregunto seriosament, Anton. Aquí estem entre amics. Va, digue’ns la veritat!


  Va mirar a la càmera, va treure els llavis amb un gest perfecte que faria que totes les espectadores del meu programa volguessin llepar la pantalla del televisor, i va respondre.


  —M’encanten les dones. Totes les dones. La mida i la forma tant m’és. Per descomptat, sóc descendent de llatins. Ajuntes les dues coses, i queda perfecto, Latin Lova.


  L’Anton es va tirar enrere com si fos el rei del seu castell, i realment li esqueia. Duia una camisa blanca de màniga llarga amb gran part dels botons descordats —per ensenyar el pit musculós—, uns pantalons blancs folgats de lli i uns simples mocassins d’ant marrons. Al coll hi duia una cadena daurada que brillava sota els focus. La pell de color moca, en contrast amb els cabells foscos i els ulls verds, podia fer que una dona, qualsevol dona, es deixés caure de genolls per venerar-lo als seus peus. L’Anton era tot això i una bossa de patates.


  Curiosament, tot i ser tan increïblement guapo, l’únic que jo esperava era que algun dia trobés l’amor de la seva vida.


  —Ara que ja t’has fet ric i famós, per quin motiu diries que et sents agraït?


  L’Anton va inclinar el cap i va mirar enlaire.


  —Estic agraït pel sostre que tinc sobre el cap, pel menjar a l’estómac, per l’amistat de la meva mànager, la Heather Renee, per l’amor de mi mamá i mis hermanos. Per descomptat, per tots els meus amigos i els fans de la meva música, però sobretot, aquest any, t’estic agraït a tu, Mia. Per impedir que perdés una cosa realment important per a mi. T’estic agraït a tu i a la teva amistat.


  No vaig poder evitar que em pugessin les llàgrimes als ulls. Evidentment, aquell seria el moment en què la càmera se m’acostaria i m’envairia l’espai personal. Sense estar gens preparada per a tot això, vaig mirar a la càmera i vaig notar que em queia una llàgrima.


  —Aquí el teniu, doncs. L’Anton Santiago, el Latin Lova, el meu amic i el vostre. Gràcies per venir avui al programa, Anton. Ha sigut fantàstic poder-te tenir en aquest espai d’agraïment. Et desitjo molts més èxits en la indústria musical i en tots els teus projectes futurs.


  »I això és tot sobre l’Anton, amics —vaig dir, amb un gran somriure. Una gravació més i en Wes i jo marxaríem cap a Texas per passar les vacances d’Acció de Gràcies amb el meu germà, la seva dona i els fills, a més de la meva germana i el seu nòvio.
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  —A veure, què estem fent tan abrigats, amb el cul glaçat, caminant pel centre de Manhattan amb un equip de càmeres darrere nostre? —En Wes feia voleiar els nostres braços mentre caminàvem. El simple fet d’agafar-me de la mà i estar amb mi em recordava que tot anava bé. Tenia un munt de coses per les quals estar agraïda, i al capdamunt de la llista hi havia l’home amb el qual em casaria, en Weston Channing.


  Estàvem envoltats del paisatge i dels sorolls de Nova York. La neu queia en ràfegues i els flocs es fonien tot just tocar a terra. A Las Vegas no nevava gaire sovint, i mai no era així. Una de les meravelles de l’hivern.


  Vaig arronsar les espatlles amb despreocupació.


  —He tingut una idea que vull provar. Confia en mi. Serà divertit.


  En Wes em va passar un braç per la cintura i em va estrènyer ben a prop seu. Vaig notar l’escalfor que irradiava el seu cos mentre continuàvem caminant carrer avall cap a una destinació desconeguda.


  —Nena, tu ets l’única persona en qui confio.


  Amb un gran esforç, vaig reprimir les emocions que em bullien per dins amenaçant de voler sortir. Em vaig mantenir ferma i em vaig repenjar en ell per continuar gaudint de la passejada. La ciutat era magnífica. Malgrat el temps que feia, hi havia gent pertot arreu, anant i venint d’un lloc a l’altre, entrant i sortint ràpidament dels taxis grocs abans que algun altre vianant tingués temps d’alçar la mà. Els taxis apareixien del no-res quan algú s’acostava al voral dels carrers atrafegats de Manhattan. Una cornucòpia d’olors surava en l’aire provinent dels diferents venedors ambulants que oferien de tot, hot dogs, xurros, pizza.


  Quan vam arribar al Rockefeller Center, al centre de Manhattan, em vaig aturar just al davant de la pista de gel.


  —Aquí és perfecte, de moment. —Vaig somriure, i en Wes em va mirar tot brandant el cap.


  Els càmeres van començar a preparar l’equipament mentre jo examinava la zona. En un costat, vaig veure un home ajudant una nena que evidentment era la seva filla a cordar-se els patins. M’hi vaig acostar.


  —Hola, perdoni, senyor. Sóc la Mia Saunders, i estic entrevistant gent per a una secció del programa del doctor Hoffman que es titula Agraïts.


  L’home es va aixecar i es va col·locar davant de la nena. Segurament era un gest instintiu d’un pare que protegia la filla.


  —Sí, i què? —Tenia la veu greu i se’l veia recelós mentre m’examinava.


  Vaig assenyalar l’equip de càmeres del meu darrere i en Wes, que s’esperava en un racó de la pista de gel.


  —Bé, em preguntava si li semblaria bé que li fes una petita entrevista. Seran només un parell de preguntes. Intento capturar la vida de cada dia dels americans per mostrar-la a la resta del món. A la seva filla segur que li farà molta gràcia, després, saber que ha sortit a la televisió. —Vaig fer un somriure a la nena de cabells castanys i ulls marrons. Portava una gorra de llana vermella i els cabells li sortien pels costats. Tenia les galtes rosades del fred, d’un to xiclet perfecte.


  L’home, que també tenia els cabells castanys i els ulls marrons, es va inclinar cap a la nena.


  —T’agradaria sortir a la tele, Anna? —Va posar un dit sota la barbeta de la nena i li va fer alçar el cap perquè el mirés.


  —I tant, papa.


  Vaig picar de mans.


  —Fantàstic! Si no li sap greu acostar-se fins on hem col·locat la càmera, seria genial!


  Com que la nena ja duia els patins posats, el seu pare la va agafar fàcilment a coll. No devia tenir més de cinc o sis anys, i ell era un home corpulent.


  —Perdoni, vostè és el senyor…


  —Pickering. Shaun Pickering.


  Vaig prendre nota mentalment dels seus noms per no fer pena davant de la càmera. No els volia entretenir gaire, però sobretot volia que aquest capítol fos molt real. Si l’espifiava… Bé, la vida estava plena de petits errors, i ni tan sols la gent de la televisió era perfecta, per molt que el públic es pensés que sí.


  —Molt bé, nois, esteu a punt per començar?


  El tècnic de so em va passar un micro i un auricular. Me’ls vaig col·locar bé, i després em vaig posar els cabells a cada costat de la cara, perquè em tapessin el fred i perquè, tal com m’havia dit en Wes, em quedaven superbé amb la gorra de pota de gall. El càmera va comentar que l’abric verd quedava perfecte amb els cabells negres i els ulls verds.


  —Estàs a punt? —vaig preguntar a en Shaun.


  Ell va assentir i va fer acostar més la seva filla.


  —Quan tu diguis.


  El càmera va comptar enrere des de cinc.


  —Avui som al cor de Manhattan, al Rockefeller Center, i ens acompanyen en Shaun Pickering i la seva filla, l’Anna, que han vingut a patinar, un dels passatemps preferits de molts novaiorquesos. Gràcies, Shaun, per deixar-nos interrompre aquesta estona de diversió durant uns minuts.


  En Shaun va somriure.


  —És un plaer poder ajudar.


  —El que voldria saber, Shaun, amb el dia d’Acció de Gràcies aquí mateix, és per què et sents agraït a la vida?


  Va mirar a la càmera i va abraçar més fort la seva filla.


  —Estic agraït per l’Anna. És l’única cosa que em queda de la seva mare, la meva difunta esposa.


  No vaig saber què respondre a això. Què es pot dir, davant d’una pèrdua tan terrible? Un «Em sap greu»? Probablement no era pas el que ell volia sentir.


  La càmera continuava gravant, i enmig d’aquell silenci en la conversa, en Shaun va continuar.


  —Ha sigut dur fer de pare tot sol, però aquesta nena —va fregar el nas amb el de l’Anna— ha aconseguit que cada dia de la vida valgués la pena durant els últims cinc anys.


  L’Anna va riure i va agafar les galtes del seu pare.


  —Estàs glaçat, papa! —Va fer una riallada d’aquelles que fa animar tothom.


  Em vaig aclarir la gola.


  —Senyoreta Anna, per què està agraïda, vostè?


  La nena va mirar a la càmera amb aquells ullassos marrons. Vaig veure que el càmera s’acostava uns quants passos. L’Anna va parpellejar i va somriure.


  —Jo estic agraïda pel papa. Perquè és el millor pare del món. I ara em portarà a patinar i després em comprarà un hot dog amb un refresc, tot i que l’àvia diu que no és gens bo per a mi! —Va tornar a riure i em van venir ganes d’agafar-la i plantar-li un petó a la galta.


  —Vaja, sembla que tens un pare fantàstic.


  —El millor. —Va arrugar el nassarró de botó.


  —Bé, doncs, això és tot, amics. Gràcies, Shaun Pickering, i gràcies, Anna, per compartir amb nosaltres el vostre motiu d’agraïment.


  Vaig callar, vaig somriure a la càmera i vaig esperar el senyal. El càmera va alçar el dit polze.


  —Ostres, ha sigut genial. Moltes gràcies, nois. Estic molt contenta que hàgiu compartit aquesta estona amb nosaltres. —Vaig alçar la mà al càmera—. Ho tens a punt? —vaig preguntar. El noi em va donar dues targetes Visa de regal per un valor de cent dòlars—. Això és un regal de part de tot l’equip. Espero que trobeu una cosa ben bonica.


  L’home va agafar les targetes.


  —Però no ho hem pas fet per diners, això.


  —Ja ho sé. Però us agraeixo molt la vostra ajuda. Que us vagi molt bé! —Vaig somriure. Un parell de braços em van agafar per darrere. Em vaig repenjar sobre aquell cos tan familiar, gaudint de l’escalfor que desprenia.


  Un nas glaçat em va fregar la pell de darrere l’orella. Vaig fer un xiscle, però ell no em va deixar anar.


  —Una idea extraordinària, la veritat. I el toc del regal ha sigut molt maco.


  —Bé, és agradable fer alguna sorpresa de tant en tant. A més, no hem hagut de pagar l’entrevista amb l’Anton i en Mason. Per tant, he decidit gastar una part del pressupost per comprar targetes Visa de regal. Així, a tots els entrevistats els podem regalar una targeta i els alegrarem el dia.


  Em va fer girar i em va embolcallar entre el confort dels seus braços.


  —M’encanta la idea, Mia, i t’estimo moltíssim.


  Ostres, en Wes semblava que estigués decidit a dir-me més sovint que m’estimava. Mai no em cansaria de sentir-ho.


  —Gràcies. I ara, anem a la següent ubicació. He pensat que l’Empire State Building seria divertit!


  Va riure.


  —Ja veig què estàs fent.


  Vaig agitar les celles i vaig somriure.


  —Exacte, visitar els llocs turístics i fer la meva feina al mateix temps. D’això se’n diu matar dos pardals d’un sol tret!


  En Wes em va estrènyer un cop més entre els braços i em va fer un petó. Intens. Profund. Apassionat.


  Agafats de la mà, en Wes i jo vam anar amb els de l’equip fins al capdamunt de l’Empire State Building, on vam trobar una parella d’avis que devien tenir uns vuitanta anys. De seguida es van avenir a fer una entrevista amb mi. Un cop ho vam tenir tot preparat, i amb la parella col·locada davant de l’skyline de Nova York, les càmeres van començar a filmar.


  —Som al capdamunt de l’Empire State Building amb en Xavier i la Maria Figueroa. Ens trobem en un dels llocs més icònics del món per preguntar-los per què estan agraïts.


  L’home va acostar-se la mà de la seva dona fins als llavis i li va fer un llarg petó al dors.


  —Jo estic agraït per la meva dona, la Maria. Fa seixanta anys que estem casats. M’ha donat quatre fills dels quals em sento orgullós, es va cuidar de la casa mentre jo vaig servir durant setze anys a les forces armades durant la guerra del Vietnam, i ha estat al meu costat en els moments bons i en els dolents.


  Es va girar i li va agafar la galta amb una mà tremolosa.


  —Ets l’amor de la meva vida. —Li va fer un petó suau mentre a ella li baixaven les llàgrimes per les galtes. Portava els cabells blancs recollits en un monyo perfecte que brillava sota el cel ara assolellat de Nova York.


  Quan es van girar cap a la càmera, ell li va donar un mocador de roba que segurament ella li havia planxat. La dona es va eixugar els ulls i em va dedicar un somriure.


  —Maria, estic segura que és difícil contenir-se l’emoció, però ens pot dir per què són aquí, al capdamunt de l’Empire State Building, en un dia de neu i de sol com avui?


  La dona es va allisar els cabells i va mirar a l’horitzó.


  —Hi venim cada any, una vegada, el mateix dia.


  —Com és? —vaig preguntar.


  —Aquí és on en Xavier es va declarar fa més de seixanta anys. Vivim als afores de la ciutat, i cada any al mes de novembre, un dia com avui, venim aquí per donar-ne gràcies. A nosaltres mateixos i a la ciutat, perquè ens ofereix un lloc tan bonic per viure. No tenim gaire res, però el que ens falta en diners o en comoditats modernes ho compensem amb amor. Oi que sí, rei? —Es va acostar més al seu marit, que agafava la seva dona per les espatlles.


  —I tant que sí, amor meu.


  —A veure, doncs, hem anat a la Rockefeller Plaza i a l’Empire State Building. On anirem ara? —va preguntar en Wes un cop a dins de la furgoneta llogada.


  Vaig somriure i vaig col·locar les mans al seient del meu davant, pràcticament saltant d’emoció.


  —A l’Estàtua de la Llibertat i a Ellis Island, per descomptat!


  En Wes va posar els ulls en blanc.


  —Ohhh, ets ben bé una turista! —Em va agafar la mà i se la va acostar als llavis per fer-m’hi un petó, de la mateixa manera que en Xavier l’hi havia fet a la Maria a l’Empire State Building.


  —I tant que sí, i no me n’avergonyeixo pas! Només havia estat una vegada a Nova York, però les circumstàncies no van ser gaire agradables.


  El record de les mans fastigoses de l’Aaron empenyent-me contra la paret de la biblioteca de Bryant Park em va provocar un calfred de repugnància. En Wes se’n va adonar, si ho havia de jutjar per la mandíbula tensa i els llavis premuts.


  Va brandar el cap.


  —Allò no passarà mai més, nena. Et protegiré amb la meva vida —va dir, entre dents.


  Li vaig donar un copet a la mà i l’hi vaig estrènyer.


  —Ja ho sé, ja ho sé. No t’amoïnis. Aquest viatge ha sigut meravellós. M’he compromès amb l’home dels meus somnis… —Vaig donar-li un cop a l’espatlla per intentar alleugerir la tensió del moment—. Hem passat bones estones amb els meus millors amics. I ara sóc aquí amb tu, entrevistant gent per saber de què estan agraïts mentre visitem els millors llocs turístics de Nova York. Què més es pot demanar?


  Va deixar anar un sospir.


  —Tens raó. Això és fantàstic. Estic content d’haver vingut.


  Em vaig arraulir al seu costat i vaig deixar que la seva calidesa m’escalfés l’ànima.


  —Jo també.


  La furgoneta va estacionar a l’aparcament per pujar al ferri que ens duria a l’Estàtua de la Llibertat. Vam pagar el bitllet i vam passar el complicat control de seguretat, que va ser més llarg del que esperàvem. Això volia dir que algunes de les entrevistes les hauríem de deixar per l’endemà. Només ens quedaven dos dies d’estada a la ciutat, i jo en volia passar un de sencer amb el meu nòvio, tot i que em vaig adonar que segurament no seria possible. Ja eren les tres de la tarda i aviat es faria fosc, i llavors ja no aniria bé fer entrevistes perquè no tindríem un bon paisatge de fons. L’objectiu era que aquell capítol també tingués unes vistes impressionants. Oferir a l’audiència una ruta per Nova York que altrament potser no farien mai. Fins ara, tot havia anat la mar de bé.


  Un cop al ferri, vaig decidir matar dos pardals d’un sol tret i entrevistar algú que voltés per allà tot sol. I resulta que vaig trobar exactament el que necessitava quan vaig veure una dona rossa molt abrigada amb uns ulls blaus impressionants repenjada a la barana. El vent li feia voleiar els cabells mentre observava en silenci com ens dirigíem a l’illa. M’hi vaig acostar i li vaig demanar si podia fer-li una petita entrevista. Es va posar supercontenta. Em va deixar ben sorpresa el seu accent escocès. Vaig descobrir que era una escriptora de novel·les romàntiques que havia vingut a una convenció d’escriptors als Estats Units i tenia un dia lliure. Per tant, havia decidit aprofitat-lo i anar a veure l’skyline de Nova York en tota la seva esplendor.


  Vaig agafar el micro i em vaig acostar a la barana del ferri mentre avançava per les aigües de l’Upper Bay.


  —Amics meus, estic fent el primer viatge en ferri de la meva vida, en direcció a l’Estàtua de la Llibertat, i m’he trobat amb aquesta dona tan encantadora. La Janine Marr és d’Escòcia i ha vingut de visita al nostre magnífic país per feina. Janine, què t’ha semblat el teu primer viatge als Estats Units? —vaig preguntar.


  —Fantàstic. Sorprenent, però, sobretot, jo diria que està sent memorable. M’encanten els americans. Tothom té sempre molta pressa per arribar allà on sigui que van, com si la persona que han de veure fos la més encantadora del món i per això volen arribar-hi ràpid. —L’accent escocès era espès i dolç com la mel.


  Vaig somriure a la càmera, sense compartir l’entusiasme per les presses de la gent, però encantada per aquell esperit positiu de la dona.


  —És una manera de veure-ho. Bé, sabem que demà ja te’n tornes cap a Escòcia, i vosaltres no celebreu el dia d’Acció de Gràcies, però tot i així potser ens podries dir per què estàs agraïda.


  La Janine va fer una ullada al ferri i després va mirar l’estàtua, l’skyline de Nova York i finalment la badia.


  —Pel món. La nostra terra. Fixa’t. Siguis on siguis, tant a Nova York com a les extenses terres d’Escòcia, sempre hi ha bellesa a tot arreu.


  Quan vam acabar l’entrevista amb la Janine, em vaig quedar amb la seva targeta per poder buscar quines novel·les romàntiques havia escrit, i després li vaig donar la nostra targeta Visa de regal. Abans que tots els turistes es deixessin arrossegar cap a la increïblement fantàstica i descomunal Estàtua de la Llibertat, vaig aturar els Martin, una família canadenca que visitava l’estàtua per primera vegada.


  —Gràcies, Jacob i Amanda Lee Martin, per permetre’m aquesta breu entrevista amb vosaltres i els vostres fills abans de la cita amb aquesta preciosa senyora. Primer de tot, expliqueu al públic d’on veniu.


  L’Amanda tenia la nena a coll, mentre que el seu marit tenia a banda i banda els dos nens bessons una mica més grans.


  —Som d’Ottawa, Canadà —va dir ella, plena d’orgull.


  —I heu gaudit del viatge, fins ara?


  —I tant. L’únic problema és que no és gens fàcil mantenir controlats els bessons de sis anys i la nostra preciosa nena en una ciutat tan gran com aquesta —va dir en Jacob, rient.


  —M’ho imagino. Bé, ja sé que voleu veure moltes coses, i aquests dos nanos estan preparats per fer una ullada a aquesta estàtua tan impressionant, oi que sí, nois? —Vaig alçar la veu quan els dos nens se’m van quedar mirant.


  Dos petits punys es van alçar enlaire sincronitzats amb uns quants xiscles d’emoció.


  —Fantàstic. A veure, doncs, Amanda Lee, per què estàs agraïda?


  Els seus preciosos ulls de color caramel es van humitejar amb llàgrimes contingudes.


  —Per la meva família. Ells són l’únic que necessito en aquest món.


  Vaig somriure i vaig traslladar el micro cap al marit.


  —I tu, Jason?


  —El mateix. —Va arronsar les espatlles—. No hi ha res més important per agrair que la meva dona, els dos nanos i la nena.


  Conscient que això li encantaria a l’audiència, em vaig ajupir i la càmera em va seguir. Em vaig dirigir al primer bessó.


  —I tu, per què estàs agraït?


  Va arrufar els llavis i va obrir molt els ulls.


  —Pels caramels! —Els seus decibels eren molt més elevats del que em pensava.


  Em vaig posar a riure.


  —Bona resposta. I tu? —vaig passar el micro al seu germà.


  —Per la meva bici. M’encanta la meva bici. És molt maca i té un llampec pintat al davant —va dir, amb tota naturalitat. Tots els adults vam riure.


  Em vaig aixecar de nou i vaig acostar el micro a la nena de galtes rodones que no devia tenir més de dos anys i mig, màxim tres.


  —I tu, petitona, ens vols dir per què estàs agraïda?


  En comptes de respondre, em va plantar un elefant rosa de peluix a la cara, davant de la càmera.


  —Estàs agraïda per l’elefant? —Va assentir i després va enfonsar la cara al coll de la seva mare.


  —Gràcies, família Martin, per compartir aquests moments amb nosaltres.


  Els Martin van estar contentíssims amb les targetes Visa de regal per valor de cinc-cents dòlars. Ens van explicar que aquest viatge era un dels somnis que havien tingut tota la vida, i que era un cop fort per als seus estalvis. Aquells cinc-cents dòlars els ajudarien a començar a estalviar de nou per a la seva propera aventura.


  Vaig decidir que l’última entrevista la faria al Great Hall d’Ellis Island. Vaig trobar un senyor gran al costat de dos homes més, un d’ells amb un nen agafat de la mà que devia tenir uns vuit o nou anys. Els homes podrien haver sigut el meu besavi, l’avi i el pare.


  —Perdonin, els sap greu si els faig una petita entrevista per a un programa de televisió que hem dedicat a esbrinar per què està agraïda la gent, ara que s’acosta el dia d’Acció de Gràcies?


  Un dels homes va parlar en alemany al més gran. Ell va assentir.


  —I tant, vostè faci les preguntes, i jo les traduiré al meu opa. —Sabia que la paraula opa en alemany volia dir avi.


  Vaig estar una estona parlant amb els tres homes i el nen. Resulta que eren quatre generacions de Kappmeier. En Robert Kappmeier tenia noranta anys i es conservava molt bé per a la seva edat, igual que el seu fill, en Richard, que ja s’acostava als setanta, i el seu fill, l’Eric, que s’acostava als quaranta, i el seu fill, en Nolan, que en tenia vuit.


  Quan em vaig assabentar del motiu de la seva visita, no em vaig poder contenir les llàgrimes. En Wes em va consolar mentre recuperava l’aplom i m’arreglava el maquillatge tan bé com vaig poder sense l’equip de maquilladores per poder estar presentable davant de la càmera. Un cop vaig estar a punt, les càmeres es van posar en marxa.


  —Som a Ellis Island, amb quatre generacions d’homes Kappmeier. Gràcies per aturar-se a parlar amb mi.


  Vaig parlar primer amb en Robert, el Kappmeier més gran.


  —Senyor Kappmeier, gràcies per accedir a fer aquesta entrevista. —Va assentir. Pel que sembla, després de jubilar-se, va decidir parlar generalment en la seva llengua nativa, però sabia l’anglès perfectament—. Segons el que m’han explicat el seu fill i el seu nét, vostè va travessar Ellis Island l’any 1949, pocs anys abans que tanqués, el 1954.


  —Sí. Va ser el millor dia de la meva vida.


  —Com és això? —vaig preguntar, realment interessada.


  —Perquè era lliure. Alemanya acabava de sobreviure a la derrota dels nazis, i el país estava dividit en dos. En aquella època, molts membres de la meva família eren presoners de guerra. Vaig prometre a la meva mare, que havia perdut el pare a la guerra, que trobaria la manera de ser lliure. Així que vaig deixar el meu país, casa meva, i vaig trobar una nova llar. Un lloc on em podia sentir segur per viure, treballar, estimar i formar una família.


  —I vostè diria que està agraït als Estats Units per l’oportunitat que li van donar? —vaig preguntar, automàticament.


  L’home va assentir bruscament i es va acostar per fer-me anar cap al seu besnét, en Nolan, que s’agafava ben fort a la mà del seu pare. El besavi li va fer alçar la barbeta.


  —Estic agraït per la meva llibertat i la llibertat del meu fill, en Richard; del meu nét, l’Eric, i la del meu besnét, en Nolan Kappmeier. Perquè, com a americans que són, sempre seran lliures.


  Vaig donar les gràcies als quatre homes per compartir la seva història i els vaig donar les targetes Visa de regal, que van dir que donarien a beneficència.


  Vaig mirar a la càmera amb llàgrimes als ulls, amb en Wes al meu costat, i vaig decidir que allà s’acabava el capítol. No necessitàvem res més.


  —Avui, des de Nova York, hem conegut les històries de gent del carrer. Famílies, pares solters, visitants d’altres països, generacions d’americans. Hem sabut que la gent està agraïda per les esposes, els marits, els fills, els pares, el món i, sobretot, per la llibertat que ens ofereix el nostre país. M’agradaria dedicar un moment a donar les gràcies a tots els veterans de la nostra gran nació per assegurar-nos que tenim un nou dia per estar agraïts, perquè ells lluiten per la nostra llibertat. M’agradaria animar tots els que esteu mirant aquest programa a donar les gràcies a algú a qui penseu que esteu agraïts. Demostreu l’alegria i l’amor que sentiu cada dia, i vosaltres també en rebreu. Però sobretot… estigueu agraïts per tot el que teniu i gaudiu-ne. Gràcies a tots per seguir el programa. Fins aviat, amics, i recordeu que la bellesa és viva.


  El segon càmera va alçar el dit polze.


  En Wes em va agafar per la cintura i em va abraçar.


  —Nena, estic tan orgullós de tu. Aquest capítol arribarà al cor de la gent.


  Em vaig arraulir en la seva calidesa, imprimint aquell moment a la meva ment per poder recordar la sensació d’unió, amor i estimació en el futur. Avui estava orgullosa de mi mateixa. Havia elaborat una idea, l’havia dut a bon port i sabia que emocionaria milions de persones quan emetessin el programa.


  —Anem a celebrar-ho! —va dir en Wes, mentre em plantava un reguitzell de petons des de l’espatlla fins a l’orella, on em va agafar el lòbul amb els llavis i me’l va estirar. Una ràfega d’escalfor em va recórrer tot el cos i em va anar a parar a l’entrecuix.


  —Què t’agradaria fer? —Vaig alçar una cella i vaig fer un somriure sorneguer.


  —Tu, jo, una ampolla de xampany, un plat de maduixes, una mica de crema i un llit d’hotel ben flonjo.


  Vaig somriure.


  —M’encanta la idea.


  7


  En el moment que el cotxe de lloguer es va aturar al davant del gran ranxo, una nena petita rossa amb els cabells esbullats va baixar els esglaons corrent, agitant els braços, i el seu pare era al darrere.


  —Isabel, bonica, deixa una mica de lloc a la tieta perquè pugui baixar del cotxe! —va cridar en Max des del porxo mentre ens venia a rebre.


  Totalment excitada, vaig baixar del cotxe i vaig agafar al vol aquell coet disparat just quan va saltar.


  —Tieta Mia! —va cridar. Quan vaig sentir que em deia tieta, conscient del vincle de sang que compartíem, va ser un dels moments més emocionants de la meva vida. Vaig abraçar la meva neboda, i vaig deixar que se m’arrapés ben fort amb els braços i les cames. Llavors em va agafar les galtes amb les seves manetes—. Jo seré la reina! —va xisclar a la meva cara. Vaig fer una riallada i la vaig abraçar més fort.


  —I tant que sí, bonica. Jo seré la princesa. Ei, estàs preparada per conèixer el tiet Wes?


  Va esbatanar els ulls.


  —Tinc un tiet Wes? —Les paraules li van sortir amb emoció i sorpresa, pròpies dels seus quatre-gairebé-cinc anys.


  Vaig repenjar-me la nena sobre un maluc.


  —Sí.


  En Wes es va acostar i li va agafar la mà.


  —Hola, Isabel. Sóc en Weston.


  —Quin nom més tonto. —Li va sortir de la boca amb un somriure torçat.


  —Bell! —la va renyar instantàniament en Max, però jo vaig brandar el cap i li vaig llançar una mala mirada. Només era una nena completament innocent.


  En Wes va riure satisfet.


  —Saps què és més tonto, encara? —Se li va acostar a la cara.


  La nena es va mossegar els llavis i va mirar cap al cel.


  —Els hot dogs?


  Això ens va provocar una riallada a en Wes i a mi. En Max es va quedar allà dret amb una mà a la boca, intentant no animar la nena a dir més bestieses.


  —Què passa? —Va fer una ganyota d’indignació—. És un menjar, no un gos que està calent. És una tonteria. —Li vaig haver de donar la raó. La lògica era aclaparadora.


  —És veritat. Però jo volia dir que el més tonto és que el meu nom té un número!


  La Isabel va fer una O de sorpresa amb els llavis i va obrir molt els ulls.


  —Que no!


  —I tant! El meu nom sencer és Weston Charles Channing III. —Va alçar tres dits, i la nena els va mirar com si estiguessin a punt de disparar petits coets cap al cel davant dels seus ulls.


  —Uau, això és… és molt guai! Pare, puc posar-me un número al meu nom? M’agradaria tenir el cinc.


  Aquesta vegada, en Max va deixar anar una riallada.


  —Nena, tu ja tens un nom, i no, no t’hi pots afegir un número. Però a l’abril tindràs cinc anys. Pots esperar fins llavors?


  —No, pare, això és massa lluny. —Va fer morros i jo li vaig fer un petonet a la galta. Feia olor de xarop d’auró i de llapis de colors.


  —Au, vés cap a dins, Bell, i digue-li a la mare que la tieta i el tiet ja són aquí, d’acord?


  La nena va agitar els peus perquè la deixés a terra i va sortir disparada com un coet. Ostres, els nens van més ràpid que el vent. A tot arreu hi van corrent, encara que sigui a tres metres de distància.


  Em vaig acostar al meu germà i li vaig plantar la cara al pit. Amb els braços al voltant del seu cos robust, el vaig abraçar tan fort com vaig poder. Feia olor de pell i de sabó de la roba. Familiar i reconfortant.


  —Estic molt content de veure’t, xata. Tenir-te aquí per Acció de Gràcies significa, ehhh… —Va deixar apagar les paraules, la veu li sortia més ronca del normal.


  Sabia perfectament el que significava per a ell. En Maxwell Cunningham era, per sobre de tot, un home de família. Era més ric del que mai em podria arribar a imaginar, i en canvi ell diria que era l’amor de la família el que el feia ser un home ric, no pas els milions del compte corrent.


  —Maxwell Cunningham, et vull presentar el meu promès, en Weston Channing.


  En Max va fer un gran somriure, va allargar una mà i en el moment que en Wes l’hi va encaixar en Max s’hi va acostar per fer-li una abraçada d’aquelles masculines picant-li l’esquena.


  —És un autèntic plaer, nano. La Mia estava ben fotuda quan vas desaparèixer. Estic segur que estàs molt content de tornar a ser aquí, amb la nostra noia.


  No m’ho hauria cregut si no ho hagués vist amb els meus ulls, però les galtes d’en Wes es van ruboritzar. Va brandar el cap, va moure els peus i va assentir. També em vaig fixar que no va corregir en Max pel fet d’haver dit «la nostra noia», tal com ho va fer amb l’Anton. Interessant.


  —Sí, estic molt content de ser a casa. L’única cosa en què pensava era en aquesta dona tan preciosa i a fer-la meva. —Em va passar un braç per la cintura i em va aixafar contra el seu cos.


  En Max va suavitzar la mirada, se li veien petites arrugues a la vora dels ulls.


  —A vegades un home ha de lluitar i passar per un infern per saber les coses bones que té. Suposo que tu ho has après de la manera més difícil, i em sap molt de greu, però estic molt content que tornis a ser a la terra de la llibertat i el país dels valents. Benvingut al meu ranxo. —Un comentari típic de cowboy, i per això encara vaig estimar més el meu germà.


  En Wes va inclinar el cap i em va estrènyer més fort. Va mirar al seu voltant, amb els ulls d’un verd increïble.


  —Aquests terrenys són impressionants. Ets propietari de tots aquests acres? —va preguntar en Wes, assenyalant cap als arbres i més enllà.


  En Max ens va assenyalar uns punts en concret.


  —No tants com Cunningham Oil, però sí que tinc molts terrenys aquí. Veus aquell graner amb una J pintada? Doncs allà hi ha la casa dels Jensen. Ja coneixes l’Aspen.


  En Wes es va fer visera amb una mà per mirar el graner.


  —Ostres, no hi havia pensat més. Jo vaig venir fa un parell d’anys per al casament de l’Aspen i en Hank! —Llavors en Wes va mirar en Max—. Nano, tu i jo ja ens coneixíem.


  En Maxwell va somriure i va assentir.


  —Sí, ens vam conèixer al casament, de passada. Va, anem cap a dins, que et presentaré de nou la meva dona, la Cyndi. —Va començar a pujar els esglaons del porxo, però en Wes el va aturar.


  —I aquells terrenys d’allà? —Va assenyalar cap a una gran extensió d’herba alta i amb arbres en abundància.


  —També són meus. El terreny del costat de la granja dels Jensen el vaig vendre a l’Aspen i en Hank quan es van casar. Em van prometre que no el vendrien a especuladors. També sóc propietari dels acres del voltant de la meva propietat. Hi ha un parell de granges desocupades que no sé si tirar-les a terra o bé mantenir-les per a la família.


  En Wes va arrufar els llavis i va agafar en Max per l’espatlla.


  —Jo crec que les has de conservar per a la família. —La veu d’en Wes es va convertir en una mala versió de l’accent del sud, imitant la d’en Max.


  —Crec que tens raó —va dir en Max, i alguna cosa li va creuar la cara mentre es comunicava silenciosament amb en Wes—. Però les cases necessiten algunes obres, una rentada de cara a consciència —va dir, com si res.


  Quan em vaig començar a perdre en la conversa, vaig deixar els nois parlant de cases i de terres. Quin avorriment.


  —Estic acostumat a les feines dures —va ser l’últim que vaig sentir que deia en Wes. Probablement m’hauria d’haver amoïnat, però la veritat, en aquell moment estava massa ansiosa per conèixer el meu nebot per pensar en terrenys i ranxos.


  —Au, vinga, nois. Que vull conèixer el petit Jack!


  Definitiu. No hi ha res més meravellós que agafar a coll un nadó de setmanes. El millor de tot era que els ulls semblaven verds, com els meus, els de la Maddy i els d’en Max. Els cabells li formaven uns flocs castanys a la coroneta del seu caparró amb olor de talc.


  —Em sembla que serà ben moreno —vaig dir, en veu massa alta a ningú en particular.


  La Cyndi va venir al meu costat.


  —De debò? —Li va passar una mà pel cap. En el moment que en Jack va notar o va sentir l’olor de la seva mare, va arrufar els llavis i va començar a fer el moviment de succió. Tot seguit, va començar a moure el cap d’un costat a l’altre.


  —Ai, que em sembla que hi ha algú que té gana… —va dir, acariciant en Jack.


  En comptes de sortir de l’habitació, la Cyndi va agafar la manta que hi havia a sobre el sofà, es va tapar l’espatlla i el braç, va furgar una mica per sota la manta i al cap d’un moment ja vaig sentir que en Jack mamava. La vida d’una supermare.


  —Fa mal? —vaig preguntar, mirant cap on tenia el nen estirat, alletant-lo.


  —Mira, no et vull pas enganyar, Mia. Els primers dies fa un mal de por, i els mugrons se’t clivellen i et surt sang, però la connexió que sents amb el teu fill, i l’alimentació que rep de la teva llet, et fa aguantar aquests primers dies de tortura.


  —Tortura? —vaig exclamar.


  La Cyndi va somriure.


  —Et prometo que val la pena. Per cert, veig que us he de felicitar, oi? —va dir, abaixant la vista cap a la meva mà esquerra.


  Vaig arrugar el front.


  —Que no t’ho ha dit, en Max?


  La Cyndi va brandar el cap.


  —I tant que m’ho ha dit! Que estàs de broma? Va trigar exactament dos segons a dir-m’ho. Bàsicament l’estona que va trigar a penjar el telèfon i a córrer per tota la casa cridant-me per dir-me que les seves dues germanes es casaven. Fins i tot va despertar en Jack i la Isabel, que feien la migdiada.


  Vaig fer una ullada al meu voltant per assegurar-me que no hi havia ningú més.


  —Si el pare no es desperta del coma, li demanaré a en Max si em vol acompanyar pel passadís.


  Els ulls de la Cyndi es van omplir de llàgrimes i va començar a sanglotar.


  —No t’imagines pas el que això significaria per a ell. —Una llàgrima li va baixar per la galta i se la va eixugar amb la mà.


  —No ploris, Cyndi —vaig dir, amoïnada pensant que potser no ho hauria d’haver dit.


  —Nena, això són les hormones. Ploro per qualsevol cosa. Ostres, ahir mirava la tele, i van fer un anunci de Tums, l’antiàcid. Una dona embarassada es posava una mà al pit, i mira, això em va fer plorar. Només de recordar la cremor que he arribat a tenir amb l’embaràs d’en Jack, em va fer plorar com una magdalena. No pateixis, estic bé.


  Es va posar a riure.


  Uau. L’embaràs deixa una dona trasbalsada. I molt.


  Com ho portaria jo? Volia tenir fills? Vaig pensar en en Weston agafant a coll el nostre fill o filla i vaig decidir que sí, que suportaria el que fos per tenir un fill amb els mateixos ulls que en Wes.


  —En voleu tenir més, de fills? —vaig preguntar, mentre la Cyndi treia en Jackson endormiscat de sota la manta, es posava bé la camisa i deixava la manta a sobre el sofà com si no hagués passat res. Sí, sens dubte era una supermare.


  —Sí, em sembla que en tindrem un parell més.


  Vaig esbatanar tant els ulls que em pensava que em sortirien de les òrbites.


  —Quatre fills!


  Va somriure.


  —En Max en vol sis! Jo em vaig comprometre a tenir-ne quatre. Ell vol tenir una gran família al seu voltant. Diu que això li compensa els esforços que dedica a la feina, i que li encanta arribar a casa després d’un dia de feina i sentir les veus dels nens. A més, té la intenció de posar el teu nom i el de la Maddy a un dels fills. I a mi em sembla perfecte.


  Vaig aprimar els ulls.


  —Però, Cyndi, ja heu afegit el Saunders com a segon nom d’en Jackson. No cal que ho feu, això. En absolut. De debò.


  Ella va brandar el cap.


  —Volem que els nostres fills coneguin les seves tietes i creixin formant part de les seves vides. Volem que sàpiguen que els noms que hem triat els hem posat en honor d’unes bones persones que els estimen. I qui millor que les tietes?


  Mmm, se m’acudien un centenar de persones que s’ho mereixien més que jo, però era inútil insistir. Ja sabia com les gastaven en Max i la Cyndi quan prenien decisions, formaven un equip compacte i no cedien davant de ningú. Eren exactament la mena de persones que qualsevol voldria tenir per família. Gent sempre disposada a fer-te costat, a estimar-te en qualsevol circumstància, i a posar-te sempre per davant de tot. Un altre motiu per estar agraïda.


  El soroll de pneumàtics aixafant la grava i els peus de la Isabel baixant corrent els esglaons anunciaven que en Matt i la Maddy acabaven d’arribar.


  Agafats de la mà, en Wes i jo passejàvem entre els arbres de la finca del meu germà.


  —En Max és un gran home —va dir en Wes, mentre donava la volta a un tronc gegant per esquivar-lo.


  Vaig somriure i li vaig estrènyer la mà.


  —Sí. És el millor.


  —I la teva germana. Uau. És exactament el contrari que tu, i al mateix temps us assembleu. —Les arrugues del front se li van fer més fondes quan va prémer els llavis.


  Vaig riure.


  —La Maddy és encantadora. Tota ella exsuda amor. És un esperit lliure. Però en comptes de tenir l’aire hippy típic d’un esperit lliure, ella és de la mena de noia intel·ligent amb el-nas-clavat-als-llibres que no permet que res la desanimi. Crec que això és el que atrau en Matt. Ell és més reservat, més conservador, però la seva família és meravellosa i estan contentíssims que ell i la Maddy surtin junts.


  En Wes va assentir.


  —Això està bé. Segurament per a tu és bo que ja no t’hagis de cuidar més d’ella.


  Vaig arronsar les espatlles.


  —No ho sé. Potser sí, però la veritat és que m’he passat tota la vida cuidant-la. M’he assegurat que tot fos tan perfecte com era possible. Aquest era bàsicament el meu objectiu. Ara, a la universitat li va la mar de bé, a punt d’aconseguir la llicenciatura. I en Max ja li ha pagat els propers anys d’estudis perquè es pugui treure el màster i el doctorat. Els Rain paguen l’apartament que comparteixen ella i en Matt, perquè no hagin de treballar i es puguin centrar en els estudis. I ara que la Maddy té diners, perquè en Max també se n’ha preocupat, ja no em necessita per a res.


  En Wes es va aturar al mig d’una clariana. Ens havíem allunyat ben bé cinc-cents metres del ranxo d’en Maxwell. Gairebé no es veia entre l’espessor dels arbres.


  —I això et fa sentir inútil? —En Wes va inclinar el cap i va esperar que respongués.


  Vaig pensar en el terme «inútil» i si encaixava en la situació.


  —No exactament. Em sento més innecessària. I no estic acostumada a ser innecessària per a la meva germana.


  Va esbufegar.


  —Jo no diria que ets innecessària per a la teva germana. Des del moment que ha arribat, m’he adonat que ets el seu punt de referència. Tot i que coneixia totes les persones que hi havia a la sala, excepte a mi, ha vingut immediatament a saludar-te a tu, i s’ha assegut al teu costat a l’hora de dinar, i ha estat tota l’estona al teu voltant. Mia, crec que ets molt més que la seva germana. Ets el centre del seu món. Igual que ets el centre del meu.


  Ostres, com l’estimava. Sabia exactament què m’havia de dir per fer-me sentir més bé.


  —Ja sé que s’està fent gran i que les coses canvien. Però és difícil. He sigut responsable d’ella des que tenia cinc anys.


  En Wes va tensar la mandíbula, i vaig veure que a la galta se li movia un múscul.


  —No tenies cap obligació de fer-te responsable de la teva germana. Tu només tenies deu anys. El teu pare i la teva mare van prendre decisions equivocades, i malgrat que al final les coses us han anat bé a tu i a la Madison, tu no hauries hagut de renunciar a la teva infantesa per aconseguir-ho. No és pas així com educarem els nostres fills —va dir, amb un deix d’irritació.


  El moment perfecte per treure el tema que encara no havíem tractat mai.


  —Així, tu vols tenir fills? —vaig preguntar, intentant semblar despreocupada. Tot i que a mi m’hauria agradat molt tenir un o dos fills, no em capficava tant com altres persones que coneixia, per exemple la Cyndi.


  En Wes va alçar el cap.


  —Esclar que sí. Tu no?


  L’aire que no sabia que m’estava contenint mentre esperava la seva resposta em va sortir dels pulmons com un núvol de boira sobre el cel de Texas.


  —Amb tu, sí.


  Se’m va acostar i em va agafar pels malucs. Em va agradar que ho fes. Una conversa com aquesta s’havia de mantenir tocant-nos l’un a l’altre.


  —No hi havia pensat mai abans de coneixe’t a tu, i crec que això diu molt sobre la nostra relació.


  Va fer un d’aquells somriures que t’aturen el cor i em van venir ganes d’arrapar-me al seu cos i follar-lo allà mateix, al mig del camp.


  —Jo tampoc. Bé, no seriosament. Quan pensava en la vida quan estava allà segrestat, no parava d’imaginar-te embarassada del meu fill, o passejant-lo amb cotxet agafada de la mà de la nostra filla en un futur no gaire llunyà. Això em donava esperança. Era una cosa per desitjar i per somiar durant els moments més durs. —En Wes es va aclarir la gola—. A vegades tenia els ulls oberts, però l’únic que veia era a tu i un futur que em preocupava no poder fer realitat. Per això no vull esperar més temps per casar-me amb tu. Vull que visquem cada dia al màxim i que acceptem tot el que ens vingui pel camí.


  Vaig passar els dits pels seus cabells rossos.


  —M’agrada aquesta idea. —Em vaig posar de puntetes i li vaig fer un petó. Allà, al mig del camp, ens vam besar com si mai més no en poguéssim tenir oportunitat. Intensament. Desenfrenadament. Salvatgement.


  El petó es va anar escalfant i no hi havia res ni ningú al voltant que pogués aturar el desig. En Wes em va començar a magrejar, amb les mans amunt i avall de l’esquena i després cap al cul. Em va alçar de terra, li vaig embolicar les cames al voltant de la cintura i li vaig enfonsar la llengua més endins. Abans d’adonar-me de què passava, ja estàvem en moviment, amb els seus passos llargs i decidits.


  Al cap d’un moment ja tornàvem a ser entre l’espessor dels arbres i em vaig notar l’esquena clavada contra un tronc immens. Les branques s’enfilaven cap al cel, i el tronc era més ample que els nostres cossos. En Wes em va deixar de peus a terra i es va afanyar a descordar-me el botó i la cremallera dels pantalons.


  —Aquí? —Vaig mirar al meu voltant, esverada, per assegurar-me que realment no hi havia ningú.


  En Wes es va agenollar a terra. Em va treure les vambes, em va abaixar els pantalons i les calcetes, i em va deixar només amb el jersei i l’abric llarg. Es va acostar al meu sexe humit i va inhalar.


  —Hòstia, m’encanta l’olor que fas quan estàs excitada. —Em va mirar mentre treia la llengua i em llepava delectablement el clítoris. Vaig gemegar i li vaig agafar els cabells.


  —Estàs boig —vaig xiuxiuejar.


  —I tu estàs boníssima. I ara, repenja’t i gaudeix. —Em va separar els llavis amb els dits polzes i em va llepar des de l’entrada fins a la punta del clítoris excitat.


  En Wes va trigar exactament un minut a fer-me pressionar el seu cap contra el sexe, movent-me sense vergonya sobre els seus llavis, buscant desesperadament aquell punt que m’enviaria al límit. Em va agafar la cuixa, la va alçar i la va fer passar per sobre la seva espatlla, per poder-me devorar millor.


  —Oh, Déu meu, Wes. Que em ve.


  Em llepava fins al fons, arribant tan endins com podia amb la llengua en aquella posició. El meu cos estava enrampat del formigueig que em provocava l’orgasme imminent.


  —Amor meu —el vaig advertir de nou, per si de cas volia parar i clavar-me la cigala.


  Va panteixar, em va fer obrir més i em va estimular el clítoris. I ja va estar. Cada porus del meu cos va cridar. Cada neurona es va encendre. El cos em crepitava d’escalfor amb la meravellosa onada de plaer que em va envair. Li vaig follar la cara com un bon joquei muntant un cavall de carreres.


  L’orgasme es va allargar fins que va apartar els llavis just a mig fer. Vaig cridar. Encara no havia acabat amb la seva llengua.


  —No!


  Però llavors tot es va tornar a posar al seu lloc quan de sobte es va descordar els pantalons, va treure la cigala inflada i me la va clavar amb una penetració brutal. Amb un moviment ràpid, em va alçar les cames i les hi vaig envoltar a la cintura, per tenir-lo ben a prop. Tenia l’esquena clavada a l’arbre, i amb una mà em protegia el cap perquè no piqués contra el tronc a cada envestida.


  —Et penso follar fins que t’escorris una altra vegada. Vull empassar-me l’orgasme d’aquests llavis. —Em parlava molt a prop de la boca i tot seguit em va enfonsar la llengua a dins. Tenia gust de la meva essència, una barreja de dolç i salat alhora.


  Vaig panteixar i vaig inclinar el cap enrere mentre em feia petons i mossegades pel coll.


  —T’estimo, Wes. Hòstia, t’estimo tant que a vegades fa mal.


  En Wes manipulava el meu cos contra aquell arbre com si fos un llenyataire tallant fusta. Només que el meu cony era perforat per la seva cigala de la mateixa manera que m’imaginava que una destral perforava un arbre. Forta. Implacable. Despietada.


  —Em ve —va dir en Wes entre dents, sense perdre el ritme de les envestides.


  —Wes, necessito que et moguis —vaig suplicar.


  Va començar a moure el penis fent cercles, i vaig gemegar. Quan vaig fer un crit indicant que s’acostava al punt precís, va fer un somriure maliciós. Llavors va treure la cigala fins a la punta i me la va ficar de nou amb una envestida, de manera que la punta em va tocar aquell punt especial que em va desencadenar un orgasme impressionant.


  —Sí, nena, vull que et tornis a escórrer per mi. —Va començar a bombejar sense parar. La suor li humitejava el front i respirava a glopades entretallades contra la meva cara.


  En Wes movia els malucs tan ràpid que jo no li podia seguir el ritme. El penis em tocava el punt G una vegada i una altra, fins que tot el cos se’m va fondre i vaig cridar cap al cel negre mentre m’escorria de plaer.


  Ell es va escórrer just després, amb unes ràfegues càlides a cada envestida, fins que tots dos ja no vam poder més. Saciats i esgotats, connectats en un arbre gegant dels boscos de Texas.
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  Després de netejar-nos tan bé com vam poder, en Wes em va agafar de la mà i em va portar de nou cap a casa d’en Max.


  —Vull comprar aquesta finca al teu germà. Agafarem aquella casa, la renovarem o la tirarem a terra i la construirem nova, com tu vulguis —va dir en Wes, tot d’una.


  El meu cap no estava per a compres de terres ni per a renovacions de cases. Encara estava assaborint la felicitat absoluta, plantada contra un arbre mentre em follava l’home que estimava.


  Quan finalment les paraules van arribar a una part coherent del meu cervell, em vaig aturar en sec. Encara teníem una mica de temps abans del sopar d’Acció de Gràcies.


  —Un moment. Perdona’m si no et segueixo després d’haver-me follat salvatgement contra aquell arbre no fa ni deu minuts. Què has dit?


  En Wes es va humitejar els llavis com si encara notés el meu gust. Probablement el notava. Després de devorar-me amb la boca, m’havia follat com un bèstia contra aquell arbre, i la prova era el mal que em feia la pell de l’esquena. Quan movia les espatlles, notava la coïssor del jersei i l’abric en els punts sensibles. Potser tindria sort i no me’n quedarien marques visibles, només aquell dolor que em recordaria el nostre clau a l’arbre.


  —Que parlaré amb en Max per comprar aquest terreny al costat del seu. Ell té centenars d’acres, i ha dit que abans això era una granja, igual que el terreny de més avall. I ha dit que estaven buides.


  Vaig intentar comprendre el que estava suggerint.


  —Però no l’hem pas vist, aquesta casa que dius. Tot just hem passejat pel voltant de la propietat. Com ho saps, que vols comprar la finca?


  En Wes es va girar i va mirar l’arbreda de la qual acabàvem de sortir al llarg de la segona secció de terreny obert que conduïa al ranxo d’en Maxwell. Va arronsar les espatlles.


  —És igual, com sigui la granja. Podem construir la casa que vulguem si la que hi ha no ens agrada. La qüestió és que tindríem una casa familiar. Lluny de l’opulència i el glamur del sud de Califòrnia.


  Vaig alçar les mans.


  —Un moment. M’estàs dient que vols marxar de Malibu? —Estava terriblement confosa, i no només pel clau que acabàvem de fer—. A tu t’encanta la platja. I a mi també. —Vaig assenyalar-me el pit, el cor, que ja se m’encongia només de pensar que la casa de Malibu ja no seria nostra.


  —És veritat. Però tenim diners. Un munt de diners. Més dels que mai arribarem a necessitar. I amb la carrera que acabes d’iniciar, t’anirà bé tenir un lloc on escapar-te quan Califòrnia t’estressi massa. A més, tu mateixa has dit que la Madison vindrà a viure aquí quan acabi els estudis.


  —De fet, va dir que hi vindria a viure just després de llicenciar-se. En Max ho arreglarà tot perquè pugui fer el màster i el doctorat a la universitat d’aquí, així mentrestant ja podrà començar a treballar a Cunningham Oil. En Matt i la seva família també vindran cap aquí.


  La cara d’en Wes es va il·luminar. Semblava que com més pensava en la idea, més s’entusiasmava.


  —És perfecte. Ells poden viure a l’altre terreny. En Matt ha dit que ell i la seva família es dediquen a l’agricultura. Poden cultivar les seves terres i les nostres. Per descomptat, en això serem socis, i tindrem una casa lluny de casa. Podem venir un cop al mes. Així no et perdràs la infantesa de la Isabel i d’en Jackson i no estaràs lluny dels teus germans tant de temps. Tothom hi sortirà guanyant.


  Tot això que m’estava oferint era més del que mai hauria pogut somiar. La intensitat de l’amor que sentia per aquest home no tenia límit.


  —Faries això per mi? —vaig preguntar, amb la veu entretallada d’amor i felicitat.


  En Wes va brandar el cap.


  —No. Ho faria per nosaltres. Tu no vols estar sense la teva germana, i jo no vull estar sense la meva família. Tindrem una casa a cada lloc. La idea és venir una vegada al mes. Ho farem com una cosa regular i així cada mes passarem uns dies a la nostra casa de Texas. I quan no estiguem filmant, podem venir unes quantes setmanes. De fet, podem fer el que vulguem. Estic segur que podem convèncer la Cyndi perquè faci una ullada a la casa i ens l’airegi de tant en tant.


  No ho va veure a venir, però em va agafar al vol quan vaig saltar, vaig embolicar-li les cames a la cintura i li vaig fer un petó amb cos i ànima.


  —T’estimo. —Li vaig besar les galtes—. T’estimo. —Li vaig besar el front—. T’estimo. —Li vaig besar la barbeta—. T’estimo. —Li vaig besar els ulls—. T’estimo tant que estic impacient per casar-me amb tu! —vaig cridar, abans de plantar els llavis a sobre els seus.


  A en Wes li va fer molta gràcia aquell atac de bogeria i es va posar a riure, fins que no va poder més, perquè estava massa enfeinat petonejant-me.


  —Sí! No és cap broma. No, mare, no és broma. Volem fer una cerimònia íntima a casa nostra, a Malibu, i després farem una recepció a casa vostra.


  En Wes va riure i es va passar una mà pels cabells. Va començar a somriure des del moment que va trucar a la seva mare per anunciar-li no només que ens casàvem, sinó que ho fèiem tan ràpid.


  —Ja ho sé, que només falten sis setmanes. Buscaré un planificador perquè es cuidi de tot. No, mare, no… Mare, no et truquem per dir-te que t’encarreguis de tots els preparatius.


  Parla per tu. Jo tenia ben clar que no volia preparar un casament. Si fos per mi, diríem el sí a la platja i follaríem com conills al llit de casa tot seguit. No em feia falta cap pastís ni tota la parafernàlia. Només volia en Wes. Això era l’únic que necessitava.


  En Wes es va girar per mirar-me. Estava asseguda al llit, amb les cames encreuades, inclinada endavant amb els colzes als genolls i les mans aguantant-me la barbeta. Observava el meu nòvio caminant amunt i avall, sense treure’s aquell somriure dels llavis.


  —Ja sé que és una bogeria, mare, però és que estic bojament enamorat. No, no és massa. Estic bé. De fet, això em farà sentir més bé que mai. Casar-me amb la dona amb qui vull passar la resta de la meva vida m’ajudarà moltíssim a recuperar-me.


  En Wes estava convençut que jo era el motiu pel qual s’estava refent tan bé després del segrest. Jo creia que era gràcies a la psicòloga, però hi havia alguns aspectes que havia de treballar. Per exemple, la seva nova gelosia, o aquella necessitat de definir el seu futur immediatament. La bona notícia? Feia més d’una setmana que no tenia cap malson. Aquí a Texas, havia dormit més bé que mai. A casa, es despertava sobresaltat, sortia a la platja i escoltava el brunzit de les onades fins que estava prou cansat per tornar al llit. I ja eren massa nits que l’havia trobat anant a la platja a contemplar l’oceà, en comptes d’estar ben arraulit al meu costat. A Texas no li passava, això. Aquí, a casa del meu germà, amb tota la família sota el mateix sostre, dormia com un soc. Potser tenia relació amb el fet de ser lluny de l’aldarull dels grans nuclis. En Wes semblava que trobava consol en la tranquil·litat de les nits de Texas.


  En Wes es va aturar de cop.


  —De debò? Et cuidaràs de tota la part de la recepció? —Em va mirar als ulls—. A la Mia li queda fantàstic el verd —va dir, mirant-me de reüll—. No, esclar que no portarà un vestit verd. Espera’t, que l’hi pregunto.


  »Mia, quin color t’agradaria per al casament?


  Vaig arrufar les celles.


  —No ho sé. Hi ha d’haver un color? —Eh? Ostres, mai no se m’havia acudit amoïnar-me per aquestes coses. A veure, havia vist casaments a les pel·lícules amb un munt de dames d’honor. Per mi, n’hi havia prou amb la Maddy i la Gin.


  —La mare diu que has de triar dos colors per saber quina mena de decoracions comprar.


  —El que a ella li agradi em semblarà bé —vaig dir, gens amoïnada.


  —No, mare. És que la Mia no és gens femenina en aquest aspecte. Vull dir que… —Em va repassar el cos de dalt a baix—. És una dona de cap a peus, però no s’atabala per aquestes coses. No… de debò, mare, pots triar el color que vulguis. No és que tant se li’n doni. Mare… —Va començar a caminar de nou.


  Quan vaig veure que estava tan neguitós amb la seva mare per una cosa que òbviament havia de ser responsabilitat meva, vaig cridar:


  —Verd clar i cru.


  En Wes es va aturar.


  —Un moment. Quins colors has dit, maca?


  Tímidament, vaig fer petar els dits polzes.


  —Em sembla que verd clar i cru quedaria maco.


  En Wes va fer un somriure d’orella a orella. Ostres, que fàcil que era complaure’l.


  —La Mia diu que verd clar i cru. Oi tant. Unes flors simples. El que tu vulguis. Sí, el que tu vulguis. —Va posar els ulls en blanc, va assenyalar el telèfon i va fer una ganyota—. La Mia i jo ens cuidarem de la cerimònia. Sí, hi haurà cadires, una pèrgola i tot això. Mare, tu només centra’t en la recepció. Quanta gent?


  Vaig fer un recompte ràpid de la gent que jo volia convidar: la Maddy, en Matt, en Maxwell, la Cyndi, els nens, la Ginelle, en Tai i l’Amy, l’Anthony i l’Hector, en Mason i la Rachel, en Warren i la Kathleen, l’Alec, l’Anton i la Heather, la tieta Millie, el pare si es despertava i potser dos o tres més.


  —Vint-i-cinc per part meva.


  —Vint-i-cinc. Un moment, mare. —Es va posar el telèfon a sobre el pit—. I ja està? Vols dir que això és per a la cerimònia, oi?


  Vaig brandar el cap.


  —No, això és en total.


  En Wes va parpellejar.


  —Mare, és que fem un casament molt íntim. La Mia només convidarà vint-i-cinc persones. Per tant, hauràs de limitar la cerimònia de la platja estrictament a la família. Sí, ho dic seriosament.


  Per dintre, estava remugant. Ni tan sols havia mirat vestits de núvia, i la falta de família i de parents m’estava fent quedar molt malament davant de la meva futura sogra.


  —Què vols dir, qui? La Jeananna i la seva família, la meva família immediata, mare. Però d’això ja en parlarem més endavant. Fes que la nostra llista sigui d’unes trenta persones o menys per a la cerimònia. I després convida tanta gent com vulguis a la recepció, però que sigui una cosa simple. La Mia i jo no volem res ostentós. Bon menjar, bon beure, una mica de ball i ja està. Oi que sí, Mia?


  Vaig somriure. El meu nòvio em coneixia bé.


  —Perfecte! —Li vaig enviar un petó i ell va moure les celles.


  —D’acord, ara he de penjar, mare. Que passeu un bon dia d’Acció de Gràcies tu i el pare i tota la família. Digue’ls a tots que els estimo, i que aviat seré a casa. Sí, vindrem a casa per Nadal. Jo també t’estimo.


  En Wes va penjar el telèfon i el va llançar a sobre el llit abans de tirar-se’m al damunt.


  —Tens sort que t’estimi tant com t’estimo. Això ha sigut brutal.


  —Parlar amb la teva mare ha sigut brutal? —vaig bromejar.


  —No. Parlar amb la meva mare sobre la planificació del casament quan en realitat a cap dels dos ens importa res més que la part del sí. Me’n deus una. —Em va empènyer amb els malucs i jo vaig passar-li les cames al voltant de la cintura, per fer-lo acostar més.


  —Mmm… I com t’hauré de pagar? —Em vaig embolicar un floc dels seus cabells al dit.


  —Hauràs de ser la meva esclava sexual durant la resta de la teva vida —va respondre instantàniament.


  Vaig somriure.


  —Ohhh, ets un pervertit. Però em sembla que podem arribar a un compromís ferm.


  —Que quedi ben clar que jo et vull per a tota la vida.


  Vaig enfonsar-li els dits als cabells i li vaig fer un petó.


  —Crec que això és factible.


  —No, tu ets factible.


  Vaig riure.


  —Ja tornes a estar amb aquesta broma!


  Va riure i em va fer un munt de petons pel coll.


  —És vella però bona.


  —Vols dir com una palla?


  Va alçar la cara del coll.


  —Quina analogia més perfecta. Una palla també és vella però bona. Podríem provar-ho?


  Just quan va dir això, vaig ficar la mà entre els nostres cossos. En el moment que li vaig descordar el botó dels pantalons, uns trucs a la porta ens van sobresaltar. Tots dos vam fer un bot com si algú ens hagués tirat una galleda d’aigua freda a sobre.


  —La Cyndi diu que ja podem sopar! Vinga, baixeu! —va dir en Max, a través de la porta. Com a mínim havia tingut el detall de no entrar. No recordava si havia tancat la porta amb baldó o no.


  Després, un tros avall del passadís, en Max va tornar a trucar i va repetir la crida, però aquesta vegada va dir:


  —La sopa és a taula!


  En Wes em va ajudar a aixecar-me.


  —Ah, i la mare diu que l’any que ve celebrem Acció de Gràcies a casa seva. —Va agafar aire entre dents.


  Vaig brandar el cap.


  —Doncs a en Max l’hi dius tu. Preferiblement quan jo no hi sigui al davant.


  —Ets una cagada! —Va somriure, va entrellaçar els dits amb els meus i em va conduir fora de l’habitació i passadís avall per passar el nostre primer sopar d’Acció de Gràcies junts. El primer sopar d’Acció de Gràcies que jo realment recordaria sempre.


  L’únic problema era que trobava a faltar el pare. Li hauria encantat seure en una taula amb tota la família. No ho havíem fet mai, això, nosaltres, tot i que ell ho havia intentat a la seva manera. Recordava alguns sopars d’Acció de Gràcies en què el pare feia pollastre fregit, o en comprava al Kentucky Fried Chicken, si era un d’aquells dies que no anava completament borratxo i tenia ganes de celebrar-ho junts.


  Tot i així, el trobava a faltar.


  La Cyndi i en Max s’havien superat. Per ser una parella amb un nadó acabat de néixer, havien volgut celebrar Acció de Gràcies sense estar-se de res. Al menjador del costat de la cuina, la taula per a setze comensals estava parada i preparada per a sis adults i un nen. En Jackson dormia tranquil·lament al bressol col·locat al costat del cap de taula. Sonava música suau, alguna peça de Chopin. Només coneixia aquest pianista perquè era el meu preferit, tot i que en Wes començava a introduir-me més en el món dels clàssics. A ell li agradava escoltar música clàssica quan anàvem amb cotxe o quan sèiem a la terrassa a contemplar l’oceà.


  La taula estava parada amb un camí de taula de color daurat. Els coberts estaven parats en un costat i així l’altre extrem de la taula quedava lliure per posar-hi el menjar, que ja era tot allà. En Max i la Cyndi havien preparat un festí i una mica més. Els plats, les copes i els coberts brillaven amb la llum de les espelmes. L’efecte era increïblement bonic. Mai no havia estat en una taula com aquella. Mai no havia ni somiat que tindria aquesta oportunitat.


  Tothom va anar arribant i es va col·locar al darrere de les cadires. En Max va alçar les mans.


  —Donem tots les gràcies.


  En Max va dir una pregària en veu alta i va acabar amb un moment de silenci per enviar les gràcies i l’amor als que no eren amb nosaltres. De nou, els meus pensaments se’n van anar cap al pare, en coma, en aquell llit d’hospital de Las Vegas. Tot sol. El dia d’Acció de Gràcies. Tot i que poques vegades havíem celebrat aquella festa per un motiu o altre, estàvem junts. Ara, en canvi, qui hi havia amb el pare? Ningú. Vaig notar un pes al pit i me’l vaig fregar.


  —Estàs bé? —va xiuxiuejar en Wes, mentre m’enretirava la cadira per seure, sempre tan cavallerós.


  De fet, cadascun dels homes va enretirar la cadira de la seva dona. En Max fins i tot va enretirar la cadira de la Isabel.


  —Estic bé. Només una mica trista perquè el meu pare no és aquí per celebrar Acció de Gràcies amb nosaltres. Em sembla que això li agradaria.


  —I tant que sí. —La Maddy va fer un somriure i va seure.


  Quan tothom va ser al seu lloc, vam començar a passar el menjar. Hi havia gall dindi amb farcit casolà, puré de patates, blat de moro, salsa de carn, guisat de mongetes tendres, salsa de nabius, panets acabats de fer i molt més. Sincerament, jo no tenia prou lloc al plat.


  —Tothom menja tant per Acció de Gràcies? —vaig preguntar, contemplant el meu plat ple a vessar.


  —És veritat! —va exclamar la Maddy, mentre alçava el plat—. No m’hi cap res més aquí! —Va riure.


  En Max, la Cyndi, en Matt i en Wes van parar de fer el que feien per mirar-nos a la Maddy i a mi.


  —Què passa? —vaig preguntar—. Això és molt de menjar per a un sopar.


  En Wes va serrar les dents i en Max es va tapar la boca amb una mà.


  —Quan va ser l’última vegada que tu i la Maddy vau fer un sopar d’Acció de Gràcies, amb gall dindi inclòs?


  Vaig mirar aquella taula plena d’un bé de Déu de menjar. Era impossible que ens mengéssim tot allò. Tot i que de la manera que jo tenia salivera amb aquella bona olor, segur que no em costaria gens fer-hi un bon forat.


  —Mmm, no ho sé. Mads? —vaig preguntar.


  Ella va brandar el cap.


  —No hem menjat mai gall dindi per sopar. Bé, n’havíem menjat al casino, i jo havia tastat el pit de gall dindi abans, però no hem fet mai res com això. Em fa recordar els bufets del Caesar’s. Allà sí que feien menjar d’Acció de Gràcies. Te’n recordes la vegada que ens hi vam colar? —Va riure, i jo em vaig encongir recordant el dia que vam decidir que faríem un sopar d’Acció de Gràcies fos com fos. O sigui que vam sortir de casa, vam caminar tres quilòmetres per l’avinguda principal de Las Vegas, i ens vam esquitllar al Caesar’s Palace.


  Hi havia tanta gent, que ni tan sols es van adonar de les dues nenes que omplien el seu plat i sortien cap a fora. O potser no els feia res sabent que així podríem menjar. Semblava un d’aquells tristos telefilms de diumenge a la tarda, però amb la diferència que nosaltres ens ho vam passar bomba.


  Vaig riure.


  —És el millor sopar d’Acció de Gràcies que hem fet mai a la vida… vaja, fins avui —vaig dir, mentre em posava un tros de gall dindi amb salsa de carn a la boca—. Ostres, això és boníssim!


  En Max va encreuar les mans davant del pit.


  —Voleu dir que mai no heu fet un sopar d’Acció de Gràcies al voltant d’una taula per celebrar-ho? Tu amb vint-i-cinc anys i tu amb vint-i-un?


  Hi vaig reflexionar uns instants. Sincerament, mai no ens havia passat pel cap pensar en el que ens estàvem perdent. De fet, no pots pas trobar a faltar una cosa que no has tingut mai. En comptes de respondre, vaig brandar el cap i vaig tastar el farcit casolà.


  —Uau, aquest farcit és per morir-se de bo, Cyndi! —vaig dir.


  La cara se li va il·luminar i es va estufar tota ella amb aquell elogi.


  —Gràcies. Ja veuràs quan tastis l’estofat de mongetes tendres d’en Max. No cuina gaire, però l’estofat que fa és per llepar-se’n els dits! —Va riure.


  Li vaig agrair que desviés la conversa del nostre passat. Quan va alçar el cap, vaig vocalitzar un «Gràcies», ella va assentir i va continuar menjant.


  Després d’això, tothom va callar i l’ambient va quedar una mica tens. Havia d’arreglar-ho. Era el nostre primer sopar d’Acció de Gràcies, i volia que tothom estigués content.


  —Bé, en Wes i jo us hem de dir una cosa.


  La Maddy va esbatanar els ulls.


  —Estàs embarassada!


  Vaig fer una ganyota de disgust.


  —Què dius ara! Ostres, Maddy.


  En Wes va riure per la meva resposta i em va agafar per la cintura mentre jo m’aixecava per posar-me dreta al seu costat.


  —No pateixis, tenim planejats un parell de mini-Channings en el futur, però abans ens agradaria casar-nos.


  Vaig brandar el cap.


  —Esclar, Mads. Ai, Senyor. Bé, el que volia dir-vos és que ja tenim data. —Tota la taula va quedar expectant perquè acabés de parlar—. L’1 de gener, el dia d’Any Nou.


  —D’aquest any? —va cridar la Maddy.


  Vaig fer el somriure més gran i emotiu que sabia fer. No me’n vaig poder estar. Em casaria d’aquí a…


  —D’aquí a cinc setmanes!


  —Ostres, això és aquí mateix. Segur que no estàs embarassada? —Va arrugar el front i en Matt també, però per motius diferents. La Maddy perquè no se sabia avenir que m’hagués compromès amb un home prou seriosament per casar-m’hi, i encara menys al cap de només cinc setmanes. En Matt més aviat perquè jo li havia demanat que s’esperés dos anys abans de casar-se amb la meva germana. Per tant, vaig suposar que aquesta notícia no el feia gaire content, però de totes maneres va fer un somriure. Sí, era un bon nano.


  —Coi de mossa! I on us caseu? —va preguntar en Max, amb els ulls brillant d’alegria. Per a ell, el matrimoni era sinònim de família. I ell era molt partidari de la família.


  —Això és el millor de tot. Farem una cerimònia íntima a la nostra platja, al davant de la casa de Malibu, i després una recepció a la finca dels pares d’en Wes. Ells es cuiden d’organitzar la recepció, i nosaltres ens encarregarem de la cerimònia. Serà una cosa simple, bàsicament família i amics íntims. Probablement serem unes cinquanta persones a la platja, i després tota la gent que la família Channing vulgui convidar a la recepció. Podreu venir, oi?


  —A tu què et sembla?! Seré la dama d’honor, oi? —Els ulls de la Maddy brillaven i es van tornar d’un to verd més fosc.


  —I tant. I m’agradaria molt que la Isabel fos la nena de les flors. T’agradaria fer-ho, bonica? —li vaig preguntar. Ella mentrestant s’havia passat l’estona menjant patates.


  —Què vol dir la nena de les flors? —va preguntar, amb la boca plena.


  —Doncs vol dir que portaràs un vestit molt maco i una corona, i que faràs un camí de pètals de roses a la platja perquè la tieta Mia hi pugui passar per sobre.


  —I portaré una corona?


  Sabia que aquell afegit de la corona era una bona idea.


  —Una tiara, probablement.


  —Això és una corona amb diamants, oi? —va preguntar, molt seriosa.


  —Sí, bonica, exacte.


  Va sospirar profundament, i tota la cara se li va posar vermella i va obrir molt els ulls.


  —Seré una reina de les flors! En una platja! Mama! Mama! Mama! —va començar a cridar, abans que la Cyndi pogués dir res.


  En Jackson es va despertar i va començar a plorar pels crits d’eufòria de la seva germana. En Max el va agafar a coll i el va calmar de seguida, bressolant-lo entre aquells braços robustos. En Max li va posar el xumet a la boca, el nen es va posar bé i va tornar a tancar els ulls. Ser un nadó era una feina prou dura. Menjar, dormir, fer caca. I tornar a començar.


  —Sí, Isabel, seràs la reina de les flors. Però ara, pots parlar més baixet i intentar no despertar més el teu germà? —La Cyndi parlava amb aquell to maternal que jo esperava aprendre quan fos el moment adequat.


  —Això és fantàstic. Fem un brindis —va dir en Max, i va alçar la copa. Tots vam alçar les diferents begudes—. Perquè les meves germanes siguin tan felices en el seu futur matrimoni com jo ho he sigut en el meu durant tots aquests anys…


  —I pel membre més nou de la família! —Vaig moure la copa cap a en Jack.


  —I per tenir tota la meva família just on sempre l’he volgut tenir. A la taula, compartint el pa, formant records.


  —Salut! —va exclamar tothom, però vam quedar interromputs per un xiulet que venia de la butxaca dels meus pantalons.


  Merda. No havia apagat el mòbil. El vaig agafar i vaig mirar breument la pantalla abans de prémer el botó per ignorar la trucada, però vaig veure que era un número de Las Vegas.


  —Perdoneu, nois —vaig dir ràpidament, i vaig contestar la trucada. Em vaig tapar l’altra orella amb un dit i vaig anar cap a la cuina. Vaig notar que em pujava la sang a la cara i que em fluixejaven les cames i em tremolava tot el cos mentre escoltava el que la infermera em deia sobre el pare. Al final, vaig penjar, vaig tornar a la taula i vaig repenjar les mans al respatller de la cadira, més per aguantar-me que res més.


  La Maddy es va aixecar instintivament.


  —Què passa? Hi ha notícies del pare?


  Els meus ulls amoïnats es van trobar amb els seus. No sabia com respondre. Em notava la llengua inflada i seca a dins de la boca.


  —Oh, Déu meu, és el pare. Que s’ha…? —Va deixar la pregunta penjada, tothom sabia exactament què volia dir.


  En Wes es va aixecar i em va passar un braç per les espatlles. Em vaig repenjar contra el seu cos i vaig brandar el cap com si m’hagués d’aclarir les idees. Finalment, em vaig humitejar els llavis i vaig parlar.


  —Està despert. El pare està despert i pregunta per nosaltres.
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  —Com és que cada vegada que aconsegueixo fer-te venir a Texas has de fugir corrent? —va fer broma en Max, mentre jo llançava la meva roba a dins de la maleta. Ho llançava tot sense plegar-ho ni res. M’hauria d’asseure a sobre per poder tancar-la, però m’era igual. L’objectiu era arribar a l’aeroport al més aviat possible.


  —Has pogut aconseguir un avió? —vaig preguntar, amb les mans que em tremolaven tan violentament que en Wes me les va agafar i se les va acostar al pit. La seva escalfor es va filtrar a través dels meus ossos glaçats i em va arribar directa al cor.


  —Tot anirà bé. El teu pare s’ha despertat i pregunta per tu. Això és bo, oi? —Em va mirar fixament als ulls per donar-me alguna cosa on aferrar-me mentre tot al meu voltant em semblava que es desmuntava. Havia d’anar a Las Vegas, veure el pare amb els meus ulls, i després estaria bé.


  En Max em va posar una mà a l’esquena.


  —L’avió de Cunningham Oil està preparat per enlairar-se tan bon punt arribeu a l’aeroport. A veure, estàs segura que no vols que vingui? —va preguntar en Max, amb l’emoció que li entretallava la veu.


  Em vaig girar i el vaig abraçar, vaig estrènyer el cos robust del meu germà tan fort com vaig poder. Volia que sabés el que havia significat per a mi aquella vetllada.


  —No. Gràcies. Gràcies per tot. Pel millor sopar d’Acció de Gràcies que he celebrat mai. Per ser el millor germà que podria somiar. I per ser aquí, al meu costat. —La veu em va tremolar. Estava a punt de plorar—. Però ara la Maddy i jo necessitem anar cap allà de seguida, jo tinc en Wes i ella té en Matt.


  Va inflar el pit.


  —Però sóc el teu germà. Vull protegir-te. —Ostres, en Max era un home increïble.


  En Wes em va passar un braç per l’espatlla.


  —Max, jo la cuidaré, no pateixis, i també m’asseguraré que en Matt cuida la Madison, tot i que no crec que a aquest nano li calgui un recordatori per això. Estarem bé. De debò. Ja t’enviaré missatges sovint per mantenir-te’n informat. D’acord? —En Wes li va allargar una mà.


  En Max va assentir i va encaixar la mà d’en Wes alhora que amb l’altra l’agafava per l’espatlla.


  —Estic content que et casis amb la meva germana. Ja sé que sóc molt protector i una mica atabalador amb aquestes noies, però ho has d’entendre, nano, les acabo d’aconseguir i no les vull perdre de cap manera.


  En Wes va donar un copet a l’esquena d’en Max.


  —Esclar que t’entenc. I vull que parlem d’allò del terreny que et vull comprar després del casament.


  —És tot teu —va dir en Max, immediatament—. El que sigui per poder tenir la meva germana aquí al costat. Saber que viurà aquí una part de l’any per a mi serà com veure acomplert un somni meravellós. També parlaré amb en Matt sobre l’altre terreny. És un home orgullós d’una família orgullosa. Segur que el voldran comprar. I suposo que després podem fer un tracte perquè cultivin les seves terres, les meves i les teves.


  En Wes va prémer els llavis i va allargar de nou la mà.


  —Em sembla un bon tracte. En continuarem parlant?


  En Max va somriure.


  —Per descomptat, soci.


  Quan sortíem de l’habitació de convidats, vam trobar en Matt i la Maddy.


  —Ho sento, Max, però ho fem pel pare. —A la Maddy li tremolava la veu i va fer una ganyota de pena.


  —No pateixis, maca. Ara és hora d’anar a veure el teu pare.


  A les escales del porxo, vam abraçar en Max, la Cyndi i la Isabel, i també el petit Jackson. Va ser un comiat agredolç, però era necessari.


  —Fins aviat —vaig dir.


  —Serà més aviat que tard, xata. T’ho prometo. —En Max ens va dir adéu amb la mà mentre carregàvem el cotxe i sortíem cap a l’aeroport.


  Ja venim, pare. Ja venim.


  La Maddy i jo anàvem agafades de la mà mentre travessàvem el llarg passadís blanc. Hi havíem passat un centenar de vegades abans, però avui era diferent, era nou, d’alguna manera. Li vaig estrènyer la mà i ella em va tornar el gest.


  —Sempre estarem juntes, germaneta —vaig dir, repetint el que li deia quan érem petites. Cada vegada que estàvem espantades o no teníem menjar, quan ens tallaven la llum al cau que teníem per casa o quan el pare dormia la mona al sofà en lloc de dur-nos a l’escola, sempre li deia aquestes paraules.


  —Per sempre més —va respondre, de la mateixa manera que em responia quan era petita.


  Vaig somriure. El fet que jo em casés amb en Wes i ella amb en Matt no canviava la nostra relació. No la canviaria res. No només teníem el vincle de sang, sinó que la nostra unió venia d’anys de lluita, de donar-nos suport mútuament i d’estimar-nos moltíssim quan ningú més es preocupava per nosaltres. Esclar que el pare ens estimava, però no suficient per deixar de banda l’ampolla i mostrar-nos com era una vida normal. Això ho vam haver de descobrir per nosaltres mateixes, i ara… ja ho sabíem.


  Vam arribar a la porta, que estava ajustada. De lluny, se sentia un presentador de les notícies de la televisió. La Maddy i jo vam entrar juntes. El pare ja no estava estirat, sinó assegut al llit. Duia els cabells grisos ben pentinats cap enrere, com si s’acabés de dutxar, tot i que era més probable que fos un bany d’esponja d’hospital. Tenia tota la mandíbula coberta amb una barba plena de pèls blancs entre els flocs negres. Els seus ulls marrons es van clavar en nosaltres dues, i tot seguit les llàgrimes li van començar a rodolar galtes avall.


  —Les meves nenes. —Va obrir les mans amb rigidesa, segurament encara no podia moure gaire els músculs dels braços—. Veniu a fer una abraçada al vostre pare —va dir, amb la veu enrogallada de tant de temps de no parlar.


  —Pare! —va cridar la Maddy, i va córrer cap al seu costat.


  —Pare —vaig dir, amb solemnitat, immòbil mentre observava com abraçava la meva germana. Havia desitjat que es despertés cada dia durant els últims onze mesos, i finalment, gràcies a Déu, aquí el teníem. Viu. Despert.


  —Mia, vine aquí. —La veu li tremolava i va moure lleument els dits, com si em fes un gest per seure al seu costat. La Maddy ja estava estirada al llit, arraulida al cos del seu pare. Encara que no fos el seu pare de debò. Em vaig notar una fiblada a l’estómac. Ara no era el moment d’obrir aquestes ferides.


  Em vaig acostar al pare, vaig seure i vaig alçar la mà per acariciar-li la cara des del front, baixant per la templa i fins a la galta, amb la barba punxeguda. La pell tenia un color rosat que feia tants anys que no li veia que ni me’n recordava, i llavors em vaig adonar que aquell era el meu pare, absolutament sobri. I era magnífic.


  —Fas bona cara, pare.


  Va alçar una mà tremolosa, me la va posar a la nuca i després la va deixar reposar a l’espatlla, com si l’hi hagués d’aguantar. I llavors, em vaig inclinar sobre el seu pit i ho vaig deixar anar tot. Els mesos de preocupació, la por per si no se’n sortia, el convenciment que no tornaria a veure’l mai més. Tot això. Les llàgrimes ens van sortir intenses i furioses a tots tres. Ens vam abraçar i vam plorar. La Maddy i jo amb el cap repenjat al pit del pare. Vaig agafar la mà de la Maddy i la vaig posar sobre el cor del pare.


  —Déu meu, com estimo les meves nenes. Més que res en aquest món. Us ho demostraré. Seré un bon pare. Ho prometo. —La veu li sortia entretallada i les seves llàgrimes ens queien a sobre, però tant ens feia.


  Mai no ens havia promès que seria un millor pare per a nosaltres. Temps enrere, s’hauria despertat d’una ressaca, s’hauria disculpat, hauria dit que no podia evitar-ho i ja està. Una vegada, va admetre que bevia per treure’s la tristesa de sobre, i que jugava per calmar la ràbia que sentia per la mare.


  Vaig tancar els ulls i vaig resar perquè aquesta vegada ho digués de debò, perquè aquesta era l’última oportunitat que tenia per fer les paus amb nosaltres.


  Vam estar així abraçats una bona estona, fins que ens vam quedar tots tres sense llàgrimes. Només van quedar sanglots i llargs sospirs després d’aquella reunió física i emocional.


  —Ehhh, hola? —va dir el pare, trencant el silenci que s’havia creat en la nostra abraçada.


  Em vaig girar i vaig veure en Wes a la porta. Un immens somriure em va omplir la cara. Veure’l a ell era com veure un cel immens ple d’estrelles en una nit clara a la nostra platja de Malibu.


  El pare va mussitar:


  —Tot teu, Mia.


  Vaig somriure.


  —Oi tant, que és tot meu. —Vaig saltar del llit, em vaig eixugar la cara amb les mans i vaig fer una abraçada a en Wes.


  En Wes em va besar el somriure, amb dents incloses i tot.


  —M’encanta veure com somrius d’aquesta manera, nena. —Em va agafar per les galtes i em va eixugar les llàgrimes que em quedaven amb els dits polzes.


  —Vine cap aquí, vull que coneguis el meu pare —vaig dir, amb una sensació de vertigen que m’envaïa de cap a peus.


  Vaig agafar en Wes de la mà i el vaig portar fins al costat del pare.


  —Weston Channing, et presento el meu pare, en Michael Saunders. Pare, et presento el meu promès, en Wes —vaig dir, amb una dosi important d’orgull.


  El pare va aprimar els ulls.


  —Promès?


  Just quan estava a punt de respondre, en Matt va entrar a l’habitació. La Maddy va saltar del llit i va córrer cap al seu nòvio. Ell la va agafar enlaire i la va fer volar. La Maddy li va fer un petó intens però innocent als llavis.


  —Amor meu! El pare està despert! —Va saltar de puntetes i ell la va abraçar fort.


  —Amor meu? —va dir el pare, amb veu ronca—. La meva nena té nòvio? Déu meu.


  —Mmm, pare, han passat un munt de coses des que et van ferir. —No estava segura de fins on li podia explicar.


  —Ferir? Aquells malparits em van destrossar. —Es va reclinar al llit i va tancar els ulls. El monitor del cor va començar a xiular. Vaig suposar que li havia augmentat la pressió sanguínia, però no en sabia gaire res, d’aquestes coses relacionades amb la medicina.


  Una infermera va entrar corrent a l’habitació i va mirar el pare amb el front arrugat.


  —Els he de demanar que se’n vagin.


  —Però… —Vaig alçar una mà cap al pare—. Ha estat inconscient molt de temps.


  La infermera va brandar el cap, va prémer uns quants botons de les màquines que hi havia al costat del llit i em va mirar.


  —Ja en parlarem a fora. Ara han de sortir tots. Poden tornar demà al matí, quan hagi reposat una mica.


  Se’m van enfonsar les espatlles. Força enrabiada, vaig apartar la infermera Ratched per acostar-me al pare i fer-li un petó al front.


  —Descansa, pare. Hem d’explicar-te moltes coses. Demà al matí tornarem.


  La Maddy es va acomiadar i vam sortir per parlar amb la infermera. Ens va informar que ningú no li havia dit el temps que feia que estava en coma. Els metges li volien fer més proves de les capacitats mentals i iniciar immediatament una teràpia física. Ens va recordar que li quedava un llarg camí per davant abans no estigués recuperat, i que havíem de tenir paciència.


  Després de prometre’ns que l’endemà al matí podríem parlar amb el metge, ens en vam anar. En Wes i jo teníem una habitació reservada a l’hotel del davant de l’hospital, i la Maddy i en Matt van tornar cap al seu apartament.


  —Hola, cara de cul, com va tot? Com està el pare? —va preguntar la Ginelle quan va contestar al telèfon.


  M’havia negat a parlar amb ningú més que amb la Gin. En Wes s’havia cuidat de parlar amb en Max. Ara mateix no hi havia gaire res a dir, i no volia posar-me sentimental amb el meu germà. Ell ens coneixia, però no sabia la meva manera d’afrontar les coses. No coneixia els detalls de la nostra infantesa, i ara mateix no estava d’humor per parlar-ne. Sabia que ell estava ressentit amb la mare, igual que nosaltres, però no sabia res de les coses bones del pare, excepte que l’estimàvem molt.


  Totes les altres trucades que havia rebut eren d’amics que em desitjaven un bon dia d’Acció de Gràcies. Això també era una nova experiència.


  Vaig sospirar i em vaig arraulir sota l’edredó.


  —Bé, pel que sembla. Demà, quan puguem parlar amb el metge, sabrem més coses. La infermera ens ha dit que no sap quant de temps ha estat en coma. Quan li hem presentat en Wes i en Matt, la pressió se li ha disparat i la infermera ens ha fotut fora.


  —I tu, com estàs?


  Vaig remugar.


  —Tot és molt estrany. Abans de veure’l despert, estava enfadada amb ell. Molt més del que ho havia estat mai abans. I mira, crec que tenia motius per sentir aquesta ràbia. Però quan l’he vist i ha alçat els braços, m’he sentit com si tornés a ser una nena petita, desitjant l’amor del meu pare més que cap altra cosa del món.


  Una llàgrima em va baixar per la cara fins al coixí. El nas em va començar a rajar, però tant m’era. Me’l vaig eixugar amb el llençol.


  —Crec que és bastant normal tot això que sents, nena. A veure, ell sempre serà el teu pare. Potser no ha sigut el millor, però almenys no et va abandonar —va dir, per intentar fer-me sentir més bé.


  —Vols dir que no? Cada vegada que es donava al mam, desapareixia. Cada glop que feia del senyor Jack Daniel’s el convertia en una altra persona. Una persona que s’oblidava que tenia dues filles petites per alimentar, vestir i portar a l’escola. I l’última jugada, què? Un milió de dòlars! És com si estigués demanant a crits que el matessin.


  La Ginelle va remugar i va fer un llarg sospir.


  —Potser ho va fer expressament.


  Aquesta idea em va colpejar com una descàrrega elèctrica, amb una força que em va esmicolar els ossos, els teixits i els músculs.


  —Hòstia santa. Potser tens raó. Potser era un ignorant quan es tractava de jugar una mica, però no hauria sigut mai tan estúpid per deure-li un milió de dòlars a un paio com en Blaine Pintero.


  —A vegades, quan vols desaparèixer del mapa, tries el camí més fàcil. El teu pare segur que ho sabia, que en Blaine l’aniria a buscar.


  —Sí, tens raó. —Vaig brandar el cap, la impressió que em va causar aquella idea em consumia els pensaments.


  —Com està l’aigua? —va dir la Ginelle, tota despreocupada, malgrat que no em va pas semblar que me la fes a mi, aquella pregunta.


  —Mmm, com llàgrimes salades dels déus, Ku’u lei — va dir una veu greu masculina molt a prop del telèfon perquè jo ho pogués sentir. Coneixia aquella paraula. Ku’u lei volia dir «amor meu» en hawaià. Havia sentit en Tai dient-la a la seva mare. I en Tao ho acabava de dir a la meva millor amiga. Vaja, la cosa es començava a embolicar.


  Amb ganes de canviar de tema, em vaig agafar a aquest nou esdeveniment.


  —I així què, com va anar el teu sopar d’Acció de Gràcies? Vas menjar molt gall dindi? —vaig preguntar, amb un to suggeridor.


  La Ginelle va fer un soroll gutural profund.


  —Nena, diguem que l’únic ocell que em vaig empassar va ser una bona dosi d’una gran cigala samoana.


  Vaig deixar anar una forta riallada. Només la Ginelle podia convertir la festa d’Acció de Gràcies en una cosa obscena.


  —Ara de debò, Mia, no sé què coi faré quan se’n vagi. M’hauré de comprar una bona reserva de piles triple A, això segur. M’està destrossant amb tant de sexe. —Va sospirar—. Ara entenc per què et vas passar tot un mes follant amb el seu germà. En Niko… ostres, el meu cony no serà mai més el mateix. —Va fer un gruny—. Se’m queda mirant amb aquells ulls negres, i et juro que de cop se m’obren les cames com Moisès partint el mar Roig.


  Em vaig posar a riure.


  —Ets una pervertida.


  —I saciada. Constantment. Just quan em penso que ja ha acabat i que es guardarà el paquet entre les cuixes, torna a treure la cigala ben inflada i jo m’hi torno a llançar a sobre de seguida.


  —Au, calla! Estalvia’t els detalls.


  —Vols dir per exemple l’habilitat que té amb la mà per…


  —La-la-laaaaa, la-la-laaaaa, la-la la-la laaaaa. —Vaig començar a cantar «Jingle Bells» fins que va callar.


  —El que passa és que estàs gelosa.


  —En absolut. —Vaig pensar en el meu Wes fotent-me aquell clau contra l’arbre, i vaig notar un formigueig a l’entrecuix.


  La Ginelle va esbufegar.


  —Ja, però has tingut el teu surfista cineasta ben fotut amb tota aquella merda. Per cert, com està en Wes? —Va abaixar la veu gairebé fins a un xiuxiueig—. Ho porta millor, això dels malsons?


  —Sí. Fa més d’una setmana que no en té. Això és un progrés important. Ara se li ha ficat al cap que vol comprar un terreny a en Max i construir-nos una casa al costat del seu ranxo. Per tenir una casa lluny de casa, o alguna cosa així.


  —Que guai! Autèntica diversió de cowboy. Genial!


  Em vaig girar i em vaig arraulir més sota les mantes.


  —Estaria molt bé poder veure en Max i la Maddy més sovint i veure créixer els meus nebots.


  —Nena, tu sempre has volgut tenir arrels en algun lloc. Ara tens l’oportunitat de fer-ho.


  —I el pare, què?


  —Què vols dir? El teu pare haurà de pensar quin camí vol seguir. No pots prendre les decisions pensant en ell. Ets una dona adulta que està a punt de casar-se amb l’home dels seus somnis. I la Maddy també. Totes dues teniu la vida muntada. Ell haurà de pensar què vol fer a la vida i tirar pel seu propi camí. Esperem que hagi après la lliçó d’aquest viatge a l’autopista del Coma i que faci servir l’experiència per mantenir-se sobri. Per ell mateix. No només per tu i la Maddy. Tot i que tinc les meves pròpies opinions sobre això.


  Vaig remugar.


  —Ja ho sé. Ja ho sé. Diu que ara es comportarà. Que serà un bon pare.


  La Gin va esbufegar.


  —M’ho creuré quan ho vegi. Mentrestant, li desitjo el millor, i crec que aquesta és la manera com ho has d’enfocar tu també.


  —Tens raó. És un home adult i s’ha d’espavilar tot sol, per una vegada. Jo no puc planificar la meva vida al seu voltant ni al voltant de ningú altre.


  —Molt bé, nena. Això és el que volia sentir. I ara el que vull sentir és un fort crit samoà dedicat a alguns déus hawaians mentre deixo aquesta cigala seca i així després podré aclucar una mica els ulls. Hòstia, et pots creure que no paro de dir-li a aquest homenàs que necessito dormir per fer bona cara i ell no m’escolta? No, no em deixa descansar.


  Vaig riure.


  —Molt bé, cony-pervertit-al-màxim, vés a saciar el teu monstre. I saluda en Tao de part meva.


  —D’acord. T’estimo. Fins aviat, merda fastigosa.


  —Jo t’estimo més, meuca bandarra.
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  El pare estava assegut al llit quan hi vaig arribar de bon matí. En Wes, beneït sigui, es va quedar a l’hotel per treballar una mica en l’edició de les gravacions que havíem fet per als programes del desembre de l’especial de Nadal del doctor Hoffman. Havia avançat molta feina i n’estava satisfeta, ara que m’havia de cuidar del pare.


  —Hola, maca, vine a seure. —Va donar un copet al costat del llit, amb la veu i els moviments encara encarcarats. Segons el metge, trigaria molt de temps a recuperar el moviment i la parla normals.


  M’hi vaig acostar i vaig seure, li vaig agafar la mà i me la vaig acostar als llavis per fer-li un petó. Tenia la pell prima com un full de paper, però tot i així tenia més color que no pas quan anava tot el dia begut.


  —He parlat amb el metge aquest matí. Diu que ja saps que has estat en coma els últims onze mesos.


  El pare va assentir amb solemnitat. No em podia imaginar el que li devia haver passat pel cap en el moment de saber que havia perdut gairebé tot un any de la seva vida.


  —Què va passar, pare? Com és que et vas emmerdar tant amb en Blaine?


  Va tancar els ulls i em va estrènyer la mà.


  —Mia, he sigut molt egoista.


  I tant, en això hi estava d’acord, però tot i així no em responia la pregunta que li acabava de fer.


  —Per què ho dius?


  Va arronsar les espatlles.


  —Tant me feia tot. La meva vida, el meu deute, tot, excepte el buit. —Va dir cada paraula amb un estrany presagi, com si m’estigués preparant per anunciar-me la dura realitat.


  Vaig inclinar el cap i el vaig mirar fixament als ulls.


  —Pare, la vas demanar i la vas perdre expressament, aquella quantitat desorbitada de diners? —Mentalment, vaig recordar la conversa en què la Ginelle va suggerir que potser havia intentat suïcidar-se sobrecarregant el seu crèdit amb un usurer psicòtic.


  —No exactament. Pot ser. No ho sé. Estava tan cansat. Cansat de preguntar-me per què ens va abandonar. Cansat de ser un borratxo. Cansat de ser el pitjor pare per a vosaltres. Cansat de tot. O sigui que tant m’era deure-li tants diners a en Blaine i no poder-los-hi tornar. Sabia que vindria a buscar-me, i que llavors s’acabaria tot. L’assegurança ja us cobriria. —Va tancar els ulls i va sospirar lentament—. Us donaria més del que jo us podia oferir en vida.


  Em vaig empassar un sanglot, em vaig aixecar i em vaig repenjar a la paret.


  —Vols dir que et volies morir?


  Em va mirar, i vaig veure la veritat tan clara com la llum del dia escrita als seus ulls.


  —No volia continuar vivint més d’aquella manera. —Allò era el més semblant a un reconeixement de culpa que el pare m’oferiria.


  —Ostres, pare. No pots… —Vaig agafar una alenada d’aire, em vaig inclinar endavant i vaig calmar els nervis irritats amb unes quantes respiracions profundes—. No tens ni idea del que he passat tots aquests mesos per poder pagar el teu deute!


  Va alçar les celles molt sorprès.


  —Què? El deute està pagat?


  Vaig tancar els ulls i vaig repenjar el cap a la paret.


  —En Blaine i els seus pinxos estaven disposats a matar-te i després venir-nos a buscar a la Maddy i a mi, amb l’excusa del que ells anomenen «supervivents del deute». No et devies pas pensar que es conformaria matant-te sense recuperar els calés, oi?


  El pare va esbatanar els ulls en aquella cara enfonsada i van semblar més foscos, més buits.


  —No. —Va brandar el cap—. No m’ho van pas dir, això. Mai. Jo… jo només…


  —Tu què? —vaig cridar—. Vas pensar que t’oferiries com a víctima i que quedaria tot oblidat?


  Va clavar la mirada allà on vaig començar a caminar amunt i avall.


  —Sí, exacte.


  —És increïble. —Vaig brandar el cap i em vaig agafar els cabells, intentant desesperadament alleujar la tensió. Tenia ganes de cridar com una boja—. Vaig haver d’anar a treballar per a la tieta Millie com a acompanyant per poder pagar el teu deute! —Les paraules eren mordaces i plenes de verí.


  Tota la sang va desaparèixer de la cara del pare i es va quedar blanc com un fantasma.


  —Et vas prostituir per mi? —Una llàgrima li va lliscar per la galta, i tot el cos va semblar que se li esmicolava quan li van començar a venir els sanglots—. Déu meu, no. No. La meva nena no. —Plorava amb la cara entre les mans.


  Vaig córrer al seu costat.


  —Pare, no és el que et penses. No m’havia pas de ficar al llit amb ells. Només havia de fer el que ells necessitaven durant un mes. Guanyava cent mil dòlars cada mes i vaig pagar a en Blaine a terminis. —Li hauria hagut de dir el que m’havia passat al setembre amb en Blaine i que en Max em va salvar la vida, però em va fer l’efecte que no podria suportar la veritat.


  Al pare li tremolava tot el cos.


  —Em sap tant de greu. Déu meu, hi ha tantes coses que em saben greu. No us podré arribar a compensar mai a tu i a la teva germana. Mai.


  Li vaig acariciar l’esquena amunt i avall. Estava tan prim que li notava cada vèrtebra.


  —Podries començar estant viu. Sent el nostre pare una altra vegada. Mantenint-te sobri —vaig afegir, esperant que no perdés els estreps com feia sempre que li parlava de la seva sobrietat.


  Em va abraçar durant molta estona, xiuxiuejant-me disculpes als cabells, dient-me que estava molt orgullós de mi, i que m’estimava molt. Al capdavall, allò era l’únic que sempre havia volgut del pare. Amor, acceptació i orgull. En aquell moment, em vaig adonar que ho tenia tot. Sí, l’havia cagat moltes vegades quan érem petites, però encara ens quedava molta vida per davant, i jo sens dubte volia dedicar-la a crear nous records, a viure plenament.


  El mòbil em va sonar a dins de la butxaca. El vaig deixar sonar i vaig continuar abraçant el pare. Quan va anunciar un missatge de veu, el telèfon va començar a sonar de nou. Evidentment, algú intentava localitzar-me.


  —Perdona, pare. —Em vaig apartar, em vaig aixecar del llit i vaig agafar el telèfon. A la pantalla hi apareixia el nom de «Maximus».


  Vaig somriure i em vaig acostar el telèfon a l’orella.


  —Hola, germanet —vaig dir, tota contenta.


  —Se suposava que avui m’havies de trucar. —Sonava com un ós gran i rondinaire.


  —Que no tens la teva dona i els meus nebots per fer de cowboy alfa amb la família? —Vaig riure i vaig mirar el pare. Tenia una expressió de sorpresa a la cara.


  —Quantes vegades t’hauré de dir que jo sempre em cuido del que és meu?


  Vaig posar els ulls en blanc.


  —D’acooord. Estic bé. Relaxa’t. Torna amb el petit Jack i fes-li un petó a la Isabel.


  —Estàs bé?


  Vaig tornar a mirar el pare.


  —Més que bé. El pare està en procés de recuperació, jo em casaré amb l’home dels meus somnis i la vida és espectacular.


  En Max va riure a la meva orella.


  —D’acord, xata. Cuida’t molt, i d’aquí a un parell de dies et tornaré a trucar. —Un parell de dies amb en Max significava que em trucaria l’endemà a primera hora del matí. Vaig riure per dintre, encantada de tenir un germà com ell, tan exageradament protector i extraordinàriament manaire amb les seves germanes adultes—. T’estimo, maca.


  —Jo també t’estimo, Max.


  Vaig penjar el telèfon i em vaig girar cap al pare.


  —Qui era? —em va preguntar.


  —El meu germà, en Max —vaig dir, automàticament, sense pensar en absolut que el pare havia estat dormint durant l’últim any. No sabia res d’en Maxwell Cunningham ni de l’autèntica paternitat de la Maddy—. Merda —vaig xiuxiuejar, veient la cara de confusió que feia.


  —Quin germà?


  Vaig tancar els ulls i vaig seure al llit.


  —Pare, és una història llarga i complicada que té un final feliç, però probablement no la vols sentir quan tot just t’acabes de despertar d’un son de tot un any. —Vaig sospirar, empipada amb mi mateixa per haver xerrat massa abans que tingués temps de pair que havia estat en coma durant un any.


  —Noieta, val més que plantis el cul al meu costat i li expliquis al teu pare tota aquesta història del teu germà i de com coi l’has trobat. T’has posat en contacte amb la mare?


  —No, pare. —Només d’esmentar la mare vaig notar un calfred que em recorria les venes.


  La Maddy va arribar al cap de poc d’haver començat la història sobre la meva trobada amb en Maxwell Cunningham, que em va contractar perquè fingís que era la seva germana, quan en realitat ell ja sabia que érem germans. Després, quan es va assabentar de l’existència de la Madison, ens vam fer anàlisis de sang que van confirmar que efectivament ell era genèticament el nostre germà.


  —Ja està? La teva mare havia tingut una relació abans de coneixe’m, va tenir un fill i el va abandonar. Això és tot?


  La Maddy es va mossegar els llavis i va mirar per la finestra, amb els ulls plens de llàgrimes.


  —Què m’esteu amagant? —El pare va arrugar el front i les celles.


  Vaig sospirar.


  —Crec que ja n’hi ha prou per avui, pare. Has passat per moltes coses. Tots hem passat per moltes coses. Potser hauríem de descansar una mica.


  El pare va brandar el cap amb determinació.


  —No. Vull que posem fi a aquests secrets ara mateix, aquí mateix—. Va assenyalar amb un dit la manta encarcarada de l’hospital.


  Les espatlles se’m van enfonsar i vaig veure que a la Maddy li baixaven les llàgrimes per les galtes.


  Vinga, treu-te aquesta bena de la ferida, Mia. Fes-ho ara i així t’alliberaràs d’aquesta càrrega.


  —Mia… Maddy… —va dir el pare, com a advertència.


  Semblava que la Madison s’hagués de fondre tota ella. M’hi vaig acostar i la vaig envoltar amb els braços per darrere. Ella es va repenjar en mi, es va tapar la cara amb les mans i es va posar a plorar.


  —Déu meu, però què passa?


  —Pare, quan ens van fer l’anàlisi de sang, va quedar demostrat que en Maxwell Cunningham i la Maddy són germans de mare i de pare.


  El pare va tancar els ulls i es va fregar el front.


  —O sigui que és veritat. Genèticament, no sóc el teu pare.


  La Maddy va esclafir el plor i va brandar el cap.


  —Oh, nena, vine aquí. —El pare va obrir els braços i ella s’hi va llançar, plorant sobre el seu pit.


  —Però… però tu ets el meu pare! —va mussitar, com si estigués patint molt. Hauria fet qualsevol cosa per evitar-li aquell dolor, però no em tocava a mi suportar-lo, això ho havia de superar ella.


  El pare li va acariciar els cabells.


  —Sí. I sempre ho seré. No hi ha cap test que pugui separar-me mai de les meves nenes.


  —A mi tampoc d’ella, pare. Aquell test va confirmar que només comparteixo la mateixa mare amb en Maxwell i la Maddy.


  El pare va brandar el cap i va continuar acariciant els cabells de color mel de la Maddy, els cabells que havia heretat del seu pare de debò.


  —Sempre havia sospitat que la vostra mare m’enganyava. Alguna vegada havia pensat que l’havia vist massa a prop d’aquell cowboy de cabells rossos. Ara no recordo el seu nom.


  —Jackson Cunningham. Venia a Las Vegas quan jo era petita. Així la mare veia el seu fill, i jo veia el germà que no sabia que tenia. Fins que es va quedar embarassada de la Maddy. Llavors les visites es van acabar —vaig respondre, abans que el pare m’ho hagués preguntat.


  El pare es va humitejar els llavis i va fer un petó al cap de la Maddy.


  —Sí, després de tenir la Maddy, va començar a actuar de manera estranya. —Va fer un somriure trist—. Vaja, més estranya del normal. Era com si no es pogués estar quieta o en un mateix lloc durant gaire estona. Canviava constantment de feina i d’espectacles, anava de casino en casino, es queixava que aquest tenia un problema i l’altre en tenia un altre. I tot d’una, va ser Las Vegas qui tenia el problema. I llavors el problema vaig ser jo. La resta, tal com se sol dir, és història.


  Després, va marxar. Aquesta part la recordo perfectament.


  En Wes i jo vam passar la resta del mes de novembre amb el pare. Físicament, progressava molt bé. Mentalment, no tant. Al llarg de les dues setmanes que vaig estar amb ell el vaig posar al dia de tot el que ens havia succeït, li vaig explicar el que havia fet cada mes, i finalment vaig confessar el que havia passat quan ell va contraure aquell virus i l’al·lèrgia que va estar a punt de matar-lo. Ell em va dir que havia sigut feliçment ignorant durant tot aquell temps. Em va explicar que un dia ho veia tot negre amb la cara clavada a l’asfalt, desitjant morir, i que quan va obrir els ulls era en aquella habitació blanca de l’hospital de convalescència. No recordava absolutament res entremig.


  El terapeuta va dir que això era normal i que potser més endavant recordaria el temps que li havíem fet companyia explicant-li coses, o que potser recordaria veus entre somnis, però en general tenia el cervell i el cos en bon estat de salut. Ara només calia que s’esforcés molt amb la teràpia física, que demanés ajuda per les seves addiccions i que s’unís a un grup d’Alcohòlics Anònims del barri. De moment, el psicòleg li feia una visita i li trucava per telèfon dos cops per setmana, fins que estigués preparat per ser més independent.


  En Wes va contractar dues infermeres perquè cuidessin el pare tot el dia, en torns alternatius de dotze hores, el poguessin acompanyar a les visites amb els metges i li fessin companyia. La Maddy va deixar una de les seves classes extra per poder tenir més estona per anar a veure el pare cada dia. Tot i que jo em sentia malament perquè no podia quedar-m’hi, em recordava a mi mateixa que m’havia passat tota la vida sacrificant la meva vida per ell. Ara era hora de tornar a casa, a Malibu, per tal que en Wes i jo poguéssim planificar el casament i gaudir del munt de coses per les quals havíem d’estar agraïts.


  Asseguda a la terrassa del darrere, tot contemplant l’oceà, em vaig imaginar el dia del nostre casament. Ja sabia on posaríem les cadires dels convidats, on seria el passadís d’entrada i el punt exacte on diria el «Sí» a l’home que estimava.


  Vaig beure un glop del chardonnay glaçat i vaig encreuar les cames sota la manta flonja que la senyora Croft em va donar. No hi feia gaire fred, a Malibu, malgrat que faltava poc per ser desembre.


  Em va sonar el telèfon i vaig fer una ganyota. Hauria d’haver llençat aquell estri a la sorra per poder seure i gaudir una mica de casa meva en pau. En Wes havia sortit a fer surf, a agafar unes quantes onades. Veia la seva figura solitària sobre una onada a la llunyania. Era increïblement sexi veure com dominava aquella planxa. Ostres, realment era una dona afortunada.


  Vaig contestar sense ni tan sols mirar qui trucava, de tan concentrada que estava en el meu home solcant les onades amb la planxa de surf.


  —Sí?


  —Senyoreta Saunders, sóc la Shandi, l’ajudant del doctor Hoffman.


  Sempre feia això. S’anunciava com a ajudant del doctor Hoffman, com si no ho sabés, a hores d’ara, després d’haver treballat amb ell els últims dos mesos.


  —Sí, Shandi. Hola. En què et puc ajudar?


  —El doctor Hoffman ja té a punt la propera programació per al teu espai.


  Vaig aprimar els ulls.


  —Ah, sí? Però normalment el trio jo, el tema.


  La seva veu va adquirir un to arrogant i presumptuós.


  —Aquesta vegada no. Vol que vagis a Aspen, Colorado, per entrevistar i gravar els artistes locals. Un home es va posar en contacte amb la cadena i va oferir un munt de diners perquè fem un capítol sobre la seva dona.


  —I qui és la seva dona?


  —Una muntanyenca que es veu que pinta quadres de les muntanyes i els arbres. No ho sé ben bé. La teva ajudant ja te’n donarà els detalls. Mentre eres a Nova York recollint material per al programa, el doctor va pensar que la setmana que ve podries fer un capítol dedicat a la bellesa de l’art.


  —La setmana que ve? Vol que vingui la setmana que ve a fer el programa? Deus estar de broma. Acabo d’arribar a casa.


  La Shandi va remugar enutjada.


  —No és pas problema nostre que t’hagis passat les vacances vagarejant amb la teva família. Ara és hora de treballar una mica. Vols que li digui a en Drew que no pots fer la feina? Perquè estic segura que coneix un munt de morenes amb un bon pitram disposades a presentar el programa… —em va amenaçar.


  —No! No. D’acord. Ja ho faré. Puc tenir el mateix equip que a Nova York?


  —Vols aquella noia gòtica, la Kathy?


  Noia gòtica. Només perquè tenia els cabells negres i portava unes ulleres de muntura negra, ja la classificava com a «noia gòtica». A vegades odiava Hollywood profundament. Sobretot, odiava l’ajudant d’en Drew.


  Vaig sospirar.


  —Sí, m’agradaria tenir la Kathy Rowlinski com a ajudant de producció, sisplau. Per cert, seria possible que Century la convertís en la meva ajudant oficial?


  —D’això n’hauràs de parlar amb en Drew i la Leona.


  —D’acord. Gràcies, Shandi, per trucar. Espero que m’enviïs els detalls del capítol.


  Vaig prémer el botó per apagar el telèfon, vaig alçar el braç i el vaig llançar a la sorra.


  El braç d’en Wes va aparèixer del no-res i el va agafar al vol.


  —Que has perdut alguna cosa, nena? —Va riure i va pujar el camí de sorra i les escales fins a la terrassa. Portava el vestit de bussejador penjant dels malucs, i tenia el pit amarat de regalims d’aigua. Va engegar l’aixeta que hi havia a l’extrem de les escales i es va esbandir els peus plens de sorra.


  Sense ni tan sols pensar-hi, completament vestida, m’hi vaig acostar, em vaig ajupir, vaig buscar un dels regalims d’aigua i li vaig passar la llengua des de la fantàstica V dels malucs, passant pels musculosos abdominals, els pectorals esculpits i fins a la boca, on li vaig devorar els llavis amb un petó ardent. Vaig arrapar el cos contra el seu i vaig deixar que l’aigua glaçada del mar em mullés la roba. Tant m’era. En aquell moment, necessitava estar amb ell i deixar fondre el cos i la ment en l’home que estimava per no pensar en el fet que me n’hauria d’anar d’aquí a una setmana.


  En Wes em va alçar a coll i em va agafar pel cul abans de travessar la casa per anar fins a l’habitació, on em va donar la benvinguda de la millor manera possible.


  En Wes jugava amb els meus cabells mentre jo estava estirada sobre el seu pit, sense alè.


  —T’ha dit de quina quantitat de diners es tracta? Per què aquest paio de les muntanyes deu voler pagar perquè anem a filmar-los? M’imagino que deu haver deixat anar una bona picossada.


  Vaig assentir fregant-li la pell i vaig repenjar la barbeta a les mans, que reposaven sobre el seu cor.


  —És molt estrany tot plegat, però diuen que Aspen, Colorado, és molt bonic. No hi he estat mai. I tu?


  Va somriure.


  —A Aspen? Algun nen de família rica de l’alta societat de Hollywood no ha estat mai a Aspen? Mmm…


  —Què vols dir? —Vaig brandar el cap, sense entendre de què anava la broma.


  Els ulls li brillaven.


  —Mia, Aspen és el paradís hivernal per als rics i famosos. Els meus pares hi tenen una casa de fusta. I ben gran.


  —De debò? —Vaig parpellejar unes quantes vegades. Mai no acabaria d’entendre l’abast dels diners que posseïa l’home amb qui estava a punt de casar-me i la seva família.


  En Wes va riure.


  —Sí, de debò. Té capacitat per a catorze o setze persones, a part d’uns quants sofàs llit. Tot i que la meva família no els ha hagut de fer servir mai.


  —Uau. Què ho fa que és tan gran? —Sabia que en Wes només tenia els pares, la seva germana i el seu marit.


  En Wes em va fregar el nas amb el seu.


  —La mare diu que va pensar en els futurs néts i les seves famílies. La van comprar a bon preu quan s’acabaven de casar, la lloguen a temporades i hi ha una persona que se’n cuida. Normalment hi anem una setmana a l’any. A esquiar, a respirar l’aire de la muntanya i a descansar.


  —Ah, caram. I a tu et sembla que ens hi podríem estar, allà? Vull dir amb tots els de l’equip.


  —I tant. La mare no deixa llogar la casa durant el mes de desembre, per si de cas algú de la família hi vol anar.


  —Fantàstic. Podríem convidar la Maddy i en Matt també. Estaran de vacances. Ohhh… Em pregunto si podria venir en Max…


  —Per tu? —va dir, amb sarcasme.


  Li vaig pessigar el mugró. Sense fer-li mal, esclar, just per jugar una mica.


  —Què se suposa que vols dir, amb això?


  En Wes va somriure.


  —Mia, en Max t’adora tant com adora la seva dona, els seus fills i la teva germana. És un home de família. Si li demanes una cosa, anirà fins a la lluna si convé per poder-t’ho donar. Ell és així. Estic segur que el seu pare també era així.


  —I la Maddy també —vaig dir. Això em va fer recordar el cop que havia representat per al pare descobrir que les seves sospites eren certes: que la Maddy no era genèticament la seva filla.


  —Sí, això ho tenen en comú.


  Vaig assentir i vaig repenjar el cap sobre el seu pit.


  —Tu creus que la teva família s’avindria a passar uns dies de les festes de Nadal a Colorado? Podrien venir la Jeananna i el seu marit, en Peter, en Max i la seva família, la Maddy, en Matt i els seus pares, i la Ginelle?


  —Amor meu, que encara no t’has adonat que, igual que el teu germà, si em demanes una cosa faré tot el que calgui per poder-te complaure? —No ho va dir de broma. Ho va afirmar com un simple fet. I em va fer fondre per dintre d’admiració.


  El vaig besar lentament i amb prou passió per iniciar un altre round de benvinguda.


  Quan em vaig apartar, li vaig veure els ulls vidriosos i mig tancats.


  —Em sembla que estic somiant en un Nadal blanc. —Vaig somriure i li vaig llepar el mugró aplanat.


  Tot d’una, va rodolar a sobre meu i es va posar entre les meves cuixes.


  —Here comes Santa Claus, here comes Santa Claus, right down Santa Claus lane… —va començar a cantar, mentre em fregava amb la barbeta la pell sensible del coll fins que em vaig posar a riure d’alegria.


  —Vaja, veig que Nadal ha arribat abans, aquest any —vaig gemegar, quan em va posar els llavis al voltant del mugró i me’l va estirar. Una fiblada de plaer se’m va escampar per tot el cos.


  En Wes va alçar el cap i em va mirar mentre baixava, baixava, baixava fins a arribar al sexe.


  —Mia, ets un regal que mai no s’acaba.


  Volia contestar amb un comentari maliciós, alguna cosa que el fes panteixar de desig, però ja era massa tard. En Wes em va començar a tocar amb els llavis, la llengua i els dits i vaig perdre la capacitat de parlar.


  L’últim pensament que vaig tenir abans de deixar-me anar entre les aigües de la passió va ser que cada any, cada Nadal, i cada dia de la meva vida seria així de bonic, sempre que el pogués compartir amb en Wes.


  Endavant, món!


  Finalment ho tenia tot. Felicitat. Família. Amics. La meva germana estava ben cuidada. Tenia un germà. El pare es començava a recuperar i tenia un home que m’adorava i es volia passar la resta de la vida demostrant-m’ho. Jo, per la meva banda, tenia planejat passar-me la resta de la vida demostrant-l’hi.


  DESEMBRE


  1


  Sortir d’un llit cobert amb una quantitat impressionant de mantes, juntament amb el pes afegit del braç del meu nòvio a sobre la cintura, és més difícil del que podria semblar. Havíem agafat un vol nocturn cap a Aspen, Colorado, i hi vam arribar abans que sortís el sol l’endemà. En Wes em va ensenyar la cabanya de la seva família, i no feu cas del terme que acabo de fer servir per definir aquella casa de fusta. El poc que vaig veure quan vam arribar era molt més gran que la casa de Malibu. Vam anar cap a l’habitació d’en Wes i ens vam deixar caure exhaustos al llit. Estic segura que vam quedar adormits abans de posar el cap al coixí.


  Ara, però, estava ben desperta, i per la poca llum que entrava a través de la cortina vaig suposar que probablement era migdia. Em vaig moure una mica, em vaig girar i em vaig desfer dels braços d’en Wes. Intentant no despertar-lo, vaig sortir del llit i em vaig quedar glaçada. Com si unes calcetes no servissin per a res. L’habitació estava absolutament gelada. Vaig anar de puntetes cap al termòstat i vaig apujar la temperatura fins a vint-i-quatre graus. Posem la calefacció a prova!


  Vaig fer una ullada al meu voltant, vaig trobar el lavabo i vaig fer el que havia de fer en silenci abans de localitzar la maleta. Vaig treure’n uns pantalons de ioga, un jersei d’en Wes i les meves sabatilles de pelfa. La senyora Croft s’havia assegurat que me les enduia, i no s’havia equivocat. M’hauria de recordar de donar-li les gràcies quan la tornés a veure.


  Més protegida i més decent, vaig sortir de l’habitació i vaig baixar les escales cap a la planta baixa. A mig camí em vaig aturar. A l’altra banda de les escales, davant meu, hi havia una paret de finestrals des del terra fins al sostre. Darrere les finestres, un mar infinit de muntanyes. Totes blanques de neu amb alguns punts de color verd i negre de les roques i els arbres que sobresortien a través de la gruixuda capa de neu que les cobria. Espectacular. No hi havia cap altra paraula per definir-ho. Com un zombi, vaig anar fins a les portes vidrieres, vaig descórrer el pestell i les vaig obrir per deixar que l’aire glaçat m’envaís el cos i la ment. Instantàniament, l’alè va formar un núvol de boira mentre contemplava encisada el que sens dubte havia de ser l’obra de Déu.


  Quan contemplava la platja i l’oceà Pacífic des de casa, em sentia segura i en pau. Contemplar aquesta immensa cadena de muntanyes et deixava sense alè. Era una cosa majestuosa, irreal, com si estigués mirant una fotografia, no la realitat.


  Bum!


  Era una explosió.


  Del no-res, un parell de braços em van encerclar el pit, estirant-me cap a l’escalfor que tenia al darrere.


  Vaig notar la barbeta d’en Wes en el punt on s’uneix el coll i l’espatlla.


  —És maco, oi?


  Vaig deixar anar un sospir.


  —És molt més que maco.


  En Wes em va fer un petó al coll, l’escalfor de la seva pell em va provocar un formigueig.


  —Estic content que t’agradi, perquè això serà casa nostra durant les properes dues setmanes i mitja. —Li notava la veu ronca a través de l’esquena i de cada porus de la pell.


  —No em queixaré pas —vaig dir, encara encisada per la bellesa de la mare naturalesa.


  Va riure.


  —Això ho dius ara. A veure si t’agrada tant la neu d’aquí a uns quants dies, quan tinguem el cotxe colgat i l’hàgim de treure amb pales.


  Vaig arrufar els llavis i se’m va arrugar el nas. A en Wes li encantava que fes això. Em va mirar, va somriure i em va fer un petó a la galta.


  —Què et sembla si esmorzem? —va preguntar.


  Quan ho va acabar de dir, l’estómac em va rugir de gana.


  —No puc fer res més que respondre’t un «Sí» —vaig dir, fent broma.


  Va somriure i em va deixar que continués gaudint de les vistes.


  —No t’hi estiguis gaire estona aquí a fora, et quedarà el cul glaçat.


  —Espero que només de les parts flàccides! —Em vaig girar i li vaig donar un cop a la natja quan entrava cap a casa.


  En Wes tenia raó, al cap d’un parell de minuts tenia el cul glaçat —en sentit figuratiu—, de manera que vaig tornar cap a dins per ajudar-lo a preparar l’esmorzar.


  Quan vaig entrar, vaig veure una manteta de xenilla a sobre d’una butaca flonja i me la vaig posar a les espatlles.


  En Wes estava atrafegat als fogons, traient paelles i preparant el béicon. Em va dir que havia trucat a la gent que es cuidava de la casa perquè omplissin la nevera amb una mica de menjar. Hauríem d’anar a comprar, però si més no teníem el més bàsic, com ara ous, béicon, llet, mantega i cafè, i amb això jo ja estava més que contenta.


  Vaig començar a preparar el cafè mentre en Wes fregia el béicon i escalfava la paella per fer els ous.


  —Què vols que fem avui? —em va preguntar, movent les celles.


  Vaig posar els ulls en blanc.


  —Això, no.


  Va alçar les celles, i jo vaig afegir:


  —D’acord, això sí, però no ara mateix. Tinc moltes ganes d’anar a fer un tomb, veure el poble, comprar menjar, i esbrinar on exposen les obres d’art els rústics de per aquí. Així em podré fer una idea de com presentar el capítol. A més, l’equip arribarà d’aquí a un parell de dies, o sigui que ens haurem de preparar per passar una setmana amb ells.


  En Wes va assentir i va continuar fent l’esmorzar. Després de menjar, ens vam dutxar, moment en el qual en Wes em va fer adonar que sí que volia una mica d’això, abans de pujar al cotxe de lloguer i anar cap al carrer principal del poble.


  No estava preparada per a l’extrema bellesa que vaig veure quan vam arribar al centre de la població. Molt emocionada, vaig sortir del cotxe i vaig fer una volta sobre mi mateixa. El paisatge em va deixar sense alè mentre m’amarava de la magnificència de les muntanyes. Era com si el centre del poble l’haguessin ficat a dins d’una conca, amagat al centre de la terra. La gent entrava i sortia de les botigues, amb vestits de colors brillants que contrastaven amb el fons nevat de les muntanyes que s’alçaven al fons.


  —Ara ho entenc —vaig xiuxiuejar, sense deixar de contemplar fascinada l’esplendor que ens envoltava.


  —Què és el que entens? —va preguntar en Wes, mentre m’agafava la mà enguantada. Tot i les capes de pell i de llana, vaig notar que la seva escalfor es filtrava pel meu palmell.


  —Per què aquest lloc és tan atractiu. És impressionant. He estat al llac Tahoe i he vist muntanyes nevades abans, i també he esquiat, però no havia vist mai res comparable amb això. —Vaig deixar anar un sospir mentre intentava absorbir-ho tot, conscient que això era impossible. Hi havia massa coses per admirar. Amb una mica de sort, al llarg de les properes dues setmanes la magnificència d’aquell paisatge se m’imprimiria als racons de la memòria per poder-ho recordar cada vegada que m’ofegués de calor al sud de Califòrnia.


  En Wes va contemplar les enormes muntanyes.


  —No, ja entenc què vols dir. Jo he estat aquí tantes vegades que serà molt maco veure-ho des de la teva perspectiva, amb uns ulls nous.


  Vaig somriure i li vaig estrènyer la mà.


  —On anem primer? —vaig preguntar, esperant que ell em guiés una mica.


  Em va estirar cap al seu costat i em va passar un braç per les espatlles.


  —Anem a prendre alguna cosa calenta —va assenyalar el Colorado Coffee—, i després farem un tomb. Et sembla bé?


  Em vaig repenjar amb ell.


  —Qualsevol cosa em sembla bé, si és amb tu. Per cert, gràcies per venir. —Vaig fregar-li el coll amb la barbeta.


  En Wes va fer un somriure tan gran que la llum del sol sobre les dents perlades les va fer semblar més blanques. Em va mirar amb aquells ulls verds plens de plaer i em van fondre allà mateix. Quan el veia tan tranquil, còmode dins la pròpia pell i ple de pau interior, en tenia prou per fer-me feliç durant tot un segle.


  Hi havia alguna cosa d’en Wes que simplement m’atreia molt. M’arribava directament al fons de l’ànima. Em feia increïblement feliç i m’espantava terriblement a parts iguals. Tot i així, al final la felicitat superava la por, i sospitava que sempre seria així ara que estàvem a punt de fer els nostres vots.


  Se’m feia difícil de creure que, tan sols al cap de tres setmanes, seria la dona d’en Weston Channing. Encara no me’n sabia fer a la idea.


  Mentre caminàvem, en Wes m’anava assenyalant diferents llocs per anar a sopar i d’altres per anar a prendre uns quants còctels i licors si els ànims dequeien. Vam arribar al carrer principal i de seguida em vaig fixar en un edifici tot pintoresc de color rosa situat en una cantonada. Simplement es deia Main Street Bakery & Café.


  El vaig assenyalar a en Wes.


  —Hi has menjat mai, en aquest lloc tan mono? —vaig preguntar.


  Mentre en Wes em responia, en va sortir una dona més o menys de la meva mateixa alçada. Estava prima, anava abrigada amb un elegant abric de pell fins als genolls i cordat amb un cinturó a la cintura. Un mocador de color rosa intens voleiava davant seu amb la brisa, un color que et feia fixar de seguida en el seu coll. La seva familiar cabellera negra de rínxols amples li baixava per l’esquena. Vaig aprimar els ulls, intentant desesperadament veure la cara de la dona, però ella mirava cap avall, a dins de la bossa de mà que duia.


  —I tenen els millors ous… —vaig sentir les paraules d’en Wes que es filtraven per la meva ment, però la meva atenció se centrava exclusivament en aquella dona de l’altra banda del carrer. Una mena de formigueig em va recórrer tots els nervis i em vaig sentir molt confosa.


  El tipus de la dona, els cabells i l’estructura òssia em recordaven moltíssim algú que coneixia. Una forta sensació de familiaritat em rosegava les profunditats del cervell, i em vaig acostar uns quants passos cap a la vorera, en diagonal respecte a la pastisseria. La dona va treure unes ulleres de sol de la bossa de mà, i just abans de posar-se-les les nostres mirades es van creuar. Vaig fer un crit i un salt enrere, i vaig xocar contra en Wes per l’efecte que aquella simple mirada m’havia provocat.


  —No pot ser… —vaig dir, amb la veu entretallada o la boca incapaç de formar més paraules amb el remolí d’emocions que em bullia per dins.


  Ira.


  Frustració.


  Desesperació.


  Impotència.


  Abandonament, i tot el que hi pugui haver entremig, em van envair el cos com un tren de càrrega travessant un camp.


  —Què passa, Mia? Què tens? Amor meu, t’has quedat blanca com la cera.


  Vaig parpellejar unes quantes vegades i vaig mirar en Wes, que s’havia posat davant meu, agafant-me els braços amb fermesa.


  —Jo, jo… no pot ser ella. —Vaig brandar el cap i vaig mirar darrere d’en Wes, però la dona ja no hi era. Havia desaparegut com si no hagués estat mai allà.


  —Però si era aquí! —Vaig mirar cap a les altres botigues i amunt i avall de les voreres. Res. Havia desaparegut.


  —Qui? Qui et sembla que has vist? —va preguntar en Wes, molt amoïnat.


  Em vaig empassar la pilota de golf que semblava que tingués a la gola, i amb llàgrimes als ulls vaig mirar l’home que volia passar amb mi la resta de la seva vida. Ell no m’abandonaria mai. Amb la seguretat i la força que això em donava, vaig agafar aire i vaig pronunciar el seu nom.


  —La Meryl Colgrove.


  En Wes va arrufar les celles.


  —Nena, no et segueixo. Qui és la Meryl Colgrove?


  —La meva mare.


  En Wes i jo vam voltar deu minuts ben bons per aquells carrers, mirant els aparadors i espiant a dintre. Res. La dona havia desaparegut.


  En Wes em va fer tornar cap al cotxe de lloguer i cap a la cabanya. No vaig dir res en tot el camí, massa perduda en les pròpies emocions per poder pronunciar ni una paraula.


  No podia ser ella. Era com si hagués aparegut del no-res. Les deesses del destí no podien ser tan cruels. Les probabilitats de coincidir amb la Meryl Colgrove en un petit poble on havia anat a gravar un capítol de Bellesa Viva i a passar les vacances de Nadal eren mínimes.


  I si viu aquí?


  Impossible. Segur que havia vist visions. A més, feia més de quinze anys que no veia la mare. No, les probabilitats de trobar-me amb ella a Aspen, Colorado, eren ridícules. Segur que només era algú que s’hi assemblava molt, o que s’assemblava a la dona que jo recordava.


  Els pensaments em corrien pel cap com un tornado. Aleatoris. Erràtics. Devastadors.


  Quan vam arribar a la cabanya, ja m’havia convençut que era impossible que aquella dona fos la meva mare. Havia vist una dona que s’hi assemblava molt, i ja està. Fi de la història. No calia amoïnar-me per res. Tot i així, el meu nòvio no havia arribat a la mateixa conclusió.


  Quan vam entrar a la cabanya, va anar directament a la barra de bar de la sala d’estar, va agafar dos gots i els va omplir amb dos dits d’un líquid de color ambre d’un decantador de cristall.


  —Vols una copa? —va ser el primer que em va dir des que li havia dit que havia vist la mare.


  —I tant. —Vaig seure en un dels tous tamborets de la barra, que giraven i fins i tot tenien braços. No eren pas una cosa d’aquelles barates que pots trobar en uns grans magatzems. Vaig passar els dits per les tatxes d’aparença gastada, que els donaven un toc rústic chic.


  En Wes va beure un trago generós de whisky. La nou del coll se li va moure atractivament, incitant la dona que jo duia a dintre.


  Es va inclinar endavant i va repenjar els colzes a la barra.


  —Què et sembla? Era ella? —em va preguntar, amb calma.


  Diria que, per la tensió del seu cos i per la incertesa de la mirada, no sabia quina era la millor manera d’abordar la conversa sobre una dona de la qual gairebé no n’hi havia explicat res. I la meva reacció segurament li va servir de bona indicació per endevinar els meus sentiments per la dona que m’havia dut al món.


  —No ho sé segur. —Vaig arronsar les espatlles—. Però s’hi assemblava moltíssim.


  En Wes va assentir.


  —Per què som aquí, Mia?


  Vaig alçar les espatlles automàticament i vaig notar que em posava tensa.


  —No ho sé, amor meu. És molt estrany. La Shandi, l’ajudant del doctor Hoffman, em va dir que havíem de venir. Va parlar amb els de l’equip i em va explicar la feina que havia de fer.


  —I quan se suposa que ens hem de reunir amb aquest home de les muntanyes? El que va fer el «generós donatiu» —en Wes va dibuixar les cometes en l’aire— al programa en benefici dels artesans locals, un dels quals és la seva dona?


  No podia negar que tot plegat era molt estrany. Tanmateix, estava acostumada a les coses estranyes. Fins i tot peculiars. Aquest últim any l’havien conformat una sèrie d’esdeveniments aleatoris que m’enviaven allà on em necessitaven que fos. Fins ara, havia anat prou bé. Havia conegut l’home amb qui estava a punt de casar-me. Havia fet un munt d’amics de debò. Havia descobert el meu germà, en Maxwell. Havia salvat el pare. I havia començat una nova feina que m’encantava. Havia trobat entrebancs greus pel camí, però al capdavall tot havia acabat bé. Sincerament, no volia dedicar més temps del necessari a qüestionar-ho.


  Vaig baixar del tamboret, vaig donar la volta a la barra, em vaig acostar al meu nòvio i vaig passar-li els braços al voltant de la cintura.


  —L’home es diu Kent Banks. Tant si t’ho creus com si no, jo també vaig pensar que era una mica estrany. O sigui que vaig trucar a en Max, l’hi vaig explicar, i saps què va passar? —Vaig somriure.


  El meu germà era exageradament protector amb la Maddy i amb mi. Quan va saber que un home que vivia a la muntanya havia demanat específicament i havia pagat suposadament una quantitat important de diners perquè jo anés a gravar un capítol del programa sobre una cosa tan simple com els artistes locals, no li va fer cap mena de gràcia. De fet, li va activar al màxim l’instint protector.


  En Wes va somriure i em va estrènyer contra el seu pit.


  —Va cridar els gossos?


  —Els gossos en forma d’investigador privat, sí. En Max és paranoic. Ja ho saps.


  El meu home em va estrènyer una mica més.


  —T’he dit alguna vegada que el teu germà em cau molt bé? És un bon tio. —Va mirar a la llunyania amb serenor, actuant de manera exagerada.


  Em vaig posar a riure i vaig aixafar el nas contra el seu pit. L’olor d’aftershave i de colònia em va provocar calfreds d’excitació per tot el cos. L’entrecuix se’m va contraure automàticament només de pensar a fer un altre clau amb ell.


  —Sí que ho és.


  —I què va descobrir? —Va estrènyer les mans al meu voltant i em va enfonsar un dit a la part baixa de l’esquena, fent-me massatge per fer desaparèixer qualsevol residu de tensió d’un dia de viatge i de voltar amunt i avall pel centre d’Aspen.


  Vaig gemegar i em va continuar tocant un punt particularment adolorit.


  —Mmm, em va dir que aquest home era un veterà retirat. Es veu que va estudiar disseny arquitectònic. Guanya molts calés dissenyant cases de muntanya arreu del món. Semblava de fiar. Va continuar investigant, però sense capficar-s’hi gaire. Especialment quan li vaig dir que tu series aquí amb mi tots aquests dies.


  En Wes va pujar les mans per l’esquena fins als cabells. Em va agafar per la nuca i em va fer alçar la cara perquè el mirés als ulls.


  —Mai no permetré que et passi res. Ets la meva dona. L’amor de la meva vida. No vull viure en aquest món si tu no hi ets.


  —Jo tampoc —vaig xiuxiuejar.


  Es va inclinar endavant i va tocar-me els llavis amb els seus. Vaig notar una sensació de tacte de ploma. Es va estar així perquè pogués notar el moviment dels seus llavis mentre em parlava. El notava molt endins, directament al cor.


  —Sempre et protegiré. De qualsevol cosa o persona. —Va fregar el nas amb el meu i es va apartar un centímetre—. Ja sigui la feina, la família o els fantasmes que apareixen del no-res. A partir d’ara, Mia, solucionarem les coses junts.


  Vaig assentir.


  —Sí, amor meu. Solucionarem les coses junts —vaig repetir, i vaig repenjar el front en el seu. El simple tacte amb la seva pell m’alliberava de totes les preocupacions i tots els dubtes sobre la possibilitat que hagués vist la mare o sobre com m’hauria de sentir per això.


  —Et puc fer un petó, ara? —em va preguntar, amb la veu que semblava un rugit, el so d’un home que estava perdent el control. M’encantava això. Fins i tot ho necessitava.


  Vaig somriure.


  —Fes-me un petó, sisplau.


  2


  Segons la pàgina web, la Zane’s Tavern era el lloc de reunió de la gent del poble per passar l’estona, relaxar-se, prendre una cervesa i alguna tapa calenta. En Wes va confirmar que era veritat. Quan anava a la universitat, ell i els seus amics de la fraternitat anaven al pub després d’un dia a les pistes i s’enrotllaven amb les noies guapes que rondaven per allà esperant tios bons i rics per enlluernar-los i endur-se’ls a la seva caseta de fusta. En aquella època, en Wes només hi anava per passar una bona estona. Ara, m’hi acompanyava a mi tot baixant les escales que anaven a parar a unes portes resseguides amb un rivet de color verd fosc. A sobre de les portes, un gran cartell rectangular anunciava la Zane’s Tavern amb unes lletres daurades en relleu sobre un fons negre.


  Em va semblar poc lògic que els clients haguessin de baixar les escales per entrar a l’establiment, tenint en compte les nevades que feia en aquella part del país. Hauria sigut molt més lògic haver de pujar les escales, per tal que a l’entrada no s’hi acumulés la neu. Tanmateix, potser era una tàctica per mantenir els clients a dintre consumint sense fer mal efecte.


  En Wes va obrir la porta. A dins, el local era acollidor i instantàniament em va recordar el Declan’s de Chicago, el pub on vam anar amb l’Hector i en Tony el dia de Sant Patrici. Aquell dia era un dels motius pels quals en Wes i jo estàvem junts. S’havia presentat allà de manera inesperada, m’havia fet passar una nit que no oblidaria mai, i després se n’havia anat deixant només l’olor d’home i de sexe en l’aire. Sabia que llavors hi havia alguna cosa més intensa entre nosaltres, malgrat els meus esforços estúpids per lluitar-hi en contra. Com ara tornar a passar una nit amb l’Alec al mes d’abril. Quan em vaig assabentar que en Wes es follava la Gina DeLuca, la protagonista de la seva actual pel·lícula, vaig decidir distanciar-me’n. Coi, m’havia passat tot un mes gaudint de la cigala samoana per intentar oblidar aquell surfista sexi. Però no va funcionar. Al contrari, em va fer adonar del que realment volia.


  Notava l’escalfor de la mà del meu home al capdavall de l’esquena mentre em guiava per l’espai d’aquell soterrani. Hi havia uns quants televisors de pantalla plana en diversos punts del local on feien un partit de futbol. No distingia bé quins equips jugaven, però el nombre de clients amb els ulls clavats a la pantalla demostrava que era un partit important.


  En Wes em va fer anar cap a la barra, em va ajudar a treure’m l’abric pelut i el va penjar al respatller de la cadira.


  —A quina hora has quedat amb aquest home? —En Wes va mirar el rellotge mentre seia a la cadira i s’inclinava a la barra. En una època en què la majoria d’homes consultaven el mòbil per saber l’hora, veure’n un amb un rellotge de polsera era molt significatiu. En Wes era més tradicional i antiquat del que volia admetre.


  —Crec que a les set.


  Va assentir.


  —Prenem una cervesa, doncs. Falten vint minuts per a les set, o sigui que encara tenim temps.


  —Em sembla una idea perfecta. —Vaig sospirar i vaig repenjar el colze a la superfície brillant de la barra.


  En Wes em va posar una mà a l’espatlla i la va estrènyer.


  —Nena, no passarà res mentre jo sigui aquí. Amb mi estàs ben segura. Si aquest home em fa mala espina, l’engegaré a pastar fang. Fi de la història. Tu no et preocupis de res més que prendre una copa amb el teu home. Entesos?


  —Sí, gràcies. —Vaig posar una mà a sobre la seva i em vaig inclinar per fer-li un petó al canell, just a la vora de la samarreta Henley.


  —Què vols prendre?


  Vaig arrufar els llavis i vaig mirar la varietat de cerveses de barril que tenien.


  —De fet, em vindria de gust una sidra, si en tenen.


  El cambrer se’ns va acostar.


  —Hola, Weston Channing! Com estàs, nano? —va dir un home amb una barba i un bigoti de color vermellós i un somriure als llavis. Tenia les dents perfectes. Els ulls eren gairebé del mateix color que els cabells, un to marró vermellós. Portava una camisa de quadres negres i vermells amb un parell de botons oberts que deixaven entreveure una samarreta blanca a sota, uns texans força vells i unes botes brutes. No era la mena d’home que treballa darrere d’un escriptori. No, probablement ell va fer l’escriptori amb la fusta d’un arbre que ell mateix va tallar. Era un home robust amb aspecte de llenyataire.


  En Wes li va donar la mà. A veure, el meu nòvio era més alt que la mitjana i tenia una complexió robusta. Ara bé, aquell home semblava que pogués trencar taulons de fusta simplement amb les mans i potser amb un cop de colze. Es podria comparar amb el meu germà Max, que també era un home alt i gros i fornit.


  —Alex Corvin! Com estàs, nano? —va exclamar en Wes, mentre li encaixava la mà i li posava l’altra a sobre. M’encantava quan els homes feien això. Per a mi, era una mostra d’afecte.


  L’home de la barba va brandar el cap, i la barba es va balancejar amb el moviment. No coneixia ningú amb una barba així, però aquell home la duia amb molt d’estil. Havia de reconèixer que era sexi. El look de llenyataire m’agrada. Coi, a la majoria de dones els agrada. Aquest pensament em va fer somriure. Hauria de fer-li una foto per enviar-la a la Gin. Segur que em respondria amb alguna de les seves bestieses, i de la manera que jo estava nerviosa, m’anirien molt bé unes quantes bromes de la Ginelle.


  En Wes em va passar un braç per les espatlles.


  —Alex, et presento la meva promesa, la Mia Saunders. Mia, et presento l’Alex. Anàvem junts a l’escola.


  Li vaig allargar la mà, que va quedar totalment engolida dins de la seva, grossa i rodanxona. Uau.


  —Molt de gust, Mia. Coi de Wes. —L’Alex va somriure i es va mossegar el llavi inferior—. T’has buscat un bon exemplar, eh?


  —Què vols dir amb això? —vaig bromejar, incapaç de mossegar-me la llengua.


  En Wes i l’Alex van fer una riallada.


  L’Alex es va fregar la barba de la manera que ho feia sovint el Pare Noel del centre comercial quan fingia que estava pensant si un nen s’havia portat bé o malament.


  En Wes va somriure i em va fer un petó a la templa.


  —Sens dubte, és el millor.


  L’Alex va repenjar els colzes a la barra i em va fer una mirada conspiradora. Va inclinar el cap per assenyalar en Wes.


  —Si aquest nano no et tracta bé i necessites un home de debò, ja saps on trobar-me, d’acord? —La seva veu era un gruny seductor.


  En Wes va alçar la mà i el va apartar empenyent-lo amb una mà al front.


  —Au, fot el camp d’aquí!


  Tots dos es van posar a riure.


  —Ara seriosament, Alex, l’última vegada que et vaig veure treballaves a Wall Street. No eres pas precisament un home aficionat a la muntanya. I ara t’estàs aquí, al nostre local preferit del poble, servint cerveses i hamburgueses? —va preguntar en Wes, preocupat.


  L’Alex va netejar la barra amb el drap.


  —Deixa’m posar-vos alguna cosa per beure i t’ho explicaré.


  Vam demanar el que volíem. A mi em va servir una sidra de pera i a en Wes una Guinness, i va atendre un altre parell de clients abans de tornar amb nosaltres.


  —Mira, la cosa va anar així. —Va encreuar els braços forçuts davant del pit i es va tocar la barba abans de continuar—. Vaig guanyar un munt de calés a Wall Street, saps?


  En Wes va assentir i va beure un glop de la cervesa escumosa. Li va quedar un fil d’escuma al llavi superior, i me’l vaig quedar mirant com si aquella petita línia blanca i esponjosa contingués totes les respostes de l’univers. Sense poder-me contenir, em vaig inclinar endavant, vaig netejar el fil d’escuma amb el dit polze i me’l vaig llepar. En Wes va alçar les celles i els ulls se li van enfosquir.


  —No comencis… —em va advertir, perquè òbviament em va veure el desig a la mirada.


  No li vaig fer cas i em vaig girar de nou cap a l’Alex, que havia parat de parlar.


  —Continua —va dir en Wes.


  —Segur? La veig molt predisposada, aquesta teva noia… Si vols, tinc una taula molt robusta al quarto del darrere, si veus que la cosa s’anima massa. —Va somriure.


  Em vaig posar vermella com un tomàquet. Estic segura que el rubor em pujava des del pit, per tot el coll i fins a les galtes.


  —No pateixis. Estem bé. Això ja ho arreglarem quan arribem a casa. —En Wes em va mirar i em va picar l’ullet. Em. Va. Picar. L’ullet. El molt malparit me les pagaria. Com si fos només jo, la que pensava en el sexe.


  Em vaig posar el got glaçat a les galtes per refrescar-me els fogots mentre l’Alex reprenia l’explicació.


  —Doncs bé, va resultar que odio treballar amb números excepte que sigui per afegir-los en algun xec. A mi m’agrada treballar amb gent, conèixer noves persones i oferir un lloc agradable per poder venir a passar l’estona. L’estrès i la tensió de Wall Street m’estaven matant, nano. Per això ho vaig deixar.


  En Wes es va ennuegar amb la cervesa.


  —Vas plegar, i ja està? Però no guanyaves una pasta?


  L’Alex va somriure.


  —Sí. Suficient per comprar aquest local, guardar-me uns quants calés al banc i gaudir de l’aire pur i fresc. Cada dia. M’encanta aquesta vida.


  —I no tens nòvia? —va preguntar en Wes.


  Amb aquesta pregunta, l’Alex va enfonsar les espatlles, que en un home de les seves dimensions era com deixar caure un parell de sacs de sorra a terra.


  —Algun dia en tindré, suposo —va dir, d’una manera que em va fer pensar que la trobaria, perquè ell hi estava predisposat.


  En Wes va posar una mà a sobre el braç del seu amic amb un gest amistós.


  —Me n’alegro, que tot et vagi bé.


  L’Alex em va mirar, va somriure i va inclinar el cap.


  —I jo me n’alegro per tu.


  —No em puc pas queixar. —En Wes em va passar un braç per les espatlles i em va estirar contra el seu pit.


  Quan ens vam acabar les begudes, en Wes en va demanar un parell més. Tot d’una, vaig notar que algú em donava copets a l’espatlla.


  —Perdona, ets la Mia Saunders? —em va preguntar una veu greu des de darrere.


  Em vaig girar de cop. Després vaig alçar la mirada. Una mica més. Més amunt. Fins a la cara arrugada d’un home amb uns cabells negres i espessos que li queien sobre els ulls. La mandíbula quadrada estava ben afaitada, i a la barbeta hi tenia un d’aquells clotets que a una dona li fan venir ganes de posar-hi el dit per aguantar-lo mentre li fas un petó. Almenys, a mi no em faria res fer un petó a aquest home si jo tingués trenta anys més i busqués un cavaller ben guapo. Portava una samarreta gruixuda de màniga llarga i una camisa de quadres descordada a sobre. De fet, aquell devia ser el look chic de llenyataire, perquè s’assemblava força al de l’Alex, i això que l’Alex era uns trenta anys més jove.


  —I tant que ets la Mia. —Va semblar que m’examinava cadascun dels trets amb la mirada. Els cabells, la cara i el cos, però de manera superficial. Es va aturar molta més estona en els ulls, cosa que em va provocar un calfred a l’esquena.


  En Wes es va aixecar i es va col·locar al meu davant, protector com sempre. Però aquesta vegada l’hi vaig agrair, perquè aquell home em mirava com si em conegués, i això em desconcertava.


  —És en Kent? —va preguntar en Wes.


  En Kent li va allargar la mà.


  —Kent Banks. Sóc el motiu pel qual sou aquí —va dir, automàticament.


  En Wes li va encaixar la mà i es va presentar. Jo vaig fer el mateix.


  En Kent ens va assenyalar una taula que hi havia en un racó.


  —Voleu que anem a seure?


  —Sí, gràcies —vaig dir, tot agafant la copa de sidra. En Wes va fer el mateix amb la seva Guinness.


  En Kent va triar una taula de les més tranquil·les del local. Hi havia força soroll amb el partit, que ja anava pel tercer quart. No semblava que la gent tingués cap preferència pels equips. Gairebé cada jugada era rebuda amb crits, aplaudiments i comentaris. Jo ja hi estava acostumada, a aquell ambient, després d’haver treballat gran part de la meva vida als bars de Las Vegas. El soroll no em molestava i sabia desconnectar-ne fàcilment.


  Quan vam seure, vaig anar directe al gra.


  —A veure, senyor Banks. Ens podria dir per què va pagar un bon grapat de diners per fer-me venir específicament a mi per gravar un capítol sobre els artistes del poble, un dels quals és la seva dona?


  En Kent va arrugar el front.


  —Jo no he pagat ni un cèntim per fer-te venir aquí. —Va riure i es va reclinar al banc tot encreuant els braços davant del pit.


  Vaig mirar en Wes. Ell estava tan confós com jo.


  —L’ajudant del senyor Hoffman em va dir que vostè havia pagat una suma de diners per fer-me venir en persona i gravar un capítol sobre la seva dona, una artista local.


  L’home va brandar el cap.


  —No és pas veritat.


  —Mmm, doncs suposo que hi ha hagut un malentès. Vostè no va demanar que vingués jo? —vaig preguntar, insegura. Si no havia demanat per mi, què coi hi feia jo allà, i per què havia volgut reunir-se amb mi al pub del poble per parlar abans de l’entrevista?


  —Vaig demanar que vinguessis tu, sí, però no pas de la manera que ho expliques.


  En Wes va alçar una mà davant meu quan vaig obrir la boca per replicar. Res de tot allò no tenia sentit i l’home no ens aclaria la qüestió. No m’agrada quan la gent repeteix les coses sense parlar clar. Em fa sentir idiota.


  —Senyor Banks, la meva promesa i jo només volem aclarir per què va demanar específicament que vingués ella.


  En Kent feia rodolar el sotagot de la taula.


  —Vaig pensar que seria bo per a la meva dona. La seva obra està realment bé, i tu fas programes sobre gent que crea bellesa. Probablement, com que ets tan guapa, per a tu és fàcil. La meva dona va veure el teu programa i… es va emocionar. —Va fer una ullada al seu voltant. Aquell home amagava alguna cosa. A Las Vegas, aprenies a llegir les expressions facials de la gent o els «senyals», tal com en deien en el món del joc. I en Kent Banks definitivament no estava dient tota la veritat.


  —Es va emocionar? —vaig preguntar.


  —Sí. No és la mena de dona que es deixa enredar fàcilment. Però quan et va veure a tu a la pantalla, jo… ehhh… vaig saber que t’havia de fer venir per donar-la a conèixer.


  Vaig brandar el cap.


  —Per què jo?


  Va semblar que tornava a examinar-me tots els trets amb la mirada. Era inquietant. Em feia sentir insegura. Em feia venir ganes de preguntar-li si el que veia era deficient. Tant m’era. Normalment sempre em sentia segura de mi mateixa, però sota l’escrutini d’aquell home, em sentia… petita.


  —No havies de ser tu. Podria haver sigut qualsevol.


  Intentava semblar despreocupat, però jo sabia llegir entre línies. M’havien dit un munt de mentides a la vida, entre el pare, en Blaine i d’altres. Aquest home estava parlant deliberadament de manera confusa, i no sabia per què.


  —Parli’m de vostè. —Necessitava saber més coses sobre la persona que m’havia fet venir fins aquí abans de trucar a la Shandi i engegar-n’hi quatre de fresques.


  Cada vegada tenia més la sensació que la mala puta m’havia enredat. Segurament volia mantenir-me uns quants dies fora del programa per poder tenir el doctor Hoffman per a ella sola. Una noia ben estranya. El doctor estava bojament enamorat de la seva dona aspirant a estrella de Hollywood, però la seva ajudant feia tot el que podia per mantenir-me allunyada d’ell. Sabia perfectament que jo estava bojament enamorada d’en Wes, però tot i així mirava de tenir-me lluny de l’estudi tant com podia.


  O sigui que ara tenia aquest home de les muntanyes amb la seva història que no quadrava. Res no quadrava. I quan les coses no quadraven, el pare sempre em deia que… havia de cavar fondo. Si en Kent m’havia fet venir fins aquí, hi havia d’haver alguna cosa més. Alguna cosa que em passava per alt.


  En Kent va cridar la cambrera i va demanar una Coors. Quan la noia se’n va anar, va sospirar.


  —Sóc un veterà retirat. Vaig servir setze anys a l’exèrcit. Em vaig llicenciar en arquitectura quan ja era gran i vaig utilitzar els meus contactes al govern per aconseguir algunes feines importants. M’he dedicat a això durant quinze anys, i m’ha donat la vida que volia. Una vida amb una bona dona, diners al banc, una casa fantàstica i un terreny per gaudir. El somni americà. Era l’únic que volia.


  —No té fills? —vaig preguntar.


  Va entretancar els ulls.


  —No. Sempre n’he volgut tenir, però no en tinc.


  —Per què no?


  —Mai no era el moment adequat. Vaig servir a l’exèrcit fins als trenta-cinc anys. Vaig conèixer la meva dona als quaranta. I ella no volia fills.


  Vaig beure un glop llarg de sidra.


  —La seva dona és una artista d’aquí?


  Va assentir.


  —Té una galeria al carrer principal, que es diu 4M.


  —Quatre M, el número i la lletra? —vaig voler confirmar, així ja sabria on anar l’endemà.


  —Sí.


  —Què vol dir? Em refereixo al quatre i a la M.


  Va brandar el cap i una expressió ombrívola li va inundar la cara.


  —No ho sé ben bé. Una vegada em va dir que representava una cosa molt important de la seva vida anterior.


  En Wes va agafar la Guinness, es va acabar la cervesa que li quedava a la gerra i la va deixar de nou a la taula.


  —Bé, no puc dir que això hagi estat gaire divertit. Miri, senyor Banks, estic segur que vostè és un bon home. Em fa l’efecte que ho és. Però la Mia no hauria de ser aquí en aquestes circumstàncies tan confuses.


  —Què vol dir això? —El to d’en Kent es va tornar aspre, gairebé dur.


  —Vol dir que no penso permetre que a la meva futura esposa li prengui el pèl una secretària adolescent mal informada. Mia, bonica, estic segur que si truques al doctor Hoffman podem aclarir tot aquest embolic i tornar a ser a Malibu abans de Nadal.


  —Malibu. Ets d’allà? —Va semblar sorprès, com si es pensés que era d’un altre lloc.


  —Sí —vaig respondre, mentre pensava que potser em perdria l’oportunitat de passar un Nadal nevat. Jo no volia marxar.


  —Caram, has fet aquest viatge tan llarg i ara te n’aniràs sense fer el que has vingut a fer? La meva dona té talent, i estic segur que si visites la seva galeria i també les dels altres artistes locals potser trobaràs alguna cosa que fa temps que buscaves. Una part de tu mateixa —va dir, crípticament—. L’art té el do de fer això. Obrir l’ànima, deixar que entri la llum on abans només hi havia foscor.


  Vaig tirar el cap enrere.


  —M’està suggerint que tinc una ànima fosca?


  Va parpellejar lentament.


  —En absolut. Per què has tret aquesta conclusió? —va preguntar, capgirant la meva resposta.


  —Bé, crec que ha arribat el moment d’acomiadar-nos. Gràcies, senyor Banks, per venir-nos a veure. Tot aquest assumpte és… sembla… no ho sé —vaig brandar el cap i em vaig apartar els cabells de les espatlles—, molt estrany.


  L’home es va aixecar, es va ficar les mans a les butxaques i se’m va quedar mirant. Em va tornar a repassar de dalt a baix i em va fer sentir incòmoda, però no era un descarat. Era com si estigués veient algú que s’assemblava molt a algú que coneixia, un doble. Una vegada, la Maddy em va dir que tothom tenia un doble, com un bessó, voltant pel món.


  —Espero que decideixis quedar-te, Mia. Tinc la sensació que trobaràs una cosa que no t’esperaves trobar.


  Vaig riure.


  —Que és un endeví o alguna cosa així?


  Va fer un somriure sorneguer.


  —No. Només un vell savi.


  —Vell? Però si no deu passar dels cinquanta.


  —Cinquanta-cinc.


  —És igual, no és pas vell. I té l’esperit jove.


  —Crec que totes les persones es regeixen pel cor, d’una manera o altra. —Em va deixar anar més ximpleries d’aquestes, que, sincerament, eren ben estranyes venint d’un veterà/arquitecte retirat—. Espero que decideixis quedar-te. Ho consideraria com una benedicció personal, si visitessis totes les galeries.


  Una benedicció. Això sí que era una peculiar elecció de paraules.


  En Wes em va ajudar a posar-me l’abric pelut.


  —Ja ho veurem.


  —Sí, crec que més d’un obrirà els ulls els propers dies.


  Vaig arrufar els llavis.


  —D’acord.


  En Wes va agafar-me de bracet, em vaig girar i em vaig acomiadar d’aquell home gegant saludant-lo amb la mà.


  Ell va alçar la seva i va moure els dits, com si no volgués dir-me adéu.


  En Wes em va guiar de pressa fins al cotxe i em va obrir la porta per entrar. Un cop a dins, se’m va quedar mirant.


  —No sé què dir-te d’aquest home.


  —És inofensiu. Però penso fotre una esbroncada a la Shandi per enviar-nos a fer una feina inútil. Això no està bé.


  —No, tens raó. Però vols gravar el capítol? L’equip arriba demà al vespre. I la família arribarà a finals de setmana per estar-se aquí fins després de Nadal. Vols que ho cancel·lem tot i tornem a casa? Per passar un Nadal a la platja? —Va agitar les celles amb aire suggeridor.


  Vaig treure els llavis enfora i el vaig mirar, parpellejant.


  Ell va enfonsar les espatlles.


  —Vols passar un Nadal amb neu?


  Vaig fer un somriure enorme.


  —Sí, vull un Nadal amb neu.


  —Molt bé, nena. Doncs passarem un Nadal amb neu! Voldràs gravar el capítol? —va preguntar.


  Vaig reflexionar-hi uns instants i vaig pensar que no podia refusar-ho. Normalment, jo mateixa triava els temes, però entrevistar els artistes locals no estava pas tan malament. Als fans del programa els agradaria, especialment en aquesta època de l’any en què tothom se sent una mica traçut amb les manualitats.


  —Jo crec que ho hauríem de fer —va mussitar en Wes—. Seria ben fàcil. Visitar les galeries, entrevistar alguns artistes i mostrar el bonic escenari on es fan les obres d’art. És perfecte per a la temporada.


  —Això és veritat. A més, ara em pica la curiositat de conèixer la dona d’aquest paio. A tu no?


  En Wes va brandar el cap.


  —No gaire. Em fa l’efecte que rebrem una patacada.


  Vaig riure.


  —Una patacada?


  —Sí. Ja m’entens, com… —va donar un cop al tauler del cotxe— una patacada! —va cridar.


  —Estàs ben sonat! —vaig dir, rient.


  —Mira, m’has tret les paraules de la boca.


  —Doncs has fet tard. T’acabo de passar aquest títol a tu.


  Va alçar les mans com si portés un trofeu daurat.


  —Dedico aquest premi a la meva preciosa dona, la Mia, l’entusiasme de la qual no té límits, l’entusiasma estar amb sonats, l’entusiasma petonejar sonats… devorar-los…


  Vaig agitar la mà en l’espai buit entremig de les seves mans.


  —Torna’m el trofeu!


  Ens vam passar la resta del viatge fent broma d’això. Quan vam arribar a la cabanya, estàvem tots dos una mica esbojarrats.
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  El cos que es regirava al meu costat estava molt agitat. En Wes no parava de moure les cames sota els llençols. Mussitava alguna cosa que no podia entendre. Vaig allargar el braç i li vaig acariciar el pit amb una mà. Instantàniament es va calmar. Amb un simple contacte. Això demostrava com era d’intensa la nostra connexió.


  —Mia, la meva Mia —va sospirar.


  En Wes va continuar mussitant frases inconnexes. A través de la finestra, vaig veure que el sol començava a despuntar a l’horitzó. Havia deixat les cortines prou obertes perquè el primer que veiés en obrir els ulls fos aquell paisatge de muntanyes blanques immaculades. Era un paisatge tan diferent del de Las Vegas o de l’immens oceà a Malibu! M’encantava. Trobava meravellós que Déu ens hagués donat tants dons en forma de paisatges variats. Aquest era especialment bonic. Em preguntava com devia ser a la primavera. Tot verd i exuberant, estic segura que seria ben divertit passejar-s’hi en bicicleta o caminant. Hauria de demanar a en Wes que hi vinguéssim quan fes bon temps.


  —Sisplau, Mia… sisplau…


  Parlava en xiuxiuejos, però aquesta vegada vaig sentir cada paraula.


  Sisplau què? Vaig seure i vaig contemplar el meu home. Tenia el pit nu, descobert, els músculs prominents i definits. Havia recuperat el pes que havia perdut durant el segrest, perquè havia fet servir el gimnàs de casa i l’oceà per tonificar els músculs fins a aconseguir un aspecte vigorós i atractiu. Només de mirar-lo, em venia una ràfega de desig. L’entrecuix se’m va mullar mentre els ulls gaudien de les vistes del seu cos. Sense poder-me contenir, vaig passar-li un dit pel mig del tors.


  En Wes va panteixar i va posar el cap de costat, com si intentés acostar-se’m fins i tot dormint. Vaig alçar una mica els llençols i vaig veure que tenia el penis semierecte. Se’m va fer salivera. Aquella cigala era meva. Tota meva. Mai no la tocaria, ni la devoraria ni la follaria cap més dona que jo. De la mateixa manera que a ell li pertanyia tot el que era meu. Potser no era just, però ara mateix podia fer el que volgués amb el meu home, i ell sucumbiria. Totalment. Completament. Lascivament.


  Era molt fort saber que tenia poder sobre els desitjos d’una altra persona, que podia donar-li plaer segons la meva voluntat.


  Vaig apartar del tot els llençols, em vaig encamellar sobre en Wes i em vaig inclinar endavant. Vaig posar la cara sobre el penis i vaig inhalar. L’olor masculina em va inundar els sentits, i vaig tancar els punys amb força. Wes. Era l’únic home que feia aquella olor, i el meu cos la coneixia perfectament. Coneixia la seva parella, hi estava connectat a un nivell visceral i primitiu.


  Fent servir només la llengua, vaig tocar la part més ampla de la seva virilitat. Un gust salat em va activar les papil·les gustatives i una escalfor se’m va escampar per tot el cos fins que es va concentrar a l’entrecuix. Se’m va contraure el sexe, em palpitava en l’aire, desitjant aquella part d’en Wes ben endins… però encara no.


  Vaig exhalar tota la meva escalfor interior sobre la cigala. Es va agitar lleument i en Wes va gemegar, i llavors se li va posar dura davant dels meus ulls. Era magnífic veure la màgia del cos masculí. Veure l’excitació que s’acumulava en el lloc més plaent del seu cos amb una intensitat que no es podia comparar amb res. Mentre observava com se li posava dura, em vaig quedar fascinada per la bellesa que tenia davant meu. Abans, mai no havia considerat que el penis fos una cosa bonica, però el d’en Wes ho era. Quan estava flàccid, li penjava uns quants centímetres, una mida digna d’elogi, amb tots els pèls del voltant perfectament arreglats. Però quan el tenia erecte, era impressionant. Jo estava convençuda que aquella cigala estava creada per complaure’m a mi. Llarga, ampla, i més dura que una pedra només de pensar a follar-me. Això m’encantava. A vegades, als homes els costa que se’ls posi dura. A en Wes no. Al més petit indici de poder-me fotre un clau, en Wes ja estava a punt per clavar-me-la repenjats a la paret més propera. El seu desig sexual igualava el meu. Dues meitats perfectes per fer un tot.


  Amb la llengua ben plana, vaig començar-li a llepar la base del penis fins que vaig arribar a la punta. El cos d’en Wes es va tensar al meu voltant, els músculs abdominals es van convertir en maons quadrats i instantàniament em va posar les mans al cap. Jo no vaig parar. Despert o no, al meu home li encantava que el devorés, i jo ho desitjava més que cap altra cosa.


  Li vaig succionar la punta i vaig alçar el cap. En Wes em mirava amb ulls de son, parpellejant. Vaig cargolar la llengua al voltant de la punta, jugant, degustant la gota de líquid que hi havia aparegut. Vaig gemegar quan vaig notar aquell gust salat.


  —Nena, ets una passada. Mai no renunciaré a un amor com el nostre —va dir, entre dents, mentre jo el complaïa.


  Vaig mussitar sobre el penis i me’l vaig ficar a la boca, tan endins com vaig poder. El que no podia abastar amb la boca, ho vaig agafar amb la mà. En Wes va deixar caure el cap enrere i va estrènyer els dits entre els meus cabells. Sabia que volia fer una envestida però es va aguantar. Encara el vaig estimar més per aquell control herculi. Si la situació fos al revés, jo hauria començat a moure els malucs al cap de pocs segons. Cosa que sabia que a ell li encantava.


  Amb el cos repenjat a sobre seu, vaig començar-me a refregar a la seva cuixa. El dolor del clítoris palpitant em controlava els moviments. Quan el meu sexe humit va tocar-li la cama, en Wes va agafar aire entre les dents serrades.


  —Nena, gira’t i posa’m aquest cony al davant de la cara. Ara mateix.


  Vaig brandar el cap i li vaig llepar unes quantes vegades l’erecció.


  —Això ho faig per tu. No per mi.


  Em va agafar fort pels cabells i em va fer alçar el cap.


  —Si ho fas per mi, gira’t i ofereix-me el teu cony. Vull tenir la teva mel a la boca quan m’escorri. I ara, gira’t —va grunyir.


  Massa excitada pel moment, em vaig girar i em vaig encamellar al revés, amb els genolls sobre els coixins. En Wes em va enfonsar lentament els dits a dins del sexe.


  —Hòstia santa. Que ja t’has escorregut?


  Vaig brandar el cap, incapaç de dir res, amb els seus dits jugant a dintre meu.


  —Hòstia, Mia, estàs xopa. Sempre que em necessitis d’aquesta manera, pren el que és teu, nena. Digues, què necessites? —va preguntar, amb la boca molt a prop del cony.


  Vaig inhalar intensament.


  —Necessito escorre’m —vaig admetre, sense vergonya.


  —Doncs ara ho faràs. —Em va posar una mà a l’esquena i la va apujar fins al cap, que era just sobre el seu sexe—. Amb la cigala a dins la boca.


  Sense esperar més, vaig posar els llavis al voltant de l’erecció i vaig pressionar-los des de la base fins a la punta. Quan vaig arribar a dalt de tot, li havia sortit una gran quantitat de líquid preseminal. Quan li vaig prémer la corona, vaig panteixar. En aquell mateix moment ell m’havia posat els llavis al voltant del clítoris i m’havia xuclat amb força. El panteix es va convertir de seguida en una arcada quan em va empènyer el cap avall i va fer una envestida amb els malucs per clavar-me la cigala al fons de la gola, just en el mateix moment que m’enfonsava els dits al sexe.


  El cos se’m va estremir de cop amb els moviments i els espasmes d’un orgasme. Em sentia com un peix enganxat a l’esquer. La boca d’en Wes sobre el clítoris m’enviava plaer a tot el cos, mentre els seus dits em feien arquejar i m’ennuegava amb el penis. En Wes se’n va adonar i em va fer alçar el cap agafant-me pels cabells. Una nova ràfega d’electricitat, combinada amb el mal de l’estirada de cabells, els dits furiosos a dintre i les succions al clítoris, em va provocar un nou orgasme.


  —Mia, la boca, nena. Posa-la allà on m’agrada. Devora’m tot sencer, i et tornaré a enviar a les estrelles.


  Vaig brandar el cap com si em despertés d’un somni i em vaig inclinar endavant. Cada llepada a l’erecció es combinava amb una llepada al cony. Cada xuclada es combinava amb una succió del clítoris. El vaig començar a follar movent la boca amunt i avall, i ell va fer el mateix amb la llengua a la meva escletxa. Al cap d’uns instants, em va agafar les natges i em va fer obrir més. Em va acariciar l’orifici prohibit amb la llengua i va tornar al sexe humit. Vaig empènyer contra la seva cara, buscant més plaer. I ell me n’oferia, sense parar.


  Li vaig agafar la base de la cigala amb força per aturar el seu imminent orgasme.


  —Què cony passa? —va rugir, i em vaig apartar de la seva boca i del seu abast. Abans que tingués temps de queixar-se, vaig centrar el cos sobre la cigala i me la vaig clavar a dins fins a la base. Tots dos vam cridar. Em va agafar pels malucs i em va aguantar mentre el muntava al revés. La sensació en aquella posició era impressionant. Cada envestida era com una empalada sorprenent i meravellosa. De cara als seus peus, em vaig inclinar endavant i em vaig agafar a les seves cames per poder fer més força.


  —Hòstia santa —va panteixar.


  Em clavava els dits als malucs. Inclinada endavant, la cigala se’m clavava tan endins que amb prou feines podia respirar.


  —Collons —va dir, entre dents.


  Em vaig quedar immòbil uns instants, per deixar que el cos s’ajustés a aquella intrusió. No estava preparada per a aquella profunditat i aquell angle del penis a dintre meu. Em feia la sensació que si em tirava enrere me’l notaria a l’estómac. Alçant els genolls, vaig lliscar amunt i avall de l’erecció, experimentant amb aquella nova sensació. Cada terminació nerviosa s’estremia quan em penetrava, tocant-me aquell punt de plaer intens de les entranyes.


  —Wes —vaig dir, mig ofegada, mentre agafava el ritme. En necessitava més.


  —Així, nena, fica-te-la ben endins. Més fort. Pots follar-me més fort —va gemegar, cargolant els dits dels peus davant meu.


  Just quan començava a acostumar-me a la nova sensació, va apartar una de les mans dels malucs i vaig notar una sensació humida a l’orifici prohibit. En Wes em va començar a acariciar el voltant amb un moviment circular. Excitada, vaig començar a moure els malucs fent el mateix moviment, remenant la cigala a dintre meu. Quan em vaig aixecar una mica, em va enfonsar el dit polze cap endins. I quan em vaig clavar l’erecció fins al fons, ell va fer el mateix amb el dit.


  —Oh, Déu meu. No sé si ho podré suportar… —Vaig intentar apartar-me, però en Wes no em deixava anar.


  —Mia, pren tot el que tinc per donar-te. —En Wes no parava de moure el dit endins i enfora mentre jo el follava, perduda en una infinita espiral d’estimulació.


  —Algun dia, ho prendré tot. Tot el que tens per donar-me, i ho guardaré. Ho protegiré amb la meva vida. —La veu estava plena d’emoció, o desig, o potser les dues coses. No ho sabia. L’únic que sabia era que m’omplia, em satisfeia, em feia sentir el màxim de plaer.


  —Amor meu, t’estimo —vaig dir. Em vaig alçar una mica, vaig baixar de cop, vaig arquejar l’esquena i em vaig escórrer. M’enfonsava la cigala fins al fons mentre ell no parava de moure el dit, empenyent-lo endins, forçant l’orgasme fins al punt que vaig perdre l’alè.


  —Nena, m’encanta notar com s’arrapa el teu cony —va dir. Llavors, em va treure el dit del cul, em va agafar per la cintura i em va envestir unes quantes vegades, fins que va alçar els malucs i ho va deixar anar tot a dintre meu amb un crit profund de felicitat. Era massa, tot plegat. Massa sensacions. Massa amor. Senzillament… massa. I vaig perdre el coneixement.


  Em vaig despertar amb els dits d’en Wes acariciant-me els cabells, el cap repenjat sobre el seu pit nu. Vaig provar de tensar els dits dels peus i vaig notar un lleu dolor als músculs del ventre, de l’esquena i de tota la zona inferior. Realment em sentia com si hagués muntat un cavall desbocat, i sabia que, tot i estar adolorida, havia aconseguit dominar-lo.


  —Ara es desperta la meva nena. Has perdut el coneixement.


  —Quanta estona? —vaig mussitar, incapaç de tornar-me a moure.


  Va riure.


  —Just el temps d’agafar-te, treure’t de sobre la cigala, girar-te i arraulir-te contra el meu pit. No em puc creure que t’hagis desmaiat.


  —Ostres, és que ha sigut força intens —vaig dir, i li vaig fer un petó a l’abdomen.


  En Wes va continuar acariciant-me els cabells i també l’esquena.


  —Sí. Què ho fa que has provat aquesta posició?


  Vaig mig arronsar les espatlles.


  —No ho sé. No ho havia fet mai, però estava molt excitada i t’havia de tenir a dintre. I això era més ràpid que no pas girar-me.


  En Wes va somriure.


  —És veritat. I m’ha encantat. M’agrada veure com fas moure el cul amunt i avall de la meva cigala. A més, puc veure ben bé com s’enfonsa a dintre teu. M’ha encantat, nena.


  —Oh, mira que ets obscè! —el vaig renyar, però vaig somriure abans de fer-li una mossegadeta i un petó al pit.


  —Ei, nena, si continues així, m’asseguraré que després no puguis ni caminar, eh? —em va advertir.


  Vaig alçar el cap i vaig moure les celles.


  —De debò? —vaig murmurar, i vaig continuar gaudint del seu cos. Li vaig acariciar el pit, donant-li copets tal com ho faria amb un gosset, amb la diferència que en Wes tenia la pell molt suau a part dels escassos pèls rossos al voltant del penis.


  —Tu creus que sempre ho faré tan bé? —vaig preguntar, conscient que abans no era pas tan bona al llit.


  Si repassava el meu historial, mai no havia estat amb un home que em fes embogir sexualment parlant. Amb en Wes en tenia sempre ganes. Dia i nit. Suat després de fer gimnàs, cobert de sorra i sal del mar, desitjava el meu home de qualsevol manera. Això no semblava normal.


  En Wes em va alçar la barbeta perquè el mirés als ulls.


  —Crec que quan estàs enamorat sempre va bé. Els nostres cossos són una manifestació física del nostre compromís. Quan és honest i real, el resultat no importa. És el fet d’estar junts, de connectar físicament i mentalment per confirmar que encara som un de sol, el que és important.


  Vaig somriure, vaig empènyer cap amunt i li vaig fer un petó lent i profund a la boca.


  —Vull tenir tot això amb tu, sempre. —Vaig dir aquestes paraules com si fossin una promesa, convençuda que faria qualsevol cosa per mantenir aquella flama entre nosaltres.


  En Wes em va enfonsar els dits als cabells.


  —Nena, sempre ens estimarem. D’aquí a un any, deu anys, fins i tot cinquanta. Reconec l’altra meitat meva quan la veig. Res no impedirà que siguis meva per sempre més. D’aquí a un parell de setmanes, seràs meva legalment, però això no canvia que ja siguis meva aquí. —Es va assenyalar el cor.


  Les llàgrimes em van inundar els ulls mentre escoltava com professava en veu baixa el seu amor i la seva confiança en un futur junts.


  —No, no ho canvia. Sóc teva. Per sempre. —Em vaig arraulir al seu pit i vaig pensar en el futur. No havíem parlat de gaire res més que d’estar junts, del meu trasllat a la casa de Malibu i de treballar amb el doctor Hoffman—. Com te l’imagines, el nostre futur, Wes? —vaig preguntar, emocionada i una mica nerviosa.


  La majoria de parelles parlen d’aquestes coses molt abans de comprometre’s per casar-se. I per a nosaltres d’aquí a dues setmanes ja no hi hauria marxa enrere. No és pas que ara em volgués fer enrere ni res d’això. Sabia que estava predestinada a estar al seu costat, però de quina manera? Com a esposa, per descomptat. Com a amiga, evidentment, però què més hi veia, ell, a l’horitzó?


  En Wes va mussitar.


  —M’estàs preguntant com ens imagino d’aquí a cinc anys? Igual que quan fas un pla de cinc anys quan et gradues a la universitat?


  Vaig arrugar el front.


  —Jo no he anat mai a la universitat, o no he acabat mai la carrera, per ser més exactes. Però sí, és més o menys això. Què esperes del futur, i com m’hi veus a mi?


  Em va estrènyer una mica més amb els braços, per tenir-me més a prop seu. La seva escalfor es filtrava agradablement per tota la part del davant del meu cos. A la merda Disneyland. El seu pit era el lloc més meravellós del món.


  —Mira, jo diria que l’any que ve et faràs més famosa del que et penses amb el doctor Hoffman. —Vaig alçar el cap i vaig notar la sinceritat d’aquelles paraules en l’expressió de la cara—. Ho dic de debò. Crec que has conquistat el públic, i els executius de Century ja estan sospesant la joia que tenen. No et deixaran marxar fàcilment quan et surtin altres oportunitats. Per tant, t’hauràs d’enfrontar a això.


  Em vaig repenjar de nou al seu pit, satisfeta de sentir-lo parlar.


  —Tinc moltes ganes de fer les coses normals que fan les parelles casades. Barbacoes a l’estiu, convidar els amics, fer els àpats junts, fer surf… —Va somriure mentre li passava els llavis per un pectoral—. Tu treballaràs, i jo… jo no sé què faré. —Va sospirar.


  Sense mirar-lo, li vaig fer la pregunta del milió de dòlars —o potser hauria de dir del bilió de dòlars— que havia surat entre nosaltres des que va tornar d’Indonèsia.


  —I la pel·lícula?


  Em va clavar momentàniament els dits a la pell, però sense fer-me mal. Suficient per transmetre’m que això representava una càrrega considerable per a ell.


  Vaig notar que es movia i vaig sentir que removia el cap sobre el coixí.


  —És difícil decidir-ho. No estic segur de quina és la decisió correcta. Per una banda, podem abandonar el projecte per respecte a les vides perdudes. Per l’altra, aquella gent va morir quan estaven fent la pel·lícula. És una falta de respecte no acabar-la i estrenar-la? Amb els diners que es recaptarien, es podrien compensar a bastament les seves famílies. Sé que molts dels que van morir tenien fills. Segurament disposaven d’una bona assegurança de vida i l’empresa asseguradora de la pel·lícula tenia clàusules d’indemnització en el cas improbable que algú morís a la feina, però no hi ha res que pugui substituir una persona estimada. —En Wes va agafar aire entre dents. La veu li va tremolar quan va continuar parlant—. No els podem oblidar. Jo no els oblidaré mai.


  Vaig alçar el cap just quan una llàgrima li lliscava per la galta. Em vaig moure, vaig passar-li una cama per sobre i em vaig encamellar sobre la seva cintura, em vaig inclinar endavant i li vaig agafar les galtes per eixugar-li les llàgrimes a petons, empassant-me-les amb l’esperança de poder compartir una mica aquella càrrega tan gran.


  —Vols que et digui la meva opinió? —vaig preguntar. Tenia clar que un home com en Wes no necessitava un consell no demanat. Si el volia, l’hi donaria, però el que no faria seria afegir-li més dolor.


  Es va aclarir la gola.


  —I tant.


  —Acaba la pel·lícula, si pots. Dóna tots els guanys, incloent-hi els teus, a les famílies d’aquestes persones, o dóna’ls a una organització benèfica que ajudi la gent. Crec que una part del problema és que no et vols beneficiar del que va contribuir a perdre’ls, oi?


  En Wes va tancar els ulls. Li van baixar més llàgrimes. Va assentir ràpidament.


  —D’acord, doncs fes que les seves morts signifiquin alguna cosa.


  Tot d’una, la respiració se li va tornar dificultosa, el pit li pujava i li baixava amb rapidesa. Em vaig adonar que ho estava passant malament. Però el fet que no m’apartés de sobre seu, o que no em follés fort i ràpid per desfogar-se, sinó que decidís demostrar-me i aguantar el dolor i les emocions, era un bon senyal. Això volia dir que havia fet un pas més en el camí de la recuperació.


  —M’agrada aquesta idea. Crear una fundació o donar els diners a una organització benèfica, alguna cosa significativa per cada vida perduda. Parlaré amb el director i els inversors. A veure què en pensen. Tothom espera que jo digui alguna cosa, i sincerament, no sabia ni com enfocar-ho.


  Vaig somriure i li vaig acariciar els llavis amb les puntes dels dits.


  —Amagar-te per poder fer front al trauma no està malament. Però amagar-te per sempre, no apreciar el que es va perdre, sí que està malament. Crec que saps perfectament el que has de fer.


  En Wes va assentir i em va agafar per la galta.


  —Ets la meva llum en cada experiència fosca. Ho saps, oi?


  Vaig posar la mà sobre la seva, la que tenia a la meva galta.


  —Jo t’il·luminaré el camí, sempre, cada dia.


  —Aquesta llum em condueix de nou cap a tu, Mia. —La seva veu era suau i reveladora.


  —Això sempre. I ara, digue’m. Què faràs després de solucionar el tema d’aquesta pel·lícula? Tornaràs a dirigir-ne una altra?


  Va brandar el cap.


  —No. Almenys no immediatament. Tornaré a fer el que sé fer, el que em fa sentir bé.


  —Escriure guions? —vaig preguntar, somrient i amb un deix d’esperança.


  Els ulls li brillaven amb un to verd clar amb la nova llum del matí.


  —Escriure guions. Tinc algunes idees. Res a veure amb la guerra i els conflictes.


  Em vaig estirar i vaig repenjar el cap a sota de la seva barbeta.


  —Ah, sí? Quines, per exemple?


  —És la història d’una noia. —Em va abraçar fort, amb les mans clavades al capdavall de l’esquena.


  —Quina mena de noia?


  —Una noia preciosa. Amb un cos de somni. I un tros de pa.


  —Mmm… i? —vaig preguntar.


  En Wes em va passar els dits suaument amunt i avall de l’esquena, com si estigués pintant.


  —Doncs que accepta una feina com a acompanyant.


  Vaig somriure.


  —Ah, i què passa després?


  —Surt amb un munt d’homes —va dir, amb la veu aspra, deixant clar que no li agradava aquesta part de la història.


  Vaig riure sobre el seu coll.


  —De debò?


  —Mmm. Però només s’enamora d’un. És un amor a primera vista.


  —Ah, sí? Tractant-se d’una acompanyant, jo diria més aviat que és luxúria a primera vista —vaig suggerir, però no va colar.


  Em va agafar el cul i me’l va estrènyer entre les mans. Vaig notar que se li començava a posar dura.


  —No. Perquè resulta que aquesta noia és especial. No només és guapa i superatractiva i un tros de pa, sinó que a més té un do.


  —Quina mena de do? —vaig preguntar, encuriosida.


  —Bé, no es tracta d’una cosa física en si. És el do de l’amor. Si a un dels homes amb els que surt li ofereix aquest do, serà feliç per la resta de la vida.


  Vaig alçar el cap per fer-li un petó a la barbeta, un petó humit, abans de preguntar:


  —I a qui l’ofereix?


  —No t’ho imagines?


  Com que havia capgirat les coses, ara estava confosa.


  —Em pensava que sí, però…


  En Wes va riure i em va fer un petó a la templa abans d’acabar.


  —Ofereix una mica del seu do a totes les persones que aprecia, i totes s’enamoren una mica d’ella.


  Vaig somriure.


  —Però què passa amb el seu veritable amor? Com pot tenir un amor a primera vista si va repartint trossets d’ella a tothom?


  —Perquè només hi ha un home que li ofereix a ella el do del seu amor completament. Està disposat a conformar-se amb la major part d’ella, sempre que els petits trossos que ha donat als altres estiguin ben cuidats. En el fons, això fa que el món que els envolta sigui millor, perquè aquelles persones tenen un trosset d’ella. Per tant, escampen aquell amor i aquella alegria, i fan que el món sigui un lloc millor.


  Aquesta idea sonava definitiva i una mica trista. Segurament jo estimava molta gent, molta més que no pas quan vaig començar aquest viatge un any enrere, però això no significava que el meu amor per ell fos menys intens.


  —És una història preciosa —vaig dir, amb un deix d’incomoditat a la veu.


  —Què passa? No et sembla que és veritat?


  Vaig brandar el cap.


  —En certa manera, sí. El concepte que tots tenim una quantitat finita d’amor per oferir és curiosa, però jo no crec que funcioni d’aquesta manera. Jo crec que l’amor creix amb cada persona a qui l’ofereixes. És com plantar una llavor. Com més la regues, més probable és que es converteixi en un arbre preciós. D’aquest arbre, en sortiran branques i fulles que cauran, però quan canviï l’estació, creixeran noves branques i noves fulles. Com amb l’amor.


  —Així, potser l’hauria de titular L’arbre de l’amor.


  Vaig somriure i amb una mà li vaig fer girar la cara per poder-li fer un petó.


  —Sí, trobo que m’agrada.


  4


  En Wes va aparcar al davant d’un edifici de dues plantes de color marró. Unes escales conduïen a la galeria Aspen Grove Fine Arts. La Kathy, en Wes i jo vam sortir del cotxe. L’equip de càmeres va aparcar al costat i van començar a descarregar el que necessitaven.


  —Aquesta és la primera de quatre visites. Vaig quedar per reunir-nos amb una escultora local i el director de la galeria. Estaven molt emocionats que els féssim una entrevista —va confirmar la Kathy mentre anàvem cap a les escales.


  Ens va rebre un home amb vestit de sastre que es va presentar com a Brice. Ens va fer fer una petita visita per la galeria, ens va mostrar les diferents peces fetes per artistes del poble, i llavors va aparèixer una dona. Era alta i prima, amb uns cabells pèl-rojos esbullats que li sortien en forma de rínxols per sota de la gorra de color verd fosc. Tenia els ulls brillants i d’un color blau com un dia serè a Califòrnia. Duia un jersei gruixut de llana de color crema, una bufanda multicolor, unes malles de caixmir i unes botes que li arribaven fins als genolls.


  Quan va allargar la mà cap a mi, els més o menys cinquanta braçalets que duia van dringar amb el moviment del pàl·lid canell.


  —Hola, sóc l’Esmeralda McKinney, l’escultora. Moltes gràcies per haver vingut. —El seu somriure era sincer i bonic. Tota ella podria il·luminar un dia fosc i gris.


  —Estem molt contents de ser aquí. Què li sembla si ens ensenya la seva obra? Mentrestant, diré als nois que comencin a filmar i jo li aniré fent preguntes. Li sembla bé? —vaig dir.


  La cara de l’Esmeralda es va il·luminar d’una manera que qualsevol hauria dit que era la dona més feliç del món.


  —Oi tant!


  Em va guiar cap a un pedestal. A sobre, hi havia un bust femení fet de minúsculs fragments de metall. Era una peça única i interessant.


  —Aquesta és una de les meves escultures. Es titula Voleiant al vent. —L’Esmeralda va tocar les puntes de metall que sobresortien com si el vent fes voleiar els cabells de l’objecte.


  Els càmeres anaven gravant, però era difícil no quedar-se encantat amb la peça. El perfil dels ulls, els llavis i el nas era increïblement acurat per estar modelat amb fragments de metall.


  —És una escultura molt intricada. Com comença una peça així? —vaig preguntar.


  —Agafo trossos de metall pla, i els tallo en fragments més petits. Una part de la diversió és agafar-los a l’atzar i unir-los per formar un conjunt. Quan escalfo les peces i les modelo, tot comença a agafar forma.


  Vaig tocar la vora del pedestal, sense atrevir-me a tocar l’escultura.


  —Vol dir que quan comença un projecte no sap en què es convertirà?


  La dona va brandar el cap.


  —No. Suposo que és el mateix que li passa a un escriptor quan s’asseu a escriure davant d’un full en blanc tot esperant que li vingui una història al cap; simplement, deixo que les peces em diguin què he de crear. A mesura que poso noves peces de metall al seu lloc, es va presentant una forma i jo em deixo anar. —Es va agafar les mans al davant del pit—. És com si sortís el que havia de sortir. Com la vida mateixa. No pots planejar-ho tot ben bonic. A vegades la bellesa se’t presenta sense esperar-t’ho.


  Aquella idea de l’Esmeralda era molt profunda. Últimament, havia descobert que la bellesa es presentava de maneres que ni tan sols m’havia imaginat mai.


  La següent destinació era la Baldwin Gallery. Aquesta galeria era propietat de la Jonalyn Baldwin, una fotògrafa. La galeria era un rectangle de color blanc situat a dins d’un altre edifici d’obra vista. Aquest local no era gaire conegut.


  Hi havia fotografies de diverses mides penjades per tot l’espai obert. Al mig, hi havia parets baixes i postisses que els clients podien recórrer a banda i banda per contemplar les fotografies que s’hi exposaven.


  Una dona asiàtica baixeta, amb els cabells llargs i negres recollits en una cua tibada i els ulls de color ònix, ens va venir a rebre a la porta.


  —Hola, tu deus ser la Mia Saunders. Sóc la Jonalyn Baldwin. Benvinguda a la meva galeria.


  En general, la seva pell tenia un bonic to torrat, amb unes quantes pigues al nas i a les galtes, l’única excepció en aquell cutis perfecte. Portava els llavis pintats de color rosa clar, que, combinat amb el to càlid de la roba, adquiria una brillantor gairebé vermellosa. Anava vestida amb una túnica de color borgonya i unes malles de conjunt. Al coll, hi duia una cadena gruixuda d’or que brillava amb els llums del sostre. Simple i chic.


  —Gràcies per rebre’ns, Jonalyn. Tenim moltes ganes de veure les seves obres d’art.


  —Passeu per aquí, doncs, sisplau.


  La Jonalyn ens va fer anar cap a una fotografia enorme. La imatge era la meitat de la cara d’una dona, amb les mans a les galtes. Però hi havia una distorsió, com si s’hagués fet la foto a través d’un vidre esquerdat.


  —Em pot parlar d’aquesta peça? —vaig preguntar, encisada pels detalls de l’obra.


  La Jonalyn va assenyalar una secció de la fotografia.


  —Veus aquestes línies d’aquí? És on vaig enfocar la lent.


  Vaig aprimar els ulls i em vaig concentrar en les esquerdes de la imatge.


  —A l’altra banda d’aquest vidre que veus aquí hi havia una dona molt guapa vestida per impressionar. La vaig fer repenjar sobre un taulell per mirar a través d’una vitrina. Després vaig col·locar un tros de vidre ondulat sobre la lent i vaig capturar la bellesa amb una percepció alterada. Tal com pots veure, la dona que hi ha darrere de la visió distorsionada és força impressionant, malgrat que no sabem qui és ni quina és la seva història. Potser la bellesa que en veiem és una màscara. —La Jonalyn havia interpretat tan perfectament el que veia i per què havia decidit capturar aquella imatge que em vaig quedar parada.


  Em vaig concentrar en la imatge, intentant veure’n la seva percepció. Vaig inclinar el cap i la vaig mirar des d’un angle diferent. A ull nu, podia veure que la dona tenia uns llavis vermells perfectes, del mateix color que les ungles, i una pell magnífica. A través del vidre esquerdat, en canvi, veia imperfeccions que altrament no hauria vist.


  —Es titula Bellesa descoberta —va dir la Jonalyn, òbviament orgullosa de la seva obra.


  Fascinada, vaig seguir la Jonalyn per tota la galeria. La manera com capturava les imatges i les transformava era una meravella absoluta. Hi havia un conjunt de fotografies que em va impressionar. Vaig fer que el càmera captés les dues imatges que estaven de costat. En una hi havia una dona sense sostre repenjada a la paret d’un edifici. Tenia una cama doblegada, amb el peu repenjat a la paret. Al seu costat, hi havia una bossa d’escombraries de color blanc, segurament amb totes les seves pertinences. Tenia els cabells llargs i foscos llardosos i escabellats. Segurament feia segles que no se’ls rentava. La dona mirava cap a un costat. La cara mostrava unes línies dures, i els ulls desprenien una tristesa que no es podia esborrar. Sens dubte era una indigent i probablement havia perdut l’esperança.


  L’altra fotografia estava feta a través d’un vidre deformat i amb bombolles. Mostrava la mateixa dona, però la imatge estava completament alterada. Les línies de la cara eren molt més suaus, els cabells ja no es veien bruts, sinó foscos i arrissats. La bossa del costat, una bola brillant de color blanc, semblava que la il·luminés, conferint-li una resplendor saludable.


  —Quan difumines la duresa de la realitat, el que queda és… especial. —La Jonalyn va encreuar els braços al davant del pit i va admirar la seva obra. Realment era digna d’admiració.


  Vaig alçar una mà cap a la imatge, com impulsada a acostar-m’hi.


  —És increïble, la perspectiva que vostè té de les coses.


  La dona va somriure.


  —Així és tal com hauríem de veure les coses. Una dona guapa pot semblar perfecta, però si la mires amb uns altres ulls li veus defectes. Tothom té imperfeccions. Aquí —va assenyalar la dona trista— es veu clarament una dona sense sostre, bruta, castigada per la vida, i en canvi se li pot descobrir el seu costat bonic. La vida i les experiències canvien la nostra manera de veure el món, però mai la manera com som per dintre.


  Em vaig estar més estona del que teníem previst parlant amb la Jonalyn. En Wes va venir per darrere meu a la zona d’estar on parlàvem. Em va posar les mans a les espatlles i es va inclinar endavant.


  —Mia, si vols acabar de visitar les quatre galeries avui, hem de marxar. Està començant a nevar.


  Vaig mirar en Wes i vaig somriure. Em va fer un petó al front. El clic d’un disparador va trencar el moment. La Jonalyn es va ruboritzar quan es va apartar la càmera de la cara. M’havia adonat que la tenia a la tauleta de centre, però no pensava que la faria servir.


  —Perdoni, és com una necessitat per a mi, quan veig una cosa que s’ha de capturar.


  Vaig somriure, gens molesta perquè ens hagués fet una foto.


  —Però no té un vidre distorsionat.


  L’artista va somriure.


  —No era necessari. Hauria pogut capturar aquest instant de moltes maneres diferents, però totes haurien sigut honestes. Li enviaré la fotografia perquè vostè mateixa ho pugui veure.


  En Wes em va donar la mà i em va ajudar a aixecar-me.


  —M’agradarà molt. M’ha encantat parlar amb vostè, veure les seves obres d’art i la seva perspectiva del món. Li prometo que sortirà perfecte, el programa.


  —No tinc cap dubte que em farà quedar bé. Gràcies, Mia. —Em va fer una encaixada amb les dues mans.


  Autèntica classe.


  En comptes d’anar a la següent galeria, en Wes ens va dur a l’històric Red Onion a dinar.


  —Aquest local el van fundar el 1892, i fan la millor sopa de ceba i els millors bunyols de cranc que he menjat mai —va exclamar en Wes, gairebé saltant amb les botes de neu mentre em feia entrar cap a dintre.


  El restaurant estava ple de gent. Les parets eren de color porpra, i proporcionaven una sensació tan gran de calidesa que els clients tenien la impressió que havien d’arribar, seure i quedar-se allà per sempre. Em vaig sentir com a casa. Unes grans reixes desprenien un aire calent que em va ajudar a descongelar-me el nas.


  En Wes hi havia trucat abans i havia reservat taula. Seríem sis: un tècnic de llum, un de so i un càmera eren l’equip mínim, i ja havia treballat amb ells a Nova York. La feina que havíem fet estava molt bé i als executius de Century Productions els havia agradat. L’única cosa que havia de solucionar era el fet de poder disposar d’una ajudant permanent, i volia que fos la Kathy, que també sopava amb nosaltres.


  —Kathy, com et sembla que va tot? —vaig preguntar, crípticament, mentre jugava amb la canya de la beguda.


  La Kathy es va apujar les ulleres de Woody Allen.


  —Molt bé. És evident que li ha entusiasmat l’obra de la senyora Baldwin. Això es nota a la pantalla. El seu entusiasme, vull dir. —Va abaixar la mirada i es va ruboritzar.


  Vaig assentir.


  —Tens raó. Trobo que el seu art és únic i mostra un costat important de la bellesa que crec que impactarà la nostra audiència, però de fet no em referia pas a l’art de la Jonalyn quan t’he preguntat com anava tot.


  La Kathy va arrufar les celles i el front.


  —Em sembla que no la segueixo, senyoreta Saunders.


  —D’aquí a dues setmanes senyora Channing! —va interrompre en Wes, mentre passava un braç al voltant de la meva cadira i m’agafava possessivament per l’espatlla.


  Aquesta vegada la Kathy va fer un gran somriure, i em va semblar que les galtes li brillaven.


  —Us caseu?


  Vaig assentir molt feliç.


  —Sí. Quan tornem, ens casarem a Malibu. El dia d’Any Nou.


  Es va agafar les mans davant del pit i va sospirar.


  —Oh, això és fantàstic. Sou la parella perfecta —va dir.


  En Wes es va empassar el compliment tot satisfet. Em va estrènyer més fort i em va acariciar la barbeta.


  —Tens tota la raó, Kathy —va dir, i tot seguit em va fer un petó a la galta, a l’orella i al coll.


  Jo vaig riure i el vaig apartar, per tornar a recuperar el tema que havia intentat treure abans que ell s’hi fiqués pel mig.


  —Kathy, t’ho deixaré anar ben clar perquè no tinc cap altra opció, i tu tens molt poc temps per prendre una decisió.


  Tot d’una va fer cara d’amoïnada.


  —D’acord. Digui.


  —Vull que siguis la meva ajudant de producció —vaig dir.


  Va apartar la vista i em va tornar a mirar.


  —Em pensava que ja ho era.


  Vaig sospirar, vaig agafar el got de te amb gel i en vaig beure un glop mentre assentia.


  —Esclar que ho ets. Però em referia a partir d’ara. —Vaig veure clarament l’instant en què ho va entendre. La cara li va tornar a brillar i se li va dibuixar un petit somriure als llavis—. Vull dir, per sempre. Mentre presenti el programa del doctor Hoffman, vull que siguis la meva ajudant de producció. Que m’ajudis amb les seccions, a planejar els capítols, etcètera. Ja saps de què va tot això, i jo principalment sé què vull fer i com expressar-ho davant de la càmera. Necessito algú de confiança perquè m’ajudi a treure el màxim profit d’aquestes seccions, per assegurar que estem oferint la història adequada al nostre públic.


  La Kathy ja assentia amb el cap fins i tot abans que jo acabés l’explicació.


  —Ostres, això és una oportunitat fantàstica. —Va arrugar el front—. Però jo visc a Nova York.


  —Sí, en això ja hi he pensat. Al principi, podem fer algunes de les feines a distància, però no durant gaire temps. La cadena et pagarà el trasllat. Podries venir a principis de gener i buscar-te una casa, però a finals de gener et necessito a Califòrnia.


  La Kathy va brandar el cap.


  —No ho entenc. Per què jo? Si no sóc ningú.


  Vaig esbufegar.


  —Ningú? Però si fas que tot rutlli a la perfecció. M’ajudes a mi amb el que intento aconseguir. Entens la gent a qui volem entrevistar i hi connectes fàcilment. Per a mi, ets la candidata ideal.


  —Però l’ajudant del doctor Hoffman m’odia…


  La vaig interrompre.


  —La Shandi deixa-me-la a mi, i a més ella no és qui pren les decisions. Les prenen el seu cap i la Leona. Ja he parlat amb ells. Em van donar carta blanca perquè triés qui volgués, i t’he triat a tu. Ara bé, entenc que si necessites una mica de temps per pensar-t’ho…


  —No cal. Accepto la feina. —La veu era ferma i segura.


  Vaig somriure.


  —Encara que t’hagis de traslladar?


  —L’hivern a Nova York és brutal, i tinc la família escampada pertot arreu. A més, aquesta és una bona oportunitat per estar en un programa regular, prendre decisions importants i treballar amb algú que realment m’agrada. Odio que em facin voltar com una pilota, d’aquí cap allà. Vull trobar un lloc on construir una vida. Fins ara, treballar amb vostè i amb el senyor Channing ha sigut el millor que m’ha passat en la meva carrera professional —va dir, emocionada. Probablement era la vegada que l’havia vist més animada.


  Em vaig aclarir la gola just quan el cambrer ens duia els aperitius. En Wes va agafar un bunyol i se’l va ficar tan ràpid a la boca que em va fer por que no s’ennuegués.


  —Què passa? —va dir, amb la boca plena.


  Vaig riure.


  —Bé, només hi ha una condició. —Vaig alçar les celles, i ella es va preparar.


  Va tirar les espatlles enrere, va alçar la barbeta i em va mirar fixament. Era difícil aguantar-se el riure, però vaig concentrar la mirada en la seva i vaig exposar les condicions.


  —A partir d’ara vull que em diguis Mia. I de tu, res de vostè. Això de senyoreta Saunders em fa semblar una senyora gran. —Vaig aguantar estoicament tant com vaig poder, fins que un esbufec barrejat amb una rialla se’m va escapar per sota el nas.


  Quan vam acabar de parlar, tota la taula cridava. Vaig informar la resta de l’equip que també havia planejat conservar els seus serveis i va semblar que estaven molt contents amb la possibilitat de treballar junts en el futur.


  Després de dinar, vam anar cap a la tercera galeria i vam conèixer un home que es va presentar com en Bob el Llenyataire. Tallava fusta en un balancí que havia fet ell mateix. A la galeria havien col·locat la cadira en un racó al costat de la finestra. En Bob tenia setanta anys i li encantava estar envoltat d’obres d’art i conèixer gent nova.


  La galeria era una gran atracció per als turistes, i com que havien reservat un espai perquè en Bob el Llenyataire pogués treballar, havien augmentat les vendes en un trenta per cent. L’home seia a la seva cadira, tallava petites peces úniques que els turistes podien comprar allà mateix o d’altres que la galeria tenia exposades juntament amb més obres d’art, des d’escultures fins a quadres i moltes coses més.


  Entrevistant en Bob, em vaig assabentar que havia servit dos períodes de servei obligatori al Vietnam, que havien començat el 1965. Durant les llargues hores d’espera per a l’acció, tallava branques dels arbres, i amb una navalla feia petits tòtems o figuretes amb la fusta. Regalava aquelles petites peces als companys d’armes perquè les poguessin enviar a les seves famílies per fer-los saber que pensaven en ells. A principis dels setanta el van llicenciar per tres ferides en servei: li havien disparat dues vegades a la cama i una al maluc. La cama no se li va curar tan bé com s’esperava.


  Molt més còmode en aquell balancí que no pas fent de soldat, en Bob el Llenyataire va començar a convertir aquell hobby en una feina. Se sentia feliç pel fet d’estar amb la família, els amics i el públic, i com que no era fàcil que pogués trobar una feina de jornada completa, va trobar una cosa que li funcionava, li agradava, i va decidir dedicar-s’hi.


  La seva història era inspiradora i edificant, en un moment en què al món hi havia tants conflictes i tantes guerres. A més, tenia una dosi plena d’esperança per als veterans ferits del nostre país als quals els aniria molt bé una mica d’optimisme. La història d’en Bob no era fàcil d’escoltar. L’havien ferit defensant la llibertat, i assegut en una cadira al costat d’una finestra d’una galeria d’art a Aspen, Colorado, no es penedia ni d’un sol dia del seu servei.


  Un heroi que feia unes peces artesanes tan interessants era impressionant, però no era ben bé això el que el feia especial, sinó la part de la seva experiència que cada persona s’enduia d’ell.


  Mentre parlàvem, va tallar un petit cor de fusta envoltat d’onades del mar.


  —Un regal de casament —va dir en Bob, quan em va donar la peça. Feia uns deu per deu centímetres. La part inferior era plana, perquè es pogués aguantar i estar exposat.


  —Com ho ha sabut? —vaig preguntar, astorada.


  En Bob va fer un gest amb la mà.


  —Un vell sap reconèixer una dona enamorada. A més, els reflexos d’aquest anell m’han deixat enlluernat! —va exclamar.


  Ens vam posar a riure tots dos, i el propietari de la galeria em va embolicar el regal amb paper de seda, el va ficar a dins d’una bossa i el va donar a en Wes.


  Quan ja me n’anava, vaig fer-li una abraçada, a aquell home.


  —Gràcies per compartir la seva història amb mi. Sé que jo i la gent que veurà aquest programa mai no l’oblidarà.


  —La gent com tu, bonica, fa que valgui la pena arriscar-se —va dir, somrient i saludant-nos amb la mà mentre en Wes m’agafava de bracet i em guiava cap a fora, on feia un fred de por.


  Val la pena arriscar-se.


  Quan vam deixar en Bob el Llenyataire i vam arribar a la galeria d’art 4M, encara estava impressionada. En Bob m’havia dit que valia la pena arriscar-se. Sabia que es referia a lluitar en una guerra. Els soldats lluitaven i ho donaven tot d’una manera que els civils mai no es podrien arribar a imaginar. S’havia de ser una mena de persona especial, per arriscar la vida cada dia per més de tres-cents milions de persones que no coneixies. Orgull. Servei. Per en Bob, aquestes coses valien la pena.


  Les seves paraules em van fer pensar que, a la vida, també valia la pena arriscar-se per les coses que realment valia la pena tenir. Tanmateix, no tothom estava disposat a assumir riscos per aconseguir el que es volia de la vida. Vaig trobar que, ben pensat, era força trist.


  Quan vaig entrar a la galeria 4M, em va envair l’olor de llimona, menta i gessamí. Em vaig aturar just a l’entrada i vaig deixar que aquella barreja d’olors familiar es filtrés en els meus sentits. Feia molts anys que no sentia aquella combinació d’aromes. Quinze, per ser exactes.


  El cor em va començar a palpitar fort a dins del pit. A l’altra banda de la sala hi havia una dona alta amb una cabellera negra arrissada fins a l’altura de les espatlles. Anava vestida de negre i estava col·locant bé un quadre que hi havia a la paret del meu davant. Em vaig quedar immòbil. La dona em donava l’esquena, però per la forma del cos, l’àgil moviment dels braços —com una ballarina—, no només la podia reconèixer, sinó que la seva identitat era devastadora per a mi. Com veure un fantasma.


  La dona es va girar, va ajuntar les mans davant del pit i se’m va acostar. Va entretancar els ulls de color verd clar, i llavors va agafar unes ulleres de muntura platejada que duia penjant de la brusa de màniga llarga. Se les va posar i es va aturar de cop, com si hagués quedat clavada al parquet. Jo també em vaig quedar immòbil, sense moure ni un múscul, mentre observava la dona que tenia al meu davant. Havia canviat molt al llarg dels últims quinze anys, però no suficientment per no poder-la reconèixer a l’instant.


  —Mia —va dir, sense alè.


  En Wes em va agafar de la mà. L’únic moviment que vaig ser capaç de fer va ser estrènyer-li la seva mà càlida.


  —Hola, senyora… —va dir en Wes.


  —Banks —va acabar ella.


  Em vaig encongir i vaig tornar a estrènyer la mà d’en Wes.


  Ell no em va deixar anar en cap moment, cosa que li vaig agrair immensament. Si no hagués tingut aquella simple connexió amb alguna cosa real, probablement m’hauria desmaiat, hauria fugit corrent i cridant, o les dues coses alhora.


  —Senyora Banks, sóc en Weston Channing, i hem vingut a fer-li una entrevista sobre la seva galeria d’art. Pel que sembla, vostè i la Mia ja es coneixien. Tal com pot veure vostè mateixa, la Mia està una mica desconcertada, o sigui que si fos tan amable d’explicar-nos què està passant, li estaria molt agraït.


  El meu Wes. El pacificador. El que ell no sabia era que res no podria aclarir aquell embolic. Quinze anys d’abandonament i de pèrdua no s’arreglaven amb una simple explicació. Jo n’era ben conscient, d’això. M’havia passat anys intentant resoldre el misteri sobre per què la dona que em va donar la vida va destruir el meu món tal com jo el coneixia a la tendra edat de deu anys.


  —Mia, et reconeixeria a qualsevol lloc.


  La veu li tremolava. Sonava diferent, més calmada, d’alguna manera. Es va humitejar els llavis, i vaig observar amb horrible fascinació aquella dona que em pensava que havia perdut per sempre i que ara tenia al meu davant, més guapa del que l’havia vist mai. Més guapa del que tenia dret a estar-ho.


  —Mia, bonica. Ha passat tant de temps… —Les seves paraules eren com un ganivet ple de verí que es clavava en les parts més vulnerables i toves de la meva ànima. Li notava l’emoció continguda i més sincera que qualsevol dels meus records d’abans, però tot i així no penetrava el mur de marbre que m’havia construït al voltant del cor per protegir-me d’aquesta dona i del seu record.


  Com que no sabia què més fer, vaig dir les úniques paraules que vaig aconseguir mussitar.


  —Hola, mare.
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  En Wes m’agafava tan fort de la mà que fins i tot em feia mal. Vaig deixar-li estar la mà i vaig trontollar. Em va agafar instantàniament, estrenyent-me cap al seu costat.


  Finalment, va entrar la Kathy, es va espolsar la neu de l’abric i va allargar la mà a la mare.


  —Hola, sóc la Kathy. Li presento la Mia Saunders i el seu promès, en Weston Channing. Gràcies per rebre’ns a la seva galeria. I perdoni perquè arribem amb una mica de retard…


  —Promès? —va exclamar la mare, sorpresa, mentre examinava el meu futur marit—. Mmm, felicitats. —Els esforços per mantenir una conversa educada i aquelles falses felicitacions se’m van posar malament.


  —Quines probabilitats tenia d’entrar en aquesta galeria per entrevistar la dona que em va destrossar la vida fa quinze anys? —Vaig escopir les paraules amb una malícia que podia tallar. De fet, esperava que li partissin per la meitat el seu cor negre.


  La mare va inhalar intensament, igual que la Kathy. Tothom va quedar en silenci.


  La Kathy anava canviant el pes de cama, em va mirar a mi, després a la mare i finalment a en Wes.


  —Ehhh… suposo que ja hem acabat, oi, per avui?


  —Kathy, comença a passar i vés cap a la cabanya amb la resta de l’equip. Crec que amb tres artistes en tenim prou per omplir el capítol. Vosaltres sopeu. La Mia i jo vindrem d’aquí a una estona. —En Wes havia reaccionat i havia salvat la situació, com sempre.


  La Kathy se’m va acostar, em va agafar la mà i me la va estrènyer com a mostra de suport.


  —Compta amb mi si necessites una amiga, Mia. —Ara, per fi m’havia dit pel nom.


  El fet que em digués això significava molt més per a mi del que ella es pensava, però l’únic que vaig poder fer va ser assentir amb el cap mentre ja començava a donar instruccions als nois, i després tot l’equip va marxar de la galeria.


  Ens vam quedar tots tres sols, allà palplantats. La mare es va tornar a humitejar els llavis i va mirar al seu voltant, probablement per veure si entrava algú més i la salvava d’aquell malson. Perquè això és exactament el que era. Un malson de proporcions èpiques. Jo ja havia renunciat a tornar a veure mai més aquella dona, a saber per què —o com— havia abandonat els seus fills de la manera que ho va fer.


  —Ehhh, per què no anem a seure i parlem? —Li tremolaven la veu i les mans quan va assenyalar una zona d’estar que hi havia en un racó de la galeria.


  Jo, seure amb ella? M’hi vaig acostar, la vaig mirar fixament a la cara i li vaig veure els ulls plens de llàgrimes. En un moment de gran debilitat, vaig alçar una mà i li vaig clavar una bufetada tan forta com vaig poder. Unes llàgrimes que no havia notat em van lliscar galtes avall. Ella va cridar quan li vaig pegar i es va posar una mà a la galta. Les seves llàgrimes rodolaven com grans mentides aquoses que no em vaig creure ni per un sol instant.


  La veu li va sortir entretallada.


  —Suposo que m’ho mereixia, això.


  —Et mereixes alguna cosa molt pitjor que això. Molt pitjor —vaig grunyir entre les dents serrades.


  La mare es va aclarir la gola i es va apartar els cabells enrere.


  —Sisplau, Mia, deixa’m que t’ho expliqui.


  Vaig esbufegar amb sarcasme.


  —Explicar-m’ho? Vaja, ara resulta que t’agradaria explicar-m’ho. —La meva veu es va elevar al que a mi em van semblar un milió de decibels, però probablement només em va sortir un xiuxiueig—. Explicar-me què, mare?! —vaig exclamar—. Que vas abandonar la teva filla de deu anys? O potser que vas abandonar la teva filla de cinc anys? No, espera’t… —M’hi vaig acostar un pas més. Quan estava a punt de tornar-li a pegar, en Wes em va agafar pels braços, em va acostar contra el seu pit i em va fer tirar un parell de passos enrere.


  La cara de la mare estava desencaixada.


  —No ho entens! —va cridar—. Jo no volia pas marxar!


  Vaig tornar a esbufegar amb menyspreu.


  —No tens ni idea de l’infern que ens vas fer passar a la Maddy i a mi. Quan te’n vas anar, el pare es va convertir en un alcohòlic. Amb deu anys em vaig haver de cuidar d’ell i de la meva germana petita!


  La mare va esbatanar els ulls.


  —Sí, esclar, segur que no hi havies pensat, en això. Quan ens vas abandonar, el pare es va ensorrar. La meitat del temps s’oblidava que tenia dues filles. La Maddy i jo passàvem dies sense menjar. Dies!


  En Wes em va estrènyer més fort els braços. No sabia si ho feia per donar-me suport o per impedir que li clavés les ungles als ulls. En qualsevol cas, m’ajudava a mantenir l’aplom.


  —Havia de robar menjar dels casinos i remenar els contenidors per no morir-nos de gana! —vaig cridar—. No tens ni idea del mal que ens has fet.


  La mare plorava i es va deixar caure de genolls a terra. Es va posar les mans sobre el pit.


  —Mia, Déu meu. Nena, perdona’m. Em sap tant de greu. Em pensava que feia el que era correcte. No en tenia ni idea! —Tot el cos se li agitava amb els sanglots. El sentiment de culpa feia l’aire més espès, però no era pas jo la que se sentia culpable.


  —Et sap greu? —Vaig brandar el cap—. Et sap greu haver marxat, o et sap greu no haver-ho fet abans? —La veu em bullia com un àcid i em sortia igual de corrosiva.


  —No, jo no volia marxar, però ho vaig haver de fer. Ho vaig fer per un bé. Per protegir-vos! —Es va posar les mans a la cara i va plorar.


  —Per protegir-nos? —vaig engegar—. Protegir-nos hauria sigut tenir una mare al costat per assegurar-se que les seves filles tenien un plat a taula, aigua calenta a casa i roba neta per posar-se. —L’emoció em va entretallar la veu, però tant m’era.


  —Collons! No em pensava que ell es prendria tan malament la meva fugida. Jo l’estimava, en Michael. Volia que tirés endavant…


  Vaig riure i em vaig abalançar de nou sobre la dona destrossada. En Wes em va agafar.


  —Nena… —El seu to era ferm però amable—. Ja sé que estàs enfadada, i t’entenc, però la violència física no és la solució. Digue-li el que necessites dir-li, i després ens en anirem. —Els seus ulls verds estaven plens d’ira contra ella.


  Vaig assentir i em vaig agenollar per estar al mateix nivell que la mare.


  —Tu ho eres tot per al pare. El sol, la lluna, el terra que trepitjava. Nosaltres érem imitacions pèssimes.


  Ella va brandar el cap i va repetir:


  —No, no, no, no. Se suposava que no havia d’anar així. —El cos se li va tornar a estremir amb una nova onada de llàgrimes.


  —Sí, esclar, i què t’esperaves? T’esperaves que respongués com en Jackson Cunningham?


  Va alçar el cap a l’instant.


  —Has descobert en Jackson? —va dir, sorpresa.


  —En Jackson és mort —vaig respondre, impassible.


  El seu cos es va agitar com si hagués rebut un tret al pit.


  —Què?


  —Es va morir fa uns quants anys. Però no sense deixar rastre. Un rastre de diners, amb el meu nom al testament. Imagina’t la meva sorpresa quan el meu germà, en Maxwell Cunningham, em va localitzar.


  —En Max… —va xiuxiuejar, fent una ganyota de dolor.


  Vaig assentir.


  —Sí, ho sé tot sobre en Maxwell… el meu germà. I també sabem que la Maddy és filla d’en Jackson.


  Va arrufar les celles.


  —Això no és veritat! —va cridar.


  —Et penses que no ho hem comprovat? La Madison no és la filla biològica d’en Michael Saunders. És filla d’en Jackson. Tenim les proves de paternitat que ho demostren. —Vaig serrar les dents—. Et penses que m’ho crec, que estàs sorpresa per aquest detall? Vas enganyar el meu pare més d’una vegada. Recordo perfectament que vaig conèixer en Maxwell quan era petita.


  Va brandar el cap i es va pressionar les temples amb les mans.


  —No, no, no, no. No ho entenc. No recordo res d’això —va dir.


  —I una merda! —vaig cridar, prou fort perquè ella s’encongís sobre els genolls.


  En Wes em va agafar per les aixelles i em va fer aixecar.


  Llavors, es va sentir un cop fort darrere nostre, com si es tanqués una porta. En Kent Banks va entrar esperitat. Quan va veure la mare a terra, es va agenollar i la va abraçar entre els seus enormes braços.


  —Què cony passa, aquí? —va grunyir.


  —Digui-m’ho vostè. Perquè és vostè el que ens ha fet venir! Vostè sabia que ella era la meva mare!


  Va alçar el cap per mirar-me als ulls. En Kent tenia els narius inflats i els llavis premuts.


  —Sí, sabia que eres la seva filla. M’ho va confessar quan et va veure a la televisió. Em va parlar de tu, de la teva germana i del teu germà. Em pensava que estava fent una bona acció amb això, per unir de nou la família…


  Vaig esbufegar.


  —Que està sonat? Aquesta dona ens va abandonar als meus germans i a mi! Hòstia, la meva germana i jo ni tan sols sabíem que teníem un germà fins fa pocs mesos. Hauria estat bé, saber-ho per boca de la nostra mare! —vaig dir, amb sarcasme.


  —Fora d’aquí! —va rugir en Kent.


  Quan va sentir aquell to de veu, en Wes em va fer posar darrere seu.


  —No estic segur que la meva promesa hagi acabat de parlar amb la seva mare.


  La mare mussitava alguna cosa entre dents, arraulida contra en Kent. Ell la va aixecar com si fos una princesa.


  —Em sembla que per ara ja n’hi ha prou. És evident que hi ha moltes coses que no saps. Et trucaré després —va dir en Kent.


  Vaig esbufegar.


  —No cal que es molesti. No tinc res més a dir a aquest patètic succedani d’ésser humà.


  Dit això, em vaig girar i vaig sortir esperitada de la galeria. En Wes em va seguir ràpidament.


  Vaig començar a caminar, amb la ira que em bullia per les venes i m’empenyia endavant. La meva respiració dificultosa es condensava amb l’aire glaçat.


  Quan vaig alentir el pas i finalment em vaig aturar, no sabia ni on era ni què feia. L’únic que sabia era que tenia fred i estava sola. Em vaig empassar un sanglot i vaig notar que perdia l’equilibri, però un parell de braços em van envoltar i em van abraçar.


  —Sóc aquí, amor meu. Sóc aquí. Anem a casa.


  —No em veig amb cor de veure ningú. —Vaig plorar sobre el seu pit. El dolor que sentia al cor m’oprimia i es va tornar insuportable, com si se m’hagués trencat per la meitat.


  —No pateixis, no veuràs ningú, jo me n’asseguraré. Deixa’m que et cuidi —va xiuxiuejar, i em va portar fins al cotxe.


  El temps va semblar que passava entre una boirina fins que finalment em van acompanyar per unes escales, em van despullar i em van embolcallar dins d’un núvol càlid de cotó. L’escalfor que vaig sentir a l’esquena em va sobresaltar fins que vaig notar que m’abraçava una calidesa que hauria reconegut a qualsevol lloc. Em vaig arraulir en el cos d’en Wes Channing. Em vaig aferrar a ell, a la nostra vida i a tot el que em feia sentir segura. La seva abraçada era ferma i implacable. Entre els seus braços, embolcallada d’amor, vaig tancar els ulls.


  L’endemà em vaig despertar encara embolcallada per en Wes. M’havia resguardat entre la seguretat dels seus braços tota la nit, sense deixar-me ni un instant. Vaig parpellejar unes quantes vegades i vaig veure la cara d’en Wes molt a prop meu. La seva respiració m’arribava a ràfegues suaus. Vaig alçar una mà entre els nostres cossos i li vaig acariciar el pont del nas. Es va remoure i va obrir els ulls mandrosament. Els ulls d’en Wes eren diferents de tots els altres. Eren d’un verd brillant, d’un to molt semblant a l’herba acabada de tallar. Va somriure, es va inclinar una mica endavant i em va fer un petó al nas.


  —Com estàs, nena? —La seva veu era un rugit profund que em va ressonar fins als dits dels peus.


  Podia mentir-li i dir-li que estava bé, però ell hauria notat que no li deia la veritat. Tot i que no m’ho retrauria. Ell era així. Tanmateix, estava tipa d’amagar les meves ferides, tipa de mantenir alçat davant d’ell el mur que envoltava el meu cor. L’única persona que es mereixia aquest tracte era la meva mare. Però això no canviava el fet que m’agradaria que les coses haguessin sigut diferents. Desitjava de tot cor que haguessin sigut diferents.


  Una nena, quan és petita, necessita la seva mare. Algú al seu costat perquè li curi les ferides, perquè la consoli quan un noi li trenca el cor, perquè li ensenyi a ser una dona de la qual el món se senti orgullós, i sobretot, perquè li ensenyi a ser mare, a cuidar una altra persona més que a si mateixa.


  —No estic bé, Wes —vaig admetre. Em costava moltíssim demostrar els meus sentiments, despullar la meva ànima, però estava disposada a fer-ho per ell, l’única persona del món que m’estimava més que a si mateixa. D’això n’estava completament segura.


  —Ja m’ho imaginava. Què hi passa, per aquí? —Em va assenyalar el front.


  Vaig tancar els ulls, alleujada amb aquell simple tacte. Per a mi, allò era més que un gest. Era una connexió. Una cosa tangible que podia agafar, aferrar-m’hi quan tot al meu voltant semblava que s’estigués esfondrant.


  —Quan la vaig veure a la galeria, tan perfecta, tan plena de salut… —Vaig brandar el cap, li vaig agafar la mà i me la vaig acostar a la boca.


  —Fa mal veure que ha tirat endavant. Que ha viscut una bona vida mentre tu i els teus germans patíeu pel seu abandonament. Sobretot tu i la Madison. Ho entenc, nena. —La seva veu era suau i comprensiva.


  Li vaig fer un petó a cada dit de la mà.


  —Per què fa tant de mal això? —Se’m van omplir els ulls de llàgrimes i em van rodolar galtes avall.


  —Perquè fes el que fes, i per molt de mal que et causés, segueix sent la teva mare. I l’estimes.


  Vaig inhalar bruscament.


  —No es pot estimar un fantasma.


  —Sí, nena, i tant que es pot. I és el que fas tu. T’ho veig escrit a la cara, i saps què?


  —Què? —vaig somicar. No volia dedicar ni una llàgrima més a aquella dona.


  —Que està bé que l’estimis. Encara que t’hagi fet molt de mal.


  I llavors les llàgrimes em van venir a borbolls. No me les podia reprimir, no podia ser la Mia valenta que era amb la resta de gent.


  —Vols dir? Està bé que estimi una dona que em va abandonar quan tenia deu anys i em va obligar a fer-me càrrec de la meva germana?


  —El teu pare també hi té alguna cosa a veure, en això, bonica. Si has de repartir la culpa, ell també se n’ha guanyat una part.


  Vaig sanglotar.


  —La mare el va deixar destrossat. —Vaig brandar el cap—. L’hauries d’haver vist abans que ella ens abandonés. Era un pare fantàstic i un marit compromès. Adorava el terra que la mare trepitjava. I per què? Perquè l’abandonés un dia a l’albada com si fos un tros de merda. Va destrossar la nostra família. I no només la nostra… també va destrossar la d’en Max. —Em vaig empassar un sanglot.


  En Wes va acotar el cap.


  —No crec que sigui veritat, això. En Max és un dels homes més afectuosos que conec. Ho és molt, i ho demostra. Us va acollir a tu i la Madison i us va considerar com a part de la seva família al cap de pocs minuts d’haver descobert que éreu germans. Això diu molt de la mena d’home que era en Jackson Cunningham. Li va donar al seu fill tot el que va poder, malgrat que no tenia una mare. El va estimar. Li va ensenyar a estimar. I en Max ho porta a dintre, això. Estima la seva dona, els seus fills i les seves germanes. Potser li ha faltat una mare, però la seva vida no va quedar destrossada, ni de bon tros.


  Vaig reflexionar sobre el que acabava de dir en Wes. Tenia raó, per descomptat. En Jackson Cunningham potser va estimar molt la meva mare i va quedar desfet quan els va abandonar, però va tirar endavant. Es va cuidar del seu fill i li va ensenyar a ser un home. Un bon home. El millor. I li va ensenyar la importància de la família.


  —He de parlar amb en Max i la Maddy.


  En Wes es va girar i em va arraulir sobre el seu pit.


  —Arribaran d’aquí a dos dies. Estàs segura que els vols trucar i fer-los amoïnar abans d’hora?


  —En Max s’enfadarà si no li truco —vaig dir.


  En Wes va somriure.


  —En això tens raó. Es torna molt sensible quan es tracta de tu i la Maddy. Què li diràs?


  Vaig brandar el cap i em vaig repenjar a sobre seu.


  —No ho sé. La veritat. Però es mereix saber-ho. I després ja decidirem com ho vol abordar.


  —I què passa amb la teva mare?


  Em vaig encongir.


  —Què vols dir?


  —Hi vols tornar a parlar? Hi havia alguna cosa que no encaixava ahir al vespre. Va semblar sorpresa de veure’t, i penedida, i no va parar de dir que no sabies tota la història.


  —Segurament perquè no li agrada haver-se d’encarar al que ha fet.


  En Wes va sospirar.


  —Pot ser. No ho sé. Es va rendir bastant ràpid. Va semblar que s’ensorrava d’una manera que no es veu gaire sovint, encara que es tracti d’una situació molt difícil.


  —Vés a saber. Segurament intenta convence’s que tenia un bon motiu per abandonar-nos. A tots. Però ja et dic des d’ara mateix que jo no m’ho empasso. Res del que em pugui dir farà que li perdoni el que ens va fer. Res.


  El telèfon va sonar quatre vegades, cosa inusual en en Max. Era dels que porten el mòbil a la butxaca del darrere, i sabia que en aquella hora no estava treballant.


  Finalment, al cinquè to, va despenjar. Vaig sentir els crits d’un nen de fons.


  —Un moment, un moment… el teu nebot fa uns xiscles que el sentirà tot el veïnat. Aquest nano s’ha cagat a tota l’esquena. A l’esquena! Té caca gairebé fins a la nuca. Com coi ho ha fet, això? —va cridar en Max a través del telèfon.


  De seguida em vaig adonar que parlava amb l’altaveu posat, i em vaig esperar mentre sentia que en Max passava el nen a la Cyndi. Un gest molt típic d’un home. Vaig somriure per primera vegada des que havia vist la mare el dia abans.


  —Coi de nano, s’ha cagat a tota l’esquena! —va repetir.


  —I jo què vols que faci? Rentar el teu fill! —li va engegar la Cyndi, i després es va posar a riure.


  —Cyndi, amor de la meva vida, et pagaré un milió de dòlars perquè rentis el nostre fill —va suplicar en Max.


  —Els teus diners són els meus diners, o ja te n’has oblidat? —va replicar ella, una mica irritada.


  La cosa es deteriorava en una baralla familiar de la qual no volia formar part, o sigui que hi vaig intervenir.


  —Ei, nois, què us sembla si em truqueu més tard?


  —Mia, bonica, ets tu? —va dir la Cyndi.


  —Sí, hola! Perdoneu per interrompre. Havia de parlar amb en Max sobre una cosa… bastant important, però pot trucar-me quan hagi solucionat el tema amb el petit Jack.


  Vaig sentir que sospirava.


  —No, no, i ara. Max, ara em cuido del nostre fill, però seràs l’encarregat dels bolquers durant dos dies! —li va engegar.


  Es va produir una mena de cruixit, i després vaig sentir que en Max estava sol. Devia haver desconnectat l’altaveu.


  —Xata, val més que sigui important el que m’has de dir, perquè haver de canviar els bolquers a un nen com en Jackson és horrible. Jo no sé pas com s’ho fa, aquest nano, però em fa venir nàusees cada vegada que el canvio. És espantós.


  Com que no el volia entretenir, i a més jo ja tenia prou els nervis a flor de pell, vaig deixar anar de cop el que li havia de dir.


  —He trobat la mare.


  La línia es va quedar en silenci un minut ben bo.


  —Has parlat amb ella?


  —Si per parlar et refereixes a cridar, retreure-li de tot i clavar-li una bufetada a la cara, sí, crec que puc dir amb tota seguretat que he parlat amb la mare.


  —On l’has trobat? —va preguntar.


  Vaig riure de nervis, no perquè em fes gràcia.


  —No t’ho perdis. És una de les artistes locals que havia d’entrevistar aquí a Colorado.


  —Viu a Colorado?


  —En aquest poble mateix. Sí.


  —Hòstia santa —va xiuxiuejar.


  —Sí, exacte. —Vaig deixar anar un sospir.


  —Estàs bé? —Ho va dir amb un to realment preocupat, i em va encantar veure que s’amoïnava per mi.


  Vaig pensar que podia mentir, que podia dir-li que estava bé, tal com també havia sospesat fer-ho amb en Wes aquell mateix matí al llit, però no podia. Es mereixia molt més que això. Es mereixia sinceritat.


  —No, la veritat és que no. No estic segura de com he d’afrontar aquest tema. Han passat quinze anys.


  —Posa-n’hi trenta per a mi —va dir, amb to ombrívol.


  —És veritat, Max, perdona. Escolta, hem d’afrontar-ho junts, això. Quan vingueu aquest cap de setmana, en parlarem i pensarem què hem de fer.


  —Et pensaves que et deixaria afrontar aquest tsunami tota sola? Com a màxim arribaré demà. Empaqueto la família i venim un parell de dies abans.


  —Max, de debò que em puc esperar. —Vaig intentar fer-lo raonar, tot i que estava desitjant en cos i ànima que vingués de seguida.


  —Ho estàs passant malament? —va preguntar.


  Vaig sospirar.


  —Max, ja saps que sí. Això és un cop molt fort.


  —Doncs vinc cap aquí. No cal que en parlem més. Ara deixa’m parlar amb la meva dona. Hem de fer les maletes i tot. Tindrem habitació, o hem d’anar a un hotel?


  Vaig notar un alleujament immens.


  —T’estimo, Max. Però t’estimo de debò.


  —Nena, ja saps que jo també t’estimo. Això és un assumpte familiar, i si un de nosaltres ho està passant malament, els altres li han de fer costat. A veure, tindrem habitació a la casa, o hem d’anar a un hotel, xata?


  Em vaig empassar la bola d’estrès que m’oprimia la gola.


  —Està tot a punt per a tu i la teva família. En Wes fins i tot ha demanat un bressol per a en Jack. Ja està preparat a la vostra habitació, i també el llit plegable de la Isabel.


  —Em sembla fantàstic. Mia, no t’amoïnis més per això. Demà serem aquí. Els assumptes familiars els tractem tots junts, d’acord?


  —Els assumptes familiars els tractem tots junts. Entesos, Maximus —vaig repetir, creient-me de debò cada paraula.


  Va riure.


  —D’acord. Truca a la Maddy i demana-li si vol venir abans. Si et diu que sí, passaré amb l’avió per Las Vegas abans de venir cap a Colorado.


  Evidentment, en Max seria la veu de la raó en tot aquest tema. Seguint les seves instruccions al peu de la lletra, vaig trucar a la Maddy i li vaig dir el que passava. Va quedar tan sorpresa com jo. Ella i en Matt van decidir saltar-se un parell de dies de classe i venir abans, perquè de totes maneres estaven a punt de començar les vacances de Nadal. Vaig dir a la Maddy que truqués a en Max per confirmar a quina hora havien de ser a l’aeroport.


  Després, vaig anar a la recerca del meu seny, en forma de surfista cineasta convertit en muntanyenc. El vaig trobar a la cuina, fent l’esmorzar.


  —Què vols fer avui? —va preguntar en Wes, mentre llançava les pancakes de la paella cap al plat.


  —Anem a les pistes —vaig suggerir. Necessitava notar l’aire entre els cabells, el fred a la cara, i la velocitat de les pistes per recordar-me que estava viva. Que tot se solucionaria.


  La meva família estava de camí, i tots junts faríem front a la dona que ens havia destrossat d’una manera que no es podia reparar ni oblidar.
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  —Em penses dir què fem, caminant pel bosc tot ple de neu al voltant de la cabanya? —vaig preguntar, mentre m’estirava la gorra cap avall per tapar-me més bé les orelles. Duia els cabells recollits a la nuca i penjant d’un costat. Si no, la gorra ja m’hauria caigut. A uns cabells com els meus no els agradaven els intents de ser dominats.


  En Wes va somriure i em va agafar de la mà, estirant-me a través de la neu cruixent. Amb l’altra mà, arrossegava un trineu amb una bossa de lona marró amb cremallera.


  —A quina hora has dit que arribaran, en Max i la Madison? —va preguntar, sense respondre el que jo li acabava de demanar.


  El vaig seguir per sobre d’un tronc d’un arbre caigut i oblidat allà des de feia temps.


  —Aquesta tarda, pels volts de les sis. Per què?


  —Home, si vénen a celebrar les festes de Nadal, no creus que hauríem de tenir un arbre de Nadal ben maco? —Respirava amb esforç quan em va deixar anar la mà i el trineu i va córrer cap a un petit turó.


  Un arbre. Un arbre de Nadal de debò. No n’havia tingut mai cap, pel que podia recordar. No estava segura que la Maddy n’hagués tingut cap. Una família que va justa de diners no sol amoïnar-se per aquestes coses. I ateses les circumstàncies, mai no ens havíem ni plantejat treure el tema. Estàvem més preocupades per poder menjar que no pas per tenir un arbre. Ostres, si quan la Maddy tenia cinc anys li vaig haver de dir que el Pare Noel era una enredada. Que no hi hauria regals sota el nostre arbre inexistent d’un homenet màgic, gras i alegre. La Maddy i jo sempre ens havíem fet regals amb coses reciclades que trobàvem per casa. Quan vam ser més grans, fèiem alguna cosa més. Ens intercanviàvem un parell de regals, però res d’extraordinari.


  —Per què em mires d’aquesta manera? —va preguntar en Wes, amb el cap inclinat i amb cara de preocupació.


  Vaig arronsar les espatlles.


  —No he tingut mai un arbre de Nadal.


  —No has tingut mai un arbre de Nadal? —La sorpresa era evident, per la manera com es va quedar bocabadat, amb les ràfegues d’alè condensant-se al seu voltant. Va assentir bruscament—. Recorda’m que li doni un cop de puny al teu pare, quan es recuperi del tot —va dir, i després va fer un rugit exasperat.


  Tot seguit va baixar, em va agafar de la mà i em va ajudar a pujar de nou el turó. Em va assenyalar a la llunyania.


  —Veus aquells d’allà? Serien perfectes per fer un arbre de Nadal.


  Més enllà de la clariana hi havia un bosquet d’avets petits. Era com si tinguessin una plantació pròpia d’arbres de Nadal en aquella muntanya.


  —I com penses arrencar-lo de terra?


  En Wes va riure.


  —El tallarem, bonica. Va, vine. —Va agafar la corda del trineu, i tots dos junts vam baixar del turó per anar a mirar els arbres de prop. Tots feien almenys dos metres d’alçada i eren enormes.


  —Ostres, no ho sé. No em sembla bé, tallar un arbre només per fer bonic. Vols dir que no n’hauríem de comprar un d’artificial?


  En Wes va fer una rialleta entre dents.


  —De cap manera. És el primer Nadal que passem junts. El teu primer Nadal amb el teu germà i amb la meva família. I vull que siguin unes festes especials. Però per aconseguir-ho necessitem un arbre de debò. Per tant, vinga, tria’n un. —Va estendre els braços.


  En Wes tenia raó. Jo no havia tingut mai cap arbre de Nadal, si més no que jo recordés. Ara, volíem crear records i tradicions impressionants com a parella i també amb la nostra extensa família. L’emoció de crear nous records se’m va esquitllar al subconscient, i em va desaparèixer la preocupació pel medi ambient i per la pèrdua d’un arbre en un bosc on n’hi havia a milers.


  Vaig estar una estona donant voltes a cada arbre. Després de descartar-ne almenys deu, en vaig trobar un que era perfecte. Era imponent, verd, i feia olor de terra. Les branques se separaven de manera bastant uniforme, i els ornaments hi quedarien preciosos. L’arbre em va cridar l’atenció i me’l vaig quedar mirant, imaginant-me les boles, els llums i els adorns nadalencs.


  En Wes se’m va acostar i em va passar un braç per les espatlles.


  —Aquest?


  Vaig somriure i vaig assentir.


  —Aquest.


  En Wes es va inclinar i em va fer un petó a la templa. Abans que es girés, el vaig agafar per les galtes i li vaig fer un petó als llavis. Va ser llarg, intens i molt humit. La seva llengua ballava amb la meva, provocant-me una excitació per dins que no havia notat des que havia vist la mare. Ara, aquella excitació tornava a emergir amb tota la seva força, i tot gràcies a l’amor d’aquest home.


  —T’estimo —vaig dir, amb els llavis encara tocant-se.


  Va somriure sobre la meva boca. Vaig notar com se li movien les dents quan va dir:


  —Jo t’estimo més. I ara tallem aquest arbre, d’acord?


  —Com? —Vaig mirar el trineu.


  En Wes va agafar la bossa, la va obrir i en va treure una destral. Va retirar el plàstic protector de la fulla i el va guardar a la bossa.


  —No em diguis que ho faràs tu!


  Va arrugar el front.


  —Què passa? Que no me’n veus capaç?


  —I tant que sí, però sembla una feinada, això.


  —Mia, amor meu, val la pena esforçar-se per una cosa que val la pena tenir.


  Dit això, va alçar la destral i va clavar la fulla a la base de l’arbre. El pi es va moure, i cada vegada que en Wes hi clavava la destral queien trossos de neu acumulats a les branques.


  Mentre en Wes tallava el nostre arbre de Nadal, vaig agafar el mòbil i li vaig fer una foto. Tot seguit la vaig enviar a la Ginelle.


  
    Per a: Cony-pervertit-al-màxim


    De: Mia Saunders


    «Fins a quina fondària creus que ha penetrat a dins del tronc?».

  


  Al cap d’uns segons el telèfon va sonar.


  
    Per a: Mia Saunders


    De: Cony-pervertit-al-màxim


    «Et refereixes a la destral o al teu home? Vaja, no veig bé el tronc i no ho puc dir exactament. Però si parlem de samoans, jo diria 25».

  


  
    Per a: Cony-pervertit-al-màxim


    De: Mia Saunders


    «25 què?».

  


  
    Per a: Mia Saunders


    De: Cony-pervertit-al-màxim


    «Centímetres, ruca. Que se t’ha congelat el cervell amb la neu?».

  


  
    Per a: Cony-pervertit-al-màxim


    De: Mia Saunders


    «Ets una malparida».

  


  
    Per a: Mia Saunders


    De: Cony-pervertit-al-màxim


    «Vaja, mira qui parla. A més, ets tu la que m’ha enviat la foto d’un home clavat a un arbre ;)».

  


  Vaig fer una riallada. La Ginelle era genial. Vaig brandar el cap, divertida. Quin caràcter. Llavors vaig recordar que encara no li havia dit que havia trobat la mare. Segur que s’emprenyaria i diria tot un reguitzell de renecs. Segurament per això encara no li havia trucat. Ja ho faria. Després. Després de què? No ho sabia. Vaig suposar que ja trobaria la resposta sobre la marxa. Potser llavors s’emprenyaria amb mi per no haver-l’hi dit abans. Però la Gin, per molt que s’enfadés, segur que em perdonaria, m’entendria i m’estimaria igualment. Això era el que feien els amics. Ella sabia totes les meves coses maques, les lletges i les que hi havia entremig, i m’estimava de totes maneres. Tal com jo l’estimava a ella.


  —De què rius? —va preguntar en Wes.


  Respirava a batzegades. Tenia el front amarat de suor i li baixava per les temples. Un home treballant de valent. Per mi. Intentant fer un Nadal memorable.


  Vaig brandar el cap.


  —De res. De la Ginelle.


  —Està bé?


  Vaig somriure, conscient del que, o del qui, més ben dit, s’assegurava prou que la Gin estigués bé. Em vaig preguntar què passaria quan en Tao tornés a Hawaii. El seguiria? Coneixent la Ginelle, no se n’aniria de Malibu després d’haver-li trobat una feina i haver-li ofert un lloc per viure, però això no volia dir que no estigués disposada a fer-ho. D’això n’hauria de parlar amb ella… entre altres coses.


  —Sí, està bé. Està amb en Tao, te’n recordes?


  Va arrugar el front.


  —Qui és aquest Tao?


  —El germà del meu amic Tai. Es van conèixer a Hawaii.


  En Wes va agafar de nou la destral i la va clavar fort al centre de l’esvoranc que ja havia fet al tronc de l’arbre.


  —Vols dir el teu client número cinc. —Ara la seva veu no mostrava gens d’emoció.


  Els pèls de la nuca se’m van eriçar.


  —Sí. En Tai Niko. El meu amic. —Vaig emfatitzar la paraula amic, malgrat que en Wes sabia quina relació teníem ara i quina havíem tingut.


  —El que et vas estar follant durant tot un mes mentre jo sospirava per tu? —Va clavar un altre cop de destral a l’arbre. Unes quantes estelles de fusta van sortir disparades amb la força del cop.


  Vaig quedar sorpresa.


  —Això no és just, i ho saps perfectament. Tu estaves amb la Gina, llavors.


  Va assentir.


  —Sí. La pitjor decisió de la meva vida —va dir, i tot seguit va arrufar les celles.


  No estava d’acord amb ell. La Gina era i havia sigut un tema delicat per a mi, però havia superat la seva relació. D’acord… això era mentida. Havia acceptat el que ara hi havia entre ells, i valia més que en Wes comencés a acceptar allò amb en Tai perquè el gegant samoà era un dels meus millors amics.


  —Això ho dius ara. Però és igual. Jo he assumit això de la Gina, i tu ho has de fer amb en Tai. Vindrà al nostre casament.


  Va colpejar l’arbre i es va tirar enrere, alçant el cap de cop.


  —Què? No m’ho havies pas dit, això. —Va agafar la destral i els artells li van quedar tan blancs com la neu de la força que feia.


  —Vindrà amb la seva promesa, l’Amy. Són dos dels meus vint-i-cinc convidats. Nosaltres també anirem al seu casament a Hawaii, l’estiu que ve.


  —És ell el que es casa a l’estiu?


  Vaig sospirar.


  —Sí, Wes. És ell. El meu amic Tai. L’home que va agafar un avió al mes de juny i em va cuidar després de l’agressió. Juntament amb en Mason.


  —T’hauria d’haver cuidat jo, i no ells! —Es va girar, va agafar embranzida i va clavar la destral amb un cop tan fort que finalment l’arbre va cedir i va caure. L’aire del voltant va semblar que vibrava quan va aterrar sobre la neu.


  —Ja estàs? —vaig preguntar, amb les mans als malucs, el cap inclinat i cara de frustració. A hores d’ara en Wes coneixia molt bé aquella expressió meva.


  Va enfonsar les espatlles.


  —Mira, no m’agrada que aquests altres homes et cuidessin, d’acord?


  —Ja ho sé. Ho entenc. A mi tampoc m’agrada que tu tinguessis un rotllo amb la Gina. Però tot això forma part del passat. Això no canvia que aquestes persones signifiquin alguna cosa per a mi, tot i que d’una manera diferent que abans, i tu ho saps.


  —I dius que també vindrà la seva promesa? —va preguntar en Wes, en veu baixa.


  Em vaig acostar cap a ell i li vaig posar una mà a l’espatlla mentre contemplava l’arbre que acabava de tallar.


  —Sí, la seva promesa, l’Amy, és una noia encantadora. Ella també està al cas de la nostra història i no n’està ressentida. En Tai i jo vam tenir una relació durant només un mes de les nostres vides. No hem sigut res més que amics des del dia que vaig pujar en aquell avió per marxar de Hawaii a finals de maig. Em casaré amb tu d’aquí a un parell de setmanes. Ell es casarà amb l’Amy d’aquí a sis mesos. Som amics. Ens preocupem l’un per l’altre. I ja està. —Vaig fer tot el que vaig poder per expressar els meus sentiments sincers sobre en Tai. L’última cosa que necessitava era que en Wes estigués gelós d’un altre home del meu passat. Ja n’hi havia prou, d’això.


  —Perdona’m. Jo… és que només d’imaginar-te amb un altre home perdo el món de vista. No és just, i tens raó. Tots dos tenim el nostre passat, i tu has reaccionat molt bé mentre jo he intentat ajudar la Gina a superar el trauma. Ho sento. Em perdones? —Es va girar i em va passar els braços per la cintura.


  —Sempre et perdonaré. I et demostraré que és veritat quan hàgim transportat aquest arbre a la cabanya i ens hàgim refet del fred amb una dutxa ben calenta. —Vaig moure les celles amb aire suggeridor—. Què et sembla?


  Es va moure amb rapidesa i, sense adonar-me’n, ja era entre els seus braços, sense tocar de peus a terra, i la seva boca sobre la meva. Just on jo volia. Després, es va separar fent-me un petó sorollós i em va tornar a deixar a terra.


  —M’estàs suggerint un clau de reconciliació?


  —Mmm… sí! —Vaig riure, i em va fer un altre petó.


  —Accepto! I ara, aguanta el trineu mentre jo hi lligo el nostre primer arbre de Nadal.


  En Wes i jo vam trigar una hora ben bona per arrossegar l’arbre fins a la cabanya i pujar-lo per les escales fins a la terrassa, on en Wes es va estar una estona espolsant-lo. Pel que sembla, s’ha d’espolsar molt bé un arbre natural per treure’n possibles animals del bosc, agulles soltes i restes de neu. Després, poca broma, va treure el bufador de fulles, el va engegar a una intensitat baixa i va eixugar l’arbre. Com si fos un assecador dels cabells. El procés era realment fascinant des del principi fins al final.


  Tot seguit, ens vam passar una altra hora a la dutxa, fent sexe. Va ser molt més divertit que l’experiència de l’arbre, però evidentment això no l’hi vaig dir, a en Wes.


  Ara, era al sofà obrint capses d’ornaments, llums i altres decoracions nadalenques de quatre grans caixes d’emmagatzematge. Per ser una família que no venia gaire sovint a la cabanya, la tenien ben equipada amb totes les comoditats. Ja havia decorat la lleixa de la xemeneia, on en Wes havia encès un foc. Vaig col·locar uns petits poms de fulles verdes combinats amb ponsèties de roba al costat d’uns canelobres de plata que en Wes em va informar que eren un regal de noces que els seus avis van fer als seus pares. Vaig posar aquests tresors en un lloc ben visible i vaig encendre unes quantes espelmes vermelles per donar-los un aspecte encara més atractiu.


  En Wes i jo vam carregar l’arbre de llums i ornaments. Entre tots els adorns comprats, n’hi havia una capsa que estaven fets a casa. Al darrere, hi havia el nom d’en Wes i de la Jeananna.


  En Wes va somriure quan vaig agafar un motlle de guix d’una mà petita. Cada dit estava pintat d’un color diferent i per sobre hi havia esquitxos de pintura daurada. Al darrere hi havia el nom d’en Wes i també hi deia que tenia cinc anys, amb la cal·ligrafia meticulosa de la seva mare.


  —Quan érem petits, la mare ens entretenia a la Jeananna i a mi fent adorns de Nadal. Després els guardava aquí, per fer-los servir quan tornéssim a passar un altre Nadal a Aspen. Era tota una tradició. —Va agafar la petita mà i va somriure.


  —Podríem fer el mateix amb la Isabel. Podem fer-li fer un adorn i guardar-lo a la capsa.


  En Wes es va deixar caure al sofà, al meu costat.


  —I algun dia també els ho farem fer als nostres fills.


  Fills. Havíem parlat una mica d’aquest tema, però no havíem dit gaire res més que algun dia en volíem tenir.


  —Quan vols començar a formar una família, Wes? —vaig preguntar, nerviosa per la resposta.


  Em va agafar la mà i em va fer un petó dolç a cada artell. Era un gest que teníem el costum de fer-nos mútuament. Una cosa molt nostra.


  —Depèn de quan vulguis fer una pausa a la feina. Si fos per mi, començaria ara mateix. Aquest any ja en faré trenta-un. Però tu només en tens vint-i-cinc, i tota una carrera per davant. Tot i que no et fa cap falta treballar —em va recordar.


  —Què et sembla si dediquem un any per a nosaltres dos i després en tornem a parlar? L’any que ve en aquestes dates?


  —Em sembla perfecte, amor meu. És com si tinguéssim una cita —va dir en Wes. Ostres, aquest home era impressionant.


  —Caram, si que t’hi has avingut ràpid. Que fàcil —vaig bromejar.


  —Per què no ho hauria de ser? En un matrimoni no es tracta que un sempre aconsegueixi el que vol. Els meus pares sempre s’han compromès l’un amb l’altre. Crec que aquesta és la clau. Això i la sinceritat. Si jo tinc una necessitat imperiosa de tenir fills, ja en parlarem. Ens hem d’assegurar que tots dos estem preparats. Crec que aquesta és la millor manera d’afrontar qualsevol cosa. No et sembla? —va preguntar.


  Vaig reflexionar-hi mentre girava un altre adorn sobre el meu palmell.


  —Sí, crec que tens raó. Si som sincers, i estem disposats a mantenir un compromís, tot hauria d’anar bé.


  Va somriure i em va fer un petó a la galta.


  —Ens anirà més que bé. Si estic casat amb tu, la dona dels meus somnis, no hi ha res que no puguem solucionar junts.


  Aquelles paraules van enviar-me un remolí de felicitat al voltant del cor, i el van embolcallar d’alegria. Em vaig girar i li vaig fer un petó. Després vam estar una estona morrejant-nos al sofà abans d’acabar l’arbre. Just quan em vaig encamellar a sobre d’en Wes i ell em va passar les mans per sota del jersei per magrejar-me els pits, va sonar un timbre molt fort a la sala.


  —Què ha sigut això? —Em vaig quedar immòbil, amb les mans sota el seu jersei.


  Em va fer un petó ràpid al coll.


  —El timbre de la porta. La teva família ja és aquí.


  —La meva família és aquí —vaig repetir, encara encisada. I llavors vaig reaccionar. La meva família és aquí—. Iuhu! —Vaig fer un salt—. La meva família és aquí. Ja són aquí! —vaig cridar, corrent amb els meus mitjons de Pare Noel cap a la porta.


  Vaig obrir i vaig veure la cara garratibada d’en Max.


  —Hòstia santa, xata. Fa un fred que pela! Havíeu de triar aquest lloc tot nevat per passar el Nadal, oi? Tant sí com no! —va rondinar en Max, i jo vaig fer un salt, li vaig passar els braços al voltant del coll i li vaig fer un petó a la galta—. D’acord, d’acord, et perdono. —Les galtes li van recuperar el color quan els vaig fer passar cap a dins.


  —Mads —vaig xiuxiuejar, contenta de veure la meva nena.


  —Mia! —Em va abraçar i em va estrènyer tan fort que no podia ni respirar—. T’he trobat tant a faltar! —Tenia la veu plena d’emoció—. No em puc creure que siguem a Colorado! Que guai!


  —Sí, guai i molt fred —va dir en Matt, abans de fer-me una abraçada—. Gràcies per convidar-nos, Mia.


  —Gràcies per venir, Matt.


  En Max va tornar a sortir a fora i tot seguit va pujar de nou les escales amb la cadireta del cotxe tapada amb una manta blava. Em va donar la cadireta, que pesava una tona. Què coi menjava, el meu nebot, per pesar tant? La manta es va moure i vaig mirar a sota. En Jackson somreia i tancava les manetes. Vaig portar el nen a l’escalfor de la sala d’estar i el vaig deixar amb la cadireta a terra, a prop de l’arbre. Vaig treure-li la manta perquè pogués veure els llums i després vaig anar a ajudar els altres a descarregar.


  Un cop va estar tothom instal·lat, i després de preparar begudes calentes per a tots, la família ens va ajudar a en Wes i a mi a acabar de decorar l’arbre. Tal com m’imaginava, a la Maddy li va encantar tenir un arbre de Nadal. Se’l mirava amb els ulls molt oberts mentre acabàvem l’obra d’art. Li vaig passar un braç per la cintura i vaig repenjar el cap a la seva espatlla.


  —És maco, oi?


  —Molt maco, Mia. Moltíssim. Gràcies. Per això, per reunir-nos a tots. És… no sé com dir-ho. Una passada.


  —Sí, és una passada. I ens ho passarem la mar de bé tots junts —li vaig prometre.


  En Max se’ns va acostar i es va fer un lloc entremig, de manera que nosaltres dues li vam repenjar el cap a cada banda de les espatlles. Exactament tal com ell volia estar: envoltat de la família. Ens va estrènyer ben fort.


  —Demà parlarem d’ella —ens va dir—. Però avui no. Avui celebrarem que som una família, soparem tots junts i compartirem la màgia del Nadal.


  —Em sembla perfecte —va dir la Maddy, amb la veu tremolosa.


  —Per les meves noies, el que faci falta. La família ha de cuidar la família. —En Max va fer força amb els braços i ens va abraçar encara més.


  Vaig sospirar i vaig gaudir mirant el meu primer arbre de Nadal amb la meva germana i el meu germà. Malgrat que l’assumpte de la meva mare planejava sobre els nostres caps, teníem allò. Una família. Passés el que passés. Les nostres vides s’havien aguerrit després de tot el que havíem passat. I això ens feia apreciar tot el que teníem. Els dies com avui eren nous per a mi, i aquells bonics records m’acompanyarien fins a la tomba.
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  Havíem acabat d’esmorzar i en Wes i la Cyndi eren a la cuina recollint els plats. En Matt entretenia la Isabel, que ja s’havia acostumat a dir-li tiet Matt, i la Maddy em va dir que a ell li encantava. Com que en Matt era fill únic, es veu que li agradava molt la idea de tenir un nebot i una neboda. Això feia que em caigués encara més bé. Coneixia el valor de la família. No obstant això, ja podia vigilar de no deixar prenyada la meva germana abans d’hora.


  En Max, la Maddy i jo vam seure al sofà del davant de la llar de foc. La Maddy va doblegar les cames sota el cos i jo vaig seure amb les cames encreuades. En Max va anar per feina. Genolls rectes, colzes a sobre, i les mans agafades davant d’ell.


  —Molt bé, noies, hem de decidir com abordar el tema de la mare. A veure, ja n’hi ha prou d’anar amb peus de plom. Mia, explica’ns exactament què va passar a la galeria.


  Els vaig explicar la història tan bé com la podia recordar, incloent-hi la bufetada, de la qual no estava gens orgullosa, i el seu patètic intent de fer-me creure que no sabia que la Maddy era la filla biològica d’en Jackson. També els vaig dir que havia afirmat que no recordava res, ni tan sols les vegades que se m’havia endut al casino mentre encara es veia amb el pare d’en Max. Que fins i tot em va arribar a dir que ho havia fet per protegir-nos i que jo no sabia tota la història, com si ella sabés alguna cosa que pogués fer acceptable el que ens va fer. No pas en aquesta vida.


  En Max va alçar un puny fins als llavis.


  —Jo, sincerament, la vull veure. Vull dir-li el que penso. I crec que seria bo que hi anéssim junts. Per escoltar-la i assegurar-nos que ens escolta. Què me’n dieu?


  Sense poder-ho evitar, vaig arrufar les celles.


  —Creus realment que a ella li farà cap efecte això?


  En Max va arronsar les espatlles.


  —No ho sé, i tant m’és. Aquí no es tracta només d’ella. Es tracta de nosaltres, del que vam experimentar, i tenim tot el dret de dir-li a la cara com ens va trair. Maddy?


  La Maddy va allargar la mà per agafar la meva, i jo li vaig entrellaçar els dits per donar-li suport. Solidaritat de germanes. Sempre havíem sigut així. Ara teníem un germà i havíem d’obrir aquella porta encara més per fer-hi un lloc a en Max. Teòricament, ja no érem només ella i jo. Ara hi havia en Max, la seva família, en Wes, en Matt… tots hi tenien part, en aquesta reunió, perquè allò afectava les persones que més estimaven, és a dir, nosaltres.


  La Maddy va deixar anar un sospir profund.


  —Estic espantada. Ni tan sols sé què li he de dir a una persona que no recordo. —Parlava amb un fil de veu.


  —Tens raó —va assentir en Max—. Mia, tu creus que li vas dir tot el que li havies de dir?


  Vaig esbufegar.


  —No ho sé.


  —A veure, què us sembla això? Vosaltres dues veniu amb mi, com a suport, per poder-li dir a la mare tot el que necessito dir-li. —Ho va dir com una afirmació, però se li notava un punt de tensió.


  A en Max no li agradava demanar ajuda. En circumstàncies normals, segurament no ho hauria fet. Aquesta petició em va colpir com un vehicle pesant fent marxa enrere i atropellant-me.


  —Max… —L’emoció em va obstruir la gola.


  Ell va brandar el cap.


  —A veure, sé que us va abandonar, i que això us va fer molt de mal. Amb mi va fer el mateix. No va ni veure com em sortia la primera dent. Hòstia, aquesta dona es va esfumar abans que em fessin la primera tallada de cabells. M’agradaria veure-la. Posar una cara a una mare només de nom. I realment m’aniria molt bé tenir les meves dues germanes allà, per fer-me costat.


  Em vaig aixecar, em vaig acostar a en Max, vaig seure al seu costat i li vaig fer una abraçada.


  —Perdona’m. Sóc una egoista. No es tracta només de mi. Es tracta de tots. A tu també et va fer molt de mal. I tens raó. Hi hem d’anar com un equip. Perquè això és el que som. Una família, no?


  —Oi tant! —Li va sortir la veu tan punyent que hauria tallat un vidre.


  La Maddy es va arrossegar pel sofà fins que es va arraulir al costat d’en Max.


  —Jo vindré per tu. Si tu ets allà per fer-me costat, jo també te’n faré. D’acord? —Tenia els ulls plorosos i tristos. El foc crepitava i guspirejava dins d’aquelles profunditats de color verd clar.


  —Doncs ja està tot decidit. Trucaré a en Kent Banks per quedar en el lloc i l’hora —vaig dir.


  En Max va assentir i ens vam quedar en silenci, perduts en els propis pensaments, contemplant el foc.


  En Kent Banks estava ansiós per veure’ns. Va dir que hi havia algunes coses que havíem de saber abans de deixar-nos reunir cara a cara amb la mare. Per tant, vam quedar al Zane’s Tavern. Nosaltres vam anar a seure en una taula del fons. En Wes i en Matt es van quedar a la barra, xerrant amb el seu amic Alex. Estaven prou a prop per controlar si les coses es posaven lletges, però prou lluny per donar-nos la sensació d’intimitat. Jo ja hi havia parlat, amb en Kent. Semblava un home estrany però inofensiu, i extremament protector amb la seva dona. Teòricament, no estava casat amb ella. Em preguntava si ell ho sabia, això. Jo ho sabia perquè ella mai no s’havia molestat a divorciar-se del pare.


  El pare. Vaig deixar anar un sospir lentament. Una altra decepció. Havia estat ignorant les meves trucades des de poc després de marxar de Las Vegas, i ho havíem arranjat tot perquè pogués tornar a casa amb un parell d’infermeres. Les infermeres deien que estava responent molt bé al tractament, però que mentalment tornava a caure en l’antic costum d’autolamentar-se. Jo confiava que es mantindria ferm, que trencaria aquella espiral infinita d’odi per si mateix, però potser això era esperar massa. Ara per ara, només podia resar perquè es mantingués allunyat de la beguda i seguís la teràpia. Jo havia fet més del que em tocava durant aquest últim any, i sens dubte més del que ell es mereixia. Ara, tot depenia d’ell.


  Havia après una lliçó molt important amb tot això. L’amor no sempre és amable. Pot ser ferotge, implacable i dèbil, però això no volia dir que desaparegués. Jo estava intentant encaixar-ho, i en Wes m’ajudava amb les ferides emocionals que m’havien quedat quan la dona que em va portar al món em va deixar penjada.


  Una alenada d’aire fred em va inundar la cara quan en Kent va entrar. Ens va veure de seguida. Va seure al lloc que quedava buit de la taula. Cap de nosaltres volíem estar a prop d’ell, de manera que la Maddy i jo vam seure en un costat de la taula, i en Max es va assegurar d’ocupar tot l’altre costat. Si en Kent es va adonar de la tàctica, no va dir res.


  En Kent es va fregar les mans per fer-se passar el fred.


  —Gràcies per venir.


  En Max, com a mascle alfa de la taula i com el que tenia més ganes de veure la mare, va parlar primer. Va alçar una mà per saludar.


  —Sóc en Maxwell Cunningham. Ja coneix la meva germana, la Mia Saunders. I aquesta és la nostra germana petita, la Madison Saunders.


  La Maddy i jo vam fer un petit somriure però no li vam oferir la mà.


  —Bé, estic segur que esteu ansiosos perquè vagi al gra. Però, per fer-ho, he de començar des del principi —va dir en Kent, en veu baixa i ferma.


  En Max va assentir i li va fer un gest perquè continués. La Maddy i jo vam quedar-nos en silenci.


  En Kent va inhalar lentament.


  —Quan vaig conèixer la Meryl, estava perduda, viatjava per la regió amb un vehicle que estava a les últimes. Anava bruta, no s’havia dutxat des de feia dies, potser setmanes. Després, em vaig assabentar que només tenia dues mudes de roba i res de propietat. Vaig suposar que fugia d’un home violent i, en aquell moment, ella no em va pas dir el contrari, em va deixar suposar el pitjor.


  Vaig esbufegar i vaig posar els ulls en blanc. En Kent em va mirar però va continuar.


  —La vaig conèixer a la biblioteca local. Jo hi vaig anar a recollir un llibre per un tema de recerca. Ella hi va anar per escalfar-se.


  La Maddy em va estrènyer la mà per sota la taula. Sentir les penes d’una altra persona que havia patit com nosaltres devia ferir el cor de la meva germana encara més que el meu. Excepte que ella s’ho havia buscat. La mare tenia una casa on anar. Però va decidir marxar. No podia sentir compassió per ella.


  —Després, la vaig anar veient de manera regular a la biblioteca. Al cap d’una setmana, em vaig adonar que no s’havia canviat de roba, duia els cabells igual de bruts i, sincerament, feia força pudor. Però hi havia alguna cosa en la seva mirada. Una guspira quan em mirava que em va captivar. Un dia, li vaig dir que vingués a casa meva, em vaig oferir per ajudar-la del que fos que s’estava amagant. No em va negar que s’estigués amagant, de manera que va venir, es va rentar, li vaig donar menjar i un sostre. Els dies es van convertir en setmanes, i a mi m’agradava la seva companyia. M’ajudava amb els estudis, netejava la casa, cuinava i tenia una habilitat especial per a l’art.


  —On vol anar a parar, senyor Banks? Amb això només ens diu que li va mentir a vostè igual que ens va mentir a nosaltres. No era pas una sense sostre per les circumstàncies de la vida. Ho era per elecció. El seu marit, el meu pare, mai no li va posar les mans a sobre. Mai. Ella el va destrossar, i també el destrossarà a vostè —vaig dir, traspuant malícia pertot arreu.


  En Kent va brandar el cap dramàticament.


  —No, sisplau. Escolta. Hi ha coses que no sabeu.


  En Max es va inclinar endavant, el seu comentari va tallar tant com la fulla d’un ganivet.


  —Doncs vagi al gra.


  En Kent va alçar les mans amb un gest de súplica.


  —Al cap d’un parell de mesos, em vaig adonar que començava a fer coses estranyes. Coses irracionals. Arribava a casa i veia tot el terra de la cuina cobert de farina, i ella hi ballava a sobre com una ballarina. A veure, la gent normal no fa aquestes coses. La Meryl, en canvi, les feia regularment. Una altra vegada, va abocar tota una ampolla de gel a sobre del parquet i el feia servir per relliscar d’un costat a l’altre.


  —Sí, típic de la mare. Feia coses d’aquestes constantment. Per sopar ens donava gelat. Ens treia al carrer a ballar amb un fred que pelava i amb una tempesta de por. En aquella època el pare treballava moltes hores, per assegurar-se que a ella no li faltava de res, de manera que no se n’assabentava gaire, d’aquestes coses. Quan tornava a casa, ella sovint se n’anava al casino per ballar en un espectacle. Durant una pila d’anys, van ser com vaixells passant a la nit.


  En Kent va assentir.


  —O sigui que tu te n’havies adonat. Del comportament estrany, vull dir. Més que estrany, era directament maníac. Com si de sobte se li afluixés un cargol. Tot d’una estava tan eufòrica que em feia por que no estigués prenent drogues, i tot d’una estava tan desanimada que em costava Déu i sa mare treure-la del llit.


  —Això és dir-ho molt suaument, senyor Banks. —Recordava els milions de vegades que la mare havia actuat com una beneita en comptes de ser la mare que hauria hagut de ser. Però això era igual, aleshores, perquè l’estimàvem.


  —I això què hi té a veure amb ella, ara? —va interrompre en Max.


  —Tot. Em va costar moltíssim convèncer-la, però finalment vaig aconseguir portar-la al metge. Sabeu que la vostra mare té un greu trastorn bipolar? —va preguntar en Kent. El silenci que es va fer era tan gran que se sentia com respiràvem.


  —Bipolar. Què vol dir, com una depressió? —va preguntar en Max.


  En Kent va brandar el cap amb solemnitat.


  —Té una depressió, sí, però és molt més que això. Té canvis d’humor. L’estat d’ànim li canvia d’una manera tan ràpida i profunda que necessita molta medicació per afrontar-ho. Amb la medicació realment ha millorat molt. Pot mantenir una feina. Durant tot el procés, vam descobrir que és molt bona pintora i que és capaç de viure una vida tranquil·la i feliç. Aquí a Aspen, amb mi. Encara continua tenint canvis d’humor, i encara té depressions i manies, però amb la medicació els cicles són menys severs i més espaiats. La medicació els controla fins a un cert punt. —En Kent va sospirar profundament, com si s’ordenés els pensaments, com si sabés que el que estava a punt de dir no seria ben rebut.


  —No sé si ho hauria pogut controlar abans. La dona que era quan va arribar aquí, la dona que jo vaig conèixer, no hauria sigut capaç d’educar un fill sense medicació. La seva malaltia era greu i evidentment havia passat sense tractament durant la major part de la seva vida, i és impossible fer-hi res si no t’ajuden. No em sorprenen gens algunes de les coses que va fer.


  Vaig mirar-lo amb els ulls entretancats.


  Ell va tornar a alçar les mans amb un gest conciliador.


  —No estic pas dient que el que us va fer estigui bé. El que dic és que, si no es tractava, en un estat maníac, ella segur que trobava ben lògic treure les seves filles a ballar sota un dia de pluja d’hivern. La mania crea la seva pròpia lògica, la seva pròpia justificació de per què una cosa és necessària. I pot arribar a semblar absolutament lògica.


  »Durant aquells anys, quan estava en la fase de mania, tot i que devia considerar les seves accions completament justificades, quan la fase maníaca s’acabava i s’iniciava la fase de depressió, es devia adonar que les seves filles s’havien quedat xopes, o glaçades, o que quedaven amb gana, i que, en el millor dels casos, era un fracàs de mare, i en el pitjor, un perill per a les filles. Arrossega la creu dels seus errors cada dia de la vida. —Va brandar el cap, però cap de nosaltres no va dir res.


  Jo, sincerament, no tenia ni idea de què havia de dir. Tenia massa pensaments, sensacions i emocions concentrats al cervell, clavats a l’ànima. Necessitava temps per pensar. Temps per processar.


  —Bé, doncs, tot i que la trobada de l’altre dia la va trasbalsar, encara et vol veure. No sap que vosaltres dos també sou aquí, tot i que m’imagino que també us voldrà veure. Explicar-se. Disculpar-se. Però tots sou adults i teniu una visió adulta. No podeu oblidar el que va passar, però potser ho podreu entendre. Ella és primer de tot, i per sobre de tot, la meva dona. Ho ha sigut gairebé durant catorze anys…


  El vaig interrompre.


  —Suposo que sap que no estan oficialment casats, no s’ha divorciat mai del pare. —Parlava en veu baixa, però amb un deix de malícia.


  En Kent va assentir.


  —Sóc conscient que el nostre matrimoni no és legal, però a mi les legalitats no m’atabalen gaire. Jo he protegit aquesta dona durant tot aquest temps, i ho continuaré fent fins que em mori. Per tant, si el que voleu fer és vilipendiar-la, crec que és millor que ho deixem aquí i que cadascú vagi pel seu camí. —Va repenjar les mans a sobre la taula amb un gest d’haver acabat.


  En Max es va aixecar amb una mà alçada.


  —Deixi’m parlar amb les meves germanes. Ho discutirem i ens posarem en contacte amb vostè aquest vespre.


  En Kent es va aixecar, va donar la mà a en Max i es va cordar l’abric.


  —Espero notícies vostres. Sé que tots ho esteu passant malament i que això que us he explicat és un xoc. Per a mi també va ser una sotragada, però a vegades la vida és així. És la manera com gestiones el dolor el que et defineix el caràcter. —Aquestes van ser les paraules de comiat d’en Kent. Dit això, es va girar i va anar cap a la porta, sense mirar enrere.


  En Max va tornar a seure i va deixar anar un sospir.


  —Què en penseu?


  Vaig alçar les celles.


  —Wes, amor meu, pots demanar una ronda de tequila, sisplau? —vaig cridar.


  —D’acord —va respondre, tot demanant la beguda. Era un sol. Em tenia el cor robat, tancat amb pany i clau i amb aquell preciós anell de compromís.


  La Maddy va somriure.


  —L’última vegada que vas beure més tequila del compte, vas acabar fent un festí de sexe amb aquell samoà tatuat que estava tan bo, sense saber que jo era a l’habitació del costat. —La Maddy em va fer memòria de la nit salvatge que vaig passar amb en Tai a Hawaii. Un festí de sexe. Només la meva germana podia trobar un terme tan innocent per descriure una nit de sexe dur, obscè i pornogràfic.


  Li vaig donar un cop al braç.


  —No ho diguis quan en Wes et pugui sentir —li vaig xiuxiuejar a través dels seus cabells, que feien olor de cirera i vainilla.


  En Max va somriure i va tancar els ulls.


  —No m’ho vull ni imaginar ara mateix, i us agraeixo la desviació del tema, però què en penseu, d’això que ens ha explicat aquest home sobre la mare?


  Vaig sospirar i vaig fer acostar més la Maddy al meu costat, per notar el seu suport i suposant que ella també devia voler el meu.


  —Sincerament, no ho sé. Tot plegat té molt de sentit. Tot el que ha dit sobre el seu comportament estrany és veritat. Els moments d’eufòria amb la mare eren estel·lars, però els moments de baixada… Eren difícils de manejar i fàcils d’aconseguir. Mai no sabíem en quin estat la trobaríem. Normalment, quan no estava en un estat maníac o severament depressiu, tal com l’ha anomenat ell, la mare canviava de feina, contreia deutes o deixava cremar el menjar perquè s’oblidava que el teníem al forn. El comportament que jo recordo s’ajusta ben bé al que ell ha explicat.


  —I això canvia el que penses d’ella? —Aquesta era la pregunta del milió de dòlars.


  Vaig arronsar les espatlles.


  —Pot ser. Potser una mica. Sens dubte m’ajuda a entendre per què era de la manera que era. Però no explica per què se’n va anar. Per què no va anar al metge a explicar-li els seus problemes. A buscar ajuda. Quan ens va abandonar, ja passava dels trenta anys. Com pot ser que una malaltia com aquesta passi desapercebuda durant tant de temps? Em fa molta ràbia dir-ho, però la veritat, sembla molt oportuna.


  La Maddy va aprofitar aquell moment per intervenir.


  —Si no estava bé del cap, Mia, potser per això se’n va anar. Potser es pensava que així ens salvava. Potser sabia que hi havia alguna cosa que no anava a l’hora.


  En Max va serrar les dents.


  —Això no explica per què a mi em va deixar quan era un nadó, i en canvi es va estar amb el vostre pare durant deu anys.


  —No, és veritat. Excepte que el teu pare veiés alguna cosa que el nostre no va veure. Potser li va insistir perquè demanés ajuda, i ella no ho va voler fer.


  —Suposo que no ho sabrem fins que parlem amb ella. Voleu que truqui a en Kent i quedem a una hora? M’agradaria aclarir tot això abans de Nadal, abans que arribi la resta de la família. I la família d’en Matt? Quan vindran? —va preguntar en Max a la Maddy.


  Ella va brandar el cap.


  —No vindran. Com que en Matt està amb mi i amb tota la família, se n’han anat a fer el creuer dels seus somnis. Mai no han volgut deixar en Matt tot sol, però ara que està amb nosaltres ens van demanar si ens sabia greu que se n’anessin. Jo els vaig dir que gaudissin del viatge, que nosaltres passaríem el Nadal amb vosaltres perquè és el primer que passem junts. Però l’any que ve sí que m’agradaria celebrar-ho tots junts. Si us sembla bé. —Va fer un gest amb la barbeta i ens va mirar a mi i a en Max.


  Vaig somriure i la vaig agafar per la barbeta per alçar-li el cap.


  —Ei, la teva família amb en Matt és tan important com la d’en Wes o la de la Cyndi. D’acord? Farem tot el possible per poder passar junts les festes i que tothom estigui content. Ostres, però si aquí hi ha espai de sobres. I amb els plans que tenen en Wes i en Max amb els dos ranxos, també tindrem un munt d’espai a Texas.


  La Maddy va esbatanar els ulls.


  —Quins plans?


  En Max va somriure i va ajuntar les mans sota la barbeta.


  —En Wes vol comprar una de les granges i els terrenys del costat del nostre ranxo.


  —Us en aneu a viure a Texas? —La Maddy es va començar a remoure a la cadira com si tingués formigues a les calcetes.


  —Mmm… No, sí. Més o menys. Max, ets un malparit! —El vaig assenyalar amb un dit acusador. Ell simplement va somriure—. En Wes vol que tinguem una casa lluny de casa. I quin millor lloc que allà on viu en Max i la seva família? I com que tu i en Matt teniu pensat anar a viure a Texas d’aquí a un parell d’anys, doncs allà estarem tots junts.


  —Oh, Déu meu! Això és increïble! Tindré el meu germà i la meva germana allà mateix! —Va fer un somriure tan gran que va semblar que el pub s’il·luminava.


  En Wes es va acostar amb una safata de gotets de tequila. No tres. Una safata. Ben plena. La va deixar a la taula, va enretirar una cadira i va seure. En Matt va seure al costat d’en Max.


  —He sentit que volíeu fer uns quants brindis, oi?


  En Wes va somriure. M’encantava aquell somriure. Parlava de despreocupació, d’estones despullats al llit, de diumenges de descans que encara havien de venir. Una infinitat de dies de ser estimada i d’estimar a canvi. Així és com seria la meva vida amb en Wes com a marit. Estava impacient.


  Cadascú va agafar un gotet.


  —Pel futur —vaig dir.


  —Per una infinitat de possibilitats —va exclamar la Maddy.


  —Per la família —va acabar en Max.


  Tots cinc vam beure i vam endrapar tones de menjar del pub fins que en Matt es va oferir per deixar de beure i així poder-nos portar després a casa amb garanties. La resta vam continuar de festa, perquè acabàvem de rebre un cop bastant fort de la nostra mare. Què més podíem fer que viure la vida avui? I això és el que vam fer. Tota la nit.


  En Kent va citar-nos per quedar amb la mare dos dies abans de Nadal. Aquell dia pesava sobre cadascun de nosaltres mentre en Max conduïa pel camí de grava en direcció a una immensa cabanya de troncs, molt semblant a la dels pares d’en Wes. No era gaire lluny d’allà. Vam trigar tan sols cinc minuts a arribar a casa d’en Kent i la Meryl Banks, perquè ara es feia dir Banks.


  En Kent va venir a obrir la porta i ens va fer passar a una enorme sala d’estar. Hi havia finestres que emmarcaven les vistes, però no de dalt a baix de la paret, com a casa d’en Wes. Aquesta cabanya tenia finestres circulars, com si fos un vaixell, però més grans. Feien com a mínim un metre i mig de circumferència. Un conjunt de portes vidrieres a l’altra banda, al costat de la cuina, semblava que donessin accés a la terrassa exterior. A la cuina, tota blanca, hi havia uns llums de pantalla glaçada de color blau que penjaven del sostre i hi aportaven l’únic toc de color, juntament amb els taulells de ceràmica. Tot era ultramodern, i tanmateix era acollidor. Alguns teixits donaven un toc de color a diferents llocs de la sala d’estar.


  La característica més impressionant, i el punt central de la sala, era un quadre que hi havia penjat a l’enorme llar de foc. Era una imatge realista del paisatge que es veia des de la casa, però era a la primavera, quan tot era de color verd i exuberant. L’artista que el va pintar realment tenia molt de talent i molt bon ull per als detalls.


  En un extrem de l’immens sofà, hi havia la mare asseguda. Duia unes malles negres i un jersei folgat de color blanc. Els cabells se li veien molt foscos sobre el jersei, i li brillaven gairebé amb un to blau.


  —Veniu, seieu aquí. —En Kent va fer un gest cap als sofàs.


  Tots tres ens vam acostar al sofà, hi vam donar la volta i vam seure com un front unit al davant de la Meryl. En Kent es va col·locar al costat de la seva parella. Ella li va agafar la mà i l’hi va estrènyer en el mateix moment de seure. Vaig veure que a l’home li desapareixia el color dels dits de la força que ella feia, com si ell fos el seu puntal. Potser ho era, ara que sabia que el seu estat mental era tan fràgil.


  —Mia, gràcies per venir. Maxwell… Madison… —La veu se li va apagar i les llàgrimes li van començar a rodolar galtes avall—. Estic tan contenta de veure-us. Mai no m’hauria imaginat que us tornaria… —Va callar i es va empassar un sanglot.


  En Kent li va donar un mocador, i ella es va mocar i es va eixugar les llàgrimes.


  —Sou tan… Ostres, sou tots tres molt guapos —va dir, amb la veu plena d’admiració.


  Vaig mirar la Maddy de reüll per veure com estava. Tenia les galtes vermelles i li baixava la gota del nas. Se’l va eixugar amb la màniga. I jo? A mi ja no em quedaven llàgrimes. M’havia passat anys plorant per aquesta dona, i més recentment, dies. M’havia quedat seca… buida.


  —Està bé poder conèixer finalment cara a cara la dona que ens va portar al món —va dir en Max, mentre passava un braç per les espatlles de la Maddy—. Per a la Maddy i per a mi, és com veure-la per primera vegada.


  La mare va assentir, i una nova onada de llàgrimes li va brollar com un riu. Es va aclarir la gola.


  —Ja sé que res del que us pugui dir esborrarà el mal que us vaig causar…


  Vaig serrar les dents, no volia agafar-m’ho com una cosa personal, perquè no es tractava només de mi. Ens havia abandonat a tots tres.


  —Però ara estic més bé i puc entendre el mal que us vaig fer. Mia, sé que estàs molt enfadada amb mi, i si hagués sabut que el fet de marxar causaria més mal que no pas quedar-me, no me n’hauria pas anat.


  —Per què te’n vas anar? —Li vaig fer l’única pregunta que li havia volgut fer durant quinze anys.


  Es va humitejar els llavis i es va redreçar.


  —En aquella època, no pensava amb claredat. Hi havia moltes més vegades que em trobava a la cuina sense saber què estava fent, que no pas sabent-ho. Moltes trucades de l’escola dient-me que no us havia anat a buscar. Faltes a la feina sense ser-ne conscient. Un dia, vaig obrir els ulls i em vaig adonar que era al mig de l’autopista, caminant descalça en direcció al desert. Anava amb camisa de dormir. Aleshores el vostre pare treballava de nits, i jo estava momentàniament sense feina al casino. Vosaltres estàveu soles a casa. Jo no tenia ni idea d’on era.


  —Ho trobo terrible —va dir la Maddy, sempre la primera a intentar curar els mals del món i de totes les persones que l’habiten.


  La Meryl va assentir.


  —Ho era. I tots aquells buits en el temps, aquells lapsus de memòria, acabaven en situacions perilloses, i no sabia com aturar-ho. La gota que va fer vessar el got va ser el dia que estava tan deprimida que em vaig beure tota sencera l’ampolla de whisky del pare. Estava convençuda que m’enganyava amb una altra.


  Vaig esbufegar. Ella va alçar la vista i li va pujar un rubor per les galtes.


  —Ja sé que era jo la que l’enganyava. Bé, en realitat no ho sabia. La major part del temps no sabia on era ni en quin temps vivia. Sigui com sigui… aquella última nit em vaig beure tot el whisky. Després, us vaig ficar a totes dues al cotxe i jo vaig agafar el volant.


  En Max va tensar la mandíbula, gairebé podia sentir com li petaven les dents.


  —No sé com, vaig conduir per l’autopista fins al desert. Un bon samarità va veure que el meu cotxe sortia de la carretera, va trucar a la policia i em va seguir. Al final, el cotxe es va aturar. M’havia desmaiat darrere del volant. Va venir la policia, us van agafar a totes dues i a mi em van tancar al calabós. El vostre pare va pagar la fiança, i suposadament jo hauria hagut d’afrontar una acusació per posar menors en perill i possiblement anar a la presó un temps. Però…


  —Vas fugir —vaig acabar la frase, clavant-li el ganivet al cor amb tota la malícia possible.


  —Jo no sabia que estava malalta. Ningú no ho sabia.


  8


  —Ia mi, per què em vas abandonar? —va preguntar en Max.


  Jo em preguntava exactament el mateix.


  En Max va afegir:


  —Em vas abandonar cinc anys abans d’anar-te’n amb en Michael Saunders.


  La Meryl va inhalar lentament i es va eixugar el nas.


  —Tens raó. En Jackson era un bon home. Em volia cuidar, formar una família. En aquella època, jo encara estava convençuda que seria una ballarina famosa. Has de tenir en compte que, llavors, la meva malaltia era incontrolada i caòtica. Sempre tenia els pensaments confosos. Em pensava que en Jackson em volia tancar en una gàbia daurada. Lligar-me per tenir fills i cuidar-los.


  En Max va esbufegar.


  —Lligar-te?


  —No m’entens. —Es va posar a plorar desconsoladament—. Em vaig quedar embarassada just després de conèixer en Jackson. El meu trastorn estava absolutament fora de control. Jo no confiava en ningú. Estimava en Jackson, però no estava enamorada d’ell. No era l’amor de la meva vida. I cada dia em sentia més confosa que l’anterior. No sabia què estava passant. El meu psicòleg d’aquí em va dir que segurament vaig tenir una depressió postpart, i que es va complicar a causa del meu estat mental. Quan les hormones d’una dona pugen i baixen d’aquesta manera, i té un trastorn bipolar, el resultat pot arribar a ser desastrós.


  —Sí, jo crec que el terme «desastrós» ho resumeix molt bé —va dir en Max, amb rotunditat.


  —Això no vol dir que no me’n preocupés, que no t’estimés, Maxwell. T’estimava. T’estimo! I molt. Però no sabia com cuidar-te. Tenia uns pensaments horribles sobre en Jackson, volia suïcidar-me i també matar-te a tu. Vaig fer l’única cosa que podia fer… —Més llàgrimes brollant i la gota del nas.


  —Marxar —va dir ell, simplement. Aquesta paraula se’m va clavar a les entranyes i va despertar la bèstia que m’oprimia el pit.


  Ella va assentir.


  —Sabia que en Jackson tenia diners, poder i suport. Sabia que es cuidaria de tu fins que jo tingués el cap més clar. Però això no va passar mai. I llavors, quan vaig conèixer en Michael, va ser molt amable i afectuós amb mi. Em cuidava. M’adorava. —Va fer un sanglot—. Al principi, érem esbojarrats i diferents, i això m’agradava. Érem nosaltres dos contra el món. I llavors, en un rampell, en un dels meus moments maníacs, ens vam casar en una capella de Las Vegas. No gaire després de casar-nos, em vaig quedar embarassada de la Mia. I bé… ja sabeu la resta. —Va ensumar i es va eixugar les llàgrimes.


  —Com és que mai no t’has posat en contacte amb nosaltres? —va preguntar la Maddy, amb un fil de veu molt trista.


  —Nena, jo ho volia fer. Cada dia de la meva vida. Però tenia por. Tenia por del que em diguéssiu. Por del que en Michael diria. Por d’anar a la presó. I després tenia por de perdre en Kent. L’únic home que es va adonar que estava malament i va buscar ajuda.


  —Així, vostè no en sabia res, de nosaltres? —li vaig preguntar a en Kent.


  Ell va brandar el cap.


  —No. La Meryl es va ensorrar quan et va veure per primera vegada al programa del doctor Hoffman. Després va anar sortint tot. Tota la veritat. I finalment em vaig posar en contacte amb la gent del programa. Els vaig dir que era el teu padrastre, i que la teva mare, que feia molt de temps que havia desaparegut, volia tornar-se a posar en contacte amb la família.


  Vaig sospirar i vaig expulsar tot l’aire dels pulmons. Cony de Shandi. Podríem haver-nos assabentat d’aquesta bomba molt abans. Estava ansiosa per posar-li les mans al voltant d’aquell coll llarg i prim.


  —I què esperes treure’n, de tot això? —vaig preguntar, amb fredor, amb els ulls penetrants clavats en la dona ensorrada que tenia al davant. Per desgràcia, a la bèstia que tenia a dins tant li feia que aquella dona estigués patint. Nosaltres tres havíem patit durant molts anys, mentre ella vivia feliçment a les muntanyes, pintant paisatges i passant els dies com a artista i mestressa de casa sense responsabilitats. Però ella en tenia, de responsabilitats. I les havia eludit des de bon principi.


  La Meryl es va passar una mà amunt i avall de la cuixa.


  —Mmm… Sincerament, no hi he pensat. El que més m’amoïnava era treure’m aquest pes que he tingut al pit durant quinze anys. I juro per Déu que no sabia res de la teva paternitat, Madison. En aquella època bevia moltíssim. Per entumir el dolor. En Jackson venia a la ciutat per negocis i sovint intentava convence’m perquè tornés a Texas, però jo m’hi negava. Li vaig dir que m’havia casat amb un altre. Que tenia la Mia. Li agradava, la Mia. —Em va fer un petit somriure—. Les vegades que venia eren un núvol d’alts i baixos induïts pel licor. Amb prou feines recordo res.


  La Maddy va assentir i va començar a jugar amb el seu anell de compromís, donant-li voltes al dit sense parar.


  —Suposo que ho hauria hagut de saber. Ara que us veig junts… És increïble com t’assembles a en Jackson. Li hauria agradat molt poder-te conèixer, Madison.


  La Maddy va assentir, i llavors les espatlles li van tremolar. En Max la va agafar entre els braços, ella s’hi va arraulir i es va posar a plorar.


  Vaig assenyalar-los amb el dit polze.


  —Veus això?


  Els ulls espantats de la Meryl es van esbatanar.


  —Això és el que vas deixar perdre. No sé com hem de superar tot el que ens va passar… a tots nosaltres.


  La Meryl es va humitejar els llavis i després se’ls va mossegar.


  —T’entenc. Suposo que la meva esperança més gran seria poder començar de nou. Ja sé que mai no seré la mare que volíeu que fos o la mare que us mereixíeu, però sóc la vostra mare, i m’agradaria conèixer-vos millor. Si vosaltres voleu.


  Vaig arronsar les espatlles sense saber què havia de respondre. L’havia odiat durant tant de temps, i tenia un ressentiment a dintre pel fet d’haver-nos abandonat, que era molt difícil acceptar tot això i fer creu i ratlla amb el passat. Em feia el càrrec que tenia una malaltia mental. Lògicament, entenia que moltes de les coses que va fer no van ser culpa seva. Però això no treia que hi hagués anys i anys de dolor per superar abans de sentir-me capaç de tenir prou compassió per iniciar de nou una relació amb ella.


  La veu d’en Max va sonar enrogallada i aspra.


  —A mi m’agradaria intentar-ho.


  La Meryl va parpellejar i va somriure.


  Esclar que ho volia intentar. En Max era el paradigma de l’home de família. La família ho significava tot per a ell, era ràpid perdonant i encara més estimant. Era el seu do més gran i el seu punt més vulnerable. Tant de bo jo m’assemblés més a ell.


  —La meva dona, la Cyndi, i jo tenim dos fills. La Isabel té cinc anys i en Jackson tot just dos mesos. Penso que seria bo que coneguessin la seva àvia.


  La Meryl es va acostar les mans als llavis. De nou, les llàgrimes li brollaven com si haguessin obert una aixeta.


  —Néts. Oh, Déu meu, Kent, tenim néts! —va dir, eufòrica, amb la felicitat tenyint cada paraula. En Max va inflar el pit amb orgull.


  Vaig tancar els ulls i vaig esperar, i llavors vaig sentir la veu tremolosa de la Maddy.


  —A mi també m’agradaria intentar-ho. Però serà molt difícil. Jo no et conec. I, ehhh, el meu promès i jo vivim a Las Vegas. La Mia a Malibu, i en Max a Texas.


  La veu de la Meryl va vibrar d’esperança quan va respondre.


  —No passa res. Podem començar trucant-nos per telèfon i enviant-nos e-mails. Després, potser en Kent i jo podem fer una escapada. La meva galeria va prou bé. Tinc diners estalviats que m’aniran bé per pagar el viatge.


  En Kent li va fregar les espatlles.


  —Si vols veure els teus fills i els teus néts, Meryl, jo no tinc cap problema a acompanyar-t’hi. Tenim tot el temps del món per arreglar les coses, reina.


  Ugghhh. No ho podia suportar. Volia detestar-los a tots dos, però era evident que en Kent era un home amable, comprensiu i pacient. Seria un avi fantàstic per als fills d’en Max.


  En aquell moment, totes les mirades es van desviar cap a mi. Vaig tancar els ulls, no volia que em jutgessin pels meus sentiments. Havia tingut anys per estimar-la i encara més per enyorar-la… i finalment odiar-la.


  —Mia? —va preguntar la mare—. I tu? Algun racó de dintre teu encara m’enyora i desitja que les coses canviïn? —La veu se li va entretallar i va començar a sanglotar de nou.


  Tenia els punys tancats amb tensió, les ungles se’m clavaven als palmells.


  —T’he enyorat cada dia de la meva vida durant anys. Cada vegada que un noi em trencava el cor, enyorava la meva mare. Cada dia que el pare s’oblidava de posar-nos un plat a taula, enyorava la meva mare. Cada vegada que el pare engolia licor i estava embriac, enyorava la meva mare. Han sigut molts anys de penúries. He hagut de cuidar el pare i he hagut de ser la mare i la germana de la Maddy. Per culpa teva, he robat, m’he quedat sense menjar tantes vegades que he perdut el compte, i he mentit a tots els professors i metges sobre la realitat de les nostres vides.


  La Meryl va fer un crit ofegat.


  —Em sap tant greu…


  —Ja m’ho penso. I a mi em sap greu haver hagut de robar quan amb prou feines era una adolescent. Em sap greu haver hagut de rentar la roba a la pica i amb sabó dels plats a les dotze de la nit. Em sap greu que la meva germana mai no hagi celebrat un Nadal de debò, o un aniversari amb una mare que mimés una mica les seves filles igual que les altres nenes de la nostra edat. Però sobretot, mare —vaig escopir la paraula entre les dents serrades—, em sap greu que no fóssim prou importants perquè et decidissis a demanar ajuda. Que el pare no fos prou home per fer-se’n el càrrec i ajudar-te. No només per tu i per ell, sinó també per nosaltres. Per la Maddy i per mi. Encara em costa assumir el cop que va suposar descobrir que tenia un germà cinc anys més gran que jo. Als vint-i-cinc anys, mare! —vaig exclamar—. Durant vint-i-cinc anys hauria pogut tenir en Max. Tens idea de com hauria millorat la nostra vida el fet de saber que existia? Ara ell ho és tot per a nosaltres! I tu… tu ens el vas amagar. Amb malaltia mental o no. Tu sabies que tenies un fill i mai no ens en vas dir res. Tan sols per això, no sé si mai et podré perdonar, o si em queda una mica de lloc a dins del cor ara mateix. Potser en el futur, però per descomptat que avui no.


  Dit això, em vaig aixecar. Tot el cos em tremolava.


  —Us espero al cotxe —vaig dir a en Max, que també s’havia aixecat juntament amb la Maddy. Segurament volia evitar que li clavés una altra bufetada a la mare. L’hi hauria clavat de gust. Ostres, i tant, però això no hauria fet disminuir el mal de cor que tenia. No hauria arreglat l’enorme forat que ella hi havia fet tants anys enrere. Només el temps era capaç de curar aquestes ferides.


  —Ho sento! —va cridar la Meryl darrere meu.


  No em vaig girar. En comptes d’això, vaig omplir les esquerdes que la mare havia obert al voltant del meu cor. Les vaig farcir de massilla i formigó, les vaig tapar amb guix i vaig plegar els braços davant del pit per protegir-me. La mare no trencaria aquest mur. Encara no.


  Ben mirat, independentment de la seva malaltia o trastorn, necessitava que la mare es preocupés una mica més de mi. Cosa que suposo que amb un problema mental com el seu devia ser difícil, però jo necessitava persones amb un caràcter fort en el meu món, persones disposades a arriscar-se les unes per les altres. I ara mateix no em sentia capacitada per ajudar a recollir els fragments del meu passat amb una dona que no havia fet res més que deixar-me a l’estacada.


  Tot el cos em tremolava quan vaig entrar en silenci a la cabanya i vaig anar directament a l’habitació. Un cop allà, em vaig treure tota la roba excepte la samarreta i les calcetes. Vaig apartar l’edredó i em vaig ficar al llit. Vaig agafar el coixí d’en Wes i vaig enfonsar-hi la cara per sentir la seva olor. Tot d’una, vaig notar un cos calent que s’arrapava al meu, i un braç robust em va embolcallar el pit.


  —Vols que en parlem? —va preguntar en Wes.


  Vaig agafar-li la mà, em vaig acostar els dits als llavis i li vaig fer un petó.


  —No.


  —Vols que follem? —va dir, amb un deix d’humor. Cada dia que passava s’assemblava més al Wes d’abans. Estava molt contenta de la seva miraculosa recuperació física i mental.


  Vaig deixar anar un sospir.


  —No.


  Em va fregar el coll amb la punta calenta del nas.


  —No. Aquesta serà la teva única resposta per a tot, avui?


  Vaig arronsar les espatlles.


  —Pot ser.


  —Nena, n’has de parlar. Digue’m què passa per aquest teu caparró tan bonic. —Quan va dir això, em va posar una mà al cap i em va començar a fer massatge.


  Aquell moviment relaxant era meravellós i just el que necessitava per alleujar una mica l’estrès que m’havia causat veure la Meryl.


  —Sóc una mala persona —vaig admetre, finalment.


  Els seus dits es van aturar momentàniament, però de seguida van reprendre el massatge.


  —No ho ets. Digue’m qui t’ha ficat això al cap per anar-li a clavar un cop de puny ara mateix.


  Vaig riure. Sempre tan protector, ell.


  —No hauràs pas d’anar gaire lluny, perquè sóc jo mateixa.


  Em va passar els dits per tota la llargada dels cabells, que em queien per sobre les espatlles.


  —Molt bé, doncs em pots explicar per què la dona que estimo, la dona que adoro, la dona que admiro, pensa això tan lleig?


  Ostres, com l’estimava. Fins i tot en moments com aquell, en què normalment m’hauria amagat per evitar qualsevol mena de connexió personal, ell era l’únic que podia aconseguir fer-me raonar. Durant el trajecte de tornada a casa, en Max i la Maddy havien intentat parlar amb mi, esbrinar què sentia, però no els havia fet cas. De fet, m’havia mostrat bastant desagradable amb ells, dient-los que em deixessin en pau i que es cuidessin de les seves coses. No era un dels moments per sentir-me’n orgullosa.


  Li vaig tornar a besar els artells, deixant els llavis sobre aquella pell tan familiar.


  —En Max i la Maddy estan disposats a refer la relació amb la Meryl.


  —I això et converteix en una mala persona perquè…? —Va deixar la pregunta en l’aire perquè jo l’acabés.


  —Perquè jo no vull recuperar la relació amb ella. Estic molt emprenyada encara. De fet, estic més emprenyada ara que abans. Mira, entenc que no sempre té el control sobre la seva ment, però i quan en tenia, què? Ella bé que tenia moments de lucidesa. Es podria haver interessat, trucar, comprovar com estaven els fills. Divorciar-se del pare perquè ell hagués pogut fer la seva vida. La seva fugida va crear un forat a la família Saunders que mai no es podrà omplir. I el pitjor és que no sé si li importa gaire aquesta part. Ella només diu que ens va deixar per protegir-nos de la seva malaltia, però és molt més que això.


  —Està bé que estiguis enfadada. Hòstia, nena, jo estic enfadat per tu. Però amb el temps aquesta ràbia es calmarà, i llavors, qui sap?


  —I què me’n dius del fet que mai no ens digués res sobre en Maxwell? Jo penso que això és inexcusable. Si en Jackson Cunningham no hagués posat el meu nom en el seu testament, mai no hauríem conegut en Max. No hi hauria hagut aquesta feliç reunió familiar, ni nebot ni neboda. Ni ranxo a Texas per construir-hi la nostra casa lluny de casa.


  En Wes va gemegar a sobre el coll i m’hi va fer un petó.


  —T’entenc, i tens raó. Crec que la teva mare hauria hagut de trobar la manera de fer-vos-ho saber. I si s’ha medicat la major part del temps que ha estat amb en Kent, això vol dir que ha tingut el cap clar la major part del temps que ha estat desapareguda. Per què no s’ha posat en contacte amb vosaltres, durant tots aquests anys?


  Llavors vaig explicar a en Wes el dia que ens va dur amb cotxe sota els efectes de l’alcohol i les acusacions que ella sabia que li caurien a sobre. Per això va fugir. Però la qüestió és que ella no es va voler fer responsable dels seus actes. Les probabilitats que l’estat de Nevada posés a la presó una dona a qui li van diagnosticar un trastorn bipolar poc després d’aquell incident eren pràcticament nul·les. A més, jo coneixia un munt de gent a qui havien enxampat conduint sota els efectes de l’alcohol i mai no havien anat a la presó. Esclar que, amb l’afegit de portar dues nenes al darrere, l’haurien acusat de conducció temerària i segurament hauria estat un temps sense poder-nos veure, però si més no hauríem sabut on era. Hauríem sabut que existia en Max. El pare no s’hauria convertit en un borratxo. O com a mínim hi havia aquesta possibilitat.


  —Escolta, Mia, no et pots culpar pel fet de sentir-te d’aquesta manera. Tu vas veure més coses i vas patir molt més perquè el cop de la seva fugida va recaure directament sobre la teva família. Necessites temps per filtrar aquesta informació a dins del cervell. —Em va tornar a acariciar el cap i vaig gemegar—. Agafa-t’ho amb calma, d’acord? Has hagut d’afrontar moltes coses. Tots n’hem hagut d’afrontar, aquests últims mesos.


  Vaig assentir, em vaig girar i vaig repenjar el cap al seu pit, tapat amb una samarreta. Feia olor de cola i de galetes. Vaig olorar intensament.


  —Per què fas olor de nen de cinc anys a la classe de parvulari?


  Va somriure.


  —La Cyndi, en Matt i jo hem estat fent adorns amb la Isabel. Tens ganes que fem el nostre primer adorn per a l’arbre? —Va somriure i em vaig inclinar endavant per fer-li un petó a aquell somriure. Es va intensificar momentàniament, i després em vaig apartar.


  —Que vols començar a crear records? —Vaig alçar una cella.


  Va assentir amb un somriure.


  —Oi tant que sí. I de molt bons.


  —Em prepararàs una mica de xocolata desfeta? —vaig somicar, amb el llavi inferior enfora. En Wes seria incapaç de negar-s’hi.


  En Wes feia poc que havia descobert el meu gust per la xocolata desfeta amb melindros. N’havia trobat una capsa al rebost aquest matí mentre feia el cafè.


  —Faré el que sigui per tornar-te a posar un somriure a la cara i l’esperit nadalenc al cor.


  —T’estimo. Ho saps, oi?


  Em va apartar un floc de cabells.


  —No sé si podré assimilar tot això sense ajuda. Tu fas que tot sembli molt més fàcil. Em veig amb cor de conquerir el món si et tinc a tu al meu costat.


  Em va fer un petó a la punta del nas.


  —Així és com ha de ser. Et penses que tu no em vas salvar la vida quan vaig tornar d’Indonèsia? —Els ulls se li van tornar d’un to verd fosc i els va entretancar—. Mia, per l’amor de Déu. M’hauria tornat boig si no m’haguessis ajudat. Les coses que et vaig fer. Que tu em deixaves fer… em maten. Vas ser tu la que em va fer tornar a la vida. T’ho dec tot.


  —Tu no em deus res. Recorda, jo dono, tu dónes. Mentre estiguem junts, sempre tindrem el que necessitem. —Vaig somriure i vaig fregar el nas amb el seu—. I ara el que necessito és una tassa gegant de xocolata desfeta, uns mitjons de Nadal, música nadalenca, unes rialles infantils i la meva família. Estàs preparat per oferir-me tot això? —el vaig desafiar.


  En Wes es va moure ràpid, em va aixecar i em va fer seure a la vora del llit. Va anar fins a la calaixera, en va treure uns pantalons de ioga i me’ls va llançar. Després, va obrir el calaix dels mitjons i en va treure un parell de color verd i vermell amb puntets blancs, llargs fins als genolls i amb les puntes dels dits de color marró. Al capdamunt hi havia un parell d’ulls negres i al turmell una gran bola vermella brillant. No eren uns mitjons per portar amb sabates, però eren la mar de divertits. Quan la Ginelle me’ls va regalar em va dir: «Au, diverteix-te amb en Rudolph».


  En Wes em va ajudar a posar-me els mitjons i també una samarreta de màniga llarga Henley per sobre de la que ja duia.


  —Apa, tot arreglat… —va mussitar.


  Vaig fer una rialla per sota el nas mentre mirava la pinta que feia. No entenia com era possible que en Wes estimés una ximpleta com jo, però n’estava ben contenta. Em va agafar de la mà, vam sortir de l’habitació i vam anar cap a la sala d’estar.


  La Maddy estava arraulida al sofà amb en Matt, contemplant el foc. La Cyndi jugava amb el nen en un costat, amanyagant-lo. La Isabel estava fent un altre adorn i en Max l’ajudava. Tots em van mirar quan vam entrar a la sala.


  Havia arribat el moment de plantar cara. Havia de fer front a totes les persones que m’estimaven i esperar que la patacada no fos massa forta per poder-la assumir.


  —Molt bé. Ja he fet prou el ploricó. Encara estic enfadada amb la mare. No estic preparada per tractar amb ella ara mateix, però sí que us necessito a tots vosaltres. Per tant, si em perdoneu el mal humor i la malícia, us diré que ho sento i que espero que no m’ho tingueu en compte.


  En Max va somriure.


  —Ei, nena, vols fer un ornament? La Bell n’ha triat un per a la seva tieta Mia.


  Vaig mirar la Maddy i em va fer un somriure immens.


  —Ets la noia més bonica del món —vaig dir, i se’m va fer un nus a la gola de tant que l’estimava a ella i a en Max per actuar com si simplement no hagués passat res.


  —Però només quan somriu! —va cridar la Isabel des de la taula—. Això m’ho sé. El pare sempre m’ho diu a mi!


  Em vaig acostar a la Isabel, em vaig inclinar i li vaig fer un petó a al cap.


  —Ah, sí? —vaig preguntar, tot mirant en Max.


  —Sí. Ho vaig aprendre d’una dona molt llesta que conec —va dir.


  El fet de saber que el meu germà recollia frases afectuoses que jo deia i les compartia amb la seva filla em va escalfar el cor en tots els sentits. Era just el que necessitava.


  Tot d’una, va començar a sonar música nadalenca i tots junts ens vam posar a cantar nadales. Al cap de poc, ja tenia una tassa ben gran plena de xocolata desfeta al meu davant.


  —Per a la meva reina —va dir en Wes, i em va picar l’ullet.


  —Oh, més reines! —va cridar la Isabel—. Tinc una corona per a tu, tieta. Mira, veus? Aquesta és per a tu, aquesta és per a la Maddy, i aquesta és per a la mare. Així totes serem reines i princeses aquest Nadal! —La Isabel reia i arrugava la cara al mateix temps.


  Vaig somriure i vaig agafar la petita corona d’escuma. Al voltant de la Isabel hi havia retoladors brillants, cola, joies, etcètera. Tot el que un veritable artesà necessitaria per fer uns quants adorns nadalencs. La nena realment tenia una habilitat especial. Jo, en canvi, no tenia ni idea de què se suposava que havia de fer. Per tant, vaig seure al costat de la meva neboda de cinc anys perquè m’ensenyés a fer un ornament casolà.


  Tot i el problema amb la mare, realment aquelles eren les millors festes de Nadal que havia passat mai, i encara serien millors l’endemà, perquè arribaria la família d’en Wes per celebrar la nit de Nadal. Havíem planejat un bon festí. La Cyndi faria un gall dindi amb farcit casolà, però sense la meva ajuda, perquè jo havia decidit no pensar mai més en el record de posar les mans a dins d’una carcassa d’animal mort. Només de pensar-hi se’m posaven els pèls de punta, tot i que el gust del resultat final m’encantava. Per tant, jo faria unes quantes pastes al forn amb la Maddy. Entre l’una i l’altra, sabíem cuinar gairebé de tot.


  Devia ser un do heretat de la ballarina que escampava la farina per terra. Segurament devia ser l’únic tret que ens havia transmès la dona que ens va portar al món. Potser jo m’assemblava físicament a la meva mare, però no pas de caràcter. A diferència d’ella, la meva família sempre podria comptar amb el meu suport, passés el que passés.
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  —Ding, dang, dong, ding, dang, dong, peteu sens parar, tirar-se un pet, és divertit, tant de dia com de ni-it! —cridava la Isabel a plens pulmons mentre donava un cop a cada porta del passadís.


  Vaig remugar, em vaig girar i vaig seure al llit.


  —No tindrem mai fills.


  En Wes va riure, em va agafar per la cintura per fer-me estirar i es va arraulir a la meva esquena. Ostres, quina escalfor més agradable. Em va clavar una considerable trempera matinera al cul.


  Amb un somriure maliciós, em vaig escapolir i em vaig llevar de seguida.


  —Impossible! No! Ens hem de reservar per al vespre. Tinc un conjunt especial que em guardo especialment per posar-me’l per Nadal.


  —I això què hi té a veure amb no poder follar ara? —Va arrufar les celles.


  Vaig començar a moure’m per l’habitació per treure de l’armari la roba que havia pensat posar-me avui. Uns texans ajustats foscos, unes botes Ugg peludes de color cru, i un jersei de color crema amb coll de pic. Simple, però prou mono per rebre els meus futurs sogres i celebrar les festes amb ells.


  Vaig sospirar.


  —Doncs que vull que ens reservem. I ara, vinga, ja et pots llevar. Dutxem-nos i anem a ajudar a la cuina. La teva família arribarà d’aquí a poques hores, i vull que la casa estigui perfecta.


  En Wes es va llevar mandrosament. No duia res més que uns bòxers de color bordeus i la considerable erecció. Hòstia, aquest home era el sexe amb cames.


  Quan va veure que me’l quedava mirant mentre m’humitejava els llavis, es va agafar la cigala i els ous amb una mà a través de la roba. Estic força segura que em va baixar un fil de bava per la barbeta.


  —Fem un clau ràpid a la dutxa? —va preguntar, mentre em treia la samarreta.


  Vaig empassar-me saliva audiblement.


  —Mmm… d’acord. Un clau ràpid a la dutxa —vaig cedir.


  Va riure i em va fer entrar cap a la cabina de la dutxa.


  Música nadalenca. Comprovat.


  Adorns ben col·locats. Comprovat.


  Detallets a la taula. Comprovat.


  Pastes al forn refredant-se. Comprovat.


  —Com va el gall dindi i tota la resta? —li vaig preguntar a la Cyndi mentre escampava una mena de suc per sobre del gegant ocell daurat.


  —Perfecte. D’aquí a un parell d’hores estarà a punt. Quan falti poc per menjar, posarem a fer el guisat de patates, el guisat de mongetes tendres i els panets.


  Vaig fer una ullada a l’arbre i vaig canviar alguns ornaments de lloc; volia que tot estigués perfecte.


  —Nena, relaxa’t. A la mare li encantarà —va dir en Wes, que es va adonar del meu acte obsessiu-compulsiu. Un tret de personalitat que no s’adeia gens amb mi.


  Ostres, tant de bo els agradés tot plegat. La Claire Channing potser era rica, potser era una dona important en els cercles de l’alta societat, però també era una autèntica mare. S’havia assegurat que els seus fills creixien amb uns valors morals i amb una cultura de l’esforç. La Claire també sabia com fer un menjar casolà per llepar-se’n els dits, motiu pel qual la Cyndi s’encarregava gairebé de tot l’àpat, i no pas jo. Tanmateix, esperava conquistar-la amb les meves postres increïbles.


  —És que vull que tot estigui perfecte —vaig dir, en veu baixa.


  En Wes em va embolcallar per darrere amb els braços i va repenjar el cap a la meva espatlla. Ens vam quedar mirant l’arbre. Ho havia de reconèixer. L’arbre brillava com si l’acabéssim de treure d’una revista de cases modernes. O almenys a mi m’ho semblava. Era la barreja ideal d’adorns casolans i tradicionals que els Channing conservaven des de feia anys.


  —Mia, és perfecte. A la mare l’únic que li importa és poder estar amb la família per Nadal. Tota la resta —va assenyalar l’arbre, les decoracions, els detalls que jo havia posat meticulosament a la taula— és només un acompanyament addicional.


  Vaig agafar aire i el vaig treure lentament.


  —Si tu ho dius… És que vull que vegi que sóc capaç d’oferir-te una bona vida. Que les nostres festes estaran plenes de bellesa i amb la família.


  Va riure sobre la meva espatlla i em va fer un petó al coll.


  —Esclar que sí. I has fet una feina extraordinària. —El vaig agafar pels braços i de sobte em vaig posar tensa quan vaig sentir que s’obria la porta i tot seguit uns quants peus amb botes que entraven al vestíbul—. Ja són aquí. —Va somriure i em va plantar un petó ràpid al coll abans de perseguir aquell petit coet ros que corria passadís avall per anar a rebre la família d’en Wes.


  Vaig esperar uns minuts que se’m van fer eterns, vaig acabar de posar bé les decoracions de la tauleta de centre i llavors van entrar tots.


  Primer va entrar en Charles, que va obrir els braços i em va fer una immensa abraçada d’ós.


  —Mia, bon Nadal. On són les begudes? Ens fa falta una bona copa. Et ben juro que a aquest pilot li han regalat el carnet, de la manera que maniobrava per les turbulències. Espantós!


  En Max va alçar una ampolla de vi i una cervesa des de lluny.


  —Tot controlat, senyor Channing —va dir en Max.


  —Ara t’escolto, nano —va dir, i després de fer-me dos petons va anar a saludar el meu germà. No calien presentacions. En Max ja sabia espavilar-se sol.


  La Claire va entrar a la sala d’estar tot apartant-se els cabells rossos de l’espatlla.


  —Mia, que contenta que estic de veure’t. —Es va acostar i em va fer una forta abraçada. Li vaig notar els cabells freds a sobre el nas, i vaig inhalar una olor familiar de préssec, albercoc, roses i almesc. La combinació d’un perfum que després em vaig assabentar que es deia Trésor. Quan va desfer l’abraçada, vaig veure que tenia els ulls esbatanats. Lentament, va recórrer tota la sala d’estar. Els seus dits delicats es van estirar per tocar un llaç brillant, per acariciar una garlanda que hi havia a la lleixa de la llar de foc, fins que es va aturar abruptament davant de l’arbre per tocar un ornament casolà.


  —Increïble. Feia anys que no ho veia tot tan bonic i arreglat. D’on heu tret el temps per fer tot això? —va preguntar.


  La tensió que havia sentit tot el dia va desaparèixer mentre li explicava que en Wes m’havia portat a tallar el meu primer arbre de Nadal.


  —El teu primer arbre? No pot ser.


  Em vaig mossegar el llavi i vaig apartar la mirada; mai no sabia com gestionar la meva pobra infantesa. La Maddy va venir al meu costat, em va passar un braç per l’espatlla i va allargar l’altra mà a la Claire.


  —La meva família no celebrava les festes, però nosaltres sí. Sóc la Madison Saunders, la germana de la Mia. He sentit meravelles de vostè, senyora Channing.


  M’ha salvat la pell! Vaig estrènyer la meva germana per la cintura, agraint-li en silenci que hagués canviat ràpidament de tema. No m’agradava parlar de totes les coses que no teníem quan érem petites, especialment amb una persona que tenia de tot. Em feia sentir minúscula, tot i que sabia que no hauria de ser així. No l’havia pas triat jo, la meva infantesa.


  La Claire i la Maddy van parlar una estona, fins que la Claire es va fixar més atentament en la lleixa de la llar de foc. Va acariciar els canelobres de plata amb un dit.


  —Fixa’t, però si eren aquí! —va exclamar—. Charles, te’n recordes, d’això? —va dir, prou alt perquè el seu marit la sentís.


  En Charles es va acostar a la seva dona i li va passar un braç per la cintura.


  —El regal de casament dels meus pares. Feia temps que no sabia on eren. I ara me n’he recordat, vam portar els canelobres aquí per celebrar el nostre primer Nadal com a família de quatre membres, te’n recordes?


  La Claire es va posar una mà al front.


  —Caram, i tant, ara sí que me’n recordo. Fa anys que els busquem, i fixa’t, eren aquí.


  —Els vaig trobar a dins d’una capsa vella amb altres adorns —vaig dir, somrient.


  —Esclar, això ho explica tot. —Va posar els ulls en blanc i va mirar el seu marit—. Qui s’hauria d’haver imaginat que uns canelobres caríssims eren a dins d’una capsa vella? —Va riure i va donar un copet a l’espatlla del seu marit, culpant-lo clarament pel contratemps.


  —Però que et penses que els hi vaig guardar jo, en aquesta capsa vella? —va dir ell rient, amb un deix de culpabilitat a la veu.


  —Qui més ho podria haver fet, si no? Els nens eren massa petits. —Va brandar el cap i es va concentrar en els canelobres—. Bé, és igual, la qüestió és que estem molt contents que els hagis trobat.


  —Jo he pensat que potser estaria bé deixar-los aquí durant tot l’any. Si una cosa és tan significativa, és perquè et recorda un dia important i unes persones importants per a tu, per tant, estaria bé tenir-ho sempre a la vista, oi? —Vaig arronsar les espatlles, i tot seguit vaig notar un formigueig cremant que em pujava per l’esquena quan em vaig adonar del que havia dit. La Mia-tal-com-és, al seu servei—. Vull dir que… bé, si voleu, esclar.


  Vaig tancar els ulls i vaig notar que l’escalfor em pujava pel pit, el coll i fins a les galtes.


  —Tens tota la raó, maca. Quan marxem, ens els endurem i els posarem a la lleixa de la llar de foc de casa, Charlie —va dir la Claire al seu marit.


  —Com tu vulguis, reina. —Li va fer un petó a la templa.


  Uau! Bona jugada.


  La Claire es va girar i em va agafar de bracet.


  —Sens dubte, ets una noia molt intel·ligent. I ara, creus que aquesta noia intel·ligent li podria servir una copa de vi a aquesta dona gran? Realment el viatge en avió ha sigut un malson. —Va arrufar les celles. Fins i tot aquest gest era refinat i bonic. Segurament perquè era de broma, i va durar poc.


  En Wes tenia raó. M’havia amoïnat molt per impressionar-los, i els havia impressionat, però ells no havien vingut per això. L’únic que volien era conèixer la nostra família tal com nosaltres volíem connectar amb la seva.


  Un parell d’hores i unes quantes copes de vi més tard, vam servir el sopar. La Cyndi i en Max s’havien superat. Cada plat era millor que l’anterior. El gall dindi era melós, i la salsa de la carn, sublim. Crec que em vaig menjar l’equivalent del meu pes en gall dindi i farcit casolà.


  Tothom estava content i cridava molt. Tal com a mi m’agradava. La Maddy seia en un costat meu, i a l’altre hi seia en Wes. Junts, observàvem amb admiració la màgia d’estar amb les persones estimades.


  —Ara tenim una família, Mads —li vaig xiuxiuejar.


  Ella va parlar amb un fil de veu quan es va inclinar cap a mi.


  —Mai no m’hauria imaginat que tindríem una cosa tan meravellosa. Penso agrair-ho cada dia de la meva vida.


  Li vaig estrènyer la mà.


  —Jo també.


  —Ei, què conspireu, vosaltres dues? —va preguntar en Wes, tot juganer.


  Vaig brandar el cap.


  —Res. És que ens encanta aquesta vetllada.


  En Wes es va inclinar i em va acostar els llavis per fer-me un petó. Cada petó d’en Wes significava alguna cosa. Aquest, però, era el millor. Perquè va ser durant el sopar de Nadal, amb les nostres famílies barrejades per primera vegada.


  En Peter, el marit de la Jeananna, es va aclarir la gola ben fort i es va aixecar amb la copa de vi a la mà. Va picar el vidre suaument amb el ganivet de la mantega.


  Tothom el va mirar. Llavors, va deixar la copa a la taula i va passar un braç per les espatlles de la Jeananna.


  —Hem d’anunciar-vos una cosa.


  A la Claire se li van omplir de cop els ulls de llàgrimes. La Jeananna feia un somriure tan gran que se li veien les genives.


  —Endavant —li va dir al seu marit, amb la veu entretallada mentre les llàgrimes li començaven a lliscar galtes avall.


  —Tindrem un fill! —va dir en Peter.


  Abans de poder acabar de dir la paraula «fill», en Wes i la Claire es van aixecar i van anar cap a l’altra banda de la taula.


  —Que guai! —va dir la Maddy, alçant la copa de xampany. Vaig brindar amb ella i ens el vam beure tot de cop.


  —Felicitats, parella. Això és fantàstic —vaig dir.


  En Wes va passar els braços al voltant de la seva germana i la va fer aixecar per abraçar-la.


  —La Mia i jo estem molt contents per vosaltres.


  En aquell moment em vaig adonar de l’abast de «la Mia i jo». En Wes i jo no només érem una parella. Érem nosaltres, un equip. Quan la setmana següent ens caséssim, ens dirien «els Channing». Era tota una novetat per a mi. I havia de reconèixer que, mentre observava en Wes que abraçava la seva família i tocava la panxa encara plana de la seva germana, formar part de tot allò, d’aquella encantadora família, era realment el més important. Ara ho tenia ben clar.


  Ara comprenia el que significava estar amb en Max i el seu clan, la Maddy i el seu nòvio, i amb la família d’en Wes. Ja no estava nedant entre les aigües d’un petit estany amb només un parell de persones amb qui poder comptar. No, ara tenia tot un mar de possibilitats on tothom estava disposat a donar un cop de mà, a llançar un salvavides quan les aigües de la vida s’agitaven i es feia difícil avançar.


  Em sentia feliç. Realment, meravellosament i fantàsticament feliç.


  Tots dotze estàvem asseguts al voltant de l’arbre de Nadal observant la Isabel emocionada davant de la muntanya de regals que el Pare Noel havia portat. No cal dir que la Maddy i jo li havíem comprat regals, i resulta que la Claire i la Jeananna també. Els havia fet gràcia anar a comprar per una nena, i no s’hi van pas posar per poc.


  —Ostres, sort que tens un avió privat, Max —vaig bromejar, mentre observava la Isabel obrint més parafernàlia de la Barbie i xisclant amb cada regal que obria.


  En Max va fer un sospir llarg.


  —Nena, tens tota la raó. Omplirem la bodega tan sols amb els seus regals.


  En aquell moment ens va sobresaltar un crit estrident.


  —Pare! Tinc una corona de debò com les que porten les princeses! —La Isabel va venir corrents i ens va ensenyar aquella nova possessió tan fantàstica.


  —Uau, això és preciós, Bell. —Va aprimar els ulls—. Un moment, deixa-m’ho veure. —Va agafar la tiara, que no era realment una corona, tot i que per a una nena de cinc anys aquest detall no era important. En Max va examinar-la sota la llum de les finestres—. Qui t’ha regalat això, bonica?


  Jo vaig brandar el cap, perquè li havia comprat el sorollós grup de rock de la Barbie amb tots els complements. La Maddy va assenyalar la capsa d’aquarel·les i el cavallet. La Claire va assenyalar un regal que encara no havia obert, i la Jeananna també.


  —Deixa-m’ho veure, maca —vaig dir, i la nena em va donar la tiara, saltant amunt i avall amb el seu pijama rosa.


  La tiara tenia tota una varietat de cristalls encastats. Vaig mirar-la per la part interior i vaig veure que era de Swarovski. Hòstia santa. Allò era una tiara de cristall de debò. Una d’aquelles que les dones riques porten en un casament o en un ball d’alta societat, no de les que trobes al passadís de disfresses d’una botiga de joguines.


  —Quin nom hi havia en el paquet, bonica? —vaig preguntar.


  La Isabel va arronsar les espatlles i els rínxols li van pujar. Tot seguit, va ajuntar les mans davant del pit i va donar una volta tal com ho faria una princesa de debò. Si hagués portat un vestit de ball, m’hauria cregut que ho era.


  En Wes seia al braç del sofà i em va donar una tassa de cafè. Estava guapíssim amb els pantalons de franel·la i la camisa blanca. Si no l’hagués devorat la nit anterior, ara mateix ja estaria bavejant. La fiblada de dolor que vaig notar a l’entrecuix em va recordar el clau del matí, però això no em va pas dissuadir dels meus plans per a aquesta nit. Ell m’havia fet alçar la prohibició de mantenir relacions sexuals que jo havia intentat imposar-li per estar ben preparats per a la nit, però estava convençuda que de totes maneres en sortiria vencedora.


  —Veig que portes la meva corona. Et queda preciosa, Bell —va dir a la nostra neboda.


  En Max i jo vam quedar-nos mirant en Wes. La Maddy va esbufegar i va brandar el cap. La Claire va fer un somriure dolç.


  —Què passa? —va dir en Wes, totalment inconscient de la impressió que ens havia causat el seu regal exageradament ostentós.


  —Has comprat una tiara de Swarovski a una nena de cinc anys? —vaig preguntar.


  En Wes va mirar a un costat i a l’altre. Ningú no deia res.


  —Bé… sí. A la Isabel li encanta ser una princesa. Una princesa necessita una corona de debò, i les que hi havia a les botigues de joguines eren horribles. Fins i tot es veia la cola. Aquesta, en canvi —va assenyalar la tiara brillant—, el joier em va assegurar que no es trenca i que està feta per un mestre artesà.


  —Ets increïble. —Vaig riure i vaig brandar el cap. Estic segura que aquella corona li va costar més que un viatge per Europa.


  Ell va arronsar les espatlles, sense entendre el motiu de tants escarafalls.


  —Mira-la. Li encanta. El que passa és que estàs gelosa perquè li he comprat un regal més maco que el que li has comprat tu.


  Li vaig donar un cop a la cuixa.


  —Tens raó, amor meu, estic gelosa —vaig dir, per deixar el tema.


  En Wes va somriure, es va agenollar a terra i va furgar entre els paquets. Va agafar els altres regals que havia comprat ell i els va donar a cada persona. Em pensava que els que havia comprat jo ja eren per a tothom, però es veu que no. Ell havia decidit fer les compres pel seu compte, també. Nota personal: parlar dels regals de Nadal amb el meu marit l’any que ve, per no duplicar-los.


  —Va, no ho estiguis. També he comprat una cosa brillant per a tu.


  Vaig alçar la mà esquerra per ensenyar-li el meu anell de compromís.


  —Ja la tinc, una cosa brillant.


  —Però això no era el teu regal de Nadal. Va, obre’l.


  El petit regal estava embolicat amb paper vermell i daurat. El vaig obrir i a dins hi havia una capsa de joieria. Vaig mirar en Wes amb el front arrugat. Sabia que no era la mena de noia que esperava un munt de joies, ni tampoc en desitjava.


  —Confia en mi. —Em va resseguir la galta amb un dit i em va posar un floc de cabells darrere l’orella, tal com feia sovint.


  Vaig obrir la capsa i a dins hi havia un cor de platí. El cor no era recte, sinó que quedava inclinat amb la cadena. El centre estava obert, de manera que es veia la pell o la brusa a través de la joia. Era un collaret impressionant.


  —Gira’l i llegeix la inscripció. —En Wes feia tremolar el genoll amunt i avall, no sé si d’emoció o de nervis. Jo diria que era per l’emoció.


  Em tens el cor robat.


  La simple inscripció resseguia la vora del cor. Simple, però amb un significat molt profund. Vaig empassar-me saliva mentre notava que el meu cor de debò es contreia i s’encongia.


  —T’agrada? —va preguntar.


  Vaig tancar els ulls per intentar contenir les llàgrimes. No volia que la resta de la família em veiés plorant com una bleda. Per tant, em vaig aixecar, el vaig agafar per les galtes i li vaig fer un petó a la boca. Durant un parell de minuts, ens vam besar davant d’una sala plena de gent. No, no era gent, era la nostra família. Vaig pensar que així s’hi començarien a acostumar, perquè al llarg de la vida en Wes i jo estàvem disposats a fer un munt de manifestacions públiques d’amor. En moments com aquell no seria capaç de reprimir-me.


  —Nois, guardeu-vos-ho per al casament, això! —va exclamar en Max, prou alt per fer-me recordar on érem.


  Vaig desfer el petó. Els ulls d’en Wes eren d’un color verd brillant.


  —Li agrada —va xiuxiuejar en Wes, com si sentís alleujament.


  Mentre intentava controlar les emocions, vaig dir a la Isabel que m’ajudés a buscar entre els regals de Nadal, per veure si trobàvem el d’en Wes.


  Vaig donar el meu regal a en Wes. Ell va somriure i després va mirar el paquet, que no era gaire més gran que el que ell m’havia donat a mi. Va esquinçar el paper tal com ho havia fet la Isabel. Això em va fer adonar d’un altre tret del meu home. Li encantaven els regals. Vaig prendre’n nota per al futur, per poder-lo omplir de regals d’aniversari, si això el feia ser més feliç encara.


  Va obrir la capsa. A dins, hi havia un rellotge d’or blanc amb una corretja gruixuda de pell de color marró.


  —Mia, és increïble. M’agrada moltíssim… —va dir, efusivament.


  —Gira’l —li vaig demanar.


  Al darrere, hi havia una inscripció de dues ratlles.


  Perquè em vas recordar…


  Sóc teva. Mia.


  Va empassar-me saliva tan a poc a poc que no vaig saber com interpretar-ho.


  —Només hi ha un regal que m’hagin fet que és millor que aquest. —Va inhalar i va alçar el cap. Tenia la mirada suau i exultant d’alegria—. El teu amor.


  Vaig somriure i li vaig fer un altre petó.


  Aquella nit, molt més tard, vaig obrir la porta del lavabo vestida amb l’últim regal de Nadal d’en Wes. Tenia els pits encaixats en uns sostenidors push up de vellut vermell amb una vora blanca de peluix. La part de baix era una minúscula faldilla de conjunt amb els sostenidors que no arribava a tapar-me les natges. A les cames, unes mitges vermelles, i als peus, unes sabates de xarol de taló d’agulla. No eren sabates per caminar. Eren sabates per fotre un clau. Duia els cabells deixats anar formant rínxols negres esquena avall i em feien pessigolles just als dos clotets de sobre el cul. I de conjunt amb tot plegat, una gorra de Pare Noel.


  Repenjada al marc de la porta del lavabo, la llum del meu darrere es reflectia a sobre el llit. En Wes estava estirat i completament nu, amb la cigala ben dura i amb la corona humida. Cony! Volia llepar-la des de la base fins a la punta, amunt i avall. Volia ficar-me-la a dintre meu per demostrar-li el que havia significat aquella vetllada per a mi. Com m’havia canviat la vida. Volia fer-li sentir tot això amb cada envestida, amb cada petó, amb cada carícia, tal com jo ho sentia també ben endins.


  Intentant controlar-me, em vaig posar una mà al cap i vaig arquejar l’esquena provocativament.


  —Has sigut bo o dolent aquest any, amor meu? —vaig dir, en veu baixa, per assegurar-me que captava el desig intens a cada paraula.


  Va fer un crit de sorpresa quan em va veure.


  —Hòstia santa.


  —Així… has sigut dolent? —Vaig fer un somriure sorneguer.


  Va estendre els braços i va tancar els punys, com si no es pogués contenir.


  —Les dues coses! I ara vine aquí i deixa’m desembolicar el meu regal! —va grunyir, mentre amb una mà s’agafava la cigala dura i grossa. Volia posar-me de genolls i gatejar fins a ell, i això és el que vaig fer. Ell es va desenfrenar… i jo també.


  Quan estava excitat, el meu home definitivament era un dolent, però tan deliciós…
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    Estimada Mia,


    Em sap greu no haver contestat a les teves trucades aquest últim mes. No vull que els meus problemes t’afectin més del que ja ho han fet.


    Mia, sóc un home destrossat. Abans ja sabia que tenia un problema amb la beguda. Sabia que el camí per on anava no era el bo i que al final possiblement em mataria. Ara fa un any, tant m’era una cosa com una altra. Ja havia perdut la teva mare. Havia perdut les meves filles allunyant-les de mi. Posar fi a tot plegat hauria sigut ben fàcil. Ara sé que era el camí més fàcil.


    Tu i la Madison mai no hauríeu hagut de passar tot el que heu passat. Només de pensar que vas anar a treballar per a la Millie per salvar-me i per pagar els meus deutes, em fa posar la pell de gallina. Per tant, de moment em vull dedicar a pensar què he de fer. Com puc canviar, si és que això és possible.


    Em posaré en contacte amb tu quan ho tingui clar. Ara, viu la teva vida. I no pateixis per mi. Et demanaria que cuidis la teva germana, però és una petició estúpida. L’has cuidat més bé que no pas la seva mare de debò i fins i tot que jo.


    Mia, espero que aquest home i la teva vida a Califòrnia et facin feliç. Ho desitjo de tot cor. Molta felicitat. Tu, més que ningú altre, et mereixes un final feliç.


    T’estimo més del que t’imagines.


    El teu pare

  


  Les llàgrimes em lliscaven per les galtes mentre rellegia la carta que havia rebut feia un parell de dies. Tenia tants sentiments contradictoris que em picotejaven el cervell que el soroll era insuportable. Com el podia apagar? Després de tants anys de cuidar el pare, com se suposava que havia de deixar de fer-ho? Havia d’oblidar que tenia un pare?


  Potser aquesta era la idea general. Sens dubte, era el que ell em deia a la carta. Viure la meva vida. Tirar endavant sense preocupar-me per ell. L’última vegada que vaig fer això, va acabar amb un deute d’un milió de dòlars i vaig haver d’anar a vendre la meva companyia al millor postor a l’empresa de la tieta Millie. Ja no era aquella noia de llavors. No ho seria mai més.


  Demà, em casaria amb en Weston Charles Channing III. Ja no seria més la Mia Saunders. En comptes d’ella, hi hauria una dona casada. Una dona millor, perquè tenia la força de l’amor d’en Wes que em donava suport en totes les coses. Incloent-hi com afrontaria la relació amb el meu pare en el futur.


  Com més pensava en les seves paraules, més empipada estava. Com s’atrevia a donar-me per perduda! La idea de la carta era bastant còmica, però molt adequada, ja que era el mateix sistema que havia utilitzat jo amb la majoria dels meus clients. Suposo que vaig heretar aquest tret del pare.


  Tot i així, m’irritava. Demà era el dia del meu casament. Sabia que viatjar era un problema per a ell, però esperava que estigués disposat a fer l’esforç. En Wes volia enviar un avió privat per a ell, pagar un plus a les infermeres perquè l’acompanyessin en el viatge per tal que el pare pogués venir. Era un dia molt important i únic en la meva vida, i necessitava tenir-lo al meu costat. Necessitava que es preocupés una mica més de mi. Volia que visqués per mi un dels millors dies de la meva vida, i no podia fer-ho. Sabia que em casava l’1 de gener. Havíem parlat dels possibles problemes per viatjar després de la seva llarga estada a l’hospital. M’havia jurat i perjurat que no hi havia res que pogués impedir que ell fos present al casament de la seva filla. I després vaig rebre la carta.


  Vaig mirar la vasta extensió de l’oceà des de la terrassa de l’habitació. Hi havia tot de gent a la part més plana de la platja, preparant coses per a la festa de demà. Hi havien col·locat una plataforma elevada de fusta i una pèrgola. Com que era a la part de la platja privada d’en Wes, hi havíem fet un camí de pedra. Demà, un munt de flors omplirien tota aquella zona, per adornar l’espai on tindria lloc la nostra petita cerimònia. Més endavant, posaríem un banc a dins la pèrgola, per poder contemplar les vistes de l’oceà des d’allà.


  —Ei, bandarra, com va tot?


  Vaig fer un bot a la cadira.


  —Ostres! Pots anunciar la teva presència, la pròxima vegada?


  La Ginelle es va deixar caure a la cadira del meu davant i va repenjar els peus a la barana.


  —Per què estàs tan neguitosa? —Es va abaixar les ulleres d’aviador per poder-me mirar per sobre la muntura—. Que tens fred als peus?


  Vaig fer un somriure satisfet i em vaig reclinar a la cadira.


  —Nena, els meus peus estan supercalents amb aquestes botes Ugg.


  La Ginelle va arrufar les celles.


  —Les botes Ugg són molt lletges. No t’ho ha dit mai ningú, això? Per això es diuen «Ugg». Els haurien d’haver dit botes «Fot» perquè són fotudament lletges. Qui se les vol posar, unes botes que semblen raquetes per caminar per sobre de dos pams de neu? —Es va tirar enrere els cabells rossos—. No els veig l’atractiu.


  —Jo sóc l’atractiu! —Vaig alçar el peu perquè es mirés les botes. Realment eren lletges. Si no fossin tan còmodes, les hauria criticat de valent. Però quan hi posava els peus a dintre, ostres, semblava que volés, lleugera, com si caminés entre núvols de cotó.


  —Així, em penses dir per què fas aquesta cara o no? Quan he sortit, semblava que ensumessis merda de gos i no sabessis d’on venia.


  Vaig sospirar i li vaig donar la carta.


  La va agafar i la va examinar. Va prémer els llavis i es van anar tornant blanca a mesura que llegia.


  —Collons d’egoista. —La veu li va pujar una octava—. No em puc creure que et faci això just abans del casament. Després de tot… —Va brandar el cap—. S’ha acabat. Penso matar-lo jo mateixa. No vull que doni pel cul a la meva millor amiga després d’haver-te sacrificat tant. —Es va aixecar i es va posar les mans als malucs—. Saps què? Ara vaig a trucar-li. Li diré que és un covard, que no val per a res…


  La vaig interrompre agafant-la pel canell.


  —No en trauràs res. Si de cas, el faràs sentir més malament i tornarà a beure per ofegar les penes. M’imagino que ho farà de totes maneres. El to de la carta no dóna gaire confiança. Però saps què, Gin?


  Va esbufegar i va tornar a seure.


  —Que tant m’és. Ja en tinc prou. Per descomptat que sempre estimaré el pare. És el meu pare. Per moltes bones accions que fes, o per molta merda que em tirés a sobre, res no ho canviaria, això. Ara mateix, no tinc espai a dins del cor per deixar que m’ensorri, igual que amb la meva mare. Fa mal? Cony, i tant que en fa. I molt. Però demà serà un nou dia. —Vaig pensar en el somriure d’en Wes, en la manera de tocar-me, de mirar-me amb adoració—. Ell fa que tot sigui bonic. Fins i tot jo. Vull centrar-me en això i viure la meva vida gaudint de la bellesa que m’ofereix en Wes i compartint la nostra vida.


  La Gin va assentir.


  —En primer lloc, tu sempre has sigut maca. Hòstia, ets guapíssima. En segon lloc, ho capto. No ho entenc, perquè segueixo tenint ganes de fotre una coça als collons al teu pare, però veig que això és el que has de fer per seguir endavant. Ja toca. A més, tots hem de seguir endavant. —Va mirar a la llunyania, allà on el mar empenyia una onada rere l’altra cap a la platja immaculada.


  Podia amarar-me d’aquest paisatge cada dia. Tenia molta sort, i havia de deixar de lamentar-me de les coses penoses i començar a apreciar més tot el que tenia. Tanmateix, primer de tot hi havia una cosa de la Ginelle que volia aclarir.


  —He de deduir, a partir d’aquesta última afirmació, que seguiràs endavant a… Hawaii?


  Va somriure amb tristesa.


  —No, i ara. Em quedaré aquí un temps. Si és que no us molesta que m’estigui a la casa de convidats.


  —Esclar que no. Pots quedar-te tant de temps com vulguis. Per sempre. Ja t’ho vaig dir, que volia que et quedessis. Ho necessito. Si m’he d’establir en un lloc, necessito tenir la meva millor amiga a prop. Però t’he de dir que estic una mica sorpresa. Tu i en Tao heu tingut un rotllo, oi?


  Va assentir.


  —Sí, té tot el que sempre he volgut en un home. El problema és que ell no em vol. Bé… —Va fer un somriure murri, però no li va arribar als ulls—. Vol parts de mi.


  Li vaig donar un copet al braç.


  —Va, deixa’t estar de bromes. Què vols dir?


  La Ginelle va arronsar les espatlles i va encreuar els braços davant del pit, un posat molt defensiu.


  —Li agrada estar amb mi, fer broma, i al llit és fenomenal…


  —Fins ara sembla perfecte —la vaig interrompre, perquè no volia que comencés a entrar en detalls. Quan es tractava de sexe, la meva amiga no tenia pèls a la llengua. En absolut. Li encantava explicar tots els detalls morbosos, i a vegades ja m’estava bé escoltar-los, però no la nit abans del meu casament. Hi havia d’haver alguna cosa sagrada en això.


  Va inclinar el cap enrere i va mirar cap al cel.


  —Ell vol una esposa i una mare per als seus futurs fills. Una dona que es cuidi de la casa, no una dona que vol treballar. M’he passat anys perfeccionant el meu ofici. Encara em queden uns quants anys per poder treballar com a ballarina abans d’haver-hi de renunciar. I després, sempre havia somiat poder obrir un estudi de dansa. Així, si mai em decidia a ser una mama, podria combinar-m’ho bé amb la feina. Podria endur-me els nens a l’estudi. La meva professora ho ha fet tota la vida. Deixava els nens jugant en un parc portàtil mentre ens feia classe. Potser ens hauria d’haver cobrat una mica menys perquè a vegades hi havia interrupcions, però, en general, era ben guai. Jo vaig créixer amb aquells nens, i després ballava amb ells en alguns festivals. És demanar massa, voler fer això?


  Va aprimar els ulls mentre repenjava els colzes als genolls i s’aguantava el cap entre les mans.


  —No, no és demanar massa. Si aquest és el teu somni, has de lluitar per aconseguir-ho. N’has parlat, amb en Tao, dels teus plans?


  Va sospirar.


  —Sí, i em va dir que la seva dona no treballaria de cap manera excepte en l’espectacle de la família.


  —Home, ells són ballarins, potser podries…


  Va posar els ulls en blanc i em va mirar com si acabés de dir que en Brad Pitt era a la porta de casa disposat a oferir els seus serveis per fer nens.


  —D’acord. —Vaig deixar anar un sospir—. No és exactament el teu estil de ball.


  La Ginelle va fer una ganyota.


  —No.


  —Però… en Tao és el teu tipus. Val la pena renunciar a aquest somni per un altre?


  Va tancar els ulls i va agafar aire amb força.


  —Seré molt horrible si dic que no, que no s’ho val? Si més no ara mateix, que tot just tinc vint-i-cinc anys. D’aquí a un parell d’anys, potser penso d’una altra manera. Però llavors…


  —Ell ja s’haurà espavilat. Ho entenc. Així, heu tallat del tot?


  Va esbufegar i es va reclinar a la cadira.


  —No, i ara. Però tinc l’esperança que capti el missatge.


  Vaig riure.


  —Vols dir abans que torni a pujar en un avió i vingui a perseguir el teu cony de cul?


  Va alçar un braç per assenyalar-me el nas.


  —Bingo! Has guanyat, has guanyat, una copa de conyac!


  Vaig remugar.


  —És la meva última nit de soltera.


  —Ei, no és pas culpa meva que al nano li agradessis tant per posar-te un anell al dit! Això és cosa teva. Vinga, aixeca el cul i vés a la cuina a fer-me un sandvitx.


  Va fer una força espantosa amb la mà quan em va agafar per aixecar-me.


  —I para d’amoïnar-te per tot això. Les properes vint-i-quatre hores seran les més felices de la teva vida, i com a dama d’honor m’asseguraré que sigui així. —Va arrugar la carta del pare i la va llençar a l’altra banda de la barana. Ni tan sols vaig mirar on anava a parar.


  —Ets conscient que la Maddy és la meva dama d’honor, oi? —vaig replicar.


  Es va posar les mans a les orelles.


  —La-la-laaaaa, la-la-laaaaa, la-la la-la laaaaa.


  Ehhh, vaig suposar que la Maddy l’hi faria entendre.


  Els llençols es van apartar tan lentament que no me n’hauria adonat si no fos perquè un genoll va fer enfonsar el matalàs. Vaig agafar aire lentament, mantenint la respiració constant perquè ell no s’adonés que estava desperta. L’olor del meu home i de mar em va envair els sentits i em va enviar una ràfega de desig per tot el cos. Tot i així, vaig fingir que dormia, més interessada a descobrir com havia planejat aquell atac sorpresa que no pas a anunciar que sabia que era allà.


  Una cosa fresca, però no freda, em va tocar la nuca i va baixar fent una carícia suau a totes les vèrtebres de la columna. No vaig poder evitar un calfred.


  —Sé que estàs desperta, amor meu. —En Wes va grunyir i després em va mossegar el cul a través del cotó de les calcetes. No m’esperava el meu promès la nit abans del casament, perquè havíem acordat no veure’ns fins l’endemà, tal com era tradició entre els nuvis. Jo normalment no era gaire de tradicions, però quan la Claire ens ho va demanar em va semblar que era un gest bonic.


  I aquí tenia el meu home, trencant les normes.


  —Encara no ens hem casat i ja trenques la tradició?


  Em va fer lliscar els dits pel costat de les calcetes i me les va treure. Em vaig quedar de bocaterrosa, amb el cap girat de costat, esperant el següent moviment. Si volia trencar les normes, hauria de fer ell tota la feina. Així, jo podria afirmar que havia sigut la víctima impotent, i no la instigadora.


  —Com si això t’importés gaire —va dir, burleta, i em va passar aquell objecte fred pel cul nu abans de ficar-me’l a l’entrecuix.


  —Oh! —Vaig fer un bot mentre seguia notant la sensació a l’escletxa. L’objecte va desaparèixer, i l’únic que va quedar va ser un formigueig de desig entre les cuixes i el soroll d’en Wes inhalant fort.


  —Roses barrejades amb mel al teu entrecuix. Nena, m’estàs fent venir salivera —va dir amb veu ronca.


  Em vaig impulsar per girar-me. En Wes es passava una rosa vermella per sota el nas. En el moment que les nostres mirades es van trobar, va treure la llengua i va llepar la punta de la rosa. Vaig obrir la boca, imaginant-me què degustava en Wes en aquella rosa.


  —Deliciós, però no és suficient. —Se li movia la nou del coll i els ulls li cremaven més que el foc.


  Vaig observar-lo mentre s’encamellava a sobre meu. Jo només portava una samarreta, perquè ell m’acabava de treure les calcetes.


  —Wes, se suposa que no has de ser aquí —el vaig advertir, poc convençuda. Unes espirals de desig se’m formaven al ventre i s’escampaven per tot el cos, mullant-me tot l’entrecuix.


  Basant-me en la manera com en Wes em mirava, com si jo fos la font de la joventut i ell s’estigués morint de set, no tenia cap intenció de fer res més que clavar-me la cigala dura i grossa fins al fons i quedar-s’hi prou estona per trobar la felicitat. Ho sabia, i ell també ho sabia. Per què coi estava lluitant jo, doncs?


  D’acord, per la seva mare. Pel suggeriment que ens havia fet: el truc per a l’inici d’un bon matrimoni era abstenir-se la nit abans del casament. No veure la núvia fins que travessés el passadís. Ens havia dit un munt de supersticions estúpides que en aquell moment m’havien semblat perfectes. Però davant d’un home com en Wes, disposat a fer el que em volia fer, les coses que em farien cantar les seves lloances i gairebé retrobar-me amb el de dalt… totes aquelles supersticions em sonaven més aviat a folklore.


  El cos d’en Wes era tot vigor a sobre meu. Va alçar una mà, es va treure la samarreta pel cap i va quedar només amb bòxers; va deixar al descobert un pit d’acer per recrear-me la vista. No podia resistir aquelles interminables formes i la meravellosa pell que tenia al meu davant. Semblava impossible. Tantes vegades que l’havia vist, i tot i així aquells músculs encara posaven a prova la meva resistència. Si li posava els llavis a sobre… hauria begut oli.


  Tens la voluntat d’una guerrera, em vaig recordar a mi mateixa. Havia sentit aquesta frase en un anunci o en algun programa de la tele, i no parava de repetir-la.


  —Que em vols negar el que és meu? —va preguntar en Wes, amb les dues mans a sobre de la meva samarreta. Va cargolar els dits a la tela, i amb una estrebada ràpida va esquinçar-la pel mig.


  Collons. Tens la voluntat d’una guerrera.


  Es va inclinar endavant i vaig brandar el cap. No em sortien les paraules. La seva boca calenta es va agafar a la punta d’un mugró erecte i me’l va succionar intensament i durant molta estona.


  Tens la voluntat d’una guerrera.


  —Wes… —vaig sentir-me a mi mateixa xiuxiuejant.


  —Digue’m que no ho vols i me n’aniré. —Em va devorar primer un mugró i després l’altre, amb llepades intenses i petites mossegadetes. Mentre em torturava un pit amb la boca, m’estirava, magrejava i refregava l’altre amb la mà, fins que els meus malucs es van començar a moure al mateix ritme. Buscant, intentant trobar alguna cosa per alleujar l’extraordinari dolor de tant desig que ell m’havia provocat.


  —Ohhh, no puc… —vaig sospirar, mentre li passava els braços al voltant del coll i m’arquejava per arribar a la seva boca.


  —Ara, aquesta és la meva noia —va grunyir, i em va xuclar el pit tan intensament com va poder dins de l’escalfor de la boca. El vaig animar gemegant i aguantant-lo sobre els pits. Volia que continués, ho desitjava.


  En Wes va ficar un genoll entre les meves cuixes i em va fer obrir primer una cama i després l’altra, per poder-se posar just a l’entrecuix. Ja hi estava acostumada, després de tants mesos experimentant les diferents maneres de fer l’amor del meu home. Va enganxar tota la llargada del seu cos a sobre el meu, perquè la nostra pell es toqués pel màxim de punts possible.


  Sense esperar més, em va alçar els malucs i em va penetrar fins als ous. Vaig fer un crit i el cony se’m va contraure amb l’envestida.


  —Oh, Déu meu! —vaig cridar, quan me la va treure i me la va tornar a enfonsar ben endins.


  —T’estimaré així fins a l’eternitat, Mia.


  Es va retirar i va envestir.


  —Cada dia de la meva vida…


  Es va retirar i va penetrar amb força.


  —Sempre… sempre seràs estimada —va prometre en Wes, i després va agafar el ritme.


  Em vaig aferrar a en Wes, li vaig xiuxiuejar els meus vots d’amor etern al coll, als llavis, al pit, a tot arreu on arribava, fins que la pressió es va fer insuportable. Em va començar en forma de palpitació al capdavall de l’esquena, mentre unes espirals d’escalfor em formiguejaven per les cames i m’enrampaven els nervis. En Wes me la va clavar una vegada, dues, tres, fins que el foc es va encendre i jo em vaig revifar amb unes flames tan intenses que ho arrasaven tot al seu pas.


  A sobre meu, el cos d’en Wes era una màquina perfecta de músculs i ossos, cada centímetre d’ell estava concentrat en la necessitat d’oferir-me tant de plaer com el meu cos pogués assimilar. I ho va fer, fins que vaig començar a cridar de nou. Els seus llavis van esmorteir la segona incursió a la felicitat i van degustar el meu desig per ell. Li vaig engolir els llavis fins que tot el cos se li va tensar, i llavors es va aferrar a mi com si pel fet de no agafar-se hagués de sortir volant. Després d’unes bombejades fortes i ràpides, es va deixar caure a sobre meu, pressionant-me el clítoris hipersensible, i amb això em va provocar una última ràfega de plaer mentre ell ho deixava anar tot a dintre meu.


  Ens vam estar una estona així, respirant feixugament sobre el coll de l’altre. M’amoïnava la intensitat de la necessitat que sentia per mi. Quan la seva mare ens havia suggerit la idea d’abstenir-nos, ell s’hi havia avingut de seguida. Però potser no tenia cap intenció de complir-ho des de bon principi i no havia dit res per no discutir-se amb ella.


  Vaig alçar la cara d’en Wes del meu pit i el vaig agafar per la barbeta. Se’m va quedar mirant fixament als ulls.


  —Estàs bé? —vaig preguntar, amb la veu ronca i saciada.


  —Estic amb tu. Esclar que estic bé —va respondre.


  Bona resposta, vaig pensar, abans de moure’m una mica per poder-lo besar lentament i després apartar-me.


  —Hi ha algun motiu concret per haver trencat la tradició?


  Va riure entre dents. Tenia els ulls brillants de malícia quan va respondre.


  —De fet, jo l’he seguit, la tradició.


  Vaig arrugar el front.


  —Com s’entén això?


  —Mira, hi ha una tradició que diu que si vols estar amb la persona que estimes durant tot l’any que comença, li has de fer un petó just al punt de la mitjanit de fi d’any.


  Vaig mirar el rellotge. Era un quart d’una.


  —Però és més de mitjanit.


  Va somriure.


  —Ja, però jo a mitjanit t’estava besant. Just al punt de la mitjanit, cridaves no pel primer, sinó pel segon orgasme sobre la meva boca. I jo me l’he empassat tot.


  —Ets un malparit! —Li vaig fer una empenta juganera, però ell es va moure just per quedar al meu costat.


  Em passava les mans per tot el cos, com si estigués gravant aquell moment a la memòria.


  —Estàs preparat per d’aquí a una estona?


  —No he estat mai tan preparat per a res en tota la meva vida.


  Va fer un somriure tan gran que gairebé em va fer mal de veure’l.


  —És aquest el veritable motiu que t’ha fet venir? Per assegurar-te que no havia fugit espantada? —vaig preguntar, arraulint-me al seu costat.


  —No, confio molt en el teu amor. Però no veia la necessitat d’haver d’estar lluny de tu. Ja hem estat separats prou nits, no et sembla?


  Li vaig fer un petó al cor.


  —Tens raó. Ja hem estat separats prou temps. Aquesta és la nostra tradició, fer-nos un petó a la mitjanit de fi d’any i estar junts la nit abans del casament.


  —No hi ha cap altre lloc on voldria estar. I ara, a dormir. Demà tenim un dia molt intens. —Em va picar l’ullet i em va fer un petó al front.


  Epíleg


  Weston


  En el moment que mires als ulls la persona amb qui passaràs la resta de la teva vida, t’impressiona. Aquesta és l’última dona que besaràs. L’última dona amb qui et rebolcaràs en un llit amb els llençols nets. L’única dona que et seguirà a través de tots els dies que et queden per estar en aquest món. Hi ha alguna cosa completament finita en això. Però no ho experimentes com un final. Ho experimentes com un alleujament. Com si haguessis treballat un milió de dies seguits i finalment t’adonessis que has assolit el teu objectiu. Aquest és l’objectiu. Aquest moment és el final feliç. Per a tots dos.


  Mia. Quan va sortir al porxo i es va agafar de bracet amb el seu germà, tot es va fondre…


  El soroll de les onades del mar… esvanit.


  Els convidats observant una visió vestida de blanc baixant descalça les escales i enfilant el camí de pedra… esvanits.


  La meva germana al meu costat… esvanida.


  El capellà… esvanit.


  No hi havia res més que la Mia. Mai no hi haurà res més que la Mia. Ella és la raó de la meva existència. Avui no seria aquí si no fos per ella.


  Els seus passos eren mesurats, i seguien una música que jo ja no podia sentir. Ara un peu, ara l’altre. El vestit era simple elegància. Com la dona que el duia. Unes tires primes s’enfonsaven formant una V als pits, amb tot un seguit de cristalls a les vores. M’encantava el seu cos. Era com un rellotge de sorra amb corbes suculentes. El vestit se li cenyia a la petita cintura i després s’eixamplava, voleiant amb la brisa del mes de gener. Feia un temps agradable a Malibu, amb un sol preciós i una temperatura de vint-i-cinc graus el dia més important de la nostra vida.


  Les espatlles, els braços, les cames i els peus li quedaven al descobert. Els únics tocs de color eren l’eben dels cabells ondulats, el rosa de les ungles dels peus i el vermell d’aquells llavis deliciosos. I per descomptat, els ulls.


  Els meus amics sempre deien que era el cos de la Mia el que em feia perdre el cap, però no era pas veritat. Eren els seus ulls. Aquell verd clar, d’ametista, si hagués d’escollir una pedra de referència.


  Aquells ulls em van dominar des del primer dia, des del mateix moment en què es va treure el casc de la moto i el sol li va il·luminar aquelles meravelles verdes. Aleshores ja vaig saber que la Mia podia ser la meva fi. El que no sabia, però, era que també era el principi i el mig. No volia conèixer un món del qual la Mia no formés part. Ella il·luminava els dies foscos, suavitzava els dies durs, i feia que els bons fossin magnífics. Faria qualsevol cosa per la dona que s’acostava cap a mi, disposada a acceptar-me en la seva vida com a marit. Tan sols esperava poder-li oferir tot el que necessitava. Ara, i cada dia de la vida.


  —Weston Channing III, vols… —La Mia va vocalitzar «tercer», va fer una rialleta per sota el nas i la va dissimular fent veure que tossia mentre el capellà continuava.


  —Comporta’t —vaig xiuxiuejar, ben fluix perquè només ella em pogués sentir.


  Em va picar l’ullet mentre el capellà arribava a la meva part.


  Vaig mirar la meva dona als ulls i vaig respondre amb tot el meu convenciment:


  —Sí, vull.


  Tot seguit, ella em va regalar un dels seus immensos somriures. D’aquells que no es pensen o planegen. M’encantaven aquells somriures espontanis i sincers.


  —Mia Saunders, vols… —El capellà va pronunciar els vots d’ella, però per a mi era com soroll blanc. Fins que ella va moure la boca.


  —Sí, vull —va dir, i es va humitejar els llavis i es va mossegar l’inferior.


  Em van venir ganes d’apressar el capellà per poder arribar a la millor part. La part en què la faria meva. Legalment.


  Tal com ens havíem promès, vam intercanviar unes senzilles aliances de platí. La Mia no volia que l’omplís de diamants. No, la meva dona volia viure amb el vent a la cara i el velocímetre augmentant fins a nivells aterridors. Com que jo era del tipus d’home que donava a la seva dona tot el que volia, i no desitjava res més que fer-la feliç, el seu autèntic regal de casament estava aparcat al davant de casa.


  Sí, em vaig gastar els diners en la MV Augusta FCC que ella tant desitjava. La vaig buscar pel seu historial d’internet. I em va passar una cosa ben curiosa, per cert. Em pensava que m’hi trobaria només enllaços com ara de Victoria’s Secret o de Bloomingdales, però no. La majoria de cerques de la meva dona eren de destinacions per a la lluna de mel i de pàgines de motos.


  Vaig somriure mentre el capellà continuava parlant. Els dits se’m van estremir d’emoció quan li vaig agafar les mans, esperant amb ànsia la part que segellaria el nostre amor per sempre més.


  —Pots besar la núvia.


  Encara no havia acabat de dir-ho que ja agafava la Mia per les galtes i la meva boca devorava la seva. Tenia gust de menta i de xampany. Absolutament deliciosa. Li vaig fer inclinar el cap i li vaig llepar tota la boca, jugant una estona amb la seva llengua. Se li va escapar un gemec mentre es fonia en el petó i m’agafava per les espatlles per tenir-me més a prop. M’encantava quan m’agafava tan fort. Demostrava que cada petó significava tant per a ella com per a mi.


  No volia deixar-la anar mai. El millor de casar-te amb la dona que estimes és que saps que no la deixaràs mai.


  Durant aquest últim any, juntament amb la Mia i gràcies a la seva influència, jo també he après a confiar en el viatge. El que passa és que, quan hi penses bé, t’adones que el nostre viatge en realitat no s’acaba mai. Cada dia pot ser l’inici d’un de nou. D’una nova vida. Amb la Mia, la nostra família i els amics que ella i jo hem fet al llarg del camí… el nostre viatge tot just acaba de començar.


  FI


  Més o menys… No et perdis l’apartat especial «On són ara?»


  On són ara?


  Alec DuBois. El mundialment famós i obscè artista francès viu a França, on els seus quadres continuen regnant en el món de l’art. Actualment, l’Alec divideix el temps entre les dues femmes fatales franceses que asseguren que estan embarassades d’ell.


  Hector i Tony Fasano. Tots dos estan molt bé, vivint el somni americà. Es van casar poc després que ho fessin la Mia i en Wes. Van contractar una jove estudiant que va accedir a fer de mare de lloguer, i va donar dos òvuls que es van fertilitzar amb l’esperma de cadascun d’ells perquè tots dos poguessin tenir un fill biològic. Van pagar els estudis de la noia, i ara treballa per ells a la seu de l’empresa. La marca d’aliments Fasano va ser tot un èxit en el sector dels congelats, i ha superat totes les altres empreses del sector com a líder en «aliments congelats amb bon gust», segons el seu lema. Ara, tots els Fasano són multimilionaris, fins i tot la mare Fasano.


  Mason i Rachel Murphy. En Mason i la Rachel van celebrar el gran casament que tenien planejat, que la revista People Magazine va descriure com el «casament del segle». La Mia també hi va anar, amb una actitud d’autèntic padrí de casament lluint el millor esmòquing de tots. Ara, en Mace i la Rach tenen tres fills que mantenen la Rachel ben enfeinada, mentre el seu marit continua batent rècords en el beisbol. Ha estat establint nous rècords per a ell mateix i per als Red Sox des de llavors. Ell i la seva dona tenen plans per comprar un equip algun dia.


  Tai i Amy Niko. Van celebrar un luxós casament hawaià amb ball de foc, hula i el tradicional ambient hawaià. Des de llavors, l’Amy només fa que tenir mini-Tais. Després de quatre nens, l’Amy finalment va tenir una preciositat rossa amb ulls blaus que es diu Natia, un nom samoà que literalment significa «tresor amagat».


  Warren i Kathleen Shipley. Estan dedicant la segona part de la seva vida a viatjar pel món. El projecte d’en Warren ha rebut molt bones crítiques en els últims anys, i això ha proporcionat recursos per al Tercer Món i per als països afectats per la guerra arreu del món. En Warren va rebre el Premi Humanitari de l’Any de la Creu Roja per la seva tasca en les obres de beneficència.


  Aaron Shipley. Va ser acusat per la Cambra de Representants i declarat culpable pel Senat no gaire després de l’incident amb la Mia. Quan el seu pare li va tancar l’aixeta, l’Aaron es va dedicar a malversar grans quantitats de diners dels contribuents i a prometre favors als conglomerats corporatius mitjançant vots del Senat. Actualment compleix condemna en una presó federal privada de baixa seguretat a Bakersfield, Califòrnia.


  Anton Santiago i Heather Renee. S’han passat els últims deu anys superant cada rànquing de hip-hop conegut en la indústria musical. Actualment dirigeixen Lovas Productions, la productora més sol·licitada per a discos d’estil pop i hip-hop en la indústria musical. Es passen els dies i les nits treballant i educant la seva filla, a qui molt encertadament van posar Destí. Són i seran sempre molt bons amics, i això és el que finalment els va fer decidir a tenir una filla junts, abans que no fossin massa grans. La nena va ser el producte d’una fertilització in vitro. Tots dos comparteixen molt feliços el mateix sostre juntament amb la seva filla, i fan torns per sortir amb les seves parelles ocasionals.


  Maxwell i Cyndi Cunningham. Viuen al mateix ranxo de Texas amb els seus cinc fills. Per desgràcia d’en Max, en Jackson és l’únic nen, i la Cyndi es va negar a tenir més fills. A una de les filles li van posar Mia com a segon nom, i a una altra Madison. A la cinquena filla li van posar el nom de la mare de la Cyndi. En Max està tan enfeinat com sempre dirigint Cunningham Oil, amb la seva germana petita al costat.


  Blaine Pintero. I el seu equip de pinxos estan complint deu cadenes perpètues consecutives en una presó de màxima seguretat a Nevada per haver col·locat una bomba que va matar deu persones. Aquestes deu persones eren traficants de drogues, traficants sexuals, blanquejadors de diners i assassins amb ordre de captura. En realitat, tots hi van sortir guanyant.


  Michael Saunders. No ha superat mai que la seva dona l’abandonés i finalment se’n va divorciar al cap de quinze anys. Es va quedar a Las Vegas i treballa de conserge en una pista de bitlles. Tot i que no juga ni demana diners als usurers, la majoria de dies encara va a les sessions d’Alcohòlics Anònims. Actualment, la Mia i la Madison tenen molt poc contacte amb el seu pare.


  Doctor Drew Hoffman. Encara és el metge de les estrelles de Hollywood, Califòrnia, i s’ha casat i divorciat sis vegades.


  Kathy Rowlinski. Va anar enfilant posicions i actualment és la directora general de Century Productions, té una mansió enorme a Beverly Hills i està casada amb el seu guapo ajudant.


  Kent i Meryl Banks. Viuen la seva vida tal com han fet sempre. En Kent dissenya cases de fusta modernes arreu del món, i la seva dona (ara legal), la Meryl, pinta i dirigeix la galeria. Viatgen regularment a Texas per anar a veure els seus néts.


  Millie Colgrove, la «senyora Milan». Continua al capdavant d’Acompanyants Exquisides. La seva clientela és d’elit, i les noies que treballen per a ella són famoses perquè són guapes i discretes. La Millie ha estat «sortint» amb un senyor distingit que originalment es va presentar com un client que buscava una senyora madura. Però en comptes d’una acompanyant, anava darrere d’ella. Fa uns quants anys que estan junts. La Millie es nega a dir-li cap altra cosa que no sigui «parella», perquè creu que etiquetar la relació els portaria mala sort.


  Ginelle, la «Cony-pervertit-al-màxim». Dirigeix un estudi de dansa d’elit al centre de Los Angeles, on van famosos i aspirants a actors que necessiten aprendre l’art de la dansa. Va tenir diverses relacions, algunes de bones i d’altres de dolentes, fins que finalment va trobar un home que no podia refusar, escapar-se’n o amagar-se’n. La història de la seva vida sempre serà fluctuant, però és més feliç que mai.


  Madison i Matt Rains. La Madison va acabar el doctorat i és científica en cap a Cunningham Oil. En Matt i els seus pares es cuiden de les terres de cultiu dels Channing, dels Cunningham i dels Rains. La Madison i el seu marit tenen un fill que es diu Mitchell, i actualment esperen el segon fill. Encara no han triat el nom, perquè la parella està discutint si ha de començar amb «M» o no. La Maddy vol seguir la tradició, i en Matt vol trencar-la i començar de nou.


  Wes i Mia Channing. El nostre heroi i la nostra heroïna viuen feliços a Malibu durant el curs escolar, i a Texas durant les vacances de Nadal i sis setmanes a l’estiu. Tenen dos fills, un nen que es diu Marshall Jackson, i una nena que es diu Madilyn Claire. Tots dos junts, marit i muller, escriuen, produeixen, fan el càsting i dirigeixen les seves pel·lícules. L’última que han escrit i produït, Calendar Girl, es va convertir en un èxit de taquilla que va arribar als tres-cents milions de dòlars de recaptació la primera setmana. La parella gaudeix fent surf, jugant amb els seus fills, treballant en la seva última pel·lícula i fent l’amor al so de les onades sota el mantell de la nit. Confiant sempre en el viatge que els va unir, ara caminen junts cap al futur.


  FI…


  De moment…


  Agraïments


  A la SARA SAUNDERS, la musa original de la nostra Mia Saunders. El gener del 2017 tindràs la Mia Saunders real, i no tinc paraules per expressar l’honor que representa per a mi, per a la meva feina i per a aquest viatge al llarg de l’any. Espero que algun dia, quan llegeixi aquests volums, s’enamori de la Mia tant com nosaltres. T’agraeixo que formis part de la meva vida.


  Al meu marit, l’ERIC, per aguantar-me tot un any mentre jo escrivia aquesta sèrie. No hi ha cap espatlla més confortable ni més predisposada que la teva. Ets l’únic home amb qui vull passar cada dia de la meva vida. Sempre t’estimaré més.


  A la meva editora EKATARINA SAYANOVA de RED QUILL EDITING LLC. Tant de bo t’hagués conegut al principi del meu viatge en el món de l’escriptura. O potser no, perquè el fet de passar per diferents editors m’ha ensenyat a valorar el que m’agrada i m’ha fet veure que ets especial. Tu em fas emocionar llegint els teus comentaris d’edició, mentre que abans sempre em volia arraulir i fondre’m. Gràcies (www.redquillediting.net).


  A la meva extraordinària assistent personal, la HEATHER WHITE (LA DEESSA), perquè m’animes quan em desanimo, em fas companyia, t’enfades per mi si em sento menyspreada, i també celebres cada èxit, per petit que sigui. Gràcies per agafar-me de bracet i caminar al meu costat mentre jo vaig a les palpentes. T’estimo, nena.


  Qualsevol escriptor sap que no és un escriptor de debò si no té al darrere uns primers lectors fantàstics. I jo tinc els millors!


  JEANANNA GOODALL. M’encanta la teva idea de veure els meus personatges com éssers vius. Em fa tenir l’esperança que altres connectaran amb els meus llibres tant com tu. Gràcies per animar-me sempre. Besos.


  GINELLE BLANCH. És una mica sorprenent que, després de tants títols, segueixis trobant els mateixos errors cada vegada. Creus que a hores d’ara ja n’he après? Si més no, sort en tinc de tu. T’admiro a tu i el teu compromís amb la feina de la meva vida. Ets encantadora i sempre ho seràs.


  ANITA SHOFNER. Estic segura que et va agradar el personatge que porta el teu nom. Era el mínim que podia fer després de totes les primeres lectures que has fet. Gràcies, bonica, per fer-me costat, per prendre temps de la teva vida per oferir-me el teu coneixement i fer que la meva història guspiregi. #madlove.


  CHRISTINE BENOIT. El meu francès faria pena si no fos per tu. Fins ara, no he trobat cap persona que parli francès que s’hagi queixat per incorreccions en les meves frases, i tot gràcies a tu, nena! Gràcies per estar disposada a implicar-t’hi i a orientar-me quan ho he necessitat. Ets fantàstica!


  Gràcies a les noies de GIVE ME BOOKS i a la KYLIE MCDERMOTT per la difusió d’aquest llibre arreu del món virtual!


  A totes les AUDREY’S ANGELS, juntes podem canviar el món. Pas a pas. BESOS-4-LIFE, boniques.


  


  [image: ]


  
    Audrey Carlan és una mare de dos nens de Califòrnia, enamorada del seu marit, a qui li agrada escriure, el ioga i les seves amigues («soul sisters»). Es va començar a autopublicar fins que una editorial de novel·la romàntica li va comprar els drets de la sèrie Calendar Girl, que s’ha convertit en un fenomen als EUA.
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